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ТЬ1К 1К  а  (31§1[а1  сору  оГ  а  Ьоок  [Ьа[  вдак  ргсксгуо(3  Гог  §спсга[10пк  оп  ИЬгагу  кЬс1уск  ЬсГогс  1[  вдак  сагсГиИу  ксаппо(3  Ьу  Соо§1с  ак  рал  оГ  а  рго]сс[ 

10  таке  Ше  адогШ'в  Ьоокв  и15С0УегаЫс  опПпс. 

11  Ьав  вигу1уеи  \ощ  епои^  Гог  Ше  соругх^Ы  ю  схршс  атЗ  (Ьс  Ьоок  (о  сШсг  (Ьс  риЬИс  иота1п.  А  риЬИс  иота1п  Ьоок  1в  опе  (Ьа!  адав  пеуег  5иЬ]сс[ 
(о  соруг1§111  ОГ  щЬове  1е§а1  соругх^Ы  1епп  Ьав  ехршЫ.  \\'Ьс1Ьсг  а  Ьоок  15 111  (Ьс  риЬПс  йотат  тау  уагу  соип(гу  Ю  соип(гу.  РиЬИс  (Зотахп  Ьоокк 
аге  оиг  §а1е'А'аув  Ю  (Ье  рав1,  гергевепНп^  а  адеаКЬ  оГ  Ьхвйгу,  сиИиге  апи  кпо'А'1еи§е  (ЬаГв  оЛеп  и1Й1сии  Ю  и15соусг. 

Магкв,  поиНопв  апи  оШег  та1§1паИа  ргевеШ  1п  (Ье  0Г1§1па1  Уо1ите  'А'111  арреаг  т  (1115  Й1е  -  а  гетхпиег  оГ  1Ь15  Ьоок'к  1оп§  |оигпсу  Ггот  [Ьс 
риЬПкЬсг  1о  а  ПЬгагу  атЗ  ГтаИу  1о  уои. 

Соо§1с  15  ртоиб  1о  рагШсг  \У11Ь  ПЬгапев  Ю  (И^Шге  риЬИс  иота1п  та1ег1а1в  апи  таке  Лет  'А'1ие1у  ассе551Ые.  РиЬИс  йотат  Ьоокк  Ье1оп§  ю  [Ьс 
риЬИс  апб  \ус  агс  тсгс1у  [Ьс1г  сикюйхапв.  Кеуег(]1е1е55,  О115  адогк  1в  ехрепв1Уе,  во  1п  ог»Зег  (о  кеер  ргоУ1Шп§  1Ыв  гевоигсе,  'Л'е  Ьауе  (акеп  в1срв  [о 
ргс\'сп[  аЬикс  Ьу  соттсгс1а1  раг[1ск,  1пс1и(31п§  р1ас1п§  (ссЬпхса!  гск[г1с[ю11к  он  аи[ота[С(3  ^ис^у^11§. 
\\'с  а1во  авк  [Ьа[  уои: 

+  Маке  поп-соттегс1а1  изе  о/1ке_(Ие5  \\'с  (Зск1§пс(^  Соо§1с  Воок  ЗсагсЬ  Гог  икс  Ьу  1П(31У1(Зиа1в,  атЗ  \ус  гс^исв[  1Ьа[  уои  иве  [Ьсвс  Шсв  Гог 
регвопа!,  поп-соттегс1а1  ршровев. 

+  Ке/гтпрХ)т  ашотшей  ^иегут§  IX)  по1  вепи  аи1ота[С(3  ^исг^св  оГ  апу  вог[  [о  Соо§1с'в  вув[ст:  1Г  уои  агс  со11(Зис[111§  гсвсагсЬ  оп  тасЫпс 
[гапв1айоп,  орНса!  сЬагасйг  гесо§п1Йоп  ог  оШег  агеав  адЬеге  ассевв  (о  а  1а1§е  атои11[  оГ  [сх[  1в  Ьс1рГи1,  р1савс  со11[ас[  ив.  \\'с  спсоига^с  [Ьс 
иве  оГ  риЬИс  иота1п  та(ег1а1в  Гог  Леве  ригровев  апи  тау  Ье  аЫе  Ю  11е1р. 

+  Мтттп  аипЬшюпТЪе  Ооо§,\е  "'А'а1егтагк"  уои  вее  оп  еасЬ  Й1е  1В еввеп[1а1  Гог1пГогт1П§рсор1саЬои[  [Ыврго]сс[  ат^  Ьс1р1П§  [Ьст  Ит^ 
а(Зи1иопа1  та1ег1а1в  (Ьгои^Ь  Ооо§1е  Воок  ЗеагсЬ.  Р1еаве  йо  по1  гетоуе  1(- 

+  Кеер  и  1е^а1  \\'Ьа[сусг  уоиг  иве,  гететЬег  (Ьа!  уои  аге  гевропв1Ые  Гог  епвиг1п§  [Ьа[  \уЬа[  уои  аге  ио1п§  1в  1е§а1.  IX)  по1  аввите  (11а[  ]ив[ 
Ьссаивс  \ус  ЬсИсус  а  Ьоок  1в  111  [Ьс  риЬПс  йотат  Гог  ивегв  1п  (Ье  Ш11еи  8(а(ев,  (Ьа!  (Ье  адогк  1в  а1во  т  Ше  риЬИс  йотайп  Гог  ивегв  1п  о(Ьег 
сои]1[псв.  \\'Ьс[Ьсг  а  Ьоок  1в  в[1И  т  соруг1§Ь(  уаг1ев  Ггот  соип(гу  (о  соип(гу,  ап(3  аде  сап'(  оГГег  §и1(1апсе  оп  'А'Ье(Ьег  апу  врес1Йс  иве  оГ 
апу  врес1Йс  Ьоок  1в  аИо'Л'еи.  Р1еаве  йо  по(  аввите  (Ьа(  а  Ьоок'в  арреагапсс  1П  Соо§1с  Воок  ЗсагсЬ  тсапв ![  сап  Ьс  ивоЗ  1П  апу  таппсг 
апу^Ьеге  1п  (Ье  адогШ.  Соруг1§Ь(  1пГг1п§етеп(  ИаЬ1И^  сап  Ье  ^и^(е  веуеге. 

АЬои(  Ооо^е  Воок  ^агсЬ 

Соо§1с'в  т1ВВ10п  1В  [о  ог§ап1^:с  [Ьс  №Ог1(^'в  1пГогта[10п  ат^  [о  такс  ![  ип1усгва11у  асссвв1Ыс  ат^  ивсГи1.  Соо§1с  Воок  ЗсагсЬ  Ьс1рв  п;а(^сгв 
(31ВСОУСГ  [Ьс  вдогИ'в  Ьоокв  \уЬ11с  Ьс1рт§  аи[Ьогв  ап(3  риЬИвЬсгв  гсасЬ  ПС№  аи(^1спссв.  Уои  сап  всагсЬ  [Ьгои§Ь  [Ьс  Ги11  1сх1  оГ  |Ыв  Ьоок  оп  [Ьс  №сЬ 

а[|Ы111р://Ьоокз.доод1е.сош/| 
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Это  цифровая  коиия  книги,  хранящейся  для  потомков  на  библиотечных  полках,  прежде  чем  ее  отсканировали  сотрудники 

компании  Соо^1е  в  рамках  ироекта,  цель  которого  -  сделать  книги  со  всего  мира  доступными  через  Интернет. 

Прошло  достаточно  много  времени  для  того,  чтобы  срок  действия  авторских  ирав  на  эту  книгу  истек,  и  она  иерешла  в  свободный 

доступ.  Книга  переходит  в  свободный  доступ,  если  на  нее  не  были  поданы  авторские  ирава  или  срок  действия  авторских  ирав 

истек.  Переход  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  осуществляется  ио-разному.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ, 

это  наш  ключ  к  прошлому,  к  богатствам  истории  и  культуры,  а  также  к  знаниям,  которые  часто  трудно  найти. 

В  зтом  файле  сохранятся  все  пометки,  примечания  и  другие  записи,  существующие  в  оригинальном  издании,  как  ттаиомиттапис 

о  том  долгом  пути,  который  книга  прошла  от  издателя  до  библиотеки  и  в  конечном  итоге  до  Вас. 

Правила  использовапия 

Компания  Соо§1о  гордится  том,  что  сотрудничает  с  библиотеками,  чтобы  иоровссти  книги,  исрсшодн1ио  в  свободный  доступ,  в 
цифровой  формат  и  сделать  их  широкодоступными.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  принадлежат  обществу,  а  мы  лишь 
хранители  этого  достояния.  Тем  не  менее,  эти  книги  достаточно  дорого  стоят,  поэтому,  чтобы  и  в  дальнейшем  предоставлять 
этот  ресурс,  мы  иредириняли  некоторые  действия,  иредотвраш^1юпще  коммерческое  использование  книг,  в  том  числе  установив 
технические  ограничения  на  автоматические  запросы. 
Мы  такж:е  иросим  Вас  о  следующем. 

•  Не  исиользуйте  файлы  в  коммерческих  целях. 

Мы  разработали  программу  Поиск  книг  Ооо§1е  для  всех  иа'шзователей,  иоэтому  исиользуйте  эти  файлы  только  в  личных, 
некоммерческих  целях. 

•  Но  отправляйте  автоматические  запросы. 

Не  отправляйте  в  систему  Соо§1е  автоматп^1еские  запросы  любого  вида.  Если  Вы  занимаетесь  изучением  систем  матнинного 
перевода,  оптического  распознавания  символов  или  других  областей,  где  доступ  к  болыному  количеству  текста  может 
оказаться  полезным,  свяжитесь  с  нами.  Для  этих  целей  мы  рекомендуем  использовать  материалы,  перешедшие  в  свободный 
доступ. 

•  Не  удаляйте  атрибуты  Соо§1е. 

В  каждом  файле  есть  "водяной  знак"  Соо§1е.  Он  иозволяет  пользователям  узнать  об  этом  проекте  и  иомо1ает  им  найти 
дополнительные  материалы  ири  помощи  программы  Поиск  книг  Сооё1с.  Не  удаляйте  его. 

•  Делайте  это  законно. 

Независимо  от  того,  что  Вы  исиользуйте,  не  забудьте  проверить  :1ак01Н10Сть  своих  действий,  за  которые  Вы  несете  полную 
ответственность.  Не  думайте,  что  если  книга  иерешла  в  свободный  доступ  в  США,  то  ее  на  этом  основании  могут 
исиользовать  читатели  из  других  стран.  Условия  для  перехода  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  различны, 
иоэтому  нет  единых  правил,  иозволяюшдх  определить,  можно  ли  в  определенном  случае  исиользовать  определенную 
книгу.  Не  думайте,  что  если  книга  появилась  в  Поиске  книг  Соо§1е,  то  ее  можно  исиатьзовать  как  у10дно  и  1де  угодно. 
Наказание  за  нарушение  авторских  ирав  может  быть  очень  серьезным. 

О  программе  Поиск  кпиг  Сооё1е 

Миссия  Соо§1е  состоит  в  том,  чтобы  организовать  мировую  информацию  и  сделать  ее  всесторонне  доступной  и  полезной. 
Пр01-рамма  Поиск  книг  Соо§1е  иомохает  пользователям  найти  книги  со  всего  мира,  а  авторам  и  издателям  -  новых  читателей. 
Полиотекстовый  поиск  ио  этой  книге  молено  выполнить  иа  ст]>аиице [ЬЪЪр ;  //Ьоокв . §оо§1е .  сош/ 1 
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ОГЛАВЛЕШе. 


СТРАН. 


Пзшечешя  пзъ  лротокоювъ  Императорской  АкадемЕО  Наукъ. 

Зас'Ьдап1я  Отд'Ьлов1я  руссваго  языка  п  сювесностп  за  январь 

—  май  1884  года I 

Прплохев1я  къ  протокодамъ: 

1.  Правма  о  оремхяхъ  профессора  Бот1ярев- 

скато V 

2.  Программа  пзсл']Ьдовап1я  профессора  А.  И. 
Кирпич  ни  ко  в  а  «О  Д^в^^  Марха  въ  позз1и  н 
пскусств-Ьл VIII 

3.  Отзывъ  академика  О.  И.  Буслаева  о  про- 
грамм'Ь   пзсд']^доваи1я   профессора  Кпрппчни- 

кова  «О  ]1Ьв±  Мар1п  въ  поэз!»  и  искусств'^».  XII 

Зас'1дан1я  Отд'Ъ1ев1Я  русгкаго  языка  п  словссностп  за  сен- 
тябрь —  декабрь  1884  года ХШ 

«Русское  пра110пасан1е>.  Руководство,  составленное  по  по- 
ру чешю  Вгорого  Отд'Ьдешя  Императорской  Академш 

Наукъ  академпкомъ  Я.  К.  Гротомъ №  1. 

Предпс10в!е I 

4.  1-я.  Основныя  черты    русской    фонетики   и 

русская  азбука 1 —  19 

Ч.  2-я.  Правоппсаше 20 — 112 

Отчетъ  о  деятельности  Отл'Ьлен1я  русскаго  языка  и  словесно- 
сти за  1884  годъ.  Составленъ  и  чптанъ  Я.  К.  Гро- 
томъ   у>&  2.         1 —  24 


'^^ 


СТРАН. 

Южно-р7сск1я  быдины.    Академика    А.  Н.  Весеювскаго. 

(III— XI) №  3.         1  —  411 

III.  Билппы  о  Саул"!}  Леваоидович-Ь  п  греческая  п'Ьсня 
о^ъ  Армури 1  —  36 

IV.  Былты   обь  Иван'Ь  Гостиноиъ  сын'Ь 
и  старофравцузск1й  ромавъ  объ  Ирак- 

д1п 37—   68 

V.  Богатыри-Сурожцы.  Суровецъ-Сузда- 

децъ  п  Чурида  Шенковичъ 69 — 124 

У1.  Дюкъ   Стспановнчъ  п  западпыя   па- 

ралледп  къ  п'Ьс.нянъ  о  вемъ 125 — 254 

УП.  Какъ  перевелись   ва  Руси  богатыри.  255 — 286 
УШ.  Царь    Константанъ    въ  русскпхъ    и 

южво-гланлнскпхъ  п-Ьсняхъ 287  —  305 

IX.  БоП  Ильи  Муромца  съ  сывохъ  ....    307 — 339 
X.  АлсксЬП  Поповнчъ   и  Ъгарпнъ.  — 

Плья  Муронецъ  и  Идолище 341 — 380 

XI.  Алеша  «<^аб1П   пересм^шникъ»  н  сю- 

жетъ  Цпмбелпна 381  —  401 

Поправки  и  дополнеи1я 403  —  411 

Отчетъ  о  прпсужден1и  Пушкинской  пренЕИ  въ  1884  году, 
съ  иридожеи1емъ  рецеиз1и  профессора  И.  В.  Помял  о  в- 
сваго №  4.         1—  62 

Указатель  къ  ХХХУ1  тому  Сборника. 


ЗАСШН1Я  ИМПЕРАТОРСКОЙ  АКАДБМ1И  НАУКЪ. 

ОТД^ЛЕШЕ  РУССКАГО  ЯЗЫКА  И  СЛОВЕСНОСТИ. 

Январь  —  май   1884  г. 

Чптаны  утвержденные  г.Мпннстромъ  Народиаго  Просв-Ьщенхя, 
на  основашп  Высочайшаго  соизволен!я  посл'Ьдовавшаго  15  ноября 
минувшаго  года,  правила  о  прем1И  профессора  Котляревскаго. 
Положено,  напечатавъ  означенныя  правила  въ  приложен!!!  къ  про- 
токолу, опубликовать  он1>1я.  Вм'ЬстЬ  съ  гЬмъ,  согласно  съ  пунктомъ 
1 7-мъ  этихъ  правилъ,  прпступлено  къ  составлеп1Ю  проекта  рисунка 
медали,  предназначенной  для  раздачи  постороннимъ  рецензентам!, 
представляемыхъ  на  прем1Ю  сочинен111. 

Академикъ  Гротъ  доложплъ,  что  по  поводу  предстоящей  2-го 
будущего  Февраля  стол'Ьтней  годовщины  дня  рождешя  Гн'Ьдича 
желательно  было  бы  гЬмъ  или  другимъ  способомъ  почтить  па- 
мять этого  писателя  и  что  приличнымъ  къ  тому  средствомъ  пред- 
ставляется возможность  напечатать  нЬкоторыя неизданныя  до сихъ 
поръ  бумаги  Гн'Ьдича,  находящ1ЯСя  въ  рукахъ  Павла  Никитича 
Тиханова.  Положено  уполномочить  Я.  К.  Грота  войти  о  томъ  въ 
сношеше  съ  г.  Тихановымъ. 

Читано  письмо  штатнаго  смотрителя  уЬзднагоучилшп.авъЛид^Ь 
Романова  о  ход'Ь  его  занят1й  по  б-Ьлорусскому  словарю  и  соста- 
влен1го  б'Ьлорусскаго  сборника  памятниковъ  народиаго  творчества. 
Положено  отвечать  г.  Романову,  что  работы  его  по  словарю, 
по  окоячаши  ихъ,  могутъ  быть  доставлены  въ  Отд'Ьлензо;  чтоже 
касается  сборника,  то  необходимо  дождаться  напечатан1я  такого  же 
труда,  составленнаго  г.  П1ейпом'1,,  такъ  какъ  иначе  невозможно 
опред']^лпть,  чтб  изъ  собранныхъ  г.  Романовымъ  матер1аловъ 
:1аслуживаетъ  издан1я. 

Сборинкг  П  Отд.  И.  А.  П.  ^ 


и  ИЗВЛЕЧЕ111Н  ИЗЬ  ЦРОТОКОЛОВЪ 

Читанъ  доставленный  академикомъ  Буслаевымъ  отзывъ  о 
переданной  ему  на  разсмотр-Ьнхе  программ*  предпринятаго  про- 
Фессоромъ  А.  И  Кпрпичниковымъ  изсл-Ьдовашл  «о  Д-Ьв-Ь  Ма- 
р1П  въ  П0Э31П  п  въ  пскусств'Ь».  Опред^Ьлено,  сообпдшъ  автору  про- 
граммы отв'Ьп»  е.  И.  Буслаева,  напечатать  въ  приложен1Яхъ  къ 
протоколу  какъ  этотъ  отзывъ,  такъ  и  самую  программу. 

Согласно  съ  предположеп1емъ  академика  Ягича  постановлено: 
по  прпм-Ьру  издававшихся  Отд-Ьлешемъ  въ  прежнее  время  «Ма- 
тер1аловъ  для  сравнительнаго  и  объяснительнаго  словаря  и  грам- 
матики» возобновить  издаше,  посвященное  пск.1ючительно  пзсл'Ь- 
дован1ямъ  по  русскому  языку,  древнему  и  новому,  въ  грамматиче- 
скомъ  и  лексическомъ  отношен1яхъ,  въ  впдЬ  разбора  языка  отд'Ьль- 
ныхъ  памятнпковъ  или  говора  отд'Ьльныхъ  м-Ьстностей,  объяснен1я 
словъ  съ  ука^^апхемъ  ихъ  источниковъ,  Физ10логическихъ  особен- 
ностей произношен1Я  и  т.  д.  Въ  прочитанной  И.  В.  Ягичемъ  по 
этому  предположенш  записк^Ь  было  между  прочимъ  сказано:  «Осв'Ь- 
п^ен1е  русскаго  языка  въ  его  многов'Ьковой  жизни  —  это  одна 
изъ  самыхъ  главныхъ  задачъ  Отд'Ьлен1Я  русскаго  языка  и  сло- 
весности. Оно  никогда  не  забыва.10  этой  своей  задачи,  какъ  сви- 
Д'Ьтельствуетъ  содерясан1е  изданныхт.  имь  Изв'Ьст1й,  Ученыхъ  За- 
писокъ,  Матер1аловъ  и  до  сихъ  порт»  продолжающагося  Сборника. 
Но  опытъ  доказывзетъ,  что  научная  д-Ьятельность,  особенно  въ 
наше  время,  значительно  усиливается,  при  су1цествован1и  спещаль- 
ныхъ  органовъ  или  издан1й,  посвящаемыхъ  сосредоточен1ю  одно- 
родныхъ  изсл-ЬдованШ.  Предполагаемое  издан1е  могло  бы  быть 
озаглавлено:  «Изсл'Ьдован1Я  по  русскому  языку».  По  выслуп1ан1и  за- 
писки И.  В.  Ягича  Отд'Ьлеше  вполн-Ь  одобрило  его  программу  и 
положило  предоставить  ему  заняться  постепеннымъ  прпготон.1е- 
Н1смъ  матер1аловъ  для  перваго  выпуска. 

ПредсЬдательствуюхщй  доложилъ,  что  по  пово^ту  80-тил'Ьтней 
ГОДОВЩИНЫ  Императорскаго  Общества  Истор1и  и  Древностей  Рос- 
С1йскихъ  отправлена  имъ,  по  опред'Ьлен1Ю  Отд'Ьлеп1я,  сл'Ьдуюп^ая 
те.1еграмма  на  имя  секретаря  Общества  Е.  В.  Барсова:  «Второе  От- 
д'Ьлен!е  Академ1и  Наукъ  сочувственно  привЬтствуетъ  Общество 
Истор1и  и  Древностей.  Да  продолжаетъ  Общество  свою  достохваль- 
ную  д-Ьятельность,  въ  гордомъ  сознан1и  заслугъ,  оказанныхъ  имъ 
русской  исторической  наук-Ь».  Въ  отв-Ьтъ  на  это  прив'Ьтствхе  полу- 
чено сл'Ьд)'ющее  письмо  за  подписью  предс^Ьдателя  и  секретаря 
Общества:  «Императорское  Общество  Истор1и  и  Древностей  Рос- 
С1Йскихъ  спмъ  приносит!»  Второму  Огд'Ьлен1ю  Императорской  Ака- 
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реву  въ  конц'Ь  прошдаго  года  сообщена  была  означенная  руко- 
пись, найденная  въ  бумагахъ  Плетнева,  и  что  онъ,  тщательно 
сличивъ  съ  нею  печатные  тексты,  составилъ  на  этомъ  основан1и 
вновь  написанную  пмъ  съ  нужными  прим'Ьчан1Ями  п  объяснен1яни 
редакщю,  которую  и  представляетъ  при  стать^Ь  своей.  Опред^Ьлено 
напечатать  этотъ  трудъ  въ  Сборнпк'Ь,  выразивъ  г.  Пономареву 
искреннюю  признательность  Отд'Ьлен1я. 
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ПРИЛОЖЕНШ  КЪ  ПРОТОКОЛАМИ. 


1. 


ПРАВИЛА 

о  ИРЕМШХЪ   ПРОФЕССОРА  КОТЛЯРЕВСКАГО. 

ВслЬдств1е  желан1я,  заявленнаго  Отд'Ьлен1Ю  русскаго  языка 
и  словесности  вдовою  покобнаго  профессора  Котляревскаго  и 
на  пожертвованныя  ею  средства,  учреждены  при  Императорской 
Академ1и  Наукъ,  съ  Высочайшаго  сойзволен1я,  посл-Ьдовавшаго 
на  всеподданп{;йш1Й  докладъ  Министра  Народнаго  Просв'Ёщен1Я, 
премш  имени  Котляревскаго  на  сл'Ёдующихъ  основаи1яхъ, 
утвержденныхъ  г.  Министромъ  15  Ноября  1883  года: 

1.  Съ  Высочайшаго  соизволешя,  посл^довавшаго  17  марта 
1883  года,  при  Императорской  Академ1и  Наукъ  учреждаются 
премш  имени  Котляревскаго,  покойнаго  профессора  универси- 
тета Св.  Владимира,  за  сочинен1я  опред-^леннаго  ниже  въ  пункгЬ 
7-мъ  содержап1я. 

2.  На  прем1и  С1И  назначаются  проценты  съ  капитала  въ  во- 
семь тисячъ  рублей,  пожертвованнаго  вдовою  Котляревскаго 
и  заключающагося  въ  облигашяхъ  Восточнаго  займа. 

3.  Этотъ  капиталъ  остается  навсегда  пеприкосновеннымъ  и 
возрастаетъ  могущею  впредь  быть  причисленною  къ  немучастхю 
процентовъ  въ  нижеупомянутыхъ  случаяхъ. 

4.  Прем1я  Котляревскаго  состоитъ  на  первое  время  изъ 
тысячи  рублей  и  присуждается  чрезъ  каждые  три  года  изъ  с}тммы 
процентовъ  посл+.дпихъ  трсхъ  л'1»п>. 
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однимъ  изь  членовъ  ОтдЬленхя  русскаго  яз[>1ка  и  словесности  въ 
публичномъ  зас'Ьдан1И  19-го  октября  конкурснаго  года. 

17.  Постороннимъ  рецеязентамъ,  въ  знакъ  признательности 
Академ1и,  могугь  быть  выдаваемы  медали,  на  изготовлен1е  ко- 
торыхъ  госпожею  Котляревскою  пожертвована  особая  сумма 
въ  тысячу  пять  сотъ  рублей. 

18.  Если  бы  съ  течешемъ  времени,  по  у казан1ю  опыта,  пред- 
ставилась надобность  въ  измЬнен1И  того  или  другого  взъ  выше 
изложенныхъ  правилъ,  то  Императорская  Академ1'я  Наукъ,  по 
предложен1ю  Отд1^лен1я  русскаго  языка  и  словесности,  испраши- 
ваегь  на  то  разр1Ьшен1е  Министерства  Народнаго  Просв'Ьщен1я, 
при  чемъ  однакоже  самое  назначен1е  прем1й  не  можетъ  быть 
взм'Ёнено. 


2. 

Программа  нзсл'Ьдован1я  профессора  А.  И.  Кирпнчннкова  «о  ДЪвЪ 

Мар1и  въ  ооэз1н  и  въ  нскусствЪ». 

Моя  работа  должна  пресл'Ьдовать  3  ц-бли:  1)  изложить  истор1ю 
выработки  и  впдоизм^Ьнен1й  поэтически -художественнаго  образа  и 
легенды  о  Богоматери  на запад'Ь  и  на  востокЬ,  иначе  сказать:  пред- 
ставить опытъ  истор1и  идеа.10въ  хрпст1анской  Европы,  насколько 
они  выражаются  въ  поэтпческихъ  и  художественныхъ  изображе- 
н1яхъ  Богоматери;  прп  этомъ  спец1альпою  моею  ц'Ьл1ю  будетъ  вы- 
яснить съ  этого  частнаго  пункта  отношен1е  русской  поэз1и  и  искус- 
ства КЪ  визант1йскому  съ  одной  стороны,  КЪ  западно-европейскому 
съ  другой,  и  отчасти  западно-европейскаго  къ  впзант1йскому. 

2)  Попытаться  уяснить  н-Ькоторые  вопросы  хрпст1анской  архео- 
Л0Г1П  п  словесности  (какъ  русской,  такъ  и  западно-европейской)  или 
Р'Ьшаемые  различно,  или  вовсе  не  поставленные,  им-Ьюнце  связь  съ 
культомъ  Богоматери.  Зд'Ьсь,  между  прочимъ,  мн1Ь  представляются 
важными  сл']&дующ1Я  спецдальныя  задачи:  а)  выяснить  изъ  церков- 
наго  культа  (иконописи,  гимновъ,  словъ  и  сказан1й)  мног1я  черты 
народнаго  культа  Богоматери,  въ  которыхъ  миеологи  хогЬли  впд^Ьть 
отзвукъ    пок.1онен1Я    праславянскому    или    даже    праиндоевропой- 
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цовъ  церкви  и  преимущественно  1оанна  Златоустаго.  Славянск1й 
переводъ  этихъ  поучешй  былъ  неоднократно  напечатанъ:  въ  За- 
блудов'Ь  въ  1569  г.,  въ  Вильн'6  въ  1595  г.,  въ  Крилос^Ь  въ  1606  г. 
(въ  этомъ  издан1и  собрате  словъ  приписывается  Константинополь- 
скому патр1арху  Каллисту),  въМоскв'Ь  въ1629,  1637,  1652,  1686, 
1707,  1724  и  друг,  годахъ».  Положено  сообщить  это  св'Ьд'Ьн1е  ар- 
химандриту Нпкодиму. 

М.  И.  Сухомлиновъ,  до.10живъ,  что  согласно  съ  предположе- 
Н1емъ  Отд'к1ен]я  о  постепенномъ  составлен1п  словарей  нашихъ  пи- 
сателей, студентъ  С.  -  Петербургскаго  университета  по  Историке  - 
Филологическому  Факультету  Смирновъ  занимается  пзготовленхемъ 
словаря,  извлеченнаго  изъ  сочиненШ  Ломоносова,  —  представилъ 
образцы  этого  труда,  въ  которомъ  слова  расположены  по  изв'Ьст- 
нымъ  группамъ.  Отд'Ьленхе,  вполнЬ  одобрпвъ  основную  зплсль  этого 
предпр1ят1я,  признало,  что  при  составлен1и  подобныхъ  словарей 
всего  удобн-Ье  и  полезн'Ье,  въ  впдахъ  употребленхя  ихъ  как  ь  мате- 
р1а,та  для  общаго  русскаго  словаря,  распологать  всЬ  выписываемыя 
изъ  автора  слова  въ  а.1Фавитномъ  порядк'Ь  безъ  разд^Ьлен^и  ихъ 
на  группы,  который  могутъ  быть  извлечены  въ  посл'Ьдств1и  изъ 
составленнаго  уже  словаря  писателя,  какъ  выводъ  при  окончатель- 
номъ  разсмотр'Ьн1и  особенностей  его  языка,  о  чемъ  и  положено  сооб- 
щить г.  Смирнову. 

Академикъ  А.  Н.  Веселовск1й  доложи лъ  о  приготовляемомъ 
имъ  къ  печати  новомъ  труд-Ь^  его  подъ  заглавхемъ:  «Матер1а,ты  и 
изсгЬдовашя  по  исторш  романа  и  пов'Ьсти». — Принято  късв'Ьд^Ьшю. 

Сверхъ  того  въ  зас'Ьдан1яхъ  истекшаго  года  академикъ  Я.  К. 
Гротъ  чита^тъ  составлявшееся  имъ,  по  порученхю  Отд-Ьленхя,  ру- 
ководство къ  правописанш,  при  чемъ  каждый  вопросъ  былъ  тп^а- 
тельно  обсуждаемъ  въсобраши,  и  загЬмъ  корректурные  листы  по- 
сыла,1ись  вс^Ьмъ  наличнымъ  членамъ  Отд'Ьленхя,  а  также  и  Т.  И 
Филиппову,  который  изъявилъ  же.1ан1е  участвовать  въ  чтен1И 
корректуръ  этого  труда  и  сооб1ца.1ъ  составителю  свои  зам^Ьчан^я. 
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Поэтому  принято  было  за  правило  по  воз- 
можности держаться  утвердившагося  обычая, 
отступая  отъ  него  только  тогда,  когда  обще- 
употребительныя  начерташя  оказывались  поло- 
жительно неверными  или  слишкомъ  непоследо- 
вательными. 

-  Въ  виде  введешя  изложены  „основныя  черты 
русской  фонетики",  такъ  какъ  предварительное 
знакомство  съ  ними  признано  необходимымъ  для 
вполне  отчетливаго  и  сознательнаго  письма. 

Бъ  конце  книги  помещенъ  Справочный  Ука- 
затель всехъ  словъ,  не  только  разсматривае- 
мыхъ  въ  руководстве,  но  и  вообще  имеющихъ 
какое-либо  отношеше  къ  ореографш.  При  пер- 
выхъ  означены  и  страницы,  где  можно  найти 
объяснеше  каждаго  начерташя. 

И-  Гротъ. 


ОГЛАВЛЕШЕ. 


СТР. 

Предисдов1е I 

ЧАСТЬ  ПЕРВАЯ  (ВВЕДЕН1Е). 

Основныя  черты  русской  фонетики  и  русская  азбука. 

ПАРАГРАФЫ. 

1.  2.  Звуки  и  буквы 1 

Членоразд'1^льоые  звуки.  Азбука. 

3.  4.  О  звукахъ  рЬчн  вообще 3 

Органы  р'1^чи.  Гласные  и  согласные  звуки. 

5—9.  Гласные  русскаго  языка 4 

Чистые  гласные.  Твердые  и  мйгше.  Двугласные.  Обле- 
ченные гласные.  Ударевхе.  Неударяемые  гласные. 

10—15.  Сопасные  звуки 7 

Смычные.  Проторные  (спиранты).  Разд'Ьлен1е  звуковъ 
по  органамъ.  Плавные.  Носовые.  Звуки  ц  ч  щ, 

16. 17.  Твердость  и  мягкость  согласныхъ:  ъ,ь 11 

18. 19.  Сочеташе  сопасныхъ  съ  сл'^^дующихи  за  ними  гласными..      12 
Озваченхе  мягкости  согласныхъ.  Встр-^ча  ера  съ  глас- 

НЫМЪ  II. 

20.  Уподоблеше  звуковъ — 

I.  Въ  отношенш  къ  твердости  н  мягкости — 

Твердость  и  мягкость  звуковъ  внутри  слова.  Двоякое 
произношеше  звука  е,  Изм-^ненхе  &  въ  ё.  Неизме- 
няемость €  передъ  твердымъ  авукомъ.  I  передъ 
мягкимъ  звукомъ.  Слогъ  ер  внутри  слова. 
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VI  ОГЛАВЛЕШЕ. 

ПАРАГРАФЫ.  СТР 

п.  Уподобленхе  голосовыхъ  звуЕОвъ  безголоснымъ  и  на- 

оборотъ 17 

Случаи  такого  уподобден1я.  Неуподобляемые  согласные. 

21.  Общ1Й  выводъ  о  русской  азбук-Ь 19 

ЧАСТЬ  ВТОРАЯ. 

Правописаже. 

22.  Разд'1лев1е  на  три  отдела 20 

ГЛАВА  ПЕРВАЯ. 
Объ  употребленги  тай  или  другой  буквы. 

23.  Два  начала  правописанхя:  фонетическое  п  этимологическое.     — 

24.  Сочетаемость  буквъ 21 

I.  Какую  употреблять  букву  изъ  двухъ,  означающихъ 

разные  звуки? 

25—42.  1)  Гласный 22 

25.  а  или  о,  я  или  е?—  а  ударяемое — 
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ОСНОВНЬМ  ЧЕРТЫ  РУССКОЙ  ФОНЕТИКИ 

и 
РУССКАЯ  АЗБУКА. 

Звуии  и  буивы. 
1.  Каждое  произносимое  слово  можетъ  быть  разлагаемо  на  Членораз- 

д'Ьдьные 

недБЛШыя  составныя  части,  который  принято  называть  члене-     звуки. 
раздгмьными  звуками.  Разсмотр-Ьше  ихъ  образовашя,  ихъ  соче- 
татй  и  изм^нен1Й  состав ляетъ  предметъ  фонетики. 

Каждый  языкъ  располагаетъ  только  опред^&ленньшъ  чи- 
сломъ  свойственныхъ  ему  членоразд^&льньЕ(ъ  звуковъ.  На  письвгб 
каждый  звукъ  язьша  долженъ  быть  изображаемъ  особою,  и  при- 
томъ  только  одною  буквою]  каждая  буква  должна  означать  только 
одинъ  звукъ. 

Вотъ  основное  правило  всякой  азбуки;  но  такого  совершен-  Азбука. 
ства  не  достигаетъ  ни  одинъ  изъ  существующихъ  алФавитовъ: 
въ  нить  то  недостаетъ  начертанш  для  имеющихся  въ  язьш^  зву- 
ковъ, то  оказьюаются  излишшя' буквы.  Поэтому  при  изучеши 
язьшовъ  необходимо  постоянно  шЛтъ  въ  виду,  что  звукъ  и  буква 
далеко  не  всегда  одно  и  то  же. 

Оборкт  П  Отд.  и.  А.  Н.  X 
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Неудовлетворительность  азбукъ  происходить  главнымъ  обра- 
зомъ  отъ  того,  что  разъ  изобретенный  въ  древности  алФавитъ 
применялся  потомъ,  съ  некоторыми  лишь  изменен1язга,  къ  раз- 
личньшъ  язьшамъ.  Другая  причина  заключается  въ  томъ,  что 
звуки  языка  съ  течешемъ  времени  незаметно  изменяются,  уста- 
новившаяся же  азбука  остается  все  та  же  и  не  легко  поддается 
исправлешямъ. 

2.  Русская  азбука  состоитъ  изъ  35-ти  буквъ,  расположен- 
ныхъ  въ  следуюш.емъ  порядке: 

а  б  вгдежзи  1кл 
мнопрстуФхцч 
шш;ъыьеэюявг. 

Две  изъ  этихъ  буквъ  (и,  е)  получаютъ  еще  особое  назначе- 
юе  П0М0Ш.1Ю  надстрочныхъ  знаковъ  (й,  ё),  при  которыхъ  оне 
изображаютъ  друг1е  звуки  и  потому  должны  бы  также  занимать 
место  въ  азбуке. 

Эта  такъ  назьшаемая  гражданская  азбука  переделана  при 
Петре  Великомъ  изъ  церковно-славянской^  составлен1е  которой 
приписываютъ  ученому  Константину  (въ  монашестве  св.  Ки- 
риллу), жившему  въ  IX  веке.  Такъ  какъ  его  азбука  (кириллица) 
большею  частью  была  заимствована  изъ  греческой,  то  буквы  ея,  по 
примеру  этой  последней,  назывались  не  однимъ  звукомъ,  который 
оне  выражали,  а  целыми  словами:  азъ^  буки,  вгьди  и  т.  д.  Рус- 
СК1Я  же  буквы,  напротивъ,  по  примеру  другихъ  европейскихъ 
азбукъ,  назьшаются  либо  однимъ  своимъ  звукомъ  (напр.  а  г  о  у\ 
либо  своимъ  звукомъ  съ  помош;1ю  др^того,  произносимаго  то 
после  него  (бе  ее  ге  дё)^  то  передъ  нимъ  (эль  дмъ  энъ  эръ).  Одна- 
кожъ  старинный  назван1я  еще  остаются  за  некоторыми  изъ  на- 
шихъ  буквъ;  таковы:  ерь,  еры^  ерь^  ять^  еиша^  иоимца.  Буквы 
и  1,  для  0ТЛИЧ1Я  друтъ  отъ  друга,  назьшаются  —  первая  и  ос- 
меричнымъ^  вторая  г  десятеричнымъ,  по  циФрамъ  8  и  10,  для 
означешя  которыхъ  оне  служатъ  въ  церковно-славянской  пись- 
менности. 


Чистые 
паевые. 
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Если  въ  образоваши  звуковъ  р'Ьчиучаствуетъголосъ,  то  они 
называются  голосовыми^  напр.  а  д  з;  звуки,  образуемые  безъ 
участ1Я  голоса,  именуются  безголбснымщ  напр.  т  с.  В&к  глас- 
ные звуки  суть  голосовые,  ч^мъ  объясняется  и  назваше  ихъ. 

Шкоторые  называютъ  гоюсовые  звуки  звонкгши  ихи  громкими 
а  безгоюсные  глухими  иди  иитатными^  но  эти  термины  не  до- 
вохьно  точны. 

« 

Гласные  русскаго  языка. 

5#  Русск1е  гласные  разд'Ьляются  на  чистые  и  облеченные. 
Наши  чистые  гласные  могутъ  быть  представлены  въ  сх&- 
.^ующей  схем'Ь: 


а 
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Основные  звуки  означены  зд^сь  крупными  буквами,  проме- 
жуточные же  или  переходные  —  мелкими. 

Въ  смысл*!  ноторичесвомъ  звуки  а  г  у  яе  могутъ  быть  призна- 
ваемы первонача1ьными,  но  въ  фи81010гическомъ  отношенхи  они 
сохраняютъ  признанное  за  ними  издавна  значенхе  основныхъ. 

Для  произнесешя  а  ротъ  всего  бол'бе  раскрывается,  языкъ 
остается  почти  въ  совершенно  спокойномъ  положеши  на  дн^ 
устной  полости,  и  надставная  труба  получаетъ  Форму  расширен- 
ной спереди  воронки. 

Если  посл^^  произнесен1я  а  суживать  отверст1е  рта,  слегка 
разводя  губы  и  приподнимая  языкъ,  то  произойдетъ  а,  а  при 
усилеши  того  же  движенхя  губъ  съ  ббльшимъ  подъемомъ  язв1ка 
къ  нёбу,  образуется*.  Сообразно  съ  движешемъ  губъ  въ  сторону, 
эти  два  звука  расположены  нами  въ  поперечномъ  направленш. 
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РазА*ден1е        1 1 .  Как1Я  части  органовъ  р'Ьчи  образуютъ  преграды  того  и 

звуковъ  по  »  о        ^ 

органамъ  другого  рода,  ВИДНО  изъ  сдъдующеи  таблицы: 


Р']&ЧИ. 


Разряды  8ву- 
ковъ  по  орга- 
намъ. 


Сближаемыя  части  органовъ  р^^чи. 


Губные 


( 


Зубные 


Нёбные 

Гортан- 
ные 


Нияшяя  губа  съ  верхнею  . 

Нижняя  губа  съ  верхними 

зубами 


Кончикъ  языка  съ  верхни- 
ми зубами  

Кончикъ  языка  съ  нижними 
зубами 


Кончикъ  языка  съ  нёбомъ 


Средняя  часть  языка  съ  нё- 
бомъ  

Задняя  часть  языка  съ  не- 

1Д/м1  д>    ••••■•••••••••• 


Затворъ: 

Смычные  или 

мгновенные 

звуки. 


Т'Ьснина: 

Проторные 

или  ддитель- 

ные  звуки. 


Голосо- 
вые. 


Д 


•  •  •  • 


Безго- 
лосные. 


Голосо- 
вые. 


П 


к 


•  •  .  • 


В 


3 

ж 


г 


Безго- 
лосные. 


С 
Ш 


X 


Звуки  посх'Ьдняго  разряда  называются  го2)танными  по  близо- 
сти ]г1ста  ихъ  артикулящи  въ  гортани. 

Между  г  и  г  та  разница,  что  г  означаетъ  звукъ,  слышимый 
напр.  въ  словахъ  городъ,  нога,  а  г — звукъ,  замечаемый  напр. 
въ  словахъ  благо,  тогда.  Для  посл^^дняго  въ  нашей  азбук'Ь  н4тъ 
особаго  начерташя,  а  употребляется  та  же  буква,  что  и  для  пер- 
ваго.  Мы  зд'Ьсь  означаемъ  второй  звукъ  посредствомъ  1^,  желая 
надстрочнымъ "  напомнить,  что  это  голосовой  звукъ,  отв^чающш 
безголосному  х. 

Звукъ  г  псключительно  господствуетъ  въ  малорусскомъ  на- 
р^^;  вотъ  почему,  ножетъ  быть,  онъ  перешелъ  къ  намъ  и  въ 
церковно-славднскомъ,  принявшемъ  въ  Шев*!  тотъ  ввдъ,  въ  какомъ 
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неестй  провзн.  пефск1й  просьба  произн.  прозьба 

салазки     —     садаски  такоюе      —      тагже 

будка        —     бутка  Афганы     —      Авганы. 

б)  Свнстящ1е  3  с  передъ  шипягцнми  ж  ш  ч  произносятся 
какъ  шипящ1е : 

сшедшгй  —  шшедш1Й 
счастге    —  шчастхе  (щаст1е) 
швозчикъ  —  нзвошчнкъ  (извощикъ). 

в)  Въ  конц*  слова  голосовой  звукъ  произносится  какъ  без- 
голосный того  же  органа,  каковъ  бы  ни  былъ  начальный  звукъ 
посл'Ьдующаго  слова,  напр. 


позоюе       - 

-  пожже 

еозжи 

-  вожжи 

прггьзжгй  - 

-  прх-Ьжжхй 

грг^бъ  - 

-  грипъ 

юдъ     - 

-  готъ 

ровъ   - 

-  РОФЪ 

ноо/съ  - 

-  ношъ 

кругъ  - 

-  крукъ 

Р7ЪЖЬ- 

-  Р'бш 

богъ    - 

—  бохъ* 

глазъ   - 

-  гласъ 

Но  конечный  звукъ  предлога,  хотя  и  отд'Ьльнаго,  уподо- 
бляется начальному  звуку  последующего  слова,  напр. 

объ  столъ    —  оп  столъ  отъ  доски    —  од  доски 

падъ  тобой  —  нат  тобой  съ  друтомъ  — ^'  з  другомъ 

ит  печки    —  ис  печки  к  дому        —  г  дому. . 

Конечный  голосовой  звукъ  предлога  не  изм'Ьняется  передъ 
начальньгаъ  голосовымъ  же:  'шхдъ  нимъ,  подъ  рукою,  объ  васъ, 
изъ  моря,  изъ  горы. 

г)  Такъ  какъ  конечный  голосовой  звукъ  слова  произносится 
безголосно,  то  и  предшествующ1й  конечному  голосовой  звукъ 
несколько  уподобляется  ему,  такъ  напр.  въ  словахъ:  дождь^  подъ- 
1ъздъ^  просьбъ^  мози  предпосл^дшй  согласный  теряетъ  часть  своей 
мягкости. 


^  Разница  звука  г  въ  словахъ  кругъ  и  богъ  обнаруживается  и  въ  косвен- 
иыхъ  падежахъ:  первому  соотв-Ьтствуехъ  смычной »,  а  второму  сш1рантъ  г:  ср. 
выше  стр.  8. 


.  .  *^ 
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падно-европейск1й  звукъ  %  (греч.  8р1п(и8  азрег),  который  мы  при- 
нуждены передавать  нашииъ  смычнымъ  г;  2)  буквы  ддяизобра- 
жешя  нбмецкаго  д,  Французскаго  ещ  и,  особлво  въ  начади  сдовъ, 
напр.  для  напнсашя  именъ:  ОЬтап,Ёи§ёпе,  На§иез,ид^яанг^^й- 
скаго  неопред^^еннаго  и  (какъ  въслов'Ё  Ъи();  3)  буквы  дляизоб- 
ражен1я  диФтонга  йо,  особенно  посл^.  Французскаго  I  топ111ё 
или  гортаннаго  дп^  напр.  въ  словахъ:  ЬаиШоп,  ЪошПоп,  сот- 
ра^оп.  Способы  передачи  этихъ  звуковъ  будутъ  объяснены  въ 
своемъ  м'ЬсгЬ. 

Другого  рода  трудность  составляютъ  существующ1я  въ  на- 
шей азбук'Ё  двойныя  буквы  для  трехъ  звуковъ:  и  ц  е  щ  ф  в. 
И  о  нихъ  р-Ьчь  будетъ  ниже. 


ЧАСТЬ  ВТОРАЯ. 


ПРАВ0ПИСАН1Е. 

Трояк1я  пра-  22.  Правописатемъ  (ороографгей)  называется  общепринятый 
на  практикъ  и  узаконенный  теоршю  способъ  начерташя  словъ 
какъ  отд^^1ьно,  такъ  и  во  взаимной  ихъ  связи.  Поэтому  къ 
правописашю  относятся  трояк1я  правила: 

1)  объ  употребленш  той  или  другой  буквы; 

2)  о  соединенш  двухъ  словъ  въ  одно  и  о  перенос*  частей 
слова  изъ  строки  въ  строку; 

3)  объ  употребленш  знаковъ  пр€пинан1я  и  другихъ  облег- 
чающихъ  правильное  чтен1е  знаковъ. 

ГЛАВА  ПЕРВАЯ. 
Объ  употреблены  той  или  другой  буквы. 
Двоякое  пра-       23.  Въ  этомъ  отношеши  правописаше  бываетъ:  1)  фонети- 

вописан!е. 

ческое  (звуковое),  когда  слова  пишутся  сходно  съ  произношенхемъ, 


.   1 
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немъ  язык^,  всл^^дств^е  мягкости  шипящихъ  и  г«,  очень  часто 
являлись  начерташя:  жя  1ия  чя  гця  т  жю  шю  и  проч. 

Посл^^  гортанныхъ  г  к  хл  поел*  ц  никогда  не  пишется  ь. 


Главныя  правила  употреблен1я  буквъ  сводятся  къ  сл'Ьдую- 
щииъ  вопросамъ: 

1)  Какую  употреблять  букву  изъ  двухъ,  означающихъ  раз- 
ные звуки  (напр.  а  или  о,  з  или  с)? 

2)  Какую  употреблять  букву  изъ  двухъ,  означающихъ  одинъ 
и  тотъ  же  звукъ  (напр.  е  или  ть)? 

3)  Въ  какихъ  случаяхъ  удвоить  одну  и  ту  же  согласную? 

4)  Какъ  писать  слова,  заимствованный  изъ  другихъ  язьшовъ? 

5)  Когда  начинать  слово  съ  большой  буквы? 

* 
I.  Какую  употреблять  букву  изъ  двухъ,  означаю- 
щихъ разные  звуки? 

1)  Гдасныя. 
а  или  о,  я  или  е? 

а  ударяемое.  25.  ^  ударяемое  всегда  пишется  тамъ  гд-!  оно  сльшгатся, 
между  прочимъ  и  въ  глагольной  Форм*  многократнаго  вида,  въ 
которой  оно  образуется  изъ  о:  устраивать,  хаживать,  до- 
прашивать. 

Обращев1е  о  въ  а  при  образован!»  иноговратнаго  вида  у  насъ 
еще  не  вдолн']^  установилось.  Такъ  напр.  озабачивать  въ  хитера- 
турноиъ  язык^  вовсе  не  употребительно.  Шноторае  глаголы 
произносятся  двояко;  одни  говорятъ:  «обрабатывать,  успаваивать»; 
хруг1е  не  считаютъ  позволительннмъ  обращать  тутъ  о  въ  а.  Въ 
соиннтельныхъ  случаяхъ  си.  Справочный  указатель  въ  конц']^  внигн. 

о  ударяемое.  26.  О  ударяемое  пишется  не  всегда  таагь,  гд*  ОНО  слышится. 
Многхе  до  сихъ  поръ  еще  пишутъ  въ  род.  над.  прилагательныхъ 
на  ой:  «втораго»,  «простаго»,  вм.  второго,  простого.  Но  такъ 
какъ  въ  именит.  падеж'Ё  ед.  ч.  такихъ  прилагательныхъ  уже  уста- 
новилось начертанхе  второй^  простой^  сухой^  нагой  вм.  «вторый, 
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не  им^ющ1е  въ  настоящ.  вр.  шипящей  буквы  передъ  окончашемъ. 
Должно  писать: 


1)}\леишь  — 

-  клеяшя 

2)  сЬешь       - 

-  с^ютъ 

молишь  - 

-  молят» 

мелешь      - 

-  мелют» 

стромшй  - 

-  строятг 

роешь 

-  роютг 

селг^шб  - 

-  селятг 

стелешь    - 

-  стелют» 

любишь  ^- 

-  любятг 

колеблешь  - 

—  колеблют» 

ломишь  - 

—  ломятъ 

дремлешь  - 

—  дрелмют». 

Зд-Ьсь  неопред'Ьл.  наклонешя  всЬхъ  глаголовъ  1-го  столбца 
оканчиваются  опять  на  ить^  а  ъ&Ь,  отв'6чающ1е  2-му,  им&отъ 
друг1я  окончан1я,  именно:  сгьять,  люлать,  рыть^  стлать,  колебать^ 
дрелиш^.  Посл^Бднхя  три  относятся  къ  тому  же  разряду,  какъ  и 
приведенные  выше  во  2-мъ  столбце  глаголы,  но  они  им'ёютъ 
передъ  окончан1емъ  ать  не  пгапящую,  а  другую,  либо  также 
изм4няюи:^уюся  {б  л<),  либо  неизм'бняюшуюся  букву  (л). 

Изъ  сказаннаго  видно,  что  на  ишь  —  ятъ  или  атъ  въ  наст, 
времени  оканчиваются  так1е  глаголы,  которые  въ  неопр.  накло- 
неши  передъ  ть  им'ёютъ  также  и  (иногда  и  гь,  напр.  слютргьть^ 
еидпть,  обидгьть)  или  а  съ  предыдущею  шипящею  буквою 
{оюать,  гиать,  чать,  щать). 
Глаголь  ды-  Иногда  ошибаются  въ  обоихъ  числахъ  наст,  врем.;  такъ  въ 
"*^'"**  обычай  вошло  писать:  дышешь^  дышутг,  тогда  какъ  сл-Ьдуетъ 
писать:  дышишь,  дышатъ^  какъ  слышишь,  слышать;  значишь, 
значатъ.  Форма  дышешь  тоже  существуетъ,  но  она  принадле- 
жить  неупотребительному  глаголу  дыхать  (какъ  пашешь  —  па* 
хать,  пышегиь — пыхать).  Н'Ьтъ  причины  допускать  въ  спря- 
жен1е  постороннюю  Форму,  когда  у  глагола  есть  своя,  почти  не 
отличающаяся  отъ  первой  и  въ  Фонетическомъ  отношенш:  мы 
видимъ  тутъ  то  же  недоразум^Ьн^е,  какое  замечается  во  многихъ 
другихъ  случаяхъ  отъ  сходства  произношенгя  неударяемыхъ 
гласныхъ  ели.  У  старинныхъ  нашихъ  писателей  можно  найти 
прим^^ры  в^рнаго  пониман1я  разсматриваемой  Формы.  Такъ  даже 
Державинъ,  вообще  не  строгхй  въ  этомъ  отношен1И,  говорить 


44  ЧАСТЬ  ВТОРАЯ. 

логами:  вы-честь^  за-честь^  пере-честь^  при-честь.  Нигд'Ь 
не  прибавляется  предлогъ  сг;  следовательно  онъ  излишенъ 
и  поел*  раз.  Въ  этомъ  уб^ждаютъ  также  глагольный  Фор- 
мы: разо-ул!1,  разо-^ту. 

Расчетъ.  И  зд^сь  вставка  с  посл^Ь  предлога  раз,  хотя  и  очень 
обычная,  оказывается  излишнею,  какъ  видно  изъ  сложен1Я 
того  же  существительнаго  съ  другими  предлогами:  вы-четь, 
за-четъ,  на-четъ,  от-четг,  пере-четъ, 

Разсчитать,  разсчитывать.  Чтобы  глаголъ  читать  могъ  озна- 
чать дМствхе  счислен1я,  нужно  сначала  помощ1ю  предлога 
Со  образовать  гл.  считать,  къ  которому,  для  развит1я  даль- 
н-Ьйшихъ  оггЬнковъ  значен1Я,  присоединяются  уже  и  дру- 
пе  предлоги:  на-считать,  об-считать,  от-считать,  пере- 
считать, на-с^штывать,  об-считивать  и  т.  д.  Только  съ 
предлогомъ  &ы  глаголъ  читать  въ  томъ  же  значен1и  сое- 
диняется безъ  помощи  съ:  вычитать.  Но  выгсчитывать. 
Сл'Ьдовательно  и  разсчитывать,  разаттать. 

Разсказать,  разсказъ,  розсказни.  Глаголъ  казать,  для  выраже- 
шя  П0НЯТ1Я  говорить,  должепъ  соединиться  съ  предлогомъ 
съ  и  обратиться  въ  сказать;  а  загЬмъ  къ  этому  предлогу 
присоединяются  друг1е  для  придан1Я  слову  разныхъ  оттЬн- 
ковъ  значен1я:  вы-сказать,  до-сказать,  на-сказать,  пере- 
сказать,  под-сказать. 

Разспросить,  разспрашивать,  разспросы.  Съ  перваго  взгляда 
можетъ  показаться,  что  тутъ  с  постЬ  предлога  раз  не  нуж- 
но, такъ  какъ  глаголъ  просить  при  предлогахъ  во  и  до 
самъ  по  себе  им'Ьетъ  уже  значенхе  «спрашивать»:  вопро- 
сить, допросить-,  но  эти  два  слова — давняго  происхожде- 
Н1я,  тогда  какъ  глаголъ  разспрашивать,  подобно  глаголамъ 
выспрашивать,  переспрашивать  —  бол^е  поздняго  образо- 
ван1я;  эта  сочетан1я  относятся  къ  тому  времени,  когда  сло- 
во просить  уже  получило  бол*е  гЬсное  значенге  рпег,  Ы*- 
1;еп,  а  для  значен1я  йетапйег,  1п4егго8ег,  й'а^еп ,  образо- 
вался сложный  гл.  спросить,  спрашивать. 


50  ЧАСТЬ  ВТОРАЯ. 

Въ  повел.  на$л.  пагола  петь  ппшутъ  «'Ьшь»,  но  производство 
отъ  Еорня  9ьд  (тьд&тъ)  требовало  бы  начертав1я  гьокп>  (ц.-сл.  яоюдь). 
Второе  лицо  ед.  ч.  повелит,  наил.  всегда  оваичивается  на  ь,  иролг! 
формы  лягъ^  отъ  гл.  лечь. 

4)  Нар'&чхя:   лишь^   настежь^   сплошь^   наотмашь^   прочь^ 
вновь ^  точь  въ  точь,  вскользь^  навзничь^  настежь  и  др. 
Поел*  дру-         54.  Иногда  употребленхе  г  или  б  въ  конц*  слова  и  поел*  дру- 

*    гихъ  соглас- 

ныхъ.  ГИХЪ  согласныхъ  (не  шипящихъ)  бываетъ  сомнительно  всл'Ьдствхе 
самаго  произношен1я  звуковъ.  Въ  этомъ  отношеши  сл'Ьдуетъ  за- 
метить, что  на  г  оканчиваются: 

1)  Числительный,  имена  количественный,  означающ1я  десятки 
посл'Ь  40-ка:  пятьдесятъ — восемьдесятъ.  (Форма  десять  есть 
дрёвнш  родит,  падежъ  множеств,  числа  отъ  десять). 

2)  Сокращенный  числительныя  имена  порядковый  цри  м^&- 
стоимен1И  самв:  самъ-пяпгг,  самъ-десятг  (а  никакъ  не  асамъ- 
пять,  самъ-десять»,  какъ  мнопе  говорятъ,  ибо  полная  Форма: 
самъ  пятый^  самъ  десятый),  са^мъ-гиюсть  (т.  е.  шёстъ),  самъ-сёл15. 

3)  Нар'Ьч1я:  блг^зъ  (отъ  др.-слав.  слизоу)  и  покамгьстг  (вм. 
«по  кая  м-Ьста»),  а  на  ъ:  наизусть  (отъ  неупотребительнаго  гл. 
«изустить»  съ  предлог .  на). 

Вопреки  общему  правилу,  что  твердое  или  мягкое  окончанхе 
сущ,  имени  проходитъ  чрезъ  всЬ  падежи  его,  существительныя 
имена  женскаго  рода,  оканчивающ1яся  въ  именит,  падеж']^  ед.  ч. 
на  «я  съ  предыдущею  согласною,  или  полугласною  й,  оканчи- 
ваются въ  родительномъ  множественнаго  на  нъ  (когда  ударенхе 
въ  этоЙФорм'Ь  падаетъ  напредыдущш  слогъ),  напр.:  обгьдня^обгь- 
день;  таможня,  тамооюенъ;  колокольня,  колоколенъ;  соловарня, 
соловаренъ;  басня,  басенъ;  пгьсня^  птьсенъ;  сотня,  сотенъ;  ко- 
нюшня, конюгиенъ;  бойня,  боенг.  Въ  слов'6  кухня  предпочти- 
тельно окончан1е  на  ь:  кухонь. 

Въ  народномъ  язык*  отъ  существ,  день  и  саоюень  (муж.  р., 
какъ  въ  др.-сл.  сажана),  род.  падежъ  множ.  числа  им'Ёетъ  Фор- 
мы: дёнг,  саженъ. 


52 


ЧАСТЬ  ВТОРАЯ. 


Напротивъ,  существительное  латынь  употребляется  и  на 
пнсьм'6  рядомъ  съ  бол^^е  правильною  Формой  прилагательнаго 
латинснгй. 

Собственное  имя  Давидъ^  получивши  въ  народной  р'бчи  Фор- 
му ДавыдЪу  сохраняетъ  ее  большею  частью  и  на  письм'Ь.  Форма 
эта  перешла  и  въ  Фамильное  прозван1е  Даеыдовъ. 

Форма  псалтирь  также  взяла  верхъ  надъ  первоначальною 
псалтирь. 
ъ  не  пишется       58.  Передъ  твердыми  гласными:  а  о  у  представка  никогда 

передъ  твер-  ^    .  ^ 

дыми  глас-  непринимаетъ  ера^  напр.  от-обтьдать,  пред-оставлять,  раз-умь^ 
об-увь.  Поэтому  н'Ьтъ  основашя  писать:  «съум'Ьть,  съузить, 
съострить»,  какъ  ньшче  большею  част1ю  пишутъ  вм.  сумтьть  и 
т.  д.  Если  это  делается  для  уяснен1я,  что  с  не  принадлежитъ  къ 
корню  сЗгова,  то  сл'Ёдовало  бы  такъ  же  писать,  напр.  «объухъ)» 
(для  0ТЛИЧ1Я  отъ  глаг.  Формы  О'бухъ)^  «предъоставить»  (чтобъ  не 
предполагался  составъ:  «пре-доставить»)  и  даже  «съпалъ»  (напр. — 
съ  голоса,  чтобъ  отличить  глаголъ  спасть  отъ  спать)  и  т.  п. 
Кром'Ё  того  пришлось  бы  также  писать:  съумашедшгй^  Сбума- 
сбродъ^  т.  е.  безъ  надобности  удлинять  письмо  тою  самою  бук- 
вой, употреблеше  которой  желательно  вообще  ограничить. 


ными. 


ъ  внутри 
сдовъ. 


ъ  передъ 
гласною. 


Ь. 

59.  Было  показано,  что  къ  отд-Ьлешю  представки  отъ  слога, 
начинающагося  облеченною  гласной,  служитъ  г;  во  вс4хъ  другихъ 
случаяхъ,  т.  е.  въ  корняхъ,  въ  суФФИксахъ  и  во  Флекс1яхъ  упо- 
требляется ь,  какъ  для  отд-бленхн  согласной  отъ  гласныхъ  е  (гь)  и 
я  Юу  такъ  и  между  двумя  согласными  для  означешя  мягкаго 
звука  первой. 

А.  Передъ  облеченною  гласной  буква  ь  обыкновенно  зам^Ь- 
няетъ  г,  напр.: 

1)  въ  корняхъ  словъ  и  въ  словахъ  иноязычныхъ:  пью,  пьянг, 
вьюга;  дьякъ^  пьеса,  пьедесталъ,  рельефъ,  еьюкъ  (съ  турецк.). 

Одного  корня  съ  словомъ  еьта  (отъ  еить)  имена:  вьюнъ^ 


еря. 
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иадтши  буква  ь  передъ  второю  частью  этихъ  нменъ  не  пшпется 
на  томъ  основанш,  что  въ  нихъ  названхя  единицъ  суть  первона- 
чально порядковыя:  пятг^  шесть  и  т.  д.,  сокращенныя  изъ  пол- 
ныхъ  (въ  ц.-сл.  пАТ'А1и-на-л(САТ(  и  т.  д.). 
Опущеше  60.  Вообще  говоря,  надобность  еря  между  двумя  согласньши 

въ  большинстве  словъ  опред'Ьляется  произношешемъ.  Но  есть 
два  случая,  въ  которыхъ  мягкость  согласныхъ  внутри  слова  на 
письм'Ё  не  означается.  На  эти  два  случая.  зависящ1я  отъ  закона 
уподоблен1я  звуковъ,  отчасти  уже  было  указано  выше  въ  отд^л^Ь 
Фонетики  (стр.  12,  п.  20,  и  стр.  17,  п.  г): 

1)  Когда  согласный  умягчается  подъ  влгяшемъ  посл1Ьдую- 
щаго  мягкаго  звука,  то  ь  посл'Ь  иерваго  не  пишется;  напр.  слова: 
п^сть^  средтй^  сверстникъ^  смьдствге^  по  причин'Ь  мягкихъ  въ 
конц'Ь  звзковъ  т  н  в^  произносятся,  безъ  помощи  еря^  такъ, 
какъ  если  бъ  написано  было:  «перьсьть,  сьредьнш,  на'Ьзьдьникъ, 
сьл'Ьдьсьтьвге»;  по  этой  же  причин'Ь  мягкость  н  передъ  слОгомъ 
начинающимся  съ  ч  или  щ  (какъ  мягкихъ  по  существу  звуковъ) 
на  письм'Ь  не  означается  еремъ:  нынчеу  етшчикъ^  бранчиеыщ  тон- 
чайшгй,  утонченге,  деревенщина^  каменщикъ^  денщикь.  Напро- 
тивъ,  передъ  ш  (какъ  твердымъ  звукомъ)  носовой  н  принимаетъ 
ь,  когда  того  требуетъ  вьпговоръ:  меньше^  меныиой^  раньше^ 
тоньше^  а  равно  и  въ  производныхъ:  меньшинство,  уменьшать. 

2)  Когда  слогъ  ер  стоить  передъ  гортанньпиъ  или  губ- 
нымъ,  хотя  бы  и  твердымъ,  звукомъ,  то  р  умягчается,  но  эта 
мягкость  также  не  означается  еремъ:  начертан1я  церковь^  Сергщ 
веросъ^  первый  произносятся:  с<церьковь,  Серьпй,  верьхъ,  перь- 
выйо. 


--  ^1 
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ницы^  чему  лучшимъ  доказательствомъ  служить  частое  см^шеше 
ихъ:  слухъ  не  доставляетъ  никакого  указашя  для  выбора  той  или 
другой.  Штъ  сомн'Ьшя,  что  при  изобр'1тен1И  квриллицы  буква 
ть  представляла  особенный  отгёнокъ  произношешя  'звука  е^  но 
впосл'Ёдствш  точное  значеше  ея  утратилось,  и  въ  каждомъ  сла- 
вянскомъ  нар^^чш  ей  отв'бчаютъ  различные  звуки  и  начерташя. 
За  достов'Ёрное  можно  только  принять,  что  она  некогда  изобра- 
жала долгш  гласный. 

ч 

у  насъ  буква  ть  им4етъ  троякое  употреблеше:  1)  въ  кор- 
няхъ  словъ;  2)  въ  образовательныхъ  окончанхяхъ,  и  3)  въ  из- 
в'бстныхъ  грамматическихъ  Формахъ  и  Флекс1яхъ. 

1.  гь  въ  корняхъ  словъ. 
Части  слова,       63.  Прежде  всего  сл-Ьдуеть  показать,  въ  какомъ  м^ЬстЬ  слб- 

въ  которыхъ  у 

пишется  п.  ва  И  послъ  какихъ  согласныхъ  появляется  ты 

1)  Ею  начинаются  только  два  корня,  именно:  1,  корень  словъ: 
гьда^  тьмъ  {1ьсть)у  и  2,  корень  словъ:  тьду,  гьздить. 

2)  гь  сл-бдуеть  за  начинающею  корень  одною  согласной,  чаще 
всего  за  ^,  напр.  втьра^  потомъ  за  с,  напр.  сгыпь  и  т.  д.  Такхе 
корни  могутъ  быть  расположены  въ  сл4дующемъ  порядке,  по 
м'бр'Ё  постепенно  уменьшающагося  числа  первообразныхъ  словъ, 
относящихся  къ  каждому  корню: 

егь:  в-Ьдать  (в'Ьсть),  в'Ьжа,  в'Ьжды,  в'Ько,  в-бкъ, 
В'Ьна,  в-бно,  в-Ьра,  в'Ьсъ,  в'Ьтвь  (в'Ьроятно 
отъ  вить^  такъ  же  какъ  и  в'Ьн-окъ,  -икъ), 
в'Ьтъ  (за-  на-  от-  при-,  в-Ьщать),  в-Ьха, 
в'Ьять  (в'Ьтръ) =    13  корней. 

сгь:  сЬверъ,  с'1д(с'1сть),  сЬдой,  сЬку,  сЬно,  сбнь, 
сЬръ  (сЬра),  сЬтовать,  еЬть,  (по)с'Ьтить, 
сЬять  (сЬмя) '. =    11       » 

мты  м'Ёдь,  м^^ъ,  м'Ёна,  м'бра,  м']^сить,  м']^сто,  м'6- 
сяцъ,  м^&тить,  (по)м'1ха  (м^^шать),  м'ёхъ,  м'1ш- 
кать =    11       » 
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рты  рЬдк1Й,  редька  ^  р'ЬзатЬу  Р'1звый,  р^па,  у/Ьятъ 

(р-Ька),  р]Бсница|  (об)р6ту,  рЬчь,  решить  . .  =    10  корней. 

Л1Ь:    ЛГ|ВЫЙ,    Х&Зу,    Л'1КЪ  (лекарь),    ^ГЁНЬ,    Л'ЁПИТЬ, 

лрЬсъ,  лрЬто  ,  л-Ьха =      8      » 

цгы  ц^вка,  ц^&дить,  всЬлъ  (целовать),  ц^ль,  1^на, 

1^1ГЬ,  1ГЬПЬ =        7         « 

шл:  тЬло,  тЬнь,  тЬсный,  тЬсто,  (по)тЬха,  (за)- 

тбять =  6  » 

пп»:  1г1гъ^  1гЬна,  п'бстовать,  п'бть,  п'1х(-ота,  п'бппЁ)  =5  » 

(^п>:  (№гать,  б'1да  (по-б'Ьда),  б^лъ,  б*съ  ......=  4  » 

д$ь:  д']^д'Ё-латЬ|  Д'Ь-ю,  Д'Ь-ну,  д-Ь-ти,  д'Ьтшй),  д*- 

ва,  Д'Ьдъ,  д-Ьлю =  4  » 

«1ь:  н*га,  нЬмъ,  н*(еЬ.кто,  н*-который),  еЬтъ  •  =  4  » 

^1ь:   з^въ,  3^0,  зеница =  3  » 

86  корней. 

3)  п»  сл^дуетъ  за  начинающикга  корень  двумя 
согласныиИу  изъ  которыхъ  второю  бываетъ  плав- 
ноя,  носовая  или  губная  в^  а  первою  чаще  всего 
гортанная  {г  х  к\  а  затЁмъ  зубныя  {с  з).  • 

—  л:  блЁдный,  Гл*бъ,  кл*ть,  пл4нъ,  пл'Ьсень, 

пл1Бшь,  сл^Ьдъ,  сл^Ьпъ,  хл^бъ,  хл*въ =    10  корней. 

—  н:  гн*въ,  гн*дъ,  гн^тить  (подгн'Ьта) ',  гн^Ьздо, 

Дн'Ьпръ,  Дн'Ьстръ,  сн^Ьгъ,  сп'Ьхъ =  8  » 

— р:  гр-Ьхъ,  крЬпокъ,  пр'Ьсенъ,  хр'Ьнъ =  4  » 

—  е:  зв'Ьрь,  св-Ьжъ,  св-бть,  цв'Ьтъ =  4  » 

— м:  см'Ьхъ' =  1  » 

27  корней. 

4)  гь  сл^дуетъ  за  начинающими  корень  тремя 
согласными  стр:  стрЬлв.  и  стр'Ьха .....=      2  корня. 

1  Въ  древвемъ  языкЬ  писалось  редька. 

*  Кор.  хнлт  додженъ  быть  отличаемъ  отъ  гнет.  См.  Справочный  указатель. 
'  Въ  слов'Ь  змпй  (др.-сл.  амгй)  букву  п  нельзя  считать  коренною,  равво  и 
въ  слов'Ь  «хм'Ьлы),  которое  лучше  писать  хмель. 
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5)  Во  второмъ  слогЬ  коренная  п>  является 
только  въ  сл^дующихъ  словахъ: 

посл"!  л:   жел'Ьзо,  кал'Ька,  кол'Ьно,  по- 

л'Ьно,  тел'Ьга  ^ =      5  корней. 

посл'б  р:  ор'Ьхъ,  свир^Ьпый =      2       » 

посл'Ь  е:  нев'Ьста =      1  корень, 

поел*  н:  ОнЬга =      1       » 


11  корней. 


6)  Трет1Й  слогъ  образуется  съ  помощ1Ю  гь 
только  въ  двухъ  словахъ:  челов)ькъ  и  печентъ  ^  .  =      2  корня. 


Всего  128  корней. 


Изъ  этого  обзора  видно,  что  н'Ьтъ  такихъ  корней,  въ  кото- 
рыхъ  буква  ^ь  стояла  бы  посл'Ь  гортанпыхъ,  а  также  поел*  ши- 
пящихъ.  Не  упоминаемъ  объ  д5,  какъ  не  встр'Ьчающемся  въ  сло- 
вахъ славяпскаго  корня. 
Два  случая  64*  Почти  СЪ  самаго  начала  церковно-славянской  письменно- 
буквы  л  въ  е.  сти  уРусскихъ,  ПО  крайнсй  м'Ьр^Ь  уже  съ  конца  XI  в'Ька,  въру- 
кописяхъ  встречается  см-Ьшенхе  буквъ  б  и  п>.  Мало  по  малу  пер- 
вая вытеснила  посл'Ёднюю  изъ  двухъ  категор1Й  словъ: 

а)  поел*  р  III  Лу  сл1^дующихъ  за  начальною  согласной,  въ 
словахъ,  который  въ  русскомъ  язык'Ь  им-Ьютъ  соотв-Ьтственную 
полногласную  Форму,  т.  е.  когда  сочетан1ю  лгь^рть  соотв'Ьтствуетъ 
въ  русскомъ  выговор'Ь  двусложное  ере,  оло,  какъ  напр.  въ  сло- 
вахъ: абр'Ьгъ,  бр^за,  вр-Ьдъ,  вр-Ьмя,  пр'Ьдъ,  ср-Ьда,  вл-Ьку,  мл^ко». 
Причина  тому  ясна:  это  произошло  подъ  вл1ян1емъ  русскнхъ 
Формъ:  берегг,  береза^  вередъ^  время,  передъ,  середа.  Всл^дствхе 
этого  тому  же  изм-Ьненио  подверглись  и  так1я  слова  сходной 
Формы,  въ  которыхъ  не  обнаруживается  полноглас1я,  т.  е.  стал 
писать:  блеет,  дремать,  пренге,  претить,  стрекать,  вм.  «бл'Ёскъ, 


^  Въ  слов^^  лел^ьять  второго  слога  нельзя  считать  кореннымъ. 
'  Окончан1я  этихъ  словъ  прннимаеиъ  какъ  принадлежащ1я  къ  корню,  по 
трудности  опред'ккить  ихъ  настоящее  значеше. 


62  ЧАСТЬ  ВТОРАЯ. 

б)  То  же  относится  и  къ  именамъ  съ  женскимъ  окончашемъ 

имен.  над.  ед.  ч.  на  гя,  ья.  При  полномъ  окончаши  они  прининаютъ 

въ  дат.  и  лредл.  над.  ш,  напр.  о  витги^  еъмолмщ  кьСофш^  при 

Наталги^   а  при  сокращеши  г  въ  ъ,  говорятъ  и  пишутъ:  къ 

Софьщ  при  НатоАыь^  т.  е.  такъ  же,  какъ  въ  нарицатедьныхъ, 

при  ударен1И  на  посд'Ьднемъ  слог*:  нъ  судьгь^  въ  скуфьщ  о  семыъ 

и  т.  д. 

См'1шивая  в  съ  г,  некоторые,  по  недоразуи^шю,  пишутъ  также: 
«по  аллеи,  въ  идеи»  вм.  по  аллещ  въ  идегь.  (Мнмоходомъ  можно 
упомянуть  п  о  встр']&чающемся,  сходно  съ  этимъ,  нев^рномъ  пра- 
вописап]н:  оеъ  об']^дни»  вм.  къ  обгьднть^  «на  нед']&лио  вж.нанедгьлиь), 

ьи  или  ьл?         в)  Писать  ли :  о  здоровъл,  въ  счастьгь,  на  безлюдьпг,  въ  ку- 
шанъгь,  въ  иш^еыь  или  о  здорьвъи  и  т.  д.? 

И  зд'Ёсь,  какъ  въ  именахъ  муж.  рода,  н^^когда  являлось 
только  окончаше  на  и;  во  многихъ  случаяхъ  эта  старая  Форма 
уц'Ьл'Ьла  и  въ  ньнгЬшнемъ  язык*,  но  рядомъ  съ  нею  употребляет- 
ся, при  сокращен1И  г  въ  ерь^  обьпшовенная  Форма  предл.  падежа 
именъ  ср. рода  на  о  или  в,  т.е.  окончаше п>.  Мы говоримъ исклю- 
чительно: о  ^оп&7&,  при  ^(?№&7ь,въплат&7ь,  о  оюитыь-бытыь^  ного- 
воримъ  двояко:  въ  забытьи  и  въ  забытыь^  на  новосельи^  въ 
им)ьньщ  о  здоровш  и  —  на  иовоселыь^  въ  имгьиыь,  о  здороеыь. 

|»въм^^-       ^   68.  Въ  склонен1и  м']^стоимен1Й  и  именъ  числитель- 

стоим,  и  чи- 
слитель-    ныхъ: 

ныхъ.  2^  д^^^  д  предлож.  падежахъ  м'Ьстоимен1Й  л,  ты,  себя:  мшь^ 

тебщ  себ^ь. 

Въ  творит,  падеж']^  м']^стоимешй:  ктОу  что,  тотъ,  весь: 
К7ьмъу  ч^ьмЪу  тгьмЪу  встьмъ  и  во  ъс^лъ  падежахъ  множ.  ч.  двухъ 
посл'Ёднихъ:  т;ь,  птосъ^  тп}МЪу  кмьми^  всуь^  ваьхъ^  вС7ьмъ,  всгьми. 

Въ  именит,  падеж'6  множ.  ч.  женскаго  рода  м'бстоименш:  онп», 
и  именъ  числительныхъ:  деть,  об7ь. 

Во  всЬхъ  падежахъ  множ.  ч.  числит,  ж.  р.:  однть^  одтьхъ, 
одмьмЪу  одюьми;  об^ь^  обтиосъ^  обгьамъ^  обимми. 

«въсрав-         69.  Въ  окончан1яхъ  сравнит,  степени  прилагатель- 

вит.  степени.  •      ^  ^  ^  ш 

ныхъ:  на /66,  гьй,  7ьйшгй:  бгьА^ье^  бгьАГьй^  б)ьл7шшгй  и  т.п.  Также 


—  1ЬН1€   И 

— ен%€. 
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МЫ,  отв'6чающ1я  полнымъ  прилагатедьнымъ:  видный  и  больной; 
жен.  рода  видна^  больна;  сред,  видно^  больно;  множ.  ч.  видны^ 
больны.  Ясно,  что  въ  муж.  род*  ед.  ч.  виденъ^  боленъ,  звукъ  е  зам1^- 
няетъ  полугласный  ь  для  удобства  выговора,  какъ  въвпренъ^до- 
воленъ  (вм.  в'Ьрьнъ,  довольнъ),  а  б'Ьглый  звукъ  е  не  можетъ  быть 
передаваемъ  буквою  гь.  Что  слово  ^г*(?смг — прилагат.,  анеприча- 
ст1е,  явствуетъ  изъ  того,  что  оно  можетъ  сочетаться  только  съ 
дат.  падежемъ,  на  вопросъ:  кому?  причастхе  же  видгьнный  тре- 
буетъ  творительнаго  на  вопросъ:  кгьмъ?  Безъ  представки  это 
прич.  неупотребительно  въ  краткой  Форм*  («вид'Ьнъ»),  но  въ  пол- 
ной:  видгьнный  оно  встр-Ьчается  у  лучшихъ  писателей,  напр.  у 
Л^уковскаго:  «Огонекъ,  пробужденный  всЬмъ  видпмнымъ  въ 
этотъ  день». 
Окончан1я:  72,  ГЬ  сохраняется  и  въ  существительныхъ,  произведенныхъ 
отъ  глаголовъ  церковно-славянскаго  языка:  Б'кА4ти  —  вгьдгьнге; 
с'зм\4а4тги  —  свгьдгьнге;  мн4ти — мнтьнге^  сомнгьнге  (сомнгьваться). 

Но  старинное  «пр'Ьте»  отъ  гл.  пртыпися  (прюся)  у  насъ  пе- 
ред'кхано  въ  пренге  не  столько  по  привычк'6  нзм'бнять  гь  на  в  по- 
сл^^р  (см.  выше,  стр.  58),  сколько  по  производству  этого  суще- 
ствительнаго  отъ  глагола  переть  (ср.  соперникъ)  и  въотличхеотъ 
другого  сущ.  пртьнге^  отъ  гл.  прпть. 

Вообще  существительный  подобнаго  образован1я,  произве- 
денный отъ  глаголовъ,  не  им'бющихъ  ть  въ  своей  основ']^,  окан- 
чиваются наемее,  ивл^.томленге,  одобренге^  благоволенге,  тренье, 
боренге.  Они  образуются  большею  частью  при  посредств*  страд, 
причастш  на  енъ.  На  этомъ  основан1И  сл^Ьдуетъ  также  писать: 
затменге  (отъ  затмить,  чрезъ  посредство  предполагаемаго, 
хотя  и  неупотребительнаго  причастхя  «затменъ»),  надменный  (отъ 
дмить). 

За  симъ  схбдовало  бы  разсмотр'Ёть  употреблеше  согласныхъ 
ф  т  о,  означающихъ  одинъ  и  тотъ  же  звукъ;  но  такъ  какъ  эти 
дв']^  буквы  нужны  только  для  начертан1я  заимствованныхъ  словъ, 
то  р'Ьчь  о  нихъ  будетъ  ниже  въ  отд'Ьл'Ь,  посвященномъ  общему 
вопросу:  какъ  писать  слова  чуждаго  происхоясден1я? 


'Ч. 
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Частныя  аа* 
м%чан]я. 


Удвоев1С 
звука  м. 


Причаст]я 

страдатедь- 

яыя. 


76.  Начертан1е  «раззорять»  неправильно,  какъ  показываетъ 
др.-слав.  глаголъ  орити^  —  разрушать;  равнымъ  образомъ  ве 
сл'Ьдуетъ  писать  съ  двумя  с  сущ.  росомаха  (ср.  польск.  и  чеш. 
гозошак,  по  образцу  средне-латин.  гозошасиз). 

Два  церковно-славянск1я  Фонетическ1Я  начертан1я:  воокдемь- 
те  (отъ  предл.  воз  и  глаг.  желать)  и  аждивете  (отъ  предл.  из 
и  глаг.  жить),  основанный  на  переход'^  зж  въ  жд^  издавна 
утвердились  и  въ  русской  ореограФ1И. 

Формы:  возжа  и  дрожди  правильн'Ёе  нежели  «вожжи»  и 
«дрожжи»,  такъ  какъ  первое  изъ  этихъ  словъ  въ  родств*  съ 
гл.  возить,  а  во  второмъ  буква  д  оправдывается  ц.*славянскимъ 
начертанхемъ  држлитА. 

Въ  слов*  искусство  корень  кус  требу етъ  сохраненгя  с  пе- 
редъ  окончан1емъ  стеОу  гёмъ  бол'бе,  что  древняя  Форма  бьиа: 
искоусАстьо.  Хотя  желательно  было  бы  избежать  въ  этомъ 
слов*  затруднительнаго  стеченхя  согласныхъ  (дающаго  себя 
чувствовать  особенно  въ  родит,  над.  мн.  ч.),  но  чтобы  не  расхо- 
диться съ  господству ющимъ  издавна  обычаемъ,  принимаемъ 
строго-этимологическое  начертан1е  съ  удвоеннымъ  с. 

Между  т^Ьмъ  въ  словахъ  возоюенге,  возженный  принято  пи- 
сать одно  только  ж  вм'Ьсто  двухъ  {жжете,  жженный  отъ  корня 
жг),  чтб  было  бы  согласно  съ  производствомъ.  На  томъ  же  осно- 
ванш,  вместо:  «разссорить»,  предпочтительно  начертан1е:  ^зс<^- 
рить  съ  однимъ  с  и  съ  ударенхемъ  на  б  для  отлич1я  отъ  глаг. 
разсорйть. 

Б.  Фонетическое  удвоенхе. 

77#  Въ  русскомъ,  какъ  и  въ  н'Ькоторыхъ  другихъ  изъ  индо- 
европейскихъ  языковъ,  замечается  наклонность  къ  удвоешю, 
безъ  всякаго  этимологическаго  основан1я,  звука  н  между  двумя 
гласными.  У  насъ  это  удвоеше  весьма  обыкновенно: 

1)  Въ  полной  Форм*  причаст1Й  страдательныхъ  прошедшаго 
вр.  на  н:  сдгьланныщ  представленный,  снесенный,  обреченный. 
Изъ  этихъ  общеупотребительныхъ  начертан1Й  видно,  что  подобное 
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е. 

Двоякое  на-  86.  Буква  г  служить  у  насъ  для  изображен1Я  двухъ  раз^шч- 
значеше.  ^^^^^^^  звуковъ;  такъ  напр.  въ  именахъ:  ОатЬеИан  Нидо^  вб1Неж 
Негпву  ОШтНатЪигд^  мы  пишемъ  одинаково:  Гамбеттат Гую, 
Г%те  и  Гейне,  Гентъ  и  Гамбургъ,  Уже  бол^е  полутораста  л-бть 
наши  грамотеи  жалуются  на  недостатокъ  у  насъ  особой  бук- 
вы для  отличен1Я  звука  малоросс1йскаго  спиранта  %  отъ  греко- 
русской  гаммы,  но  изъ  вс^хъ  предположенш  для  устраненгя 
этого  неудобства  ни  одно  не  перешло  въ  практику,  а  межд)' 
гЁмъ  ошибочныя  начертан1я,  какъ  было  объяснено  выше  (см. 
стр.  9),  привели  и  къ  ошибочному  произношен1Ю  многихъ  словъ. 
Ломоносовъ  не  ожидалъ  такого,  результата,  когда,  примиряясь 
съ  недостаткомъ  буквы,  говорилъ:  «Въ  ипостранныхъ  реченгяхъ, 
которыя  въ  росс1Йскомъ  язык'б  весьма  употребительны,  выгова- 
ривать пристойно  какъ  Ь  гд'Ь  А,  какъ  д  гд-Ь  д  у  ипостранныхъ»  ^ 
Въ  именахъ,  не  прхобр'Ьтшихъ  себ-Ь  права  гражданства  истори- 
ческою давностью,  позволительно  употреблять  ж,  которое  къ 
германскому  А  все-таки  ближе  ч-Ьмъ  наше  г,  напр.  въ  Фамиль- 
ныхъ  именахъ:  Ховенъ  (»§оп?еп),  Хуссъ  (Низз)  и  т.  п.  Но,  вообще 
говоря,  употреблен1е  буквы  г  для  обоихъ  иностранныхъ  звуковъ 
такъ  утвердилось,  что  попытка  ввести  г  для  означешя  гор1ган- 
наго  спиранта  едва  ли  могла  бы  ожидать  усп-Ьха. 


е. 

ц-Ьльупотре-        87,  Совершенно  противоположное  явлен1е  видимъ  мы  въ 

блен1я  биты.  ^ 

еитгь\  г  представляегь  два  звука,  а  е  изображаетъ  звукъ,  для  кото- 
раго  есть  другая,  бол-Ье  употребительная  буква  (ф).  Однакожъ 
на  еиту  можно  смотр'Ьть  различно:  въ  отношен1И  къ  передач* 
звуковъ  она  конечно  излишня,  и  для  людей,  не  получившихъ  ли- 
тературнаго  образованхя,  составляетъ  почти  неодолимое  затруд- 
нен1е ;  но  если  принять  во  вниманхе  неудобство  нашей  азбуки  для 


^  См.  Грамматику  Ломоносова,  изд.  I,  §  99;  въ  посл^Ьдующихъ  §  102. 
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у  или  е? 


Передача  ан-        89.  Англ1Йское  го  н'Ькогда  передавалось  у  насъ  постоянно 
гл1йскаго  1г.  ^у^^^^  ^^  ц^  ОКОЛО  1 840-хъ  годовъ  мног1е  стали  употреблять  для 

этого  звука  гласную  у;  напр.  стали  писать:  Уальтеръ^  Уиндщл^ 
Уильямъ.  Въ  Фонетическомъ  отношен1И  это  не  лишено  основанЫ, 
но  прежняя  ореограФ1я  предпочтительна  по  сл^&дующимъ  причн- 
намъ:  1)  обращенхе  у  въ  ^  въ  диФтонгахъ  свойственно  русскому 
языку,  какъ  видно  изъ  старинныхъ  Формъ  заимствоваяныхъ 
иыенъ :  Авр(ура^  Августг,  Евангелге,  Европа^  Январь  и  изъ  соб- 
ственно-русскаго  слова  завтра;  2)  начерташе  у  не  можетъ  быть 
выдержано  во  всЬхъ  случаяхъ,  напр.  передъ  тою  же  гласною  у; 
такъ  слбва  Д^оо1\^1сЬ  никто  не  напишетъ  «Ууличъ»  вм.  Вуличъ; 
ъо/к  пишутъ  также  ваюнъ^  а  не  «уагонъ»,  Дарвинъ^  а  не  « Даруинъ»; 
3)  имена:  Вгшдзоръ,  Вальтеръ  Скоштг,  Вашиттонъ  и  др.  пр!- 
обр']&ли  уже  издавна  право  гражданства  въ  русскомъ  язык^.  На 
томъ  же  основан1И  сл'Ьдуетъ  писать  Вельсскгн  (а  не  «УэльсскШ»), 
вм.  стариннаго  «Валл1Йск1Й)>  (оГ  Д^а1е8). 


е  или  рь? 


Случаи  употреблен1я  /ь  въ  окончан1яхъ  заимствоваяныхъ 
именъ  (напр.  Агекаьй^  Апр^ъль)  уже  были  показаны  въ  общихъ 
зам'Ьчап1яхъ  объ  этой  букв'Ь.  (См.  выше,  стр.  60). 


Своего  рода  затруднеи1е  въ  начертан1и  заиз1Ствованныхъ 
словъ  составляетъ  соединеше  гласной  г  съ  другими  гласными 
(|а,  го)  или  передача  дифтонговъ,  образующихся  при  Француз- 
скихъ  такъ  называемыхъ  вопз  шоиШёз  I  и  дп  (какъ  напр.  въ 
словахъ  Ьп11ап1,  сотра^поп). 

га  или  %я? 

Передача  со-       90,  Въ  конц'Ь  слова  ИНОЯЗЫЧНЫЙ  звукъ  а  посл-Ь  г  всегда  обра- 
щается  у  насъ  въ  я:  матергя,  Аш^  Ипшлгя^  но  въ  произведен- 
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посл'1^дн1я  ыачертан1я  ые  совс'1&мъ  в^рны,  ибо  въ  сущности  они 
должны  бы  произноситься:  <(баталь-онъ)>  (т.  е.  баталбнъ)  и  т.  д.,  но 
по  своей  простоте  они  предпочтительны,  если  принять  за  правило, 
что  въ  этомъ  случаЬ  о,  подобно  букв*  щ  подъ  вл1ян1емъ  предше- 
ствующаго  еря,  д'&лается  облеченною  гласною. 

МИИои  сл']&дуетъ  передавать  начерташемъ :  мгмлюнь. 

Франц.  I  шошЦё  въ  конц']^  слова  обьшновенно  передается 
чрезъ  ль, — дп  чрезъ  мь,  напр.:  эмаль^  портфель^  Шампань, 
Бретань^  де-Линь;  но  вставлять  передъ  I  шоаШё  въ  русскоиъ 
письм']^  и  (напр.  «Распайль»)  н'Ьтъ  основанхя,  потому  что  такое  на- 
черташе  не  соотв'&тствуетъ  произношенш  подлиннаго  слова. 
Передача  со-        92.  Въ  именахъ:  Иорт,  майорь^  Байонна^  полугласная  и,  при- 

четашя  %о  ^ 

какъ  диФтон-  надлежа  къ  диФтонгу ,  правильнъе  нежели  гласная  г,  составляюпц1Я 
^*'  особый  слогъ;  впрочемъ  многхе  пишутъ  также:  «1оркъ,  махоръ, 
Ба10нна»  и  въ  оправданхе  свое  могутъ  сослаться  на  общеупотре- 
бительный иачертан1я:  7ос1^$,  Торданъ^  1ена;  еще  Востоковъ 
допускалъ  въ  такихъ  случаяхъ  употребленхе  г  въ  значенш  полу- 
гласной. 

Начертанхя:  курьёзный,  серьёзный  вм.  кургозныщ  сергозный^ 
могутъ  быть  терпимы  на  томъ  основанш,  что  въ  нихъ  буква  ё 
отв'Ьчаетъ  Французскому  слогу  егш),  н*м.  6. 


йэ,  ге,  ье?  гу  или  ю? 
Передача  со-        93.  Въ  сущности  иностранное  ге  могло  бы  часто  быть  'пере- 

четан1я  %е, 

даваемо  просто  иотованнымъ  е,  но  въ  подражанш  иностраннымъ 
начерташямъ  мы  пишемъ:  гезуитЬу  1ена,  1еверъ,  Темень^  — 
герещ  героглифъ^  1ерусалимъ^  1еронимъ]  при  чемъ  въ  посл1^дцихъ 
четырехъ  оставляемъ  безъ  означешя,  въ  начале  ихъ,  греческое 
придыхан1е  (латинск.  А),  которое  впрочемъ  уже  и  у  самихъ  гре- 
ковъ  не  произносилось  въ  позди']&йшую  эпоху  ихъ  письменности. 
Когда  въ  иностранныхъ  словахъ  г  или  у  (ипсилонъ)  принад- 
лежитъ  къ  другому  слогу.  ч'Ьмъ  следующее  за  нимъ  е,  то  мы 
пишемъ  гду  напр.  дгэтау  пгэтистъ,  гиггэна,  ггана;  когда  же  ее, 
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металъ  (гдаг.),  балъ  (танцевальное  пиршество),  класъ  (церковно- 
сл,  =  ко10съ),  колосъ.  Подобно  слову  металлъ  должно  писать  и 
крысталлъ  (греч.  хрйотаХХо^;).  Но  въ  словахъ,  гдй  удвоенхе  какъ 
для  слуха,  такъ  и  на  письме  издавна  исчезло,  н^тъ  надобности 
возстановлять  его,  между  прочимъ  и  въ  конц']^  словъ,  напр.  въ 
именахъ:  адресъ^  интересъ^  протоколъ^  партеръ^  камергеръ.  Само 
собою  разумеется,  что  когда  удвоенхе  находится  въ  именитель- 
номъ  един,  ч.,  то  оно  должно  быть  удерживаемо  и  во  всЬхъ  ко- 
свенныхъ  пад.  обоихъ  чиселъ;  сл^^дователыю  должно  писать: 
виллъ^  суммъ^  программъу  колониъ^  трупт,  группъ.  Франц}'зы, 
правда,  пишутъ  §гоире  (муж.  р.),  но  у  насъ  это  слово  взято  съ 
н^^мецк.:  вгирре;  по-итал.  также:  дгирро. 

95.  Не  отвергая  двойныхъ  согласныхъ  въ  словахъ,  гдй  они 
уместны,  надобно  однакожъ  избегать  употреблен1я  ихъ  тамъ, 
гд*  ихън^тъ  въ  язьпгЬ,  откуда  заимствовано  слово.  Въ  н'Ькото- 
рыхъ  латинскихъ  и  греческихъ  именахъ  у  насъ  нер']&дко  являются 
на  письме  ЛИШН1Я  буквы;  сл^дуетъ  писать  безъ  удвоенхя  буквъ: 
приеилеггя^  Илгада^  Иларгонъ,  драма^  литература^  проблема, 
катавасгя^  карикатура^  а  не  «привиллегхя»  и  т.  д.  Галлерея  пи- 
шется съ  двумя  л  по  образцу  этого  слова  у  италханцевъ  и  н-Ьм- 
цевъ,  хотя  французы  пишутъ  §а1ег1е.  Суббота  пишется  такъ 
по  прим'Ьру  греч.  (таРРатоV,  хотя  по  ц.-сл.  с^ьотд. 

Удвоен1е  гласной  допускается  у  насъ  только  въ  иностран- 
ныхъ  собственныхъ  именахъ  \  для  указанхя  орвограФхи  подлин- 
наго  имени,  напр.  Ла  (р-Ька  въ  Курлянд1и),  Оомъу  Цеэ,  Впрочемъ 
посл-Ьдвее  начерташе  обусловливается  тЬмъ,  что  въ  нЬмецкомъ 
имени  два  слога,  отд'Ьляемые  буквою  Л  (2еЬе).  Но  протяжное  с, 
означаемое  въ  н-Ьмецкой  ореограФ1И  удвоен1емъ  этой  гласной, 
кктъ  надобности  удваивать  и  въ  русскомъ  письм'Ь.  Назван1е 
р-Ьки,  на  которой  стоитъ  Берлинъ,  можно  напр.  писать  просто 
Шпрэ  (а  не  «Шпреэ»), 


^  Нельзя  считать  за  удвоете,  въ  приданноиъ  нами  этому  термину  смысл']^, 
встр^^чу  гласной  префикса  съ  такнмъ  же  начальнымъ  звукомъ  главнаго  слова, 
напр.  въ  глаголахъ:  пооблдать,  пргискать. 

Оборшхъ  и  Отд.  и.  А.  и.  0 


Излишшя 
удвоев1я. 


УАвоен1е 
г.1асныхъ. 


••ч."  1>  _..  - 
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Употреблен1е  большихъ  или  такъ  называемыхъ  прописныхъ  буквъ. 

Общее  зам^-  96.  Больш1Я  буквы  составляютъ,  собственно  говоря,  роскошь 
письма.  Въ  древности  он^^  ставились  только  въ  начал^^  рукописи, 
позднее  и  въ  начал*  отд-блонъ  текста,  если  онъ  состоялъ  изъ 
н-Ьсколькихъ  статей.  Бол'Ье  употребляться  стали  он*!  въ  средше 
в-Ька,  и  мало  по  малу  мудрствующхе  писцы  довели  это  употре- 
блен1е  до  излишества.  Въ  наше  время  везд']^  зам^^чается  стре- 
млеп1е  ограничить  насколько  можно  пестроту  письма,  происходя- 
щую отъ  большихъ  буквъ.  Впрочемъ  въ  нихъ  есть  и  н']&которая 
практическая  польза:  при  б'Ьгломъ  чтеши  или  при  пересмотр* 
прочитаннаго,  он-Ь  даютъ  глазу  точки  опоры,  облегчаютъ  оты- 
скан1е  нужнаго;  кром*  того  он*  помогаютъ  узнавать  так1я  соб- 
ственньш  имена,  который,  по  своей  малоизв*стности,  могли  бы 
возбуждать  недоум*н1е,  если  бъ  пич*мъ  не  отличались  отъ  дру- 
пхъ  словъ.  Прави.11амъ  объ  употребленш  большихъ  буквъ  не  сл*- 
дуетъ  придавать  слишкомъ  много  значенхя,  тЬмъ  бохЬе,  что  не- 
возможно дать  точныхъ  указан1й  на  вс*  встр*чающ1еся  случаи. 

Отд-Ьльныя  СЪ  большой  буКВЫ  ПИШутСЯГ 

правила. 

1 .  Первое  слово  строки,  начинающей  новый  отд'Ьлъ  текста, 
или  первое  слово  поел*  точки. 

2.  Первое  сюво  чужой  р*чи,  приводимой  поел*  двоеточ1я 
между  кавычками. 

3.  Каждое  слово,  начинающее  стихъ. 

Этотъ  обычай,  въ  сущности,  не  им'Ьетъ  раззгмнаго  основашя  н 
въ  посл'Ьднес  время  уже  начали,  въ  н1}ЕОторнхъ  пностранныхъ 
издан1яхъ,  отступать  отъ  него. 

4.  Имена  трехъ  Лицъ  Бол^ества  и  высшихъ  суш;ествъ,  со- 

ставляющихъ  предметъ  релипознаго  почитап1я  христханъ:  Багъ^ 

Господь,  Творецъ,  Все&ышнгщ  Спаситель,  Богородик/а,  Сеятйй 

Духъ,  Св.  Троит  и  т.  п.;  также  слова:  Провидгьше,  Промыслъ^ 

Небо,  Церковь  въ  духовномъ  смысл*. 

Не  требуютъ  большой  буквы  пазван1я  ц*1ыхъ  разрядовъ  или 
вндовъ  существъ,  признаваемыхъ  Церковш:  ангелъ,  херувимь,  се- 
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р(1фимъ\  тЬнъ  бо1^&е  подходятъ  подъ  это  правлю  языческ1я  назва- 
Н1я:  нгшфа^  дргада,  наяда,  муза,  парка,  гарпгя,  юра;  альфъ, 
норна,  валкиргя;  русалка,  еила  и  т.  п. 

5.  Титла  царствующаго  въ  Россш  Дома:  Государь  Импе- 
раторь^  Ыасл7ьдникъ  Цесарееичъ^  Ихъ  Имперапюрскгя  Величе- 
ства. 

Съ  большой  же  буквы  пишутся  обыкновенно  лпчныя  и  прптя- 
хатежьныя  м']^стоимен1я,  зам']^няющ1я  имена,  означенныя  въ  иунк- 
тахъ  4-мъ  и  5-мъ. 

6.  Собственный  лзчныя  имена,  а  также  составляюшдя  съ 
ними  одно  прозван1е  придаточныя  титла  или  нарицательныя  име- 
на, равно  прилагательный  и  числительный:  Хоаннъ  Креститель^ 
Юл1анъ  Отступникъ^  Иванъ  Калита^  Иванъ  Грозный^  Петръ 
Велитй^  Екатерина  Вторая  и  нр. 

Всяк1Я  друт1Я  тнтла  и  нап1[енован1Я  звангГ!,  должностей  и  чи- 
новъ,  какъ  св']^тскихъ,  такъ  и  духовныхъ,  какъ  древнпхъ,  такъ  и 
новнхъ,  пишутся  съ  малой  буквы:  патргархъ,  прарокъ,  апостолъ, 
евангелистъ,  мширо^юлить,  арх1ерег(;  консулъ,  преторъ,  сатрапъ; 
канх^лерь,  министръ,  генералъ-губернаторъ;  князь,  ^рафъ,  баронъ; 
камергерь,  юфмаршалъ;  академикъ,  профессоръ;  генералъ,  пол- 
К09никь,  тайный  совп>тнг1къ, 

Въ  письмснныхъ  сношенхяхъ  слов}!,  употребляеныя  для  тнту* 
лован1я,  какъ-то:  Ею  Высокоблагородью,  Ваше  Превосходитель- 
ство, Вагие  Сгятельство,  также  слова:  Милостивый  Государь  п 
даже  просто  Господгтъ  пишутся  съ  большой  буквы,  равно  какъ 
п  и^стопменЕя  2-го  лпца  множ.  ч.:  Вы,  Вагиъ. 

7.  Собственный  географичесюя  имена,  означающ1я  государ- 
ства, страны,  области,  селен1я,  горы,  моря,  озера,  р'Ькп,  каналы, 
также  назвашя  улицъ,  здаи1Й,  мостовъ:  Госсгя,  Бессарабгя, 
ГЬлжнгй  Новгородъ^  Мураевня,  Пргютит^  Морская,  Мойка, 
гора  Благодать,  Тихое  море,  Байкалъ,  Волга;  Адмиралтейство 
(какъ  зданхе),  Синш  мостъ. 

Когда  назван1е  состоптъ  пзъ  прилагательнаго  и  существитель- 

наго,  то  различаются  два  случая:  а)  если  существительное  озна- 

чаетъ  впдъ,  къ  которому  принадлежитъ  прсдметъ,  то  съ  большой 

буквы  пишется  только  прилагательное:  Бгьлое  море,  Тверская  гу- 

6* 
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бернгя,  ТроицкШ  соборъ^  Ладожское  озеро,  Черная  р^ъчка,  Зшл- 
нгй  дворецъ,  Лгыпнш  садъ,  Чернышееь  переулокь,  Красный  мость; 
6)  еслп  существительное  не  означаетъ  вида,  подъ  который  подхо- 
дитъ  пненуемый  предметъ,  то  н  оно  пишется  съ  большой  буквы: 
городъ  Царское  Село,  Великгя  Луки,  село  Черная  |}>я?&. 

Когда  прилагательное  состоптъ  пзъ  двухъ  словъ,  то  оба  пи- 
шутся съ  большой  буквы:  Александро-Невская  лавра^  Киргизь- 
Кайсацкая  степь,  Шево-Печерскш  монастырь. 

Названхя  странъ  св^^та:  аьверь,  востокъ  и  т.  д.  пишутся  съ  боль- 
шой буквы  только  тогда,  когда  подъ  ними  разум'Ьются  земли  или 
народы,  копхъ  географическое  положеше  означается  этими  именами. 

Имена  племенъ,  народовъ,  населео1й,  имена  испов^&даи1&  ели 
учен1й  п  посл-Ьдователей  пхъ,  также  назвашя  орденовъ,  полковъ, 
учебныхъ  заведен1й  п  лицъ,  именуемыхъ  по  полкамъ  или  заведе- 
Н1ямъ,  къ  которнмъ  они  првнадлежатъ,  пишутся  въ  обоихъ  чис- 
лахъ  съ  малой  буквы:  славянинь,  славяне,  чехи,  поляки^  мюлсцы, 
москвичи,  европейцы;  хриотгане,  хриатанство,  католики,  пра- 
вославные, лн»перане\  исламъ,  сунниты-,  буддизму,  неоплатоникщ 
классическая  %имназгя\  кадетскш  кощусь;  студентъ,  лш^4€пп, 
правов^ьдь,  кадетъ;  измайловскш  полкъ;  преображенецъ,  гусарь^ 
уланъ,  владимирскш  кресть,  аннинская  лента,  александровсты 
кавалерь, 

8.  Назван1Я  высшихъ  государственныхъ  и  ученыхъ  учре- 
ясденШу  также  различпыхъ  обществъ.  Если  пазван1е  состоитъ  изъ 
двухъ  или  н^сколькпхъ  словъ,  то  большою  буквою  можетъ  бьпъ 
отм1^чаемо  или  только  первое,  илп  же  и  второе  слово,  смотря  по 
тому,  считать  ли  его  въ  этомъ  случаЬ  за  собственпое,  или  за  на- 
рицательное имя:  Правительств  у  ющгй  Сенашъ^  Святгьйшгй  Си- 
нодъ,  Государственный  Совгьшъ,  Государственный  Контроль, 
Академгя  Наукь^  Императорская  Публичная  библготека^  Москов- 
скгй  университетъ^  Русское  Историческое  общество^  Техниче- 
ское  оби^твОу  Общество  для  пособгя  нуждающимся  литерато- 
рамЪу  Министерство  Иностранныхь  д^ьлъ. 

9.  Н'Ькоторыя  назвашя  праздниковъ,  нед1^ль  и  дней,  им1&ю- 
щихъ  особенное  церковное  значенхе:  Рождество  Христово^ 
Пасха,  Благовгьщенге^  Беликгй  постъ^  Страстная,  Св^ьтлая  не* 
дгьАЯ,  Беликгй  четвергъ,  Преполовенге. 


1-- 
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Но  имена  н'Ьсяцевъ  и  дней  нед'&1н,  а  также  народный  назва- 
ния празднпковъ  и  разныхъ  эпохъ  года,  пишутся  съ  малой  буквы: 
святки^  масленит,  мясопдь^  семикъ^  каникулы, 

Съ  малой  же  буквы  пишутся  назван1я  исторнческпхъ  событ1й 
и  эпохъ:  рефармацгя,  бироновщина^  пугачевщина, 

10.  Заглав1я  книгъ,  пер10дическихъ  издашй,  статей,  стихо- 
творенШ:  Дгьянгя  Сеятыхъ  Апостоловъ^  Исторгя  Государства 
Россгйскаго^  Московскгй  Вгьстникъ^  Новое  Время.  Иногда  съ 
б(Ш»шой  буквы  пишется  только  первое  слово  заглав1я,  напр.: 
Еапытанская  дочка. 

Но  назвав1я  квпгъ,  прпводимыя  не  въ  впд^  ихъ  затлавхй,  а  для 
означешя  содержашя  ихъ,  не  пишутся  съ  большой  буквы:  кален- 
даре святцы^  священное  писанге,  евангелге^  грамматика. 

11.  Назвашя  кораблей  и  другихъ  судовъ:  Держава,  ОрелЪу 
Слава  Россги,  Проворный. 

1 2.  Прилагательный  притяжательный,  образованный  отъ  лич- 
ныхъ  именъ  посредствомъ  окончан1Й  овъ  и  ииъ:  Петрово  время, 
Гомерова  эпопея,  Екатерининъ  в'&къ. 

Прилагательныя  относительныя  на  скгй  п  кгг4^  образованныя 
какъ  отъ  лпчныхъ  именъ,  такъ  и  отъ  именъ  народовъ  н  м'Ьстно- 
стей,  тогда  только  пишутся  съ  большой  буквы,  когда  входятъ  въ 
составъ  назван1Й  н  могзгтъ  почитаться  собственными  именами,  напр. 
Тульская  губернья,  Россгйская  академгя,  Русское  Историче- 
ское общество.  Во  всЬхъ  другихъ  случалхъ  ташя  прилагательныя 
пишутся  съ  малой  буквы:  ломоносовскш  слогъ^  шведская  наг^ья, 
^пормугальскгй  языкь^  тамбовскгй  губернаторъ^  тульскгй  само- 
варъ^  вяземскгй  пряникъ;  нгьмеикгй  театръ^  донецтй  уюль. 
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ГЛАВА  ВТОРАЯ. 
О  соединен1и  двухъ  словъ  въ  одно. 
Общее  заи^ь-        97.  Бопросъ:  когда  писать  слитно  два  слова,  который  вм^&стй 

чан1е.  .  -, 

составляютъ  одно  понятю  и  могутъ  быть  разсиатриваемы  какъ 
одна  часть  р']&чн,  очень  важенъ  по  своему  значешю  для  лексЕко* 
граФШ,  такъ  какъ  речешя,  слитно  пишущхяся,  должны  занимать 
въ  словар'Ь  особыя  м'&ста  въ  азбучномъ  порядке. 

Слитно  писать  два  слова  схЬдуетъ  тогда,  когда  соединен1е 
ихъ  безпрекословно  утверждено  общимъ  сознан1емъ  и  обычаемъ. 
Въ  противномъ  случа-Ь  лучше  писать  ихъ  разд'Ьльно,  напр.:  въ 
заключение  за  граит^у^  за  границей^  съ  размаху ^  со  временемду 
въ  волю^  въ  добавокъ^  въ  пару,  въ  разргьзъ^  въ  одиночку,  въ  гору,  с$ 
плеча  и  мн.  др. 

Отд'Ьдьныя  Слитно  съ  прСДЛОГОМЪ  ПИШутСЯГ 

правила. 

1.  Существительное. 

а)  Когда  каждое  пзъ  обопхъ  словъ  терпеть  свое  отд'к1ьное, 
самостоятельное  значегае,  такъ  что  они  вм'ЬстЬ  образуютъ  нар'Ё- 
Ч1е  или  предлогъ,  напр.:  вверхъ,  внизъ,  вверху,  внизу,  вмп)Ст$ь, 
вовгькъ,  впередъ,  врознь,  вслгьдъ,  втайшь,  втиши,  вдали,  ва/иьд- 
спше,  впослтьдствги^;  кстати,  шдалщ  сначала,  сверху,  сн71зу, 
слишкомъ;  наверхъ,  наверху,  навгьки,  накоиещ,  иаоборотъ,  на' 
задъ,  напередъ,  напримпръ,  нас^сетъ  (когда  последнее  значить: 
относительно). 

Т^  же  слова  пишутся  врознь,  когда  къ  имени  присоединено 
опред'Ьлен1е,  или  когда  предлогъ  употребленъ  какъ  дополненхе  къ 
глаголу:  въ  самый  верхъ,  съ  какой  стати,  съ  начала  года,  на 


^  На  нашей  еще  памяти  писали  не  иначе,  какъ  въ  посллдствхи  времени. 
Употреблять  въ  такомъ  же  смысл'!^  одно  слово  гюсллдстеге  стали  недавно,  и 
такъ  какъ  это  зкаченхе  придается  еиу  только  въ  соединенхи  съ  предлогомъ  еъ^ 
то  мы  и  считаемъ  правильнымъ  вид'{^ть  въ  этомъ  сочеташи  неразд'Ьльное  на- 
Р'1^ч1е. 
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конецв^  напргшпръ  (указать,  сослаться).  Сюдаидетъ  также  при- 
веденный Ломоносовымъ  п1рим'Ь^ъ:житьеъмгьст7ьмноголюдномъ. 
б)  Когда  имя  само  по  себ-Ь  безъ  предлога  неупотребительно: 
едоль,  вдоволь^  взаймы^  взапуски^  внутрь,  внутри^  внаймы^  вплавь^ 
впредь^  еновЬу  встарь^  внось^  вкривь,  впрямь^  вскользь,  вопреки^ 
взаперти,  вблизи,  впатьмахъ,  впопыхсисъ,  второпяхъ;  набекрень, 
наеыбороть,  навзничь,  назади,  наземь,  оземь,  наперекорг,  навгьр- 
пяка,  напрямки,  наружу;  снаружи,  наяву;  изстари,  искони, 
поодаль^  позади,  понутру;  сзади,  спереди,  сплошь  и  проч. 

2.  Прилагательное  полное  средняго  рода:  впрочемъ,  повиди- 
маму,  попрежнему. 

3.  Прилагательное  краткое  средняго  рода:  вдалекть,  вполнп^, 
вскорп^,  вкратгт  (ц.-сл.),  вчернгь;  вправо^,  влгьво, вообще; докрас- 
на, досыта;  навгьрно,  налгьво,  направо,  набгьло,  начерно;  налегкгь, 
навеселть,  наютовгь;  заново,  запросит;  слегка,  слгъва,  справа,  смо- 
лоду, снова,  сполна,  сгоряча,  свысока,  изргьдка,  издалека,  шсиня; 
понемногу. 

4.  Прилагательное  полное  женскаго  рода:  вразсыпную,  вкру- 
тую, всплошную,  зачастую,  напропалую. 

б.  Числительное:  вдвое,  вдвоемъ,  вчетверомъ;  заодно;  вдвой- 

нгь,  впервые. 

Но  въ  словахъ  во-первыхъ^  во-вупорыосъ  и  т.  д.  соедннен1е  пред- 
юга  съ  чпслнтельнымъ  означается  тодьео  черточкою,  такъ  каЕъ 
прп  СЛ1ЯН1П  ихъ  ВЪ  ОДНО  СЛОВО  прпшюсь  бы  занести  въ  словарь 
всЬ  порядковыя  числптельныя  до  саиыхъ  высокихъ  цыфръ  вто- 
рично въ  этомъ  вид*]^. 

6.  М'Ьстоимен1е:  потому,  посему,  поэтому,  почему;  потомъ; 
притомъ]  затп>мъ,  зачгьмг;  оттого,  отчею. 

Слитно  пишутся  эти  слова,  когда  они  служатъ  союзами;  но 
когда  предлогъ  сохраняетъ  свое  самостоятельное  значенхе  и  до- 
полняетъ  глаголъ,  то  онъ  долженъ  ставиться  отд-бльно,  напр.: 
смотря  по  тому,  присутствовать  при  томъ,  следовать  за  тгьмъ, 
32^вя&ктъ  отъ  того.  Слова  при  дтомъ  не  составляютъ  союза  и  не 


^  Въ  прав»  (сущ.  имя)  н^ть  причины  писать  слитно. 
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должны  иисаться  слитно:  тутъ  предлогъ  при  сохраняетъ  свое 
отд-^льное  значеше,  а  въ  этомъ  случа'б  и  слова  при  томъ  пи- 
шутся врознь.  По  той  же  причин']^  и  реченхе  при  чемъ  должно 
оставаться  въ  вид'Ь  двухъ  отд'к1ьныхъ  словъ. 

7.  Нар'Ьчхе. 

Нар'&ч1е,  какъ  часть  р1Ьчи  неизменяемая,  не  можетъ  подле- 
жать управлен1Ю  предлога  и  потому  пишется  съ  нимъ  слитно: 
докуда^  дотуда^  доколть^  доселгь^  допголуь^  донынть^  понымь^  по- 
куда; насколько^  настолько^  поелику^  послп^завтра. 

Сюда  же  можно  отнести  нар'Ьчхя :  свигие  и  втуне. 

Нар*ч1я  въ  род-Ь  сл^дующихъ:  поперемгьнно^  поочередно^ 
дословно^  поголовно^  повзводно  сюда  не  относятся:  они  образо- 
ваны отъ  соотв'Ьтствуюш.ихъ  имъ  прилагательныхъ:  поперемпм- 
ный  и  проч.,  и  немогутъ  считаться  составными  въ  томъсмысл^Ь, 
въ  какомъ  мы  разсматриваемъ  слова  этой  категор1И. 

Но  зд'Ьсь  сл'Ьдуетъ  упомянуть  о  другомъ  разряд*  нар^^чгй, 
которьш  образуются  съ  иомощ1Ю  предлога  по^  отд'Ьляемаго  отъ 
нихъ  черточкою:  по-дружески^  по-молодег^ки,  по-стариковски, 
пО'дтьшски^  по-свойски^  по-каковски^  по-русски^  по-франщзски. 
Некоторые  пишутъ  эти  слова  и  слитно,  но  безъ  надобности  и  къ 
напрасному  обременен1ю  словаря. 

Для  образован1я  составныхъ  реченш  соединяются  еще: 

1 .  Числительный  то  между  собою,  то  съ  суш.ествительными: 
полтора  (т.  е.  полвтора),  полгода,  полчаса;  двгьсти^  триста^ 
пятьсотъ\  почему  и  въ  косвенныхъ  падежахъ  сл'Ьдуетъ  писать: 
двужотъу  тремстамъ.  Передъ  суш.ествительными,  начинающи- 
мися гласною,  сл'Ьдуетъ  писать  полг  съ  черточкою,  напр.  полг- 
имуьтя,  полъ-оборота;  кром-Ь  того:  полъ-листа^  такъ  какъ  изъ 
двухъ  рядомъ  стоящихъ  одинакихъ  согласныхъ  первая  уподо- 
бляется второй  и  при  начертан1и  «поллиста»  первое  л  умягчалось 
бы  подъ  вл1ЯН1емъ  второго,  какъ  напр.  въ  словахъ:  аллея^  милг 
лгонъ  (произв.:  «альлея^  мильлшпъ»). 

Форма  одв']^ст']^»  (старинное  двойственное  чнсло)  была  бы  ко- 
нечно правпльн'Ье  общеупотребптельнаго  правописан1л:  двкьстт^  но 
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повторявшаяся  не  разъ  попытки  возстановить  ее  можво  считать 
окончательно  неудавшоннся,  равно  какъ  п  начерташе:  «эт^^,  эт^хъ», 
согласное  съ  составомъ  этого  м'Ьстопмен]'я,  не  принялось,  несмо- 
тря на  старан1я  многвхъ. 

2.  М'Ьстоименхе  съ  существительньшъ :  сейчасъ^  сегодняу 
татчасъ. 

3.  Ьйстоимеше  или  нар'Ьч1е  съ  союзомъ,  или  два  союза: 
тоже  (нар^ч.),  однакоже^  также.  Но  когда  выражается  сравне- 
ше,  то  сл'Ьдуетъ  писать:  такъ  же  скоро;  такъ  же^  какъ. 

Въ  другихъ  случаяхъ  частица  же^  жъ  пишется  отд'Ьльно:  кою 
(нсСу  что  9къ^  тотъ  же^  тгьмъ  же^  та  же^  тгь  же^  то  же  {ж^- 
стоим.);  отдельно  же  пишутся  частицы:  ли,  ль,  бы^  бъ^  напр.:  то  ли, 
если  бЫу  если  бг,  еоюели  бы,  за  исключен1емъ  словъ:  уо/сели^  чтобы 
(союзъ).  Но  когда-то  служитъ  м'Ьстоимешемъ,  то  оно  отд'Ьляется 
отъ  бы:  что  бы  предпринять?  что  бы  ни  говорили.  Соединенхе 
частицъ  либо^  нибудьу  таки  съ  предыдущимъ  словомъ  означается 
черточкою:  кт^-либо^  что-нибудь^  все-таки.  Заключительный 
союзъ  итакъ  (Фр.  допс,  раг  сопзёдиеп!)  для  отлич1Я  отъ  случая, 
к^гда  и  сохраняетъ  зпачепхе  отд'бльнаго  союза,  пишется  слитно. 
Напр.:  «вы  согласны;  итакъ  д^^о  кончено»,  или:  «онъ  говорилъ 
такъ  умтитакъ  красноречиво»,  или:  «такъ  я  понимаю  жизнь,  и 
такъ  р^^шился  житы>. 

4.  Два  нар']&ч1я,  составляюш.1я  по  смыслу  одно,  обыкновенно 
соединяются  между  собой  черточкою:  мало-мальски^  давнымь-дав- 
щ  просто-напросто, 

Такимъ  же  образомъ  обозначается  соединен1е  двухъ  пред- 
логовъ,  изъ  которыхъ  управлеше  остается  за  первымъ:  изъ-за 
границы,  изъ-подъ  стола. 

Иногда  составное  нар'Ьчхе  заключаетъ  въ  себ-Ь  три  слова,  ко- 
торыя  и  пишутся  слитно:  сызнова^  снаружи^  наизусть^  наискось^ 
исподлобья^  наврядъ^  вполсыта^  еполпути^  сполагоря^  исподволь. 
Впрочемъ,  собственно  говоря,  тутъ  соединен1е  образуютъ  только 
два  члена,  изъ  которыхъ  одинъ  сложный;  такимъ  бываетъ  боль- 
шею частью  второй  членъ. 
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5.  Два  существит.  иностраннаго  происхождешя,  означающхя 
изв'Ёстныя  должности,  зваи1Я  и  чипы:  камергеръ^  камеръюнк^ъ^ 
гофмейстеръ^  егермейстеръ^  фельдмарышлъ^  фельдъегерь. 

Иногда  же  оба  имени  пишутся  врознь  и  соединяются  черточ- 
кою: камеръ'лакей^  штабъ-л)ькарь^  гатабъ-офицерь^  гофь-гштен- 
даишъ^  унтерь-офицерь,  оберг-гофмаргаалгу  ^еиералъ-майорб^  ге- 
нералъ-губернаторъ^  гснералъ-гатабъ'доктбръ.  Во  вс'1^хъ  такихъ 
соедннен1яхъ  склоняется  только  пос^'Ьднее  слово. 

98*  Отридапхе  не  пишется  большею  частью  безъ  всякой  по- 
следовательности, то  слитно,  то  разд-Ьльно.  Для  изб'&жанхя  этой 
неопред']^ленности  н^^которые  приняли  за  правило  никогда  не  отде- 
лять не  отъ  сл'Ьдуюш.аго  за  нимъ  слова,  забывая,  что  вследств1е 
этого  каждое  такое  слово  пришлось  бы  вносить  въ  словарь  два 
раза,  въ  положительной  и  въ  отрицательной  Форм-Ь. 

Съ  прилагательными  и  пар'Ьч1ями  частица  не  вообще  пишется 
слитно,  напр.  неловкгй^  недавнгй,  невозможный^  невгьрно^  невольно. 

Но  когда  отрицан1Ю  соотв-Ьтствуеть  въ  другомъ  предложеши 
противоположное  утвержден1е,  то  частица  не  должна  отделяться, 
напр.  онъ  былъ  не  боленъ,  а  разстроенъ  духомъ;  не  богатъ,  но 
честенъ;  они  слабы,  а  не  добры.  Поэтому  и  речете  не  только^ 
которому  соответствуетъ  но  и^  должно  писаться  раздельно.  Бы- 
ваютъ  и  друпе  случаи,  въ  которыхъ,  смотря  по  смыслу,  следуетъ 
писать  не  то  слитно,  то  врознь,  напр.:  «онъ  не  много  работаетъ» 
не  одно  и  то  же,  что:  «онъ  немного  работаетъ». 

Передъ  глаголомъ  частица  не  составляетъ,  вообще  говоря, 
отдельное  отрицан1е:  не  знать,  не  хожу,  не  видитъ.  Следова- 
тельно, то  же  относится  и  къ  причастхю:  человекъ,  не  любящгй 
ссоръ,  ничего  не  видящгй,  не  любимый  товарищами.  Причаст1е 
сохраняетъ  свой  характеръ  всяк1й  разъ,  когда  съ  словомъ  соеди- 
няется понят1е  времени,  или  когда  при  глаголе  есть  дополнеше 
положительное  или  отрицательное.  Но  когда  причастхе  обра- 
щается въ  прилагательное,  и  означаемое  имъ  качество  безу- 
словно отрицается,  то  не  пишется  слитно :  человекъ  нелюбящгй^ 
нелюбимый,  независимый,  несвгьдущгй,  неумолимый. 
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Съ  гдаголомъ  отрицанхе  можетъ  составлять  одно  слово 
только  тогда,  когда  онъ  образованъ  съ  помощью  этой  частицы  и 
безъ  нея  неупотребителенъ:  ненавглд^ьть^  негодовать.  Слитно  пи- 
шутъ  также:  нельзя^  недоставать. 

Речен1е  несмотря  пишется  слитно. 

Не  входить  ВЪ  составъ  многихъ  существительныхъ :  нена- 
висть^ негодованье^  невтьрностЬу  непокорность^  невпжда^  неряха^ 
недругъ,  нетель^  несчастге^  немилость]  случаи,  въ  которыхъ  отри- 
цаше  пишется  отдельно  отъ  имени,  не  требуютъ  особаго  поясиен1я. 

Что  касается  частицы  «м,  то  она  пишется  слитно  въ  сло- 
вахъ:  никто,  ничто ^  никакой,  нигдгь,  никуда,  никогда,  ни- 
сколько, какъ  составляюп^ихъ  ота^лъвыя  понятхя,  въ  н']^которыхъ 
языкахъ  выражаемый  даже  особыми  словами,  но  остается  не 
соединенною  въ  другихъ  случаяхъ,  напр.  ни  одинъ,  ни  который, 
ни  мало,  ни  откуда. 

О  переносЬ  частей  слова  изъ  строки  въ  строку. 
98.  Основан1емъ  для  переноса  въ  новую  строку  частей  слова,  01щее  зам!;. 

чан1е. 

не  умъ[цающагося  цъликомъ  въ  копцъ  предыд}'щей,  служитъ 
правильное  разд'&леше  словъ  на  слоги.  Въэтомъ  отношен1И  надо 
отличать  слова  простыя,  т.  е.  не  им-Ьющхя  представки,  отъ 
слоокныхь,  образованныхъ  съ  ёя  помощ1ю. 

I.  Слова  проотыя. 

Раздфленхе  согласныхъ  буквъ. 

1.  Согласная,  находящаяся  между  двумя  гласными,  начи- 
наетъ  новый  слогъ:  свгь-ча,  во-ро-та,  су-ма-то-ха. 

2.  Изъ  двухъ  одинакихъ  согласныхъ,  стоящихъ  между  глас- 

ньши,  вторая  переносится  въ  другую  строку:  сум-ма,  кон-ный, 

руС'Скгй,  окуж-жать,  мас-са,  Ал-лахъ. 

Но  передъ  суффивсомъ,  пачпнающвмся  съ  сопаспой,  дв^  оди- 
наш  буквы,  принаддежащхя  въ  корню  сюва,  не  доха^ды  быть 
разделены:  класс-ный: 


< .' 
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3.  Когда  согласная  отд-Ьлена  еремъ  отъ  другой  согласной, 
то  этою  посл']^днею  начинается  новый  слогъ:  деиь-ги^  конь-ки^ 
тюрЬ'Ма,  дтьть-ми^  толь-ко^  Оль-га. 

4.  Суффиксы,  начинающ1еся  согласною  и  составляюице  слогъ, 
нереносятся  въ  другую  строку:  бож-ба^  враок-да^  дгьв-ка^  дерз- 
нгЩ  жи-зни,  болгь-зни,  раз-ный^  дур-ной^  долою-но^  кос-ный^ 
вдох-нуть^  дряб'лый^  теп-лыщ  сгьд-ло^  чис-ло^  мет-ла^  септ-ло^ 
бед'рОу  доб-рыщ  муд-рий^  хит-рый^  муж-ской^  разн-ствоеать^ 
чув'Ство^  бтьд'Ствге^  серд-т^  корм-чгй^  еыс-шгй. 

Суффиксы  ство^  скгпу  не  ногутъ  быть  разд'Ьллеиы,  а  должен 
быть  переносимы  ц^лпкоиъ,  т.  е.  нельзя,  напр.,  такъ  переносить: 
«грвчес-К1й»,  «естес-тво»  или  «естест-во»  вм.  грече-скШ^  есте-ство. 

5.  Разд-Ьленхе  двухъ  или  н'Ьсколькихъ  стоящихъ  сряду  со- 
гласныхъ,  изъ  которыхъ  ни  одна  ие  принадлежитъ  къ  суф- 
фиксу, зависитъ  отъ  свойства  этихъ  буквъ.  Если  стечен1е  начи- 
нается плавными,  1ЮС0ВЫМИ  или  шипящими,  то  эти  буквы  остаются 
въ  конц'Ь  строки,  а  сл'Ьдующхя  за  ними  съ  своею  гласною  пере- 
носятся: гор-дость,  дол-оюенъ,  Дер-бентъ^  тол-стый^  доМ'Нау 
лом-ти^  сун'дукъ^  вии-ты^  баш-макъ^  фиж-мы^  дыш-ло. 

6.  Если  же  стсченхе  такихъ  согласныхъ  начинается  не  гЬми 
буквами,  который  означены  въ  предыдущемъ  пунктЬ,  а  дру- 
гими, особенно  буквою  с,  то  вся  группа  согласныхъ  переносится: 
чи-стый^  но-спт,  мо-сты,  Мо-сква^  го-сподинг^  ра-стенге. 

7.  Сочетан1Я  бл,  вл^  мл^  жд^  представляющ1я  смягченхе  губ- 
ныхъ  и  зубного  (?,  пере1юсятся  неразд'Ьльно:  кро-вля^  нора-бли, 
зе-мля,  стре-млюсь^  ку-пля^  цгь-пляшь^  доса-ждать^  стра-жду^ 
вгь-оюды. 

8.  Въ  заимствовапныхъ  словахъ  дв'Ь  буквы,  отв'Ьчающ1я 
одной  въ  иностранпомъ  слов-Ь,  —  кс^  кз^  пс  (греч.  5,  ф),  <?лс  (анг. 
и  итал.  д^  з)  —  не  разд-Ьляются,  а  относятся  об'Ь  къ  посл-Ьдующему 
слогу,  если  за  ними  н-Ьтъ  согласной;  когда  же  сл'Ьдуетъ  еще  со- 
гласная, то  он^Ь  остаются  въ  кон1уЬ  строки,  а  эта  буква  отъ 
нихъ  отд'Ьляется:  Але-ксгьй,  сгшта-ксисг^  эпиле-псгя^  палгш- 
псеспгъ^  экс-педицгя^  Окс-фордъ,  Ипс-вичъу  Ведж-вудь. 
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9.  Согласная  ^,  употребленная  для  передачи  греческой  и 
или  латинской  и  передъ  другою  согласной,  относится  къ  преды- 
дущему слогу:  ав-торъ^  Ав-рора^  ев-нухъ^  Ев-ропа^  Кае-назъ^ 
рев'Матизмъ. 

Разд-вленхе  гласныхъ  буквъ. 

10.  Буква  *,  стоящая  передъ  и  или  умягченною  гласною  я, 
е,  к>,  можетъ  быть  отд'Ьляема  отъ  нихъ  въ  предыдущ1Й  слогъ: 
Гаврг-илЪу  влг-янге^  гт-енге^  гпг-ющгй;  но,  находясь  передъ  а,  о  въ 
еловахъ  иностраннаго  происхожден1я,  гласная  г  не  отд'кЕяется 
отъ  нихъ,  когда  въ  подлинномъ  слов']^  она  составляетъ  съ  ними 
одинъ  слогъ.  Сл'Ьд}'етъ  переносить:  христга-нгшъ^  мил'люнъу  ев' 
нещанчтй;  а  не  «христ1-анинъ,  миллх-онъ»  и  т.  д. 

1 1 .  Вообще  не  надо  разд'Ьлять  двухъ  гласныхъ,  составляю- 
щихъ  въ  иностранномъ  слов'Ь  дифтонгъ.  Не  сл1Ьдуетъ  писать: 
«•1о-ара,  ту-алетъ,  га-уптвахта»  вм.  Лоа-ра^  туа-летъ^  гаупт- 
вахта  (Ьо1ге,  1;о11еие,  Наир1;^асЬе). 

12.  Мягкая  или  умягченная  гласная  {щ  л,  в,  ю)^  отд'1^ленная 
еремь  отъ  согласной,  составляетъ  съ  нею  одинъ  слогъ  и  не  мо- 
жетъ быть  безъ  нея  переносима  въ  другую  строку.  Нельзя  пере- 
носить: «соловь-евъ,  семь-янинъ»  и  т.  п.  вм.  соло-вьевь^  се-мья- 
нша^  кре-стьЯ'Нинг,  пла-тьемг. 

13.  То  же  правило  соблюдается  и  въ  заимствованныхъ  ело- 
вахъ, гд'Ь  ь  служитъ  для  передачи  звуковъ  I  шоиШё  или  дп:  бри- 
Аьянтъ^  би-льяр&ъ^  бата-льот^  си-ньоръ. 

14.  Когда  слогъ  состоптъ  изъ  одной  гласной  въ  начал*]^  или 
въ  конц-Ь  слова,  то  обыкновенно  ее  не  отд'Ьляютъ  отъ  остальныхъ 
слоговъ,  а  переносятъ  все  слово,  или  присоединяютъ  къ  этой 
букв-Ь  еще  слогъ,  напр.:  илш,  ули-ца^  осе-локъ^твое^  ане:«и-мя, 
у-лида,  о-селокъ,  тво-е». 


** »  . 
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правила. 


II.  Слова  одожныя. 

Общее  заы^^•  99.  СЛОЖНЫМИ  ИЛИ  составными  называются  так1я  слова,  ко- 
торыя,  сверхъ  коренного  слога  или  слоговъ,  содержать  еще  и 
представку;  представкою  же  можетъ  служить  имя,  предлогъ  или 
нар^ч1е. 
Отд1^ьныя  1.  При  переиосЬ  изъ  строки  въ  строку  слоговъ  сложнаго 
слова  необходимо  отдавать  себ'Ь  отчетъ  въ  составе  его,  чтобы 
буквы  принадлежащ1Я  къ  корню  не  были  относимы  къ  префиксу, 
и  изб'Ьгать  такихъ,  напр.,  переносовъ:  «во-стокъ,  выз-вать,  сов- 
сЪгъ^  нас-тавникъ,  нель-зя,  пес-носный»  и  т.  д.  вместо:  еос- 
пгокг^  вы-звать^  со-воьмг^  на-сттникь,  не-льзя^  не-сносный,  Вотъ 
еще  несколько  образцовъ  правильнаго  переноса:  на-дменшищ  по- 
здраеитЬу  по-мнить^  по-двигъ^  по-длиннищ  по-дробно^  про-имый^ 
подО'Шва^  при-знакъ^  по-дьянгй^  разо-брать^  рас-четъ^  пре- 
льстить^ впо-тьмахъ,  шь-кто. 

2.  С.южное  слово  можетъ  быть  разделяемо  на  составныя  ча- 
сти даже  и  съ  нарушенхемъ  основныхъ  правилъ  разд']^лен1Я  про- 
стого слова  на  слога,  напр.:  раз-умтьть,  без-образ^^е.  Ясно,впро- 
чемъ,  что  къ  представк-]^  можетъ  быть  причисляемъ  и  ц']^ый  слогъ 
главнаго  слова,  напр.:  разу-м^ьшь,  безоб-разге.  Но  неправильно 

'  было  бы  такое  разд^ленхе:  «ра-зумъ,  бе-зобраз1е».  Подобные  пе- 
реносы позволительны  только  тогда,  когда  составъ  слова  не- 
ясенъ,  или  когда  слово  искажено;  напр.  по-душка  (вм.  под-ушка), 
поль-за  (вм.  по-льза),  двад-цать  (вм.  два-дцать)  могутъ  быть 
такъ  переносимы,  хотя  пом^щенныя  въ  скобкахъ  разд'Ёлешя 
бы.ти  бы  правильн'Ёе. 

3.  Правило  о  разд'1^леи1и  сложнаго  слова  на  основанш  его 
состава  распространяется,  хотя  въ  слаб-Ьйшей  степени,  и  на 
заимствованный  слова.  Нельзя  напр.  допускать  довольно  употре- 
бительнаго,  особенно  въ  канцелярской  практик']^,  но  соверпогенно 
неправильнаго  переноса:  «контр-актъ,  контр-агентъ»  вместо:  кон-^ 
трактъ^  кон-трагентъ  (лат.  соп-^гаЬеге).  Равпымъ  образомъ 
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которыя  посодержан1ю  подходить  подъ  одну  общую  мысль.  По- 
этому, при  разд^^ен^и  главныхъ  предложен1Й,  выборъ  точки  иди 
точки  съ  запятой  нер'Ьдко  зависитъ  отъ  усмотр-Ьшя  писателя. 
Вотъ  прим']^ръ  употреблешя  точки  съ  запятой  Пушкиныиъ  же 
въ  Капитанской  дочюь: 

Служи  егьрно,  кому  П2)глсягнешь ;  слушайся  начальниковъ ;  за 
ихъ  лаской  не  гоняйся\  на  службу  ненапрашгшайся;  отъ  службы 
не  отговаривайся. 

Или  въ  Исторги  Дугачевскаю  бунт^: 

Въ  черной  бородть  ею  показывалась  просгьдь;  оюивые^  болыиге 
глаза  такъ  и  бтьгали. . .  Волоса  были  обстриоюены  въ  кружакъ; 
на  немъ  быль  оборванный  армякъ  и  т.  д. 

Точка  съ  запятой  между  главными  предложешями  бы- 
ваетъ  нужна  особенно  тогда,  когда  при  этихъ  предложен1яхъ 
находятся  придаточныя,  отд']^ленныя  отъ  нихъ  запятыми: 

Осаждающее  слабтьли  духомъ  и  т1ьломъ^  терпя  ненастье^ 
иногда  %ОАодъ\  роптали ;  не  смгья  винить  короля^  винили  иавнаго 
воеводу,  Замойскаю;  говорили^  что  онъ  и  т.  д.  (Карамз.  И.  Г.  Р.). 

Точка  съ  запятой  ставится  и  тогда,  когда  так1я  предложенхя 
отделены  одно  отъ  другого  союзами:  но,  а,  же,  однакооюъ,  передъ 
которыми  впрочемъ,  при  краткихъ  (особенно  слитныхъ)  предложе- 
Н1яхъ,  достаточно  бываетъ  и  одной  запятой.  Иногда  съ  этими  сою- 
зами можетъ  появляться  и  новое  предложенхе  иосхк  точки. 

Вотъ  прим'Ьры  всЬхъ  трехъ  случаевъ: 

1.  Нгькоторые  изъ  послугиныхъ  (казаковъ)  хот^ьли  ею  пой- 
мать  и  представить,  какъ  возмутителя,  въ  комендантскую  кан- 
целяргю;  но  онъ  скрылся  вмгьстгь  съ  Денисомъ  Дьяновымъ.  (Ист. 
Дуг.  б.). 

2.  Онъ  былъ  добрый  моыхый,  но  вгьтренъ  и  безпутенъ  до 
крайности.  (Кап.  дочка). 

Я  вчера  напроказилъ,  а  тебя  напрасно  обидгьлъ.  (Кап.  д.). 

3.  Е^антъ  послалъ  въ  Москву  къ  генералъ-ангиефу  князю 
Волконскому,  требуя  отъ  него  войска.  Но  московскгй  гарнизонъ 
былъ  весь  отряженъ  для  отвода  рекрутъ  (Ист.  Дуг.  б.). 
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Точкою  съ  запятой  могутъ  быть  разд'Ьляемы  не  только 
гдавныя  предложенхя,  но  и  придаточный,  отиосящ1яся  къ  одному 
главному,  если  они  не  очень  кратки: 

Сигизмундовь  послаиникъ  объявилъ  Тоанну,  что  во  многихъ 
нгьмецкиосъ  городам  ходяшъ  письма  бранныя;  что  гщь  долоюенъ 
тсржественно  отказаться  отъ  сихъ  клеветъ;  что  герцогъ  Маг- 
нусб  съ  помощгю  Россгянъ  воевалъ  королевскгя  мызы;  что  мы  еь 
протгмность  договору  заняли  Тарвастъ;  что  Оигизмундъ  и  т.  д. 
(И.  Г.  Р.). 

101,  Двоеточ1е  ставится:  Двовточ1е. 

1.  Передъ  предложетемъ,  содержащимъ  причину,  сл'Ьдствхе, 
доказательство  или  объясненхе  предыд^'щаго : 

Сержусь-то  я  на  самого  себя:  самъ  кругомъ  виноватъ  (Кап,  д.). 

Они  сдерэюали  слово:  вь  глубокую  полночь  зажгли  костры 
свои  {И.  Г,  Р.) 

Исторгя  есшь  безпрестанное  оправдаше  Божгя  Промысла: 
неправда  сама  себя  губить^  и  никогда^  напротивъ^  правда  не 
имгьла  посл)ьдствгй  губительныхъ  (Жук.). 

2.  Передъ  приводимыми  пишущпмъ  чужими  словами  или 
мыслями,  передъ  цитатами,  изречен1ями,  заглавхями  и  т.  п. 

^Помилуйп,  говорить:  «какъ  можно  это  снесть?>у  (Крыл.). 

Самь  думаетъ:  «Молчи  жъ,  ужъя7пебя,  воструху!»  (Крыл.). 

Вмгьсто  отвп>та  она  показала  свое  кольцо  съ  надписью:  «Ни^ 
что,  кромп>  смертюу  {И.  Г.  Р.). 

Передъ  начаюиъ  п  прп  еонц'Ь  приводпмыхъ  автороиъ  чужпхъ 
С20въ,  заглав1&  и  т.  п.,  обыкновенно  ставятся  кавычки,  еле  внос- 
ные  знаки  «  ».  Прпцнтатахъ  нужны  кавычки  только  тогда,  когда 
выппска  делается  слово  въ  слово. 

3.  Передъ  словами,  составляющизга  исчисленхе  н-Ьсколькихъ 
предметовъ,  лицъ  пли  д'Ьйствхй,  иногда  съ  прибавлепхемъ  частицъ: 
какъ-то^  именно: 

Оборнт  и  Отд.  и.  А.  Н.  7 
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Насъ  было  двое:  брать  и  я  (Пушк.). 

Друзья!  не  все  ль  одно  и  то  же: 
Забыться  праздною  дутой 
Въ  блестящей  залгьу  въ  модной  ложгъ 
Или  въ  кибиткгь  кочевой?  (Евг.  Он.). 

Многоточ1е.  1в2#  Многоточ1емъ,  Т.  е.  тремяибол'Ье  точками  сряду  (.. .), 
отмечается  либо  неконченпая  мысль,  либо  многозначительное  хшз- 
мышлен1е  или  сильное  чувство: 

А  я.,,  отъ  юрькихъ,  горькихъ  слезь 

И  свгьтъ  въ  очахъ  затмился.,.  (Жук.). 

Богиель,..  Ахъ,  новость^  да  какая!  (Пушк.). 

Утихнула  бездна...  И  снова  гиумить... 

И  птьною  снова  полна... 
И  съ  трепет омь  въ  бездну  тревна  глядить... 
И  бьетъ  за  волною  волна...  (Жук.). 
Запятая.  (03.  Запятая  ставится  между  краткими  однородными  пред- 

ложешями,  т.  е.  между  двумя  главными  или  двумя  придаточны- 
ми, когда  они  непосредственно  сл-Ьдуютъ  одно  за  другимъ,  или 
разд'Ьлены  союзами:  «,  же^  но,  да  (въ  значенш  но),  и.ги: 

Проходить  годъ, 
Никто  нейдетЪу 
Еще  минуль  годокь^  еще  уплыль  годъ  цгьлый  (Крыл.). 

...  Что  от  не  втдаетъ  святыни, 
Что  онъ  не  помнить  блаюстыни, 
Что  онъ  не  любить  ничего , 
Что  кровь  готовь  онь  лить  какь  воду, 

Что  презираешь  онь  свободу, 

Что  нп^шъ  отчизны  для  него.  (Пушк.). 
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Уокъ  МЫ  ЛЬ  на  все  не  мастерицы^ 
А  этого  у  насъ  искусспгва  не  видать.  (Крьи.). 

Ето  знатенъ  и  силенъ^ 
Да  не  умет  (Крыл.). 

Когда  два  сказуемый  при  одномъ  и  томъ  же  подлежащемъ 
соединены  союзомъ  г1^  то  обыкновенно  запятой  не  ставится: 

Я  стълъ  въ  кибитку  сь  Савельичемъ  и  отправился  въ  дорогу 
(Еап.  д.). 

Оселъ  увидгьлъ  соловья 
И  говорить  ему:  «Послугиай-ка^  друоюищеЫ  (Крыл.). 

Но  когда  изъ  двухъ  сказуемыхъ,  соединенныхъ  союзомъ  «*, 
второе  означаетъ  либо  поздн-Ьйшее  Д'Ьйствхе,  либо  сл'Ьдств1етого, 
что  выражено  первымъ,  то  и  передъ  союзомъ  и  ставится  за- 
пятая: 

Не  знаю  скуки  съ  згьвотою,  и  благодарю  Бога.  (Вяз.). 

104.  Когда  два  ПреДЛОЖеНТЯ,  соединенный  союзомъ  Щ  ИМЬЮТЪ  Запятая  ое- 

„  редъ  сою- 

не  одно  и  то  же  подлежащее,  то  они  разделяются  занятою:  зомъ  м. 

Бурное  объясиенге  облегчило  ея  дугиу^  и  она  спокойнтье  могла 
разсуждать,  (Кн.  Вяз.). 

Грянуло  повсем1ьстное  ура,  и  вдругъ  все  утихло.  (Жук.). 

Когда  союзы:  и^  да  (въ  значен1И  и)  соединяютъ  однородный 
части  предложешя  (два  подлежащ1я,  два  опред'Ьлешя  и  т.  п.),  то 
передъ  ними  запятой  не  ставится,  напр. 

Однаоюды  лебедь,  ракъ  да  щука  (Крыл.). 

Но  при  повторен1И  этихъ  союзовъ  запятая  ставится : 
И  лаять ^  и  визжать,  и  рваться.  (Крыл.). 


Х.^Л- 
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Нтьтг^  пускай  послужить  от  вг  армщ  да  потянешь  лямку ^ 
да  понюхаешь  пороху^  да  будешь  солдать^  а  не  гиаматонъ  еъ 
гвардги.  (Кап.  д.). 

Впрочемъ,  когда  г1  повторяется  только  разъ,  то  запятая 
обьшновенио  опускается :  и  тоть  и  другой;  и  тамь  и  сямь;  и 
оюално  и  смуыино. 

И  день  н  ночь  до  новой  встргъчи.  (Пушк.). 

И  радость  и  печаль^  все  было  пополамь.  (Крыл.). 
Запятая  ме-        Юб,  Запятая  ставится  и  при  повторепш  другихъ  союзовъ 

жду  повто-  .„ 

ряеиыни    ИЛИ  наръчш  въ  одномъ  и  томъ  же  простомъ  или  слитномъ  пред- 
словами.        _ 

ложеыш: 

Еазань  не  хочешь  отдохнуть 

Ни  вь  чистомь  полть^  ни  въ  дубравгъ, 

Ли  при  опасной  переправгъ.  (П}тпк.). 

Долго  ль  мнть  гулять  на  свгьтгь^ 
То  вь  колясмь^  то  верхомь, 
То  вь  кибитктьу  то  вь  каретгь^ 
То  вь  телтщ  то  тьшкомъ?  (Пушк.). 

Иль  явно^  иль  исподтишка.  (Пушк.). 

Здоровь  лщ  сыть  ли  окг,  укрыть  ли  оть  ненастья!  (Крыл.). 

То  же  соблюдается,  когда  или  чередуется  съ  союзомъ  ли: 
Паду  ли  я,  стргьлой  пронзенный, 
Иль  мимо  пролетишь  она.  (Пушк.). 

Вообще  между  повторяемыми  въ  предложен1И  словами,  къ 
какой  бы  части  р'Ьчи  ни  припадлежа.1и  они,  ставится  запятая: 
Придуть^  прндуть  часы  т^ь  скучны.  (Держ.). 
Запятая  пе-         106«  Когда  союзъ  г1ли  стоить  между  частями  предложен1я, 

редъ  сою-  ^  у        ' 

8омъ  и.ш.   то  надобно  различать,  служить  ли  онъ  для  раздъленш  двухъ  раз- 
;. ,:   ныхъ.  Д0НЯТ1Й,  или  для  пояснеп1Я  одного  слова  другимъ.  Только 


•• ,    .    •     • 
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ВО  второмъ  сдуча'Ь  нужна  передъ  союзомъ  или  запятая.  При- 
1г]&ры: 

1)  Вму  иль  мнгь  погибнуть  надо.  (Пушк.). 

2)  Скорбь^  или  печаль ^  есть  состоянге  души,  томимой  и 
проч.  (Жук.). 

Когда  союзъ  или  разд^Ьляетъ  два  предложен1я,  то  передъ 
нимъ  ставится  запятая : 

Надежды  сердт  ооюиви^ 

Иль  сонь  тяжелый  перерви.  (Пушк.). 

Когда  случалось  гдп>-нибудь 
Ей  встрп>тить  чернаго  монаха^ 
Иль  быстрый  заяцъ  межъ  полей 
Перебплалъ  дорогу  ей.  (Пушк.). 

107.  Стоящтя  передъ  предложешемъ  нар'Ёчгя:  да,  нп>тъ^  и  Запятая  лрн 

^  нар'Ьч1яхъ: 

междомет1я:  ну,  увы,  ащ  если  не  произносятся  съ  особенною  ^а,  нптъ  и 

силой,    ОТД'ЬЛЯЮТСЯ    ОТЪ    него  занятою    (и  только   ВЪ  ПрОТИВНОМЪ  °^"  «еждо- 

случа*!  знакомъ  восклицательнымъ): 

Иптг,  рано  чувства  въ  немъ  остыли.  (Пушк.). 

Ну,  намъ  вгьдь  весело  съ  тобой.  (Крыл.). 

Но  иногда  частица  ну  бываетъ  въ  такой  тЬсной  связи  со  сле- 
дующими за  нею  словами,  что  не  должна  быть  отд^^ляема  отъ 
нихъ  занятою: 

Ну  то-то  жъ,  говорить  имъ  слонъ:  смотрите.  (Крыл.). 

И  ну  топорщиться,  пыхтгьть  и  надуваться.  (Крыл.). 

108.  Слова,  стоящ1я  въ  звательномъ  падеж'Ь,  какъ  означаю- Запятая  при 

^  звательномъ 

Щ1я  ЛИЦО  ИЛИ  предметъ,  къ  которому  говорящш  обращается,     падеж*. 
также  отделяются  отъ  предложен1я  запятыми  (иногда  же  зна- 
комь восклицан1я,  о  чемъ  ниже): 
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Танъ  видишь  лщ  мой  другъ^  чего-то  нгыт  на  свгыпть?  (Крыл.). 

Куда  такь^  кумушка^  бгьоюишь  ты  безъ  оглядки?  (Крыд.). 

При  нар*ч1-        Запятыми  же  обыкновенно  отд'Ьляются  нар*ч1я  и  друпя  по- 

яхъ  и  дру- 

гихъ  полоб-  добныя  реченш,  когда  они  не  входятъ  въ  составъ  предложенш, 
""н1яхъ!'^^  а  служатъ  къ  обозначен1Ю  либо  степени  ув-Ьренности  говорящаго, 
либо  отношешя  его  къ  предмету  р'Ьчи,  либо  основашя  мысли  его 
и  т.  п.,  именно  слова:  конечно^  етьроятно^  мооюетъ-быть^  право- 
кажется^  помнится,  разум)ьется^  знать,  бсзъ  сомнтьнгя^  словомъ, 
корте,  признаться,  къ  счастью,  къ  сооюалгьнью,  епрочемъ,  по- 
смотришь, пооюалуй,  шьтъ  спору,  напримгьръ^  повидимому,  на- 
протиеъ,  наоборотъ,  по  моему  мнгьнгю,  ео-первыхъ,  во-вторыхъ, 
и  т.  д.,  съ  одной  стороны,  и  др. 
Досмотришь,  въ  Тришкиномъ  кафтангь  щеголяютъ.  (Крыл.). 

Это  показалось  ему,  повидимому,  страннымъ.  (Пушк.). 

Деньгщ  по  моему  обпщант,  находились  въ  полномъ  ею  рас- 
поржнсенги.  (Пушк.). 

Можетъ-быть,  Жуковскгй  и  даже  самъ  Еарамзинъ  были  бы 
не  вполнп}  хорошими  министрами.  (Бяз.). 

Гора  хоть  не  гора,  но^  право,  будетъ  съ  домъ.  (Крыл.). 

Ступай  по  иемъ,  пожалуй,  хоть  въ  каретть.  (Крыл.). 

На  болыаой  мнгь,  знать,  дорогуъ 
Умереть  Господь  судилъ.  (Пушк.). 

Жизнь  наша  есть,  такъ  сказать,  ночь  подъ  звтзднымъ  не- 
бомъ.  (Жук.). 
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1в9«  Когда  ВЪ  ПреДЛ0ЖеН1И  СлЬдуетЪ  одно  задругИМЪ,  беЗЪ  Запятая  въ 

союзовъ,  несколько  подлежащихъ,  сказуемыхъ,  опред'Ьленш  или  дредлож^- 
дополнен1Й,  то  каждое  отд'Ьляется  отъ  стоящаго  рядомъ  за-      Н1яхъ. 
пятою : 

Достали  нютг,  баса,  альта,  дв)ь  скрипки 

И  сгьли  на  луоюокъ  подъ  липки.  (Крыл.). 


Еще  не  перестали  топать, 

Сморкаться,  кашлять,  гиикать,  хлопать.  (Пушк.). 

Онъ  быль  лп»тг  сорока,  ростр  средняго,  худощавъ  и  широко- 
плечъ.  (Пушк.). 

Но  два  сряду  СТ0ЯЩ1Я  опред'Ьлен1я  (прилагательный  имена)    прилага- 

V  •  тельныя,  не 

не  раздъляются  занятою,  когда  значена  одного  входить  въ  по-  разд^яемыя 
нят1е  другого,  или,  говоря  иначе,  когда  одно  прилагательное  слу-    запятыми. 
жить  опред'Ьлен1емъ  не  существительнаго  только,  но  вм*сгЬ  съ 
нимъ  и  другого  прилагательнаго,  напр.  толстое  красное  сукно; 
морозный  зимнгй  день;  шумная  городская  жизнь. 

Изяславъ   велъ   за  собою   мноючисленное   стройное  войско. 
(Я.  Г.  Р.). 


Она  была  въ  бп^ломъ  утреннемъ  платьп),  (Пушк.). 

110*  Опред'Ьлительное  прилагательное  пли  причаст1е,  стоя-  Опред^^ли- 

у  у  тельное  не 

щее  передъ  опредъляемымъ  словомъ  не  отделяется  отъ  него  за-  отд^Ьляется 

•  1ЯПЯТОМ)    ОТТ> 

пятою  даже  и  тогда,  когда' сопровождается  дополнешемъ :  опред-Ьляе- 
Упоенные  виномъ  союзники  лежали  какъ  мертвые.  {И.  Г.  Р.).       "^*'^- 

Запущенный  подъ  облака 

Бумажный  змтьй.  (Крыл.). 


Прилагательное  или  причаст1е,  стоящее  и  посл'Ь  суш;ествитель- 
наго  въ  качеств'Ь  его  опред'Ьлеп1я,  также  пе  отделяется  отъ  него 
занятою: 
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Жицо  его  имгьло  еыраженге  довольно  пргятное^  но  плутов- 
ское. (Пушк.). 

Вг  лавнахъ  отворенныхъ  лежали  товары^  деньги.  (Карамз.). 

Человгькъ  пьющгй  ни  на  что  не  годенъ.  (Пушк.). 
Прилагатель-        Щ,  Но  когдя  орилагательное  или  причаст1е,  съ  дополне- 

ное  или  при-    .  ^  с  V        • 

част1евъзна-Н1емъилиибезъ  оыаго,  употреблено  не  какъ  опредълете,  а  какъ 
!^!?^л^^1^^оГ'  обстоятельственное  слово  или  какъ  сокращенное  придаточное  пред- 
гослова,    ложеше  (см.  ниже),  то  оно  отъ  своего  суп^ествительнаго  отде- 
ляется занятою,  будетъ  ли  стоять  передъ  нимъ  или  посл4  него. 

Неуоюасаемый  ничгьмъ^ 
Мазепа  козни  продолжаешь.  (Пушк.). 

Мазепа^  въ  думу  погруженный^ 
Взиралг  на  битву ^  окруженный 
Толпой  мятежныосъ  казаковъ.  (Пушк.). 

Мужественный^  твердый^  (т.  е.  будучи  мужественъ  и  твердъ) 
Александра  былг  непюдвнжнымъ  столпомъ^  на  который  оперлась 
уязвленная  Россгя.  (0.  Глинка). 

Тоаннъ  гшгыгъ  легкость  въ  нравть^  несогласную  (которая  была 
несогласна)  съ  глубокими  впечатл1ьнгями  горести  (И,  Г.  Р.). 

Я  погрузился  въ  размышлешя  ^  большею  частгю  печаль- 
ныя  (Пушк.)  —  который  были  большею  частью  печальны. 
Запятая  пе-  112.  Приложен1е,  т.  е.  опред'Ьлеше,  выражешюе  суще* 
^!??  ?Р"'^^"  ствительнымъ,  употребленпымъ  въ  одномъ  падеж'Ь  съ  опред'Ьляе- 
мымъ,  не  отд'Ьляется  отъ  посл'Ьдняго  занятою,  если  стоить  пе- 
редъ нимъ.  Приложен1е  же,  следующее  за  опред'Ьляемымъ  име- 
немъ,  отд'Ьляется  отъ  него  запятыми: 

Прачка  Палагака,  толстая  и  рябая  дгьвка^  и  кривая  коров* 
ница  Акулька.  (Пушк.). 


ь  ■  • 
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Хозяинб^  родомъ  яицкгй  казащ  казался  муокмкь  лтыпъ  68 ^ 
еще  свпаюгй  и  бодрый.  (Пушк.). 

Если  стоящее  передъ  опред'Ьляемымъ  приложенхе  само  им'Ьетъ 
при  себ*  опред'Ьлен1е  или  дополнеше,  то  иногда,  для  ясности 
смысла,  оно  также  отд-Ьляется  занятою. 

Отеь^  люй,  Андрей  Петроеичъ  Гриневъ  въ  молодости  своей 
САуо1Шм  при  графть  Мнних7ь.  (Пушк.). 

Бпрочемъ,  въ  этомъ  орим^р'Ь  пиена  отца  могутъ,  наоборотъ, 
счптаться  приложсн1емъ,  п  тогда  онп  должны  быть  поставлены    * 
между  запятыми. 

Запятая  ставится  равнымъ  образомъ  и  передъ  приложешемъ, 
поясняющимъ  м'&стоимен1е: 

Вокругъ  одра  у  гд^ь  от  леоюитъ^ 
Могучш  мститель  злыхъ  обидь.  (Пушк.). 

ИЗ,  Занятою  отделяется  придаточное  предложеше отъ глав-  Отд*лешв 
наго,  стоять  ли  они  рядомъ,  или  придаточное  поставлено  между  дрилаточ- 
частями  главнаго:  ''"^'^  °рвА- 

доженш  отъ 

А.  Опред^лительвыя  предложенхя.  гдавныхъ. 

1.  Полный,  образуемый  м^стоименхями :  который  (въ  косв. 
падежахъ  и  кой)^  какой,  кто,  что. 

Примеры  опред'Ьлительныхъ  предложен1й  съ  м'Ьстоиментемъ 
который: 

а)  Я  встрптнлъ  генерала  Бурцева,  который  звалъ  меня  на 
лпеый  флангг.  (Пушк.). 

Марья  Ивановна  подала  бумажку  незнакомой  своей  покро' 
еительнишь,  которая  стала  читать  ее  про  себя.  (Пушк.). 

б)  Мнть  приснился  сонъ,  котораю  никогда  не  могъ  я  поза^- 
быть.  (Пушк.). 

Если  смотрпть  на  чинг  и  почести,  до  коихъ  дослужился 
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ФонеглзинЪу  то  нельзя  назвать  блестящимъ  служебное  поприще 
его.  (Вяз.). 

Есть  разница  между  фразами,  пои^щенпымп  подъ  литерою  а, 
и  т^ми,  которыя  приведены  подъ  б.  Въ  псрвомъ  случае  опред^^- 
тельное  предложен1е  составляетъ  только  добавочную  подробнооть 
при  главномъ;  во  второмъ  оно  необходимо  для  полноты  мысли. 
Поэтому  въ  н']^воторыхъ  языкахъ  предложешя  посл'1дняго  рода  не 
отд'^ляются  занятою  отъ  главвыхъ. 

Прим'Ьры  опред'Ьлительныхъ  предложешй  съ  другими  м^сто- 
имен1ями : 

Каждый^  кто  только  одаренъ  чувствомъ  любви  къ  нрав- 
ственнО'Прекрасному.  (Вяз.). 

Все,  чгьмъ  для  прихот,г1  обильной 
Торгуешь  Лондонъ  щепетильный  (Пушк.). 

2.  Сокращенныя  придаточныя  предложен1я,  образуемыя  при- 
част1ями  д-Ьйствительпаго  или  страдательнаго  залога,  а  также 
прилагательными,  когда  тЬ  и  друг1я  стоять  при  опред'Ьляемомъ 
ивга  существительномъ  и  притомъ  съ  принадлежащими  къ  нимъ 
дополнешями  и  обстоятельственными  словами: 

Я  увидгьлъ  генерала  Муравьева^  разстаеляющаго  пут- 
ки.  (Пушк.). 

Все  потянулось  къ  новой  каменной  церкви^  построенной  Ей- 
рилломъ  Пешровичемо  г1  ежегодно  украгиаемой  его  приногае- 
нгями.  (Пушк.). 

Двери  кабинета,  недоступнаго  для  постороннихь,  были  на- 
стежь  растворены  для  семейства.  (Вяз.). 

Сюда  относятся  также  прим-Ьры,  приведенные  выше  подъ 
пунктомъ  111. 

Б.  Дополнительный  и  обстоятельственныя  предложеп1Я,  какъ 
полныя,  образуемыя  при  помощи  союзовъ:  что,  когда,  гдгь,  куда, 
откуда,  какъ,  ибо,  потому  что^  если,  хотя,  чтобы,  дабы  и  т.  п., 


:-* 
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такъ  и  сокращенный,  выраженныя  посредствомъ  д^епрвча- 
ст1Йу  отд'&шются  запятыми  отъ  главныхъ. 

а)  Съ  союзами: 

Вомъ  что  Жанъ-Поль  Рихтерь  написалг  въ  то  время^  когда 
королева  Лута  покинула  землю.  (Жук.). 

Чтобы  не  быть  темнымь  или  смгьшнымъ^  я  долженг  сдгьлать 
отступленге.  (Жук.). 

Если  Англгя  хочешь  занять  въ  христганскомъ  мгргь  мгьсто 
языческаю  Рима^  то  она  должна  ожидать  и  судьбы  его,  (Жук.). 

Все  же  мнгь  васъ  жаль  немножко  ^ 
Потному  что  зд)ьсь  порой. . .  (Пушк.). 

Отъ  натяжки  выраженге  затемняетъ  самую  мысль^  ибо  не 
можетъ  вполнгь  ей  соотвтьтствовать.  (Жук.). 

Въ  перюдической  рЪчи,  лляозначев1я  соотв'Ьтств1я  иежду  дер- 
вою  и  второю  частью,  —  соотв']^тств1я,  выражаемаго  союзаши 
если  —  пЮу  когда  — тогда^  также  передъ  союзомъ  ибо  Карамзпнъ 
употреблялъ  обнЕновевно  двоеточ1е;  но  у  поздн'^йшихъ  писателей 
двоеточ1е  въ  такихъ  случаяхъ  обыкновенно  зам'^няется  занятою 
иди,  при  Д1инныхъ  предложев1яхъ,  точкою  съ  запятой. 

Когда,  при  употребленш  сложнаго  союза  потому  что^  съ 
особеннымъ  ударен1емъ  произносится  первая  часть  его,  то  запя- 
тая ставится  передъ  что: 

Онъ  не  знаетъ,  гдть  и  какъ  проснется^  незнаетъ  потому^  что 
смотритъ  на  оюизнь  сквозь  черное  стекло  скептицизма,  (Жук.). 

б)  При  д-Ьепричастхяхъ : 

Я  вып>халъ  изъ  Симбирска^  не  простясь  съ  моимъ  учите- 
лемъ.  (Пушк.). 

Неправда!  возразила  дама^  вся  вспыхнувъ.  (Пушк.). 
Вставь  изъ-за  стола^  я  чуть  держался  на  ногахъ,  (Пушк.). 
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Когда  стоящее  безъ  дополнен1я  д'Ьепричастхе  им^етъ  значе- 
Н1е  нар']^ч1я  (напр.  молча^  шутя^  стояу  леоюа),  то  при  неиъ  запя- 
тыя  не  употребительны : 

Что  за  вздорь!  ошвгьчалъ  батюшка  нахмурясь.  (Пушк.). 

Вообще  обстоятельственныя  слова  отд-^ляются  запятыни 
только  тогда,  когда  ихъ  н'ёсколько,  пли  когда  они  вставляются, 
для  пояснен1я  мысли,  между  частями  предложен1я. 

Вмгьстгь  прошли  оиЫу  рука  въ  руку^  душа  въ  душу^  честное 
поприще  дтьятельной  жизни.  (Вяз.). 

Эта  книга,  во  всгьаъ  отношенгяхъ,  предстивляетг  цгьлое  са- 
мое гармоническое.  (Плетн.), 

Бсгь  жаждутъ  власти,  явно  или  тайно,  и  каждый  укра^ 
шаетъ  свою  жажду  загшствованнымъ  именемъ.  (Жук.). 
Отл*лен1е  1 1  ^«  ^акъ  какъ  придаточныя  предложен1я  всякаго  рода  отд** 

словъ,  коимн  лд^^^^д  ^^^^  главнаго  занятою,  то  и  передъ  всЬми  словами,  кото- 

начинаются  ?  г  '-•  I 

придаточныя  рыми  можегь  начинаться  придаточное  предложеше,  вставленное 

предложен!  я. 

ВЪ  середину  ръчи,  употребляется  запятая: 

1.  Передъ  м'Ьстоимен1ями  относительными:  кто,  что,  кото- 
рый,  когда  они  сл-Ьдуютъ  за  указательными:  тотъ,  то,  или  за 
существит.  именами. 

2.  Передъ  союзами:  что,  будто,  какъ,  если,  хотя,  нежели^ 
чимъ;  также  передъ  предлогомъ  К2юмгь  и  поел*  управляемыхъ 
пмъ  словъ. 

3.  Между  отв'Ьчающими  другъ  другу  союзами:  тогда,  когда; 
тамъ,  гдщ  такъ,  какъ;  столько,  сколько. 

Вся  Герматя  занялась  преимущественно,  если  не  исключи-- 
тельно,  одними  литературными  вопросами.  (Тург.). 

Черта.  115.  Кром']^  псчисленныхъ  главныхъ  знаковъ  препинашя, 

одинаковое  съ  ними  назначеп1е  им-Ьегь  черта,  или  тире  ( — ). 

Она  употребляется: 

1.  Между  подлежащимъ  и  сказуемымъ  при  опущенш 
связки  въ  настоящемъ  времени  {есть,  суть),  когда  безъ  черты 
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отношенхе  между  обеими  частями   предложен1я   не   было   бы 
ясно: 

Меокду  откупщиковъ^ 
Од  которыми  теперь  и  графы  и  князья  — 

Друзья.  (Крыл.). 

Велико  д^ъло  —  миллгонъ!  (Крыл.). 

А  философъ  — 
Безъ  огурцоеъ.  (Крыл.). 

2.  Вообще  когда  при  ускоренной  р'Ьчи  опускаются  слова,  упо- 
требительный при  спокойномъ  выражен1И  мыслей,  или  когда  на- 
рушается обыкновенный  порядокъ  изложен1Я,  а  также  для  озна- 
чешя  быстроты  дМств1я  или  передъ  неожиданною  мыслью,  пе- 
редъ  разительнымъ  заключен1емъ  предложен1я: 

Кому  нтьтъ  мгьста  и  причины^  и  проч. 
Еою  мы  называемъ  —  Богъ!  (Держ.). 

ЛпвпЛ^  лгьвгьй^  и  съ  возомъ  —  бухъ  въ  канаву.  (Крыл.). 

Шагнулъ  —  и  царство  покорилъ.  (Держ.). 

Сегодня  льстить  надежда  лестна^ 

Л  завтра  —  гдгь  ты  человгькъ?  (Держ.). 

Надеоюду  и  пловца  —  все  море  поглотило.  (Крыл.). 

И  щуку  бросили  —  вь  рп^ку.  (Крыл.). 

3.  Для  означен1я  р'Ьзкой  противоположности: 

Я  царь  —  я  рабъ  —  я  червь  —  я  Богъ. 

4.  Въ  першдической  р-Ьчи,  передъ  вторымъ  членомъ  пер10да, 
особенно  когда  пропускаются  союзы:  то,  такь^  тогда: 

Въ  журналахъ  новость  от  найдешь  — 
Все  перероетъу  пересадить.  (Крыл.). 
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5,  Иногда  черта  зам'Ьняетъ  запятую,  и  отд'Ьдяетъ: 

а)  Не  припадлежащхя  къ  предложен1ю  (вводный)  слова: 

Еакъ  вдругъу  —  о  чудо^  о  позорь!  — 
Загоеорилъ  оракулъ  вздорь.  (Крыл,). 

Я  слышаль  —  правда  ль  —  будто  встарь 
Судей  такихь  видали.  (Крыл.). 

Тушь  —  дгьлашь  нечего  —  друзья  поцгъловались.  (Крьи.). 

б)  Приложеше,  когда  оно  довольно  длинно: 

И  тебя  не  стало^  нать  Государь  12<о  и  14-го  годовъ  — 
тохь  сожженгя  Москвы  и  пощады  Парижа.  (0.  Глинка). 

в)  Слова  повторяемый: 

Встряхнулся  и  лежишь,  —  леоюишъ  и  видишь  от.  (Крыл.), 

6.  Черта  можетъ  ставиться  и  ваЛстЬ  съ  другими  знакавга 
препинан1я,  какъ  показываетъ  уже  и  посл'Ьдн1й  изъ  приведен- 
ныхъ  зд-Ьсь  прим'Ьровъ.  Когда  приводятся  чуж1я  р-Ьчи,  то  слова 
одного  лица  отделяются  отъ  словъ  другого  чертою  при  точк'Ь, 
при  восклицательпомъ  или  вопросительномъ  знак'Ь: 

Но  в1ьдать  я  желаю: 
Вы  сколько  пользы  принесли  ?  — 
Да  наши  предки  Римъ  списли!  — 
Все  такЪу  да  вы  что  сдгьлали  такое?  — 
Мы?  ничего!  —  Такъ  чшожь  и  добраго  въ  вась  есть?  (Крыл.). 
Черточка.  116.  Отъ  черты  должно  отличать  черточку  -  (или,  какъ  въ 

старину  говорили,  единитпый  знакъ).  Она  ставится: 

1 .  Между  двумя  существительными,  соединяемыми  въ  одно 
названге : 

Царь-птица^  оюарь-пшит^  баба-яга,  кума-лиса^  адьюнктг^ 
профессорь,  генераль-майорь,  чудо-богатырь. 

2.  Вообще  между  словами,  составляющими  вм^сгЬ  одно  по- 
пят1е,  но  который  не  принято  писать  слитно: 

Что-тОу  какой-то,  кто-нибудь^  что-либо,  то-есть,  все-таки, 
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игЪ'Подб,  изъ-за^  по-нагиему,  по-русски,  по-молодецки,  самь-тре- 
тей,  мооюетЪ'быть. 

3.  Иногда  нар'Ьч1е  соединяется  черточкою  съ  сЛдующимъ 
за  нинъ  прилагательнымъ,  напр.:  истинно-патрготичестй^    за- 
падно-европейскш,  греко-латкнскш,  древнв'Классическгй. 
Сводъ  небесъ  зелепо-блгьдный  (Пушк.). 

т.  Чтобы  ЯВСТВеНН-Ье  ОТД-блЯТЬ  ОТЪ   ПреДЛ0ЖеН1Я   ВВОДНЫЯ      Скобки. 

слова,  къ  нему  не  относящгяся,  или  вообще  слова,  служащхя  къ 
поясненш)  предыдущихъ,  употребляются  скобки  ( ):  иногда 
между  скобками  ставится  ц'Ьлое  предложеше,  напр.: 

Ну  что,  братЪу  каково  дтыгишки,  Климъ,  идутъ? 

(Въ  комъ  нужда,  ужъ  того  мы  знаемъ,  какъ  зовутъ). 

И  съ  обществами  та  жъ  судьба  (сказать  меокъ  нами), 
Что  съ  деревянными  домами. 

Непосредственно  передъ  скобкамп  большею  частью  неставптся 
знаковъ  преппнан!я;  еслн  ими  прерывается  предложеше,  плн  отд']^* 
лястся  главное  отъ  прпдаточпаго,  то  требующ1&ся  знакъ  ставится 
посл4  второй  скобки.  См.  предыдущ1й  прпм'Ьръ. 

118.  Отъ  всЬхъ  другихъ  знаковъ  препинанхя  отличаются  Знакъвос- 

клпцанш. 

своимъ  назначешемъ  знаки:  восклицательный  (!)  и  вопроси- 
тельный (?),  служащ1е  для  указашя  тона  р'Ьчи. 
Знакъ  восклицательный  ставится: 

1)  Посл^  слова,  употребленнаго  въ  звательномъ  падеж'Ь,  ко- 
гда зову  придается  особенная  сила,  нреимущественно  въ  начале 

рЬчи: 

Владыка  дней  моихъ!  (Пушк.). 

2)  Посл^^  предложен1Я,  содержащаго  %осклвдаше,  а  также  и 
посл^  междомет1я: 

Вязать!  Топить!  Да  здравствуетъ  Димитргй!  (Пушк.). 

Ага!  увидгьлъ  ты!  (Пушк.). 
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О!  да  исполнять  безсмертиые  боги  твои  есть  желанья!  (Жук.). 
Впрочемъ  посл-Ь  междомет1я,  служащаго  только  для  усиле- 
Н1Я  восклицашя,  часто  достаточно  бываетъ  запятой: 
О,  если  бъ  могъ  ошъ  взороеъ  недостойныхъ 
Я  скрыть  подвалъ!  (Пушк.). 

Когда  междомет1е  о  поставлено  передъ  словомъ,  которое 
само  по  себ-Ь  употреблено  въ  вид'Ь  восклицан1я,  то  первое  отъ 
посл'Ьдняго  вовсе  не  отделяется  знакомъ: 

О  горе!  (Жук.). 

О  страгиное,  пееиданное  горе!  (Пушк.) 

Знакъ вопро-        а9.  Знакъ вопросительный  ставится  посл-Ь  главнаго  пред- 
сительный.  дожен1я,  содержащаго  прямой  вопросъ: 

Сей  монахъ  молчаливый  и  мрачный  —  кто  онъ? 
Та  монаосиня  —  кто  же  она?  (Жук.). 

Что  вид^ьли  мы  въ  посл)ьднее  время?  Сь  кгьмъ  г1зъ  возмути- 
телей не  друоюгыась  Лнглгя?  Въ  какой  земл7ь  Европы,  гдгь  ки- 
птьлг  мятежъ,  не  былгс  англгйскими  деньгами  разъярены  и  на- 
граждены уличные,  обрызганные  кровгю  герои?  (Жук.). 

Вопросительный  знакъ  ставится  также  посл'Ь  придаточнаго 
предложен1я,  относящагося  къ  прямому  вопросу,  выраженному 
главнымъ: 

Не  Англгя  ли  бросила  Швейцаргю  во  вмсть  грабителей  ра- 
дикаловъ,  дабы  основать  въ  ней  постыдную  рабочую  мятеоюа  и 
разврата,  которые  не  даютъ  свободно  вздохнуть Европть?  (Жук.). 

Передъ  косвеннымъ  вопросомъ,  выраженнымъ  въ  придаточ- 
номъ  предложен1и,  ставится  по  общему  правилу  запятая,  вопро- 
сите льнаго  же  знака  въ  копц-Ь  вопроса  не  нужно. 

Никто  не  можетъ  сказать,  когда  началась  в)ьра  еъ 
Бога.  (Жук.). 
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Можетъ  ли  русскгй  языкь  пргобртьсти  это  свойство^  не 
знаю.  (Жук.). 

Иногда,  когда ,  предложете  заключаетъ  въ  себ'Ь  вопросъ  и 
восклицанхе  вм'Ьст^,  ставятся  одинъ  за  другимъ  оба  знака,  или, 
если  въ  вопросительномъ  предложеши  преобладаетъ  восклнца- 
ше,  то  ставится  одинъ  восклицательный  знакъ: 

Лишь  объ  одномь  я  буду  плакать: 
Зачтьмъ  они  не  дгьти!  (Лерм.). 

V  20 .  Для  бол'Ье  яственнаго  означен1я  выговора  употребляются   Надстроч- 

1  •      / '  \  вь1е  знаке. 

два  надстрочные  знака:  1,  знакъ  ударен1я  (  ),  о  которомъ 
уже  было  говорено  въ  п.  8-мъ,  и  2,  двоеточ1е  (  )  надъ  бук- 
вами е  и  9  (си.  выше,  стр.  14  и  73). 

Знакъ  ударен1я  употребляется  либо  для  показан1я  различ1я  въ 
произношеши  двухъ  словъ,  которыя  пишутся  одинаково,  напр. 
въ  слов'б  замокъ  для  оглич1я  отъ  замокъ^  либо  для  означен1я  вы- 
говора малоизв'Ёстнаго  слова,  областно1^о  или  иноязычнаго,  или 
же  наконецъ  собственнаго  имени. 

Для  тЬхъ  же  ц'Ьлей  служить  начертанхе  ё,  напр.  въ  слов'Ь 
нёбо  для  0ТЛИЧ1Я  отъ  небо,  Кром*  того,  къ  двреточ1Ю  надъ  е  при- 
б-Ьгаютъ  иногда  въ  стихахъ,  чтобы  ясн'Ье  показать  созвучхе 
одного  слова  съ  другимъ,  иначе  написаннымъ;  напр.  пишутъ 
слезь  для  бол^Ье  нагляднаго  означен1я  ривмы  къ  слову  грозъ. 


Сборвшкъ  П  Отд.  И.  А.  В. 


Справочный  указатель. 


Поморщенный  возл'к  словъ  цыФры  означаютъ  страницы,  гд'Ь  можно  наДтн 

зам'Ьчан1я  объ  этихъ  словахъ. 


Аббатъ  (ит.  аЪЪа(е). 
Або  (шв.  Або,  собств.  Обо).  Карамзинъ 
увотребляетъ  Форму:  Абовъ,  абовскШ. 
Абонвментъ  (фр.  аЪоппешеШ). 
Аввакухъ. 
Авд16  (народ.  Авдеи). 
Авдотья.  См.  Овдотья. 


Агаеонъ.  —  Агаеья. 

АггебОО. 

Аграфена  (лат.  А^пррхпа]. 

Адреоъ,  адресовать  (фр.  а<1ге88с)  81. 

АдрХанъ  (въ  народ-]^  неправи.1ьно  Ан- 

дреяиъ). 
Адъюнктъ.  —  Адъютантъ  51. 
А81атск1й  77. 
Акаеистъ. 
Ахкдиматизац1я. 
Аккомпанировать.  —  Аккомпани- 

иентъ. , 
Аккордъ  (ит.  ассог(]о}. 
Аккредитовать. 
Аккуратно  (дат.  ассига1и8). 
Актеръ. 

Акула  (др.-  норв.  Ьйка11). 
(Лдадья).  См.  Оладья  (отъ  е>.а15У,  масло, 

елей). 
Алевтина  (жен.  имя). 
Алексей  СО. 

Аллегор1я  (гр.  аХХг^уор^а). 
Аллея  (фр.  аПёе);  пред.1.  и,  но  а.1.1С^. 
Аллилуя  (еврейск.  Ьа1а1,  восхвалять,  н 

}кЪу  сокр.  вм.  1егова, — хвалите  Гос- 
пода). ^    ^ 
Ало»  (раст.,  греч.  аХоу);  цер.-сх.  алгоуй 

и  алгоуинъ). 
Алтарь  (лат.  аНаге  отъ  аНин,  высок1й). 

Древн.  олтарь, 
А^Ефавитъ  (лат.  а1рЬаЬе1ит,  отъ  аХсрзс 

и  ^^^т'x,  первыхъ  двухъ  буквъ  грвч. 

азбуки). 


Алфед. 

Амбаръ  (тюрк,  и  перс,  амбар,  ново- 
греч.  а|л::хр!.  Болг.  амбар;  серб,  и  сло- 
ви н.  гамбар). 

Ампл1д  (простонар.  Лнплей)  60. 

Алуницхя. 

Аифилох1й.  —  Анфитеатръ. 

Аиф1онъ. 

Аиаеема. 

Англ1йск1й. 

Андрей  60.  —  Анис1Я. 

Анеимъ.  —  Анеиса. 

АННИНСК1Й  (ирнлаг.  отъ  Амна)  33. 

Апелляц1я  (лат.  арреНаИо). 

Апеннины. 

Аполлонъ. 

Апофеегма. 

Апоееозъ. 

Аппенцель. 

Аппетитъ  (лат.  арре11(из). 

Апр^Ьль  (лат.  аргПхз)  60. 

Арабъ,  вм.  Аравитянинъ,  уроже- 
нецъ  Арав1и.  Оттуда:  арабск1Й  языкъ. 

Арапъ  —  негръ. 

Ардал1онъ.  —  Арееа. 

Арестъ,  арестантъ,  ареотовап 
(ср. -лат.  агге8(ит)  79. 

Аристофанъ. 

Ариеиетика. 

Армейск1й  61. 

Артиллерхя  (огь  Франц.  агИПег,  ко- 
рень аг(,  —  снаряжать,  вооружать; 
сред.-лат.  аг(111ит,  снарядъ,  оруд1е). 

Арх1ерей  55. 

Арьергардъ  (фр.  агпегс-дагс1е). 

Аоессоръ  (лат.  аБзезвог).   Ср.  сееЫя. 

Асинкритъ. 

Асиодей  60. 

Ассамблея.  Стар.  (фр.  аззешЫёе,  отъ 
ср.-лат.  а881ти1аге). 

Ассигнац1я  (лат.  а88!^па11о). 

Ассоц1ащя. 

Астаф1й.  Си.  Оотаф1й. 

Атака,  атаковать  (фр.  а(идае)  79. 
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ни,  будией-у  въ  акад.  словар']^  и  у  Да- 
ля  есть  однакожъ  и  будеиь.  Также  и 
въ  малорос. 

Буднипшгй  правильн']^е  нежели  буд» 
ничный.  См.  Будень. 

Будочникъ  45. 

Бумажка  40. 

Бурка  (вм.  «бурко»,  бурая  лошадь)  25. 

Бухгалтеръ. 

Бы,  бъ.  Пишется  слитно  только  въ  со- 
юз^ чтобъ. 

Бегать.  —  Бежать,  б^Ьжишь,  б:Ь' 
гутъ  29. 

БФда.  Серб.  би]ёда  (незаслуж.  обвино- 
Н1е);  ПОЛЬ.  Ыа^а,  чеш.  ЪШа. 

(Б-клена).  См.  Белена. 

БФдый«  Серб.би^ел,  пол.Ыа1у,  чеш.Ы1у. 

БФоъ.  Серб. бщес, пол. Ыё8;Ь1д;  чеш.  Ьёз. 

Бешеный. 

Бюллетень,  (ит.  ЬиИеШиа,  отъ  Ьи1- 
1е1(а,  записка,  грамота). 


В. 

Вагонъ  (англ.  угл^^оп). 
Ва1я  (греч.  ^оаоу)  верба. 
(Валлисъ).  См.  Вельоъ. 
Валторна.  (Н-Ьм.  ЛУаЫЬогп:  \Уа1с1  — 

л-Ьсъ,  и  Нош  —  рогъ.  С'р.  пол.  1уа1- 

1огп1а). 
Ванна  (н-1^м.  \Уаппе)  80. 
Вареникъ. 
Вареный  67. 
Варгантъ  (фр.  уаг1ап(е)  77. 
Вар1ац1я  (Фр.  уапаНоп)  77. 
Вареоломей. 

Васенька  (уменьшит,  отъ  Василгй)  82. 
Ваосалъ  (фр.  уанаа!). 
(Ватрушка).  См.  Вотрзгшка. 
Ваян1е  (скр.  у&,  копать,  поражать). 
Вблизи  87. 
Вверху,  вверхъ  86. 
Ввечеру  86. 
Вв:Ькъ  86. 
Вдалек!Ь  87. 
Вдали.  Вдаль.—  Вдвоемъ.—  Вдвой- 

н4  86.  87. 
Вдоволь.  —  Вдоль  80. 
Вдоиекъ  86. 
Вдребезги  86. 
Вдругъ. 

Вёдро  (гр.  аГдра,  игл.  Ьс1(1г). 
Ведро  (гр.  ОВреГоу). 
(Вежа).  См.  ВФжа. 
Вевд^Ь  48.  59. 
Вексель  (н'Ьм.  >УесЬзе1). 
Векша  (перс.  уёсЬак=красная  лисица). 
Веленевый  (Фр.  уёНи). 
Великобританн1я. 


Великолепный. 

Вельсъ  (\Уа1е8)  вм.  употреблявшагося 
прежде  Валлисъ.  Назвав1е  Всилысь 
принадлежитъ  одному  изъкантонов!^' 
Швейп,ар1и.  Еще  мен']^е  правильно 
прилаг.  валлгйекгй,  которое  сд^^етъ 
заменить  Формою  Вельоск1Й  76. 

Вел:Ьть.  —  Велено  63. 

Венещанск1й  77. 

Вензель  (польск.  щхе!^  ср.  др.-слав. 
вАзати);  прил.  Вензелевый. 

Верблюдъ  (вм.  вельбудъ  цди  собств. 
всльблл^дъ ,  отъ  гот.  и1Ьап<1а8  =  игЬи. 
е1еГап1,  др.-Франц.  оИрЬаш). 

Вередъ.  —  Вереница.  —  Веретено. 

Верзила  26. 

Вертепъ. 

Верхъ  54. 

Вершокъ. 

Весна.  —  Весенн1й,  вепшХй. 

Весь,  вс:Ьмъ.  ВсФ,  вс&еъ. 

Весьма  53. 

Ветла,  мн.  ч.  ветлы. 

Ветх1й.  —  Ветошь.  —  Ветшать. 

(Ветчина).  См.  Вядчина. 

Вечоръ  (т.  е.  вчера  всчеромъ). 

Вепшякъ. 

Взадъ  и  впередъ. 

Взаймы.—  Взам^Ьнъ. — Взаперти  87. 

Взапуски  87. 

Взбалмочный  (ср.  бсмомутить). 

Взимать  51. 

Взойти  69. 

Взыскать.  Взыскан1е  51.  * 

Взять,  возьмутъ  (вм.  возимутъ)  61. 

Виденъ  (не  авид']^нъ1)),  видна,  видно 
63.  64. 

Видеть,  видятъ.  Виденный  63.  64. 

Визжать,  визжать. 

Вилла  80. 

Вильна. 

Вильямъ  (ТУ11Иат). 

ВИНТЪ  (польск.  ^?Г1П1). 

Високосный  (ноно-гр.  ^((техтос  отъ 
лат.  Ы8зех1п8). 

Виссар10нъ. 

Виосонъ. 

Вис:Ьть,  вишу,  висятъ. — Виселица. 

Витать — зн.  жить;  оттуда  об(в)итатш, 
Въ  современномъ  язык*]^  по  недорав- 
ум'Ьн1ю  неправильно  употребляется 
въ  сныслЬ  «носиться»  (р1аоег). 

Виеан1я. 

Вкопаный  67. 

Вкось  87. 

Вкратце  87. 

Вкривь  87. 

Владимиръ  55. 

Вл!Ьво,  вл^вФ  87. 

Вмигъ  86. 
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ДВОР  —  квд 


Дворняжка  (отъ  дворняга)  46. 

Двухоотый.  —  Двухтысячный. 

Двухъэтаашый.  (Вставка  г  зд'^сь  иуж- 
ва,  потому  что  при  отсутств1и  этого 
знака  буква  х  передъ^  э  сд'^далась 
бы  мягкою). 

Дв:Ьнадцать.  (Дв^ь  есть  двойственное 
число,  какъ  и  въ  сд'Ъдующемъ  за 
симъ  дв^ьсти). 

Двести,  двухсотъ,  двумотамъ  35. 88. 

Де,  частица  одного  корня  съ  глаг. 
дпятьу  дплатЬу  хотя  въ  ней  е  зам']Ь- 
нило  п. 

Дебелый  (толстый,  густой). 

Деверь. 

Девяносто. 

Девабрьок1й  53. 

Демосеенъ. 

Денница.— Денщикъ  64. 

Деньга.  Считается  восточныиъ  сло- 
вомъ,  но  въ  хорут.  нар.  также  (1епд1= 
дпаг^1,  репезь 

Деньжонки. 

Деревенщина. 

Деревянный  68.  —  Деревяжка  (отъ 
деревяга)  46. 

Держать,  держишь,  держать  20. 

Дер8к1й(не  «дерзск1Й1>):  кратк.  Форма 
дерзокъ,  дерзка  45. 

Десантъ  (фр.  (1е8сеп1е). 

Десертъ  (фр.  (1ез8ег1). 

Дескать.  Сокр.  плеоназмъ  вм.  де-ска- 
зать  (см.  де). 

Десная,  десница.  Ср.  серб,  десин  — 
правый,  десно  —  справедливо. 

Десть.  Ср.  серб.  гл.  д^ести,  доедем  — 
класть  въ  стогъ  (напр.  с^но),  пола- 
гать, д^^лать 

Десять.  Десятеричный. 

Дешевый;  ср.  ст.  дешевле  63. 

Дилемма  (гр.  В1Ху]1Л1ла  отъ  §1  =  двой- 
ной, и  Xа^^^^[^аVе^V  =  брать). 

Дилеттантъ. 

Дира.  Впрочемъ  употребительно  и  со- 
гласное съ  выговоромь  начсртан1е 
дыра  51. 

Диссидентъ.  —  Диссонансъ. 

Дитя  (въ  твор.  падеж"]^  одни  пишутъ: 
дитею,  другие:  д1ьтятемъ,  третьи:  ди- 
тятею; посл"Ьднее  всего  бол-^.е  со- 
гласно съ  употреблен1емъ). 

Диеирамбъ. 

Дхаволъ  ^  Въ  простор,  дьяволг^  дъя- 

Д1аконъ  /  конъ  77. 

Д1эта. 

^^(н^пръ.  — -  ДнФстръ. 

Добродетель. 

ДовлФетъ.  Первонач.  значенхе  видно 
изъ  сравнен1я  съ  словомъ  довольно. 

Дойти,  дойдутъ  69. 


Докол!Ь  59. 

Доконать  (кор.  конь). 

Докрасна  87. 

Доктринеръ  73. 

Докуда  88. 

Домишко  24. 

Доносчикъ  47. 

Донын!Ь  88. 

Дорастать.  —  Дорасти  24. 

Дороеей. 

Досел!Ь  59.  88. 

Досиеей. 

Досконально  (ср.  доконать). 

Дословно. — Д  оспФхъ. 

Достоинъ    (не    «достоенъ»,  вопреки 

общему    правилу).    Причаст1е:    уда- 

стоенъ  35. 
Досуж1й  —  ум'1^ый,  искусный. 

ДОСУЖНЫЙ  —  свободный  отъ  Д'11ЛЪ. 

Досыта  87. 

Дотоле;  дотуда  59.  88. 

Дочка  53. 

Дощаникъ  67. 

Допцатый.  —  Дощечка  53. 

Драма  (грсч.  брау  —  д-Ьлать,  д^^йство- 
вать)  81. 

Древле.  —  Древн1й.  Црк.-сл.  древе; 
чеш.  йпуе  (прежде). 

Дребезжать,  дребезжать. 

Дремать,  дремлю,  дремлютъ  30. 

Дрова. Собственно  особая  Форма  множ. 
ч.  сущ.  дерево.  Ср.  серб,  дрво,  множ. 
дрва  (дрова)  и  дрвета  (деревья). 

Дрожди,  род.  дрождей  66. 

Дрожки  (отъ  дрога)  46. 

Дрягиль  (нЪм.  Тг&^ег). 

Дубрава,  дуброва. 

^жка  (отъ  душ)  46. 

Душеприказчикъ  47. 

(Дыра).  См.  Дира  51. 

Дышать,  дышишь,  дышать.  Формы: 
дышешь,  дышутъ  принадлежатъ  гла- 
голу дыхать  30. 

(Дьяволъ).  Си.  Дхаволъ. 

(Дьяконъ).  См.  Дхаконъ. 

Дьякъ,  род.  дьяка.—  Дьячокъ  52.  77. 

ДФва.  •—  ДФвка.  —  Д!Ьвица.  —  Дев- 
чонка. 

Д*дъ. 

Делать.  Д:Ьять.— Давать.  Д^Ьть^  дА* 
нутъ. 

Делить.  —  ДФлежъ. 

ДФти.  —  ДФтенышъ.  —  ДФтина. 


Евангел1е  (еиа-г-геХюу). 
Ева  (евр.  зн.  жизнь,  гр.  Еиа). 
Евдокимъ.  Простонар.  Овдокимъ. 
Евдок1я.  Простои.  Овдотья. 
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НЕГ  —  ОБ 


Негодовать  91. 

Негоцхантъ. 

Недомогать  91. 

Недорооль. 

Недоставать:  недостаетъ  (глаг.  без- 
личны б)  91. 

Недоумевать  63.  Недоум^Ьн^е. 

Неделя  (первонач.  воскресенье). 

Незадолго. 

Незапно;  незапу.  См.  Внезапно. 

Неисчислимыд.  —  Неисчетныд. 

Нейдетъ,  иногда  вм.  не  идетъ. 

Нейшлотъ  (шв.  Куз1о11). 

Нейштадтъ  (шв.  Ку81а(1). 

Некогда  (т.  е.  не  время). 

Некого,  некому  и  проч. 

Не  кто  иной.— Некуда. 

Нелегкая. 

Нельзя  91. 

Нел'Ьпый. 

Немоасется.— Немощь. 

Ненавид'Ьть,  ненавидятъ  91. 

Необинуяоь  (вм.  не  обвинуясь). 

Неотвязчивый. 

Неоткуда.—  Неподалеку. 

Не  при  чемъ. 

Нер^Ьдко. 

Нетопырь. 

Неугомонный. 

Неужели.  Неужто. 

Неустанный. 

Нехотя. 

Нечего  дйлать. 

Не  что  иное  35. 

Нигд!Ь  91. 

Низш!й. 

Никакой  91. 

Никифоръ.— Никитична  47. 

Никогда.  —  Никто  91. 

Ни  который  91. 

Никуда.  —  Нимало  91. 

Нимфа. — Нимфо  дора. 

Ни  одинъ.  Ни  откуда  91. 

Ни.  Въ  выражен1яхъ :  кто  бы  нщ  ка- 
кой бы  ни,  гдгь  бы  ни  мнопе  ошибочно 
ставить  не  вм.  ни.  Для  пов'^^рки  могли 
бы  имъ  служить  речен1я:  кто-нибудь, 
гдп-нибудь  и  т.  п. 

Ни  за  что.  —  Ничто. 

Нитяный  68. 

Нифонтъ. 

Нипцй,  нищенка;  нищенство. 

Ногаи  (народъ). 

Ногти  42. 

Ножикъ,  р.  о.  ножика. 

Ноздря.  По  мн^&н1ю  Добровскаго 
(Слав,  Гр.,  стр.  59),  зх^съ  д  вставоч- 
ное: ноябри  говорится  вм.  иозри.  Ср. 
н^^м.  Кй8(;егп  того  же  значешя  48. 

Ноиеръ,  нумеръ. 


Норманъ    (множ.    норманны).    Прил. 

норманскШ. 
Норовить  23. 
Нотебургъ  (шв.  Ко1еЬогй. 
Ноябрьок1й  53. 

Нын!Ь.  Нынче.  —  НынФпхшй  54. 
НФ  (частица,  употреби,  только  слитно 

съ  м^&стоимен^ями  и  нарЪч1ями  для 

означен1я  неопределенности). 
Н!Ьга.  —  Н:Ьжный. 
НФдро  (отъ  ядро  съ  призвукомъ  и), 
НФк1й,  Н!Ькоего. 
Некогда.  —  Н!Ькоторый. 
Н^Ьманъ  (ре^ка). 
НФмецъ;  н:Ьме1ЦБ1й. 
Н^Ьмой. 
Несколько.  Употр.  и  въ  дат.  надеж^^ 

съ  предлогоиъ  по:  по  мьскольку  — 
I      (числит,    м^^стонменхе).    Ср.    пома- 
I     леньку,  понемногу. 
Н:Ьтъ. 

Н^Ьчто.  —  Нещечко. 
Няньчиться  (отъ  нянька:  к  въ  ч). 


О. 

Обгорать  24.  —  Обгорать,  обгор^Ь- 

лый. 
Обезпокоивать  22. 
Обезьяна  53. 
Оберъ-гофмаршалъ  90. 
Обжаловать,  обжалуютъ  37. 
Обжсишвать,  обжалываютъ  87. 
Обжога; 
Обжора. 

Обид^Ьть,  обижу,  обидятъ. 
Обитать  (глаг.  средн.):  Обитать  ^дп. 
Обитель. 
Облегчать  42. 

Облокотиться.  Облокачиваться. 
Обмакщггь.  См.  макать. 
Обнародовать,  обнародуютъ  87. 
Обнародывать,  обнародываютъ  87. 
Обозр^Ьвать.— Обозр^Ьше. 
Обойти,  обойдутъ,  обошелъ  69. 
Обрабатывать  22. 
Образовать,  образуютъ. 
Образовывать,  образовываютъ  87. 
Образчикъ  82. 48. 
Обрастать.  Обрасти. 
Обрусеше  (отъ  обрусигпь). 
Обрус4н1в  (отъ  обрусгьть), 
ОбрФтать;  —  обр^Ьсти,  обрфтутъ. 
Обсчитать.  Обчесть,  обочтзгтъ. 
Обтъ.  Обтовый  (отъ  предл.  объ;  отту- 
да и  прил.  общш).  —  Общество. 
Обувь.  ~  Обуть,  обуютъ. 
Обухъ. 
Обучать;  обучить,  обучать. 
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ХЮ ШАБ 


Х10ШЯ. 

Хлебать. 

Хлестать,  хлещешь,  хлещутъ. 

Хлопотать,  хлопочешь,  хлопо- 
чут* 29. 

ХлФбъ,  хл:Ьбъ-ооль  (ж.  р.). 

Хмель  57.  60. 

Ходатай.  —  Ходатайствовать. 

Хомутъ. 

ХореЕЪ  (вм.  дхорекЪу  отъ  дхорь;  ко- 
рень тотъ  же,  что  въ  слов-]^  духъ). 

ХорошеньЕ1й  32. 

Хотеть,  хочешь,  хотятъ  29. 

Хребетъ,  род.  п.  хребта. 

Хрестомат1я,  иначе  хриотоматГя. 
Первая  Форма,  какъ  согласная  съ 
общепринятынъ  вънын']^шнее  время 
произношен1Смъ  греческихъ  сювъ, 
предпочтительна. 

Хрисанеъ.  —  Хриетофоръ. 

Хриет1анинъ;  хриет1анек1й. 

ХрФнъ. 

Худеньк1й  32. 

Царьградъ.  Царетрадск1й. 

Цв^Ьтъ.  —  ЦвФсти,  цвФтутъ. 

Цв^Ьточекъ,  —  чха  32. 

Цедуло.  (лат.  8сЬе(1и1а,  Фр.  с6(1и1е). 

Ценэировать. 

Цензоръ.  —  Цензура. 

Церковь  54. 

Цехъ. 

Цикорхй  42. 

Цилиндръ  42. 

Цитадель  42. 

Цитовать. 

(ЦиФра).  См.  Цыфра. 

Цыбшсъ. 

Цыгань  Мн.  ч.  Цыгане  и  Цышны  42. 

Цынга  42. 

Цыновка. 

Цырюльникъ  42. 

Цыфра.  Цыфирь  42. 

ЦФвница(ц%вь;  чеш.  сс^=тростникъ). 

Цедить,  цфдятъ. 

Ц^ебный. 

ЦФлить,  цФлятъ  (отъ  цпль). 

целовать  (не  ацаловать»,  какъ  н'^^ко- 

торые  пишутъ).  Одного  корня  съ  при- 

лаг.  тьлый.  Собств.  прив'Ьтствовать. 
ЦФлый  (санскр.  ка1^а8=:  здоровый,  гр. 

хаХо?  =  прекрасный;  гот.  Ьа11  =  ц-Ь- 

лыЙ,  швед.  Ье1). 
ЦЬль  (герм.  111,  ^\е\), 
Ц:Ьяа  (чеш.  польск.  сепа;  ср.  гр.  '^чкг,). 
ЦФпенФть  63. 
Цеплять. 
ЦФпъ  (гр.  ах1^7Г(1>у,  шв.  кйрр  =  палка). 


ЦФпь  (ц.-сл.  чепь;  въ  другихъ  славян- 
скихъ  языкахъ  н']^тъ  соотв^^тствую* 
щаго  по  корню). 

Чапракъ  (турец.)  27. 

Чародей. 

(Чахолъ).  См.  Чехолъ. 

Чахотха. 

Чаять,  чаеп1ь,  чаютъ. 

(Чеботы)  См.  Чоботы. 

Чеханъ. 

ЧеловФкъ. 

Челядь  (корень  тотъ  же,  что  въ  слов'Ь 

челов^къ;   окончан1е  —  собирательн. 

суФФиксъ;  ср.  стадо). 
Червь. 

Чердакъ  (турецк.). 
Черезчуръ  (чур*,  граница). 
Черемуха  и  Черемха. 
Черенокъ. 
Чермный. 

Чернильница  (отъ  прил.  чернильный). 
Чесменск1й  34. 
Четверг*  42. 
Четвереньки  (уменьш.  отъ  четверня): 

на  четверенькахъ. 
Четверка  (отъ  четв^о). 
Четвертка  (отъ  четверть). 
Четвертокъ.  Си.  Четвергъ. 
Чет1й.  Четьи  Минеи,  четьихъ  миней 

(ново-гр.  [ХУ)уаГоу,  отъ  [хг,7,  м']&сяцъ). 

Для  чтен1я  назначенный. 
Четк1й. 

Четырнадцать. 
Чехарда  (ср.  гр.  (тхатгерВа). 
Чехолъ  (польск.  сгесЬе!,  чеш.  сесЬе!, 

н'Ьм.  21есЬс). 
Чибисъ. 
Чикчиры. 

Чирей,  род.  п.  чирья. 
Чихать. 

Чоботы  (персид.)  39. 
Чопорнь1й  (польск.  сгиригпу)  39. 
Чортъ  40. 

Чрезъ.  —  Чреэполооный. 
Что  (ч-Ьмъ). 

Чтобъ,  чтобы,  что  бы  89. 
Что-либо,  —  что-нибудь. 
Чужой. 

Чучела  и  Чучело  27. 
Чушка.  —  Чушь. 
Ч4мъ. 

III. 

Шаблонъ  (я^ы.  ВсЬаЫопе  отъ  франц. 
ёсЬапИИоп)  —  образецъ,  образчикъ, 
Форма. 
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шаркеръ;  «рани.  сЬпг- 

!^а1Ье1,  отъ  лат.  ш1у1а). 

шакаипьонъ. 
Шанд&хъ  (фр.  сЬао(1е]!е1'). 
ТПлагъ.  —  Шаат&тъ. 
Шатвръ27. 
Шацкъ47. 
Швшг.  См.  шовъ. 

ОЕОладъ. 

|ОХЪ. 


Пеотьдвоять. 
Шесть,—  шооть  (еаиъ-). 
Шесть. 

Швбить.  Прнчвст.  стр.  шнбен!,  а  не 
наст,  вреня  шибу,  в 


шире  63. 

(вер1нс-н*и.8сЬа(Р, 
>сЬарр.  гол.  асЬяр, 


1,  ПОЛЬ.  1ггш1с1), 
Шнурожъ. 
Шовъ. 

()1со.  сЬосо1а1е,  в'Ън.  8сЬо- 
ко1кае). 
Шоноолъ  (поиск.  Е(911>рв1)- 
Шорохъ  39. 
Шооое  (фр.  сЬаиввёе). 
Шпахери  (аЪи.  ЗраНег,  отъ  Франц. 


8ра11,  пле-ю).  Балки  подъ 

ЪМ.  ВрГ1(2е11). 


Щядштъ. 

Щебетать,  щвбечутъ. 

Щегожъ  (польсв.  вгсхкв'>  "^^  я^к-8п'е- 

Щегожъ  (аольск.  исерт1=осо<>евный). 


(11[еАушный).  Си.  Тщедушный. 


Фда.  —  Фкъ,  Фдятъ;  Фоть  66. 

Фвдить;  ^эху,  «адятъ  56. 

Фхять,  Ъдутъ  56. 

Ътъ  (аовел.  накл.,  Фоветя'1.  начерта- 
н|е  вк.  этиноюгйческаго  лжь,  ибо 
укйгпеняое  д  аереходятъ  в!!  ж)  50. 


Эокввъ. 

Эоеирь. 

Этак1й.  —  Этакъ. 

Этотъ.  —  Эти.  —  Этнхъ  85. 


Я. 


Яблони  н 
Яйцо.  ин. 
Яхшаться 

ладно). 
Январь.  —  ЯнвврсЕ1й  63. 

грмоажв). 


Яоень,  ж. 

63. 
I  Яотва  {не  пяствоп). 
'  Ячеи;  ячейка. 

Ячневый  и  ячннй. 


ваддей. 
валахей. 
еекла. 


48. 
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екм  —  вук 


бемида. 

бемиотокдъ. 

беогноотъ. 

беодоръ  (народи,  бедоръ). 

6еодоо1й. 

беодотъ  (народн.  ведотъ). 

беодудъ. 

беокритъ. 

беовтиотъ  (народв.  веклистъ). 

беона  (муж.  р.). 

беопемптъ. 

беофанъ.  Отсюда  бранное:  Фофанъ. 

беофилъ. 

беофраотъ. 


берапонтъ. 
беопиоъ. 
еесоад1я. 
бе  осадоники. 
бетида. 


6им1амъ. 

бирсъ. 

бома. 

боминична  47. 

брааибудъ. 

ерав1я  75. 

вукидидъ. 


ЗАМЪЧЕННЫЯ  ОПЕЧАТКИ. 


Отр. 

Напечатано: 

Должно  биты 

2 

сн. 

3 

цифрамъ 

цыфрамъ 

14 

св. 

11 

изо-бражается 

изоб-ражается 

17 

сн. 

4 

суфиБСОмъ 

суффнксомъ 

21 

сн. 

6 

они 

ов^ 

— 

сн. 

10 

возможно 

возможны 

24 

сн. 

9- 

суфиЕсЬ 

суффикс* 

26 

св. 

4 

Германа 

Герману 

50 

св. 

3 

навд.  всегда 

накл.  посд^^  согласной  всегда 

— 

св. 

7 

настежь 

наискось 

54 

св. 

13 

сверстникь 

нагьздникъ 

Сверхъ  того,  на  стр.  58,  въ  списк']^  словъ  подъ  цыфрою  5)  01']^дуетъ 
прибавить  слово  беспда  (см.  Указатель). 
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Непрен']^нный  Секретарь,  Академикъ  К.  Вееелоеаай. 


ОТЧЕТЪ 

ОТДЕЛИ  РУССКАГО  ЯЗЫКА  И  СЛОВЕСНОСТИ 

за  1884  годъ, 

составленный  предс'1^дательствующи11ъ   въ  Отд-Ьлен]и,  ординарныиъ  акаде- 

микомъ    Я.   К.   Гротомъ  н  читанный    имъ    въ  торжественномъ    собрании 

Императорской  Академ! и  Наукъ  29-го  декабря  1884  года. 

Въ  октябр'Ь  1883  года  Отд-Ьлеше  русскаго  языка  и  словес- 
ностп  особымъ  публичнымъ  собран1емъ  помянуло  столетнюю  го- 
довщину возникновен1я  своей  родоначальницы,  Россшской  Ака- 
демш,  изагЬмъ  оно  вступило  въ43-йгодъ  своего  существовашя 
въ  составе  Акадсм1И  Наукъ.  Согласно  съ  мысл1ю,  руководившею 
законодателемъ  при  сл1ян1И  обоихъ  учрсжденхй,  Отд'Ьлен1е  наше, 
съ  самаго  основанхя  своего,  старалось  д'Ьйствовать  въ  строго- 
научномъ  направлен1и,  котораго  недоставало  большей  части  тру- 
довъ  его  предшественЕшцы.  Независимо  отъ  отд-Ьльно  печатаемыхъ 
книгъ  по  той  или  другой  отрасли  русской  ФИЛ0Л0Г1И,  литературы 
и  исторш,  члены  Отд'Ёлен1я  пом^щаютъ  свои  изсл'Ёдован1я  въ 
пер10днческихъ  издан1яхъ  Академ1и. 

До  1862  года  Отд-Ьленхе  издавало  Извттгя  и  Ученыя  За- 
писки;  когда  же,  въ  президенство  графа  Блудова,  для  всЬхъ 
трехъ  Отд'Ьлешй  Академ1и  основанъ  былъ  одинъ  общ1Й  органъ 
на  руескоыъ  язык'ё,  подъ  заглавхемъ:  Записки  Академт  Наукъ. 
то  Отд-блеше  прекратило  свои  особыя  два  издан1я.  Вскор-Ь  одна- 
кожъ  затруднен1е  отыскивать  среди  массы  крайне  разнородныхъ 

Сборяжп  П  Отд.  И.  А.  Н.  I 
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академическаго  словаря»  сообщидъ  свои  зам^чан1я  на  глаголы 
алчу  и  алкаю  и  т.  д. 

Особенно  подробно  разсмотр'1^на  деятельность  Шишкова, 
который  могъ  бы  сказать:  «Россхйская  Академ1я,  это  я».  Въ  те- 
чете почти  сорока  л^тъ  Шишковъ  былъ  душою  академической 
жизни  и  деятельности.  Трудами  его  наполнялись  академически 
издашя;  въ  его  рукахъ  находился  и  выборъ  членовъ  и  выборъ 
предметовъ  для  разработки  ихъ  совокупными  силами. 

При  обзор-Ь  историческаго  сочинешя  М.  И.  Сухомлинова 
нельзя  не  отм'&тить,  что  онъ,  выставляя  пользу,  какую  оказывала 
академ1я,  не  скрываетъ  и  т'1^пей,  являющихся  въ  ея  д'1^ятельности. 
Такъ,  при  единогласномъ  избраны  въ  1806  году  въ  академики 
преосвященнаго  Евген1я  Болховитинова,  авторъ  разсказы- 
ваетъ: 

«Избран1е  это  не  доставило  Евген1ю  ни  мал-Ьйшаго  удоволь- 
ств1я;  онъ  принялъ  его  скр'Ьпя  сердце,  и  только  изъ  прилич1я  по- 
благодарилъ,  кого  сл-Ьдуетъ,  за  оказанное  ему  вниман1е.  Да  иначе 
и  быть  не  могло:  Росс1Йская  Академхя  не  представляла  того,  что 
им'1^ло  большое  значенхе  въ  глазахъ  Бвгешя.  Въ  ней  не  было 
тогда  ни  духа  науки,  ни  крупныхъ  талантовъ,  ни  в'Ьрнаго  взгляда 
на  ц'Ьль  и  направлепте  академической  Д'Ьятельности.  Вм'Ьсто  друж- 
ной семьи  просв'Ьщенпыхъ  тружениковъ,  въ  академти  работалъ, 
собственно  говоря,  только  одинъ  челов'бкъ,  выбиваясь  изъ  силъ, 
чтобы  труды  его  не  пропали  даромъ.  Но  водворяемое  имънапра- 
влен1е  не  об'Ьщало  большого  добра  и  не  могло  возбуждать  осо- 
беннаго  сочувств1я.  Проницательный  и  чутк1Й  Евген1Й  ясно  пони- 
малъ,  къ  чему  поведетъ  такой  порядокъ  вещей,  такое  отчужден1е 
отъ  всего  того,  что  заключало  въ  себ-Ь  залогъ  движ€и1Я  и  жизни 
въ  литератур-Ь,  а  сл'Ьдовательно  и  въ  литературномъ  язык*. 

«Несмотря  однакоже  на  все  это,  Евгенш  не  уклонялся  отъ 
участ1я  въ  предпр1ят1яхъ  нелюбимой  имъ  академхи,  и  самыиъ 
тщательнымъ  образомъ  исполнялъ  то,  что  об-Ьщалъ  въ  отв'ЬгЬ 
своемъ  на  изв'Ьщен1е  о  выбор'б  въ  академики.  Принося  обычную 
благодарность  за  избранхе,  Евгенш  изъявляетъ  полную  готов- 
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по  поручен1ю  Отд'Ьленхя,  составилъ  руководство  къ  русскому  пра- 
вописангю,  Въ  основанхе  положено  было  его  же  изсл^дованхе  о 
«спорныхъ  вопросахъ  нашей  ореограФ1и,  но  каждый  вооросъ 
подвергался  тщательному  пересмотру  въ  собранхи  наличныхъ  чле- 
новъ  Отд1^1еи1я  и  р-бшаемъ  былъ  съ  общаго  согласья.  Этнвгь 
Отд']&лен1е  хотело  удовлетворить  сознаваемую  вс^ми  потребность 
и  желаше,  которое  не  разъ  было  высказываемо  въ  обществ'б. 
По  примеру  этого  опыта,  и  друпя  стороны  теор1и  языка  могутъ 
быть  впосл'Ёдствхи  такимъ  же  образомъ  обработаны  совокупнымъ 
академическимъ  трудомъ. 

Къ  разряду  Филологическихъ  рабогъ  по  части  лексикограФхи 
относится  только  что  отпечатанный  (по  распоряжен1ю  Отд'&ленхя) 
Словарь  Архангельскаго  наргьчгя^  составленный  покойнымъ  Под- 
высоцкимъ.  Первоначально  этотъ  словарь  представленъ  былъ 
Академ1и  Наукъ  въ  1881  году  и  тогда  же  ув'Ьнчанъ  Ломоносов- 
скою прем1ей;  при  чемъ  Отд'Ьлен1е  выразило  готовность  напеча- 
тать его,  если  онъ  будетъ  исправленъ  и  пополненъ  по  сообщен- 
пымъ  автору  зам'Ьчан1ямъ.  Это  требован1е  было  добросовестно 
исполнено;  но  прежде  нежели  составитель  успЬлъ  возвратить  въ 
Академ1ю  переработапный  имъ  словарь,  внезапная  болезнь  пре- 
кратила его  жизнь  въ  нача-1*  1883  г.  Получивъ  отъ  вдовы  Под- 
высоцкаго  этотъ  почтенный трудъ,  Отд-Ьлеше  посп-Ьшило издать 
его  и  надеется,  что  этимъ  новымъ  дополпенхемъ  къ  академи- 
ческому. «Опыту  Областнаго  Словаря»  вносится  существенный 
вкладъ  въ  русскую  Д1алектолопю  ^). 


*)  Александръ  Осяповичъ  11одвысоцк1й,  родомъ  изъ  Черниговско!!  гу- 
берн111,  умеръ  въ  Архангельск-Ь  23  Февраля  1884  года,  бЗ-хъ  л11тъ  отъ  роду. 
Онъ  учился  въ  Харьковскоыъ  университет']^  и  по  окончан1и  курса  д'ЬЙстви- 
тедьнымъ  студентомъ  поступилъ  въ  Украннск1Й  егерск1Й  полкъ;  но  въ  1844  г. 
оставидъ  военную  службу  и  былъ  ооредЪ.1енъ  учитедемъ  русскаго  языка  по 
Варшавскому  учебному  округу.  Потомъ  онъ  занималъ  разяыя  должности  въ 
Царстве  Польскомъ  и  въ  Западныхъ  губерн1яхъ.  Въ  турецкую  войну  1854  года 
служилъ  онъ  столоначальникомъ  при  дежурств']^  войскъ  и  былъ  при  осад'Ь 
Силистр1и;  зат'Ьмъ  состоялъ  чпновникомъ  для  особыхъ  поручен1й  при  нам-Ьст- 
ник-Ь  кн.  Горчаков']^,  въ  Варшав']^;  дал']&е  былъ  члеяомъ  ногилевской  сл^^д- 
ствевной  комиссии  и  исправникомъ  въ  Росс1енскомъ  у.  Ковенской  губернш.  Въ 
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свое  достоинство,  карать  ложь  и  недобросов-Ьстность.  Какъ  бы 
ни  было,  Современнищ  подъ  редакц1ею  Плетнева,  (сакъ  и  при 
Пушкин 'Ь,  оставался  очень  почтеннымъ  литературнымъ  сборни- 
комъ,  но  мало  отв'^^чалъ  иде'Ё  журнала,  отличительною  чертою 
котораго  должно  быть  живое  отношенге  къ  интересамъ  настоящаго. 
Въ  начал'Ь  своего  поприща  Плетневъ  являлся  въ  печати 
почти  исключительно  съ  стихотворен1ями,  въ  которыхъ  преобла- 
дала элегическая  струна.  Иногда,  подъ  бременемъ  своихъ  обя- 
зательныхъ  занят1й,  онъ  невольно  с^туетъ  на  свой  жреб1й;  по 
временамъ  онъ  высказываетъ  сомн'Ён1е  въ  правильности  избран- 
наго  имъ  пути;  въ  своемъ  лризван1и  къ  поэз1И.  Такъ  въ  конц'1^ 
послашя  къ  Гн'Ьдичу,  въ  1822  году,  овъ  говорить: 

Быть  можетъ,  я  вступилъ  средь  д-Ьтскихъ  л'Ьтъ 
На  поприще  поэз1и  ошибкой: 
Какъ  другъ,  скажи  мн-Ь  съ  тихою  улыбкой: 
«Сними  съ  себя  в'Ьнокъ,  ты  не  поэтъ!»  (Ш,  256). 

Известно  его  послаше  къ  Пушкину,  написанное  въ  отв'ётъ  на 
слишкомъ  строг1Й  приговоръ  его  стихамъ,  произнесенный  поэтомъ 
въ  письм'Ь  къ  брату.  Это  одно  изъ  самыхъ  удачныхъ  стихотво- 
решй  Плетнева.  Вотъ  какъ  онъ  начинаетъ: 

Я  не  сержусь  на  *дк1й  твой  упрекъ: 

На  немъ  печать  твоей  открытой  силы, 

И  можетъ  быть,  взыскательный  урокъ 

Ослабш1я  мои  возбудитъ  крылы. 

Твой  гордый  гн-Ьвъ,  скажу  безъ  лишнихъ  словъ, 

УгЬшн'Ье  хвалы  простонародной: 

Я  узнаю  судью  моихъ  стиховъ, 

А  не  льстеца  съ  улыбкою  холодной.  .  .  (276). 

Въконц-Ь  онъгорюетъ,  что  судьба,  или,  говоря  проще,  служ- 
ба, удаляетъ  его  отъ  бол^е  свободныхъ  друзей-поэтовъ: 

Но  я  вотще  стремлюся  къ  нимъ  душой, 
Напрасно  жду  сердечнаго  участья: 
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Былины  о  Сауд1^  Леванндовнч1^  н  греческая.  п1^еня  оСъ 

Арнурн  % 


ПроФ.  Дестунисъ  описалъ  и  отчасти  обнародовалъ  содер- 
жав1е  сборника,  пом^чеынаго  въ  каталоге  греческихъ  рукописей 
Имп.  Публ.  Библ1отеки  Ля-мъ  ССП-мъ.  Содержанхе  это  слЬдую- 
щее: 

1.  (Заглав1я  н']^тъ,  но  оно  можетъ  быть  возстановлено  по 
вздашю  Вагнера)  Дьу]^?]^^;  тга^^юсрраотос;  тсоу  тетратгоЗсоу  2^(0(оу. 

2.  Д1У]уУ1<л;  той  тгсор^хоХоуои. 

3.  Про^  тоу  л^л^юу  аитои  о  хир  (ттгауе  тгараууеХь  той  (ле  тгодоу 
ы;  та  Неуа. 

4.  Той  Ар[лоир1. 

5.  Перс  Т7)^  ауаХ(0(Т&со(;  хае  ту)^  а15^(лаХо(У1а<;  У1у  уеусоугу  У)7г<о 
тсо7  Перстоу  Е1<;  аттьхьу  адиуа. 

6.  а  р  (тьуахтьхь  тгерь  7г&8еи(т&(о^  ау^рсотгои. 

7.  О  тгоиХоХоуо^. 

8.  Заглав1я  н'Ьтъ;  первый  стихъ:  Е8а  (тиуа^ои  Хоу1(У[ле  хае 
Хе7гт>)УУ)  (лои  уусоаь. 


^)  Содержан1е  этой  и  двухъ  С1^&дуюIциxъ  гдавъ  (IV,  У)  воспроизводштъ 
отчасти  мою  статыо,  помещенную  въ  АгсЫу  {,  81ау.  Р1111о1о91е,  т.  1П,  стр.  549 
схЬд.:  Ве11г&^е  гиг  ЕгЫ&гип^  дев  га8818сЬеп  НеИеперов. 

Сборнжп  II  Отд.  и.  ▲.  Н.  1 


.  -о     > 
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9.  Заглав1Я  недостаетъ;  первый  стихъ:  со  ттараоо^ос  т^а^сра, 
со  ахотеа(ха  аVдр(07гсоV. 

Изъ  9  номеровъ  сборника  Л^^Л?.  1,  2  и  7  были  издавы  по 
другой  рукописи  Вагнеромъ  въ  его  Сагт1па  §гаеса  тесИ!  ае\'1 
(Ьхрззае,  1874);  ЛяЛ?.  4  и  5  напечатаны  впервые  проФ.  Десту- 
нисомъ  по  петербургскому  тексту  ^),  время  написан1я  котораго 
можетъ  быть  определено  приблизительно.  Въ  «Шуточномъ  раз- 
сказ'Ё  о  четвероногихъ  животныхъ  [А^^^у^^(т^:;  тгас^ьо^?^'^^^^  "-^'^ 
тетратоосоу  21а)соу)  говорится,  что  споръ  между  ними  произошелъ 
въ  1365-мъ  году;  стихотворешс,  помЬщепнос  въ  Л?.  5  нашего 
сборника:  «О  завоеван1И  и  покореши  Аттической  Авины  Пер- 
сами» (тгерь  ту];  ауаЛсоа-есо;  ха1  с*?;;  а^/ааЛсспас  у;  уеусуеу  Отгс 
тыу  Перо-шу  гь;  \':V.щ^  ^Ьг^^ос)  относится,  по  мп  Ьн1ю  издателя '), 
къ  известному  покорешю  Аепнъ  Турками  въ  1456  году.  Если 
такъ,  то  мы  получили  1егт1пи8  а  дио  нашей  рукописи,  которая 
могла  быть  списана  лишь  позже  этого  событхя.  По  общему  ха- 
рактеру письма  можно -бь1  отнести  её  къ  значительно  поздней- 
шему времени,  замЬчаетъ  проФ.  Дестунисъ^),  отказываясь  отъ 
бол^е  точнаго  определенхя  за  недостаткомъ  необходимыхъ  дан- 
ныхъ. 

Перломъ  сборпика  является  историческая  песня- былина  объ 
Армури,  значительно  обогащающая  напш  сведен1я  о  народномь^ 
средне-греческомъ  эпосе,  достойно  становящаяся  рядомъ  съ  из- 
вестной песней :  о  сьше  Андроника  *)  —  и  гЬми  древнЬйшими 


*)  Объ  Армур'Ь,  греческая  былппа  византхйскоЙ  эпохи.  11;иа.1ъ.  переведъ 
и  объяснилъ  Гавр1нлъ  Дестунисъ.  Той  Аррюирг^,  х«у{ла  Зуцжотсхоу  тг,;  Ви!;аут1- 
уг,?  е-ох^;?,  ехоодеу,  Ь(0(У(У'.СТ1  [летафра^уОЬ  ха».  ^•2р.Ц1У}уеи^1у  гара  Гх[5р'гзХ 
Дб<тто6уг<.  'Еу  ПгтроитгоХг»,  1877.  —  О  покоренш  и  пл'Ьне1пи,  произведенномь 
Персаии  въ  Аттической  Аенн-Ь.  Греческое  стихотвореихе  эпохи  турепкаго 
погрома.  Издалъ,  перевелъ  п  объяснилъ  Г.  Дестунисъ.  С1ГП.  1881. 

*)  Арму})и,  стр.  I — II. 

»)  1Ьи1.  стр.  111. 

^)  Сл.  Мах  В йй  111^6 г,  М1ие1в^пес1и8сЬе8  Уо1кберо8,  Ьехр/.  186в; 
Ье^гапб,  Веспе!!  с1с  сЬапвопз  рори1а1ге8  9^ес^ис5  (Рапе  1874).  Сд.  теперь 
Дестуниса,  Разыскания  о  греческихъ  богатырскпхъ  былинах7>  средне- 
в^&коваго  псрюда  (1883  г.),  стр.  68  сл^^д. 
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ссНыыче  особенное  небо,  нынче  особенный  день,  нынче  бар- 
ченки  (та  лруру'^бтюгАл)  вы'Ьдутъ  верхомъ;  только  лишь  государя 
Арцура  сынъ  не  вы'бзжаетъ  верхомъ.  И  тогда-то  мальчикъ 
ядетъ  къ  своей  ые^М'Ъ:  «Пускай  ты,  мама,  на  моихъ  братьевъ 
порадуешься ! . . .  пускай  ты  съ  моимъ  батюшкой  свидишься: 
отпусти  меня,  йама,  верхомъ  по-Ьхать!»  И  тогда  мать  говоритъ 
Армуру :  с(ты  мальчикъ  малол']^тка,  не  сл'Ьдъ  теб^  верхомъ!  а  ужь 
1^оли  охота  беретъ,  сьшочекъ  милый,  верхомъ  поехать. . . ,  тамъ, 
на  верху  виситъ,  копье  отца  твоего,  что  государемъ  батюшкой 
твоинъ  изъ  Вавилон1и  взято,  сверху  и  до-низу  все  золотое,  жем- 
чугомъ  обсыпано;  согнешь  его  разъ,  согнешь  два  раза,  а  какъ 
три  раза  согнешь,  тогда  и  по']^дешь».  Тогда  малъ  Армуровичъ 
плача  на  л'Ьстницу  поднимается,  а  см^^ясь  съ  л'Ьстницы  спу- 
скается^): прежде  ч^мъ  захватилъ  копье  —  оно  ужь  давало  себя 
хватать,  прежде  ч'Ьмъ  его  встряхнулъ  —  ужь  встряхивалось; 

къ  рукЬ  своей  привязалъ  его,  тряхнулося,  согнулося И  по- 

шелъ  опять  мальчикъ  къ  матери:  «А  хочешь-ли,  мама,  хочешь- ли, 
передъ  тобою  его  изломлю?»  —  Какъ  увид'Ьла  это  мать,  велитъ 
архонтамъ  оседлать  воронаго  отцовскаго,  «что  дв']^надцать  ужь 
годовъ,  воды  не  пивалъ,  что  дв'Ьнадцать  ужь  годовъ  лодъ  вер- 
хомъ не  бывалъ,  что  разъ'Ьдаетъ  подкову  гвоздчатую,  что  стоить 
какъ  вкопаный»  ^).  —  С'Ьлъ  на  него  Армури,  и  «пока  сказалъ 
«прощайте»,  на  тридцать  миль  умчался,  пока  отозвалися  ему, 
умчался  на  шестьдесятъ  на  пять».  На  берегу  ЕвФрата  ('А(ррату)(;) 
онъ  разъ']^зжаетъ  вверхъ  и  внизъ,  иш.а  пере'бзда,  какой-то  Сара- 
кинъ  глумится  надъ  нимъ  съ  противоположной  стороны:  «у  Са- 


*)  •КХа'юутас  ауа1|^а1уе1  тг)у  (тххХау,  ^еХйута;  хатас^асУБе;  пр.  Дестунисъ 
сравниваетъ  \боеХХг)У1Хх  АуаХехтос  I,  2,  №  23,  V.  13:  т:т^о^гкшух'  ауе^асуе, 
хХа1'уоута  хате^а^уес. 

^)  Сл.  Дестунисъ,  Разыскашя,  1.  с.  стр.  102,  гд'Ь  есть  поправки  къ  пер- 
вому переводу  поэмы. 
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>се(а7  той  [лауа;  ел.  V.  76,  87,  95),  вчера  насъ  было  набрано  до 
сотни  тысячъ,  всё  молодцы,  отборные,  съ  зелеными  щитаяп: 
это  такой  удалый  народъ,  что  имъ  и  тысячи  не  страшно,  ни  ты- 
сячи, ни  десятка  тысячъ,  ни  сколько-бы  имъ  ни  встр'Ьтилось».  — 
Взъ'бхавъ  на  вершину  горы,  Армури  видитъ  несчетное  войско 
и  раздумался:  «коли  нападу  на  нихъ  невооруженныхъ ,  всегда 
будутъ  хвастаться,  что  я  засталъ  ихъ  невооруженными  и  не 
даль  имъ  пом'Ьряться».  И  онъ  кричитъ,  что  есть  силы:  Воору- 
жайтесь Саракины,  собаки  вы  поганыя  (у.  72  о-хиХеа  {хау«р(сг- 
{ХБуа;  ел,  V.  92);  Армурычъ  (Хр(хоир6тоиХоО,  сынъ  Армура,  храб- 
рый богатырь,  оере'1^халъ  р'бку!  —  Завязывается  битва: 

80  'А9л  тоте  7^;аX^V  то  7:а^5\V  жул  аито  хаХо  т'арьат». 
^)ройОV  <т7гад^т?[ьV  2<1ир5  атго  аруироу  (р7))сар^V• 
515  тоV  оираV6V  то  а1сета$еу,  е1;  то  Х^Р''^  "^^^  '^^  ^^Х^"^'' 
)срои  тетер Vь<тт75реаV  Т07  (лаироу  той,  бх€1  хоута  ^иусоуеь* 
«атго  то  уеуо;  той  ^1а|!^о  аV  (та;  сСку]а\з.^чг^(5тп. 
Ка1  аиухротагь  776X6(^ОV  зсэсХа,  ау8реь(|)(Л5Уа' 
та;  ахра;,  %х,ра;  ёхотге,  г,  {ле<17)  е5а7:аVатоV■ 
[ха  тоV  кир  т^Хюу  тоу  уХихиу,  [ла  Т7)V  уХихеьау  той  [лауа, 
оX^,V  ТV)V  '^^[^^6раV  той;  1х07гтб  Т7)7  аVс«)  тгота'хьау, 
ха!  оX^^V  ту)V  Vиxта  той;  Ixо^теV  Т7^V  хатсо  7гота[I.^аV. 
?де<теV  ха1  а7г6д6<теV  той;.  ха757а  8^7  а^у)Х5. 

Армури  сп1^шивается ,  чтобъ  освежиться,  а  въ  это  время 
одинъ  «собака  Саракинъ))  уводить  его  воронаго  и  уносить  палиц)\ 
Сорокъ  миль  гонится  за  нимъ  п'1^ш1Й  молодецъ,  нагналъ  его  у  во- 
роть  Сирш,  отсЬкъ  ему  руку  и  приговариваеть : 

99  а(лг  хуЛ  б<ти.  2арахуз7е,  уу.  т:/;;  ха1  аи  [лаутато. 

До  сихъ  поръ  мы  знали  объ  отц*  Армури  лишь  то,  что  онъ 
отсутствуетъ,  что  его  дома  желаютъ  видеть :  «пускай  ты  съ  моимъ 
батюшкой  свидишься»,  говорить  Армури  матери  въ  начали  н-Ьсни. 
Теперь  мы  узнаемъ,  что  старикъ  Армури  въ  пл*ну  у  Саракинъ 
и  сидитъ  снаружи  у  двери  своей  тюрьмы,  когда  является  на 
сцену  раненый  молодцемъ  Саракинъ.  Отецъ  тотчасъ-же  узналъ 
своего  воронка,  палицу  своего  сьша  —  а  всадника-то  не  видитъ. 
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XXI  тоте  7:аXьV  о  а[лу)ра;  той;  ар^^оуте;  б>.аХе1* 
«аагт*  18гтг  о1  ар^(^0VТ5:,  ть  15^^гь  ха»  аVа<ттеVX?[6^ ; 
эсу  1^  то  уь(0|ла  то^  лахоу,  Vа  ^Х"^,  езс  то  Хьхо  {лои, 
еТт   еуе  то  о1уар'/^  то'^  хахоу,  ух  тгьГ;  1/С  то  еХьхоу  (;.ои, 
е:ть  ^ро)|ла  г,  (рг^Хахг,  уа  ту)у  (ло<т)^озсэс7:71^оиу. 
е?те  еЬаь  |!^арга  та  <тй&ра.  уа  та  Ха^рохотгглоиу». 

Не  отъ  вина  и  не  отъ  пищи  и  не  отъ  тяжелыхъ  ц'Ьпей  мое 
горе  отв'Ьчаетъ  узникъ  (V,  ПО  сл-Ьд.),  эпически  повторяя,  но 
въ  СМЫСЛ'!  отрицан1я,  слова  и  содержанхе  эмировой  р'Ьчи:  горе  мое 
въ  томъ,  что  я  узна.1Ъ  своего  коня  и  палицу  сына,  а  его  самого 
не  вижу.  —  «Погоди,  Армуръ  мой,  погоди  нелшожко,  говорить 
ему  эмиръ:  пусть  кр'Ьпко  ударятъ  въ  органы,  пусть  громко  въ 
трубы  затру бятъ,  пусть  соберется.  Вавилоихя  и  вся  Каппадоюя, 
и  тогда,  гд'1-бы  ни  находился  твой  сынокъ, . . .  пусть  со  связан* 
ными  назад^и  руками  приведутъ  его  къ  теб*]^.  Подожди  еще  не- 
множко». Ударили  въ  органы,  затрубили  въ  трубы,  —  и  никто 
не  явился,  кром-Ь  однорукаго  Саракина  ^),  который,  на  вопросъ 
эмира ,  принимается  разсказывать  о  пораженш  саракинскаго 
войска  молодымъ  Армури.  Согласно  стилю  народной  эпической 
п'Ьсви  разсказъ  этогь  воспроизводить,  бо.1ыией  частью  дословно, 
и  въ  третьемъ  лиц*,  то,  что  мы  знаемъ  уже  объ  этомъ  д'Ьл'Ь  отъ 
лица  самого  п'Ьвца:  ст.  134 — 137  =  ст.  62 — 65,  ст.  139 — 
152  =  ст.  71—84,  ст.  153— 158  =  ст.  86—91,  ст.  160— 
166  =  ст.  93 — 99.  Подобный  повторен1я  встр'Ьчаются  и  въ 
тЛскк  о  сын*  Андроника. 

«Небось  хорошо  это,  Армуръ  ты  мой,  что  творить  твой 
сынокъ?!»,  говоритъ  эми1)ъ  старому  узнику.  «Тогда-то  мой 
Армуръ  прекрасную  грамотку  пишегь  и  съ  птичкою  посылаетъ 
ее,  съ  прекрасною  ласточкою:  «Скажи  ты  ему,  сыну  суки,  чаду 
беззакошя  (V.  171:  йтл  ту]^  (тх6)ча^  т6V  'Лоу,  ту!^  л^о\и.лс  т6  тех- 
VОV):    гд-Ь   только   встретить  Саракина,   чтобъ  его  миловалъ, 


^)  хоут^ох^Рл^  V.   126,   126.  Сл.   МоVоxерxр•/);,   прозвище,  которыиъ  Пав- 
дик1яне  переводили  арабскую  кличку  эмира  АтЪгоп'а:  А1аки  =  однорук1Й. 
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какъ*бы  не  попался  ему  въ  руки,  и  ему  помилованья  не  будетъ». 
А  юноша  тогда  прекрасную  грамотку  пишетъ,  съ  птичкою  посы- 
лаетъ  её,  съ  прекрасною  ласточкой:  «Скажите  государю  моему, 
милому  моему  батюшк'!^,  что  пока  я  вижу  наши  хоромы  на  двой- 
ныхъ  запорахъ,  пока  вижу  маму  мою,  од'Ётую  въ  черномъ,  пока 
вижу  братьевъ  моихъ,  од'Ьтыхъ  въ  черномъ,  до  тЬхъ  поръ  я  гд'Ь 
ни  найду  Саракина,  кровь  его  я  вьшью:  а  коли -то  раззадорятъ 
меня  —  такъ  я  и  на  Сирш  налягу:  закоулки  (V.  182:  та  «ттеелуо- 
рй^/.V^а)  Сир1И  головами  наполню,  суххе  гребни  (у.  183:  трс  ^Г1рО' 
рах1а)  Сирш  я  кровью  .наполню».  Какъ  услышалъ  это  эмиръ, 
убоялся,  велите  вывести  стараго  Армура:  пусть  вььмоется  въ 
бан'Ь,  перем'Ьнится,  отоб'Ьдаетъ  за  его  стололгь.  По  об'Ьд'Ь  онъ 
говорить  ему:  «Ну -же,  Армуръ  ты  мой,  пу-же  иди  на  свою 
родину  и  наставь  ты  своего  сьша:  зятемъ  его  возьму,  не  къ 
племянниц'1^  и  не  къ  двоюродной,  а  къ  моей  дочери,  св'Ьту  моему, 
очамъ  моимъ.  Наставь  ты  сьша  своего,..,  гдЬ  только  встр'Ьтитъ 
Саракина,  пусть  его  милуетъ ;  а  коли  прибыль  перепадетъ,  пусть 
вм'ЁсгЁ  д'Ьлятъ, ...  и  пусть  живутъ  въ  любви». 

Этимъ  кончается  петербургскш  текстъ  былины ;  кончалась-ли 
такимъ  образомъ  и  самая  былина  —  вотъ  вопросъ. 


И. 


Въ  пародномъ  характер-^  разобранной  нами  п-Ьсни  не  можетъ 
быть  сомн-Ьихн:  за  него  говорить  и  язьгеъ  и  весь  стиль  и  поэти- 
ческ1е  обороты  —  знакомый  общ1я  мЬста  современныхъ  грече- 
скихъ  п'Ьсенъ.  На  интересный  параллели  указалъ  проФ.  Десту- 
нисъ  (стр.  XVI  сл'Ьд.);  я  воспользуюсь  некоторыми  изъ  его 
указанш,  чтобы  присоединить  къ  нимъ  новыя. 

Старый  Армури,  увид'1^въ  своего  коня  и  палицу  сьша,  тяжко 
вздохнулъ,  такъ  что  башня  дрогнула,  а  эмиръ  велитъ  спросить 
его,  ч^^мъ  онъ  недоволенъ:  виномъ-ли  или  пищей  и  т.  д. 
(ст.  103—107).  Сл.  N&о&XXу)Vьxа  'АVаXеx'^а  I,  2,  №  19,  6—10: 
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германскому  миынезангу.  Уландъ  и  Ваккернагель  ^)  собрали 
н'Ёсколько  указашй  на  распространенность  этого  народно  -  поэти- 
ческаго  представленхя.  Голубь,  какъ  в'Ьстникъ  любви,  встре- 
чается уже  въ  Антолог1И,  №.  14;  въ  болгарской  п'ёсн'Ь  пленный 
Богданъ  пишетъ  своей  жен'Ь  Ангелин^  письмо  —  на  крыл^  голубя; 
тотъ-же  образъ  изв^стонъ  и  народной  греческой  поэз1И  *). 

Эпическимъ  стилемъ  отзывается  и  похвальба  витязей,  особ- 
ливо передъ  битвой.  Ты  хочешь  за  ЕвФратъ  пере'бхать,  кричитъ 
Саракинъ  Армури,  а  того  не  смогутъ  и  наши  кони,  что  в1^теръ 
нагоняютъ,  голубя  и  куропатку  на  лету,  зайца  на  б'Ьгу  хватаютъ! 

Такъ  хвалится  и  Дигенисъ  (не  о  кон*) : 

1481  ТреИ;  (^о^(х.\^  е1;  тЛ^що^о  тоу  >.ау6у  ^тпаога  тоу 

ха1  йХХаь;  тгаХсу  тре1;  форас?  ог1<у(о  'уирьта  тоу 
)са1  тгерХьха  7г&та(лбУУ)  17гХ(|)уа,  ха!  'тэсуа  ту)у, 
то  5^брь  [/.ои,  х,(х\  й<ттера  еусЬ  е(Лбрб)уа  ту)у  ®) ; 

а  въ  критской  п'^сн*  ^)  о  молодце  говорится : 

'2  то  у>.а>с10  тпау'  6  уьо;  Хауо,  Ч  '^оу  тгт^^о  тпау*  аур1[Х1, 

Ту)У  7Гер$1Ха   Т7)У   7СХои[Л1<ТТ7)    67Г110  ТУ)У   а^СУёЬ. 

Укажу  въ  этой  связи  на  стремительную  по'бздку  Армури: 

29  й<уте  уа  еп:у\  от1  ^Х^*^^  Оуеьау,  е^ьерт;  трьосута  (лЛьа, 
йфте  уа  тоу  е7Г1Хоуу)доОу,  е^ьеРю  §$у?ута  тсгутг. 

Сл.  гЬ-же  почти  выражен1я  въ  кипрскихъ  п^сняхъ  у  Сакел- 
лар1я :  Петръ,  увозя  жену  Константина,  пришпорилъ  своего  коня 
Склерокарта,  и  прежде  ч'бмъ  онъ  усп^^лъ  сказать:  «Будьте  здо- 
ровы!», онъ  уже  умчался  на  тысячу  миль,  прежде  ч^^мъ  закри- 
чалъ :  «Прощайте» ! ,  проскакалъ  другую  тысячу  (№  2 ;  тоже  въ  Ля  3 : 


*)  1ТЫаи(18  8сЬпЛ«п,  III,  стр.  110  сд-Ьд.;  УГасксша^е!,  "Етгех  тгтероЧута. 
Ъаве],  1864. 

^)  Безсоновъ,  Болг.  п'1^сни,  I,  стр.  19 — 31:  Богданъ;  сл.  Ми.^аднновци 
Бж1Г.  нар.  п'1^сни,  №  89;  1Ы(1.  №  63;  МиИег  (Рааг1е1),  Кеи^песЫвсЪе  Уо]к8Ие- 
аег,  II,  стр.  46,  №  XXI;  Развод,  .^  СХСЛЧП,  и  равзт. 

')  ЬатЪгов,  СоПесМоп  де  готапв  дгесв,  р.  172. 

*)  ^еаппа^ак^,  *А(1|1.ата  Кру)Т1ха,  №  142. 
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п'Ьсня  о  ОеоФИлакгЁ)  ^).  Иначе  выражена  чудесная  скорость  бйга 
въ  п^сн^  изъ  Архипелага:  воронко  б^житъ.  что  в^терЪ|  за  вниъ 
гонятся,  но  онъ  нзчезъ  нзъ  вид}';  у  кого  изъ  пре&|1^довавшихъ 
конь  былъ  быстрый,  тотъ  еще  вид^лъ  пыль  отъ  нчавшагося; 
у  кого  былъ  поллоше^  не  вид^лъ  и  пыли: 

58  МГ|8е  т6V  [лаОроу  г\'^аVг,  р/л^е  тоу  хоуьэсрто  той' 
*От:о\>уг  (лаиро  у>.75у(.)ро,  еТХе  т6V  хоусарто  той, 
'ОжоЬуг  |хаг^ро  тгаруаха,  [1'/;81  тоу  хоУ1арт6  то^». 

(Ра880>у,  Ля  ССССХХХ1Х,  р.  319—20).  Сл.  соотв'6тствующ1я 
выражешя  въ  нашихъ  былинахъ : 

Только  внд^1и  стараго  с']^дучись, 
А  не  вид']Ьдо  стараго  по^дучись, 
Только  куревБо  "въ  пол^  воскурпюсь, 
Туманъ  въ  пол^  затуианися 

(Рыбн.  I,  №  13,  уу.  91—94;  сл.  Л.  Ля  47,  V.  76—8); 

П  ВЦДИ1И  добра  молодца  сядуцн, 
И  не  впдолп  добра  молодца  по']Ьдуц11 

(ГнльФердингъ  Ля  107;  сл.  №  217,  стр.  1026); 

Еще  вид'Ью,  —  Илья  на  коня -то  с'1^гь, 
А  не  вид'Ьли,  —  куда  поездку  дадъ 

(Кир.  I,  стр.  78;  сл.  1Ь.  стр.  57;  IV,  стр.  14); 

Только  водили  моюдца  на  кон^  сяд)чнсь, 
А  не  вид'Ьлп  со  двора  его  по^дучись. 

(Рыбн.  1,Л?.  27,  V.  258— 9).  Сл.  Ш.Х,  №30,  V.  70  —  2;  II,  Ля  28, 
V.  78— «,  139—140;  Ля  65,  уу.  38—39;  Гильф.  Ля  206, 
стр.  968. 

Армури  хвастается  своей  силой:  «а  хочешь-ли,  мама, 
хочешь -ли,  передъ  тобой  его  изломлю»,  говорить  онъ  матери, 
указывая  на  тугое  отцовское  копье.  Сознан1емъ  несокрушимой 


*)  ^ахгХХар'ои,  Та  К'^7^р^аx^,  1.  111. 
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МОЩИ,  выражающимся  въ  грубыхъ  Формахъ  похвальбь!,  но  пере* 
ходящимъ  въ  сознан1е  «чести  и  хвалы  молодецкой»,  отзывается 
его  р'§шен1е  —  не  нападать  неожиданно  на  враговъ,  не  при- 
готовившихся встр1Ьтить  его,  чтобы  не  дать  имъ  повода  говорить, 
будто  онъ  не  хогЬлъ  помЬряться  съ  ними  ровными  силами: 
«Саракины  вооружайтесь,  собаки  вы  поганыя,  живо  наденьте 
брони, . . .  пов'Ьрьте  вы  тому,  что  Армуръ  пере'Ьхалъ,  Армурычъ, 
сынъ  Армура,  храбрый  богатырь».  Съ  этой  точки  зр'Ьшя  слй- 
дуетъ  отнестись  къ  тому  эпизод)'  русскаго  Девген1я,  гд-Ь  грече- 
сюе  витязи  посылаютъ  къ  эмиру  пл-ённыхъ  Саракинъ,  чтобъ 
предупредить  его :  «да  не  рекъ  бы  онъ  такъ,  Амиръ  царь,  что  мы 
пр1идоша  къ  нему  татемъ»  \).  Такъ  и  наши  былинные  богатыри 
не  нападаютъ  на  сплщаго  врага: 

Не  честь-то  мн1)  хвала  да  молодецкая 
А  бить-то  мн-Ь-ка  соннаго  что  мёртваго 

(ГильФ.  №  49:  Добрыня  и  Алеша),  а  въ  старо- славянской 
пов'Ьсти  о  Троянскихъ  Д'Ьян1яхъ  ^)  такъ  именно  говорить  старецъ 
Пр1амъ  Ахиллу,  когда  тогь,  проснувшись,  вдругъ  увид-Ьлъ  его 
въ  своемъ  шатр'Ь:  «Не  бои  са,  господине,  и;тъ  млада  того  н1^смъ 
створилъ,  да  спАща  витеза  погоублА».  —  Непосредственно 
реально  выражается  то -же  кичливое  чувство  мощи  въ  п^сн'Ь 
о  сын'Ь  Андроника,  когда  онъ  велитъ  связать  себя  по  рукамъ 
и  по  ногамъ,  зашить  глаза  тройною  ниткою,  прицепить  подъ 
мышки  свинцу  и  заковать  ноги  въ  двойныя  жел'Ёзныя  кляпцы — 
за  гЬмъ  лишь,  чтобъ  показать  свою  силу  ^),  —  какъ  наши  старш1е 
богатыри  похваляются,  что  повернули  бы  землю,  если  бы  были 
у  нихъ  кольца,  одно  въ  землЬ,  другое  въ  неб'Ь. 

Молодецкую  похвальбу  вижу  я  и  въ  швырян1и  сабли  къ  небу 
и  подхватыван1И  ея  на  лету,  передъ  началомъ  битвы  (Армури, 
V.  81 — 2).    Параллельный  м'Ьста  изъ  новогреческихъ  п'Ьсенъ, 


1)  Пам.  старинн.  русск.  лит.,  II,  стр.  380. 

^)  М1к  10810 Ь,  Тго^апвка  рпса,  81аг1пе,  III,  180. 

')Дестунисъ,  Разыскан1я,  стр.  70. 
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Такъ  и  въ  нашемъ  Девген1И  говорится  о  трехъ  братьяхъ-витя- 
зяхъ:  «болшый  братъ  ио'Ьде  съправыя  руки,  середшй  въ  болшый 
полкъ,  а  меншый  съ  л'Ьвую  руку  ^).  —  Войско  Сарацинъ,  излюб- 
ленное прозвище  которыхъ:  (Т'/.и}^Л  (лауар^а^^^Vа,  напоминаетъ 
«собаку- Калина  царя»  нашихъ  былинъ,  вооружено  зелеными  щи- 
тами, 7гра(ть70(тхоитарато1;  издатель  спрашиваетъ  себя,  не  стоить- ли 
этотъ  эпитетъ  въ  связи  съ  особымъ  значен1емъ,  какое  дается 
зеленому  цв'Ьту  у  магометанъ.  Припомнимъ  съ  одной  стороны 
Дигениса  поэмы  (по  издан1Ю  Савы  и  Леграна),  у  котораго  въ 
рукахъ  зеленое  арабское  копье  (не  съ  зеденымъ-ли  значкомъ?), 
съ  другой  —  зеленые  шлемы  староФранцузскаго  эпоса. 

Богатырская  сила  витязя  проявляется  съ  юпыхъ  л-Ьтъ :  маль- 
чикъ  Армури  сгибаетъ  отцовское  копье,  тряхнулъ  имъ,  хочетъ 
его  сломить;  никогда  не  ^здиль  верхомъ,  а  только  рук'ами  прху- 
дарилъ,  и  сталъ  всадникомъ.  Такъ  и  въ  пЬсн)^  о  сын-б  Андро- 
ника: когда  ему  было  два  года,  онъ  схватился  за  мечъ,  брался 
за  копье;  въ  три  года  онъ  уже  ходить,  ничего  не  боится,  и  слава 
о  немъ  гремитъ.  —  Трапезунтская  п  Ьсня  о  ПорФир1и  выражаетъ 
его  зачинающуяся  мощь  —  гигантскимъ  аппетитомъ:  ему  день 
отъ  роду,  а  онъ  уже  съ'Ьдаетъ  сухарь,  на  второй  день  —  ц1;- 
лый  коровай;  на  пятый  —  всЬ  хл'Ьбы,  что  были  въ  печи: 

МоVО^'(^^ьрос  етоуг  л  й<рауь7  7:а^1[У.атьу,     . 
Хьг'[леро;  5у5VТ0'^Vг,  ^^ау*  5VаV  ^оиутарьу, 
7:сVте^'(Аеро;  еуеVтоиV2,  с^ауеу  ту)у  '^оирV5аV. 

Другая  п'Ьсня  изъ  той-же  местности  поетъ  о  «сынЬ  монахини», 
ПорФир1и,  что  еще  въ  колыбели  онъ  съ'Ьдалъ  по  барану  и  овц-Ь. 
Сыномъ  монахини  д'Ьлаетъ  ПорФирхя  и  п-Ьсня  изъ  Сиры :  въ  пят- 
ницу она  родила  его,  въ  субботу^  окрестила,  а  въ  воскресенье 
онъ  просить  дать  ему  бобовъ  пощелкать;  на  пятый  день  онъ 


>)  Пам.  старинн.  русск.  лит.,  II,  стр.  380.  — Въ  Джа11гар1ад^^  Аиаи-2йс1асЫ 
сражается  по  средин^^,  Вос((1а  -  БвсЬап^гаг  на  правомъ,  СЬоп^ог  на  д-Ьвомъ 
крыл%.  Сл.  Вег^шапп,  Котад18сЬс  81гс1Гегс1еп  1ш1ег  (1сп  Ка1тискеп. 
Ква  1805,  ГУ^,  212—213. 
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берется  за  саблю,  на  шестой  за  копье,  а  на  седьмой  похваляется^ 
ято  не  боится  никакого  храбреца: 

*Н  ха)чОур>5а  5у6VV^дг  то  уло  гг,с  то  Порфиру<V, 

7Гара(ГХ5'Г/5   т6V  у6VV•/;«Те,    (7ар1раТ0   ТОУ    ^а<рТ1?[б1, 

хирьахто  е^^'отуз'уе  >соих)С1а  V^  хохххХ'луз, 

'с  тт];  тгеутг  7:^аVг^  то  атгад».,  Ч  '^^^  ^^"у*  то  /.оутарь, 

ла!  Ч  '^^<;  етгта  лхи^^г^аттхеу  ::(3;  йуХрэсь;  8еу  ^о^атаь  и  т.  д. '). 

Въ  нашихъ  былинахъ  и  сказкахъ  юный  богатырь  проявляетъ 
себя  въ  нед-Ьтскихъ  «шуточкахъ»,  приводящихъ  въ  ужасъ  вс*хъ 
окружающнхъ: 

Стадъ  ВасаньБа  на  уючжу  похажпвать, 

Не  ДСГБ1Я  шуточки  пошучивать: 

За  руку  возметъ,  рука  прочь, 

За  ногу  возиетъ,  нога  прочь, 

А  котораго  ударить  по  горбу, 

Тотъ  пойдетъ,  самъ  сутулится  *). 

Такъ  и  въ  сказк'Ь  о  Руслан-Ь,  персидскомъ  РустанЬ,  пере- 
сказанной по  какому-то  восточному  оригиналу  ^. 

Мальчику -богатырю  соотв^Ьтствуетъ  и  богатырск1Й  жеребе- 
нокъ,  точно  предназначенный  для  него,  подчиняюицйся  лишь  его 
вол^.  Новогреческихъ  п'бснямъ  это  представлен1е  известно ,  но 
оно  см'Ьшивается  иногда  съ  другимъ,  такъ-же  народнымъ:  о  ста- 


')  Сл.  Е.  Ье^гап(1,  СЬапаопз  рори1а1ге8  ^гесдисв,  риЫ1ёс8ауес  пае  1гадаС' 
110П  ^гап9а18е  е1с.  8рёс1теп  сСип  гесие11  еп  ргёрагаНоп  (РаНв,  1876),  р.  12—16. 
См.  еще  тЬ-же  подробности  въ  былинахъ  о  ПорФирш  -  ЛиссарЬ  у  Д всту- 
пи са,  Разыскашя  Ле  16—19,  стр.  79—84,  и  въ  п'1^сн'Ь  о  сыв-^Б  Андроника 
1Ъ.  стр.  68  сл-Ьд. 

*)  Рыбн.  I,  №  55;  ГильФсрдингъ,  Л&ЗО,  стр.  152—153;  ел.  стр.  215,  722 
и  т.  д.  То-же  въ  былинахъ  о  Саул^^  Лсванидович^^,  о  которыхъ  см.  дал^ке. 
Сд.  КасПоСГ,  РгоЬеп  (1сг  УоПсвИиег.  Лег  1йгк18сЬеп  81атте  8йс1-8!Ыпепв,  П, 
254—6. 

')  Въ  Шахъ-нан^  о  Рустам^^  разсказывается  сл^^дующее:  его  кормятъ 
грудью  десять -кормилицъ;  поздЕг]&е  онъ  съ-^^даеть  столько  мяса  и  хл'^^ба, 
сколько  пять  взрослыхъ  мущинъ.  Д^^дъ  дивится  его  росту,  широкой  груди, 
кр^^кшгь,  вербдюдо-подобнымъ  ногамъ,  львиному  сердцу,  сил'1^  льва  и  пан- 
теры. Но  о  «шуточкахъ»  нашего  Рустана  н^^тъ  и  р^чи. 
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комъ  кормила  меня  ячменемъ  изъ  своего  передника,  поила  изъ 
серебрянаго  ковша.  Наложи  на  меня  дв1^надцать  сЬделъ,  десять 
попонъ  и  18  подпругъ,  и  я  помчусь  быстро;  только  не  шпорь 
меня.  Сл.  такой-же  наказъ  коня — не  шпорить  его — у  Ье^гапс!, 
КесиеП  йе  сЬапзопз  рор.  8^ес^ие8  Лх  145,  уу.  17 — 19;,  для 
сюжета  —  Ра880\у'а  Сагт.  рор.  ЛГ?Л^я  439,  440:  та-же  просьба, 
обращенная  къ  конямъ: 

01  [Ахг^роь  6^01  т'  ахо'^^тау,  оХ*  x^^^%  хатоиру?<7ау 
К'  73  [лхирг;  о(1г?  т*  а)со'^«тэсV,  оХг;  тгоиХарьа  р^5аV, 
К*  еуа?  тгалю;  угроит^тьх-о?  >са1  (IараVТ07г>.7)уьарV);• 
'Еуй(лаь  уерсо;  хь*  &рр(0(1то;,  та^гйьа  8еу  [лои  тсретсгс. 
Мое  укх  ;^ату)р1  т'^(;  хира;  уос  [лахрота^еЛефсо, 
'ОтгоО  [Л*  ахрфотауь?^е  ^т6  уиро  ту?;  тго^ьа;  т^^^, 
КС  отго'^  [Л*  а>срфо7:6т1^е  ;та  ;^ои(рта  той  х^рь^^  '^?- 

(Ра880\у  №  439)  *). 

Эпическая  подробность  о  кон-Ь,  съ'Ьдающемъ  «подкову  гвозд- 
чатую»,  встречается  и  въ  кипрскихъ  п'бсняхъ  у  Сакеллар1я,  ЛШ  3 
и  1 6 :  о  кон^,  раздробляющемъ  камень  и  жел'Ёзо,  пожирающемъ 
удила;  въ  одной  п-Ьсн-Ь  съ  Олимпа  то -же  говорится  о  трехъ 
коняхъ : 

ТоО  Ка)<7та  трсогь  та  аь^ера,  т  АХе^У)  та  Хьдарьа, 
'АсО.  той  а1х,роО  В>.а}^б7:оиХо1>  та  5бу8ра  ^еррь^^мугь  ^). 

Русск1я  И  румынск1я  сказки  знаютъ  чудесныхъ  коней,  кото- 
рыхъ  кормятъ  —  горячими  угольями. 

Бъ  нашихъ  былинахъ  и  ск^г^зкахъ  богатырскхе  кони  рисуются 
въ  т^хъ-же  самыхъ  чертахъ,  восполняющихъ  греческ1я  п^сен- 


I)  Сл.  МйПег  (Каипе!),  1.  с,  II,  .А&  XI.  Въ  п-Ьсн*  у  ^еаппа1•ак^  №  263 
сынъ  вдовы  обращается  къ  своему  коню  съ  об-1&1цав1емъ  другого  родд: 
раззолотить  его,  золотыя  подковы  сд^^ать,  стремена  и  уздечку  изъ  перстней 
русой  д^^вицы. 

*)  Тра^оиоса  той  0>и|л:гоу,  ^иХХе^еута  итгб  Адау.  К.  01хоуо|Х1Вои,  стр.  54, 
.V  72. 
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ВЫЯ  предан1Я,  либо  восполняемыхъ  иии.  Ихъ  быстрота  изуми- 
тельна: Мать  Дигениса  посылаетъ  ему  трехъ  коней, 

^  уьа  7а  т:грVоО(7^V  7гота[ло'1»;  ш:  та  ттлхтгьа  а'Дх>с1Х  *). 

Съ  бол'Ье  чудесными  чертами  являются  они  въ  русской  по- 
вести о  Девген1и  ^):  одинъ  конь  —  в'бтеръ,  другой  —  громъ, 
третш  —  М0ДН1Я.  Сарацинамъ  поручено  увезти  эмира  вм-ЬсгЬ 
съ  его  милой:  какъ  только  выведутъ  они  ихъ  изъ  греческаго 
царства,  да  сядутъ  на  коня-в^Ьтеръ,  такъ  и  станутъ  невидимы.  — 
Конь  витязя  зовется  «уорусу6Vатг  хаь  6^у^и,оу,'^уXот.6о^р>  (Теаппагак! 
№  263),  онъ  такъ  легокъ,  что  не  поднимаетъ  пыли  (xорV^а/то'^; 
Ь  'РхаХХеь,  Сакелларш,  1.  с.  III  Л?.  3);  конь  Константина  (Ра580\У', 
Сагт.  рор.  Л^  ВХУ)  мчится,  —  спереди,  словно  молн1я,  сзади 
будто  громъ  ^);  не  та-же-ли  идея  быстроты  вызвала  первона- 
чально и  образъ  коня,  напр.  вь  былинахъ  о  Сокольничк'Ё : 

Подъ  ннмъ  конь,  Еакъ  люты&  зв']&рь, 
Цзъ  ноздрей-то  нсБры  сыплются, 
Изъ  ушей-то  дымъ  столбомъ  стоить? 

(Рыбн.  I,  Ля  13,  V.  14 — 16  и  друг.). — Коньрусскихъ  сказокъ*) 
и  былинъ  поднимается  выше  л'Ёса  стоячаго,  ниясе  облака  ходячаго, 

Ц  нсБОЕЫТь  мечё  кониную 

и  ло-повыше  л']Ьсу  онъ  жароваго, 

И  по-понихе  онъ  облака  ходячаго. 

(ГильФ.  Ля  252:  Михайло  Дородовичъ);  ел.  Кир.  III,  стр.  111, 
Ля  2,  V.  44  сл'Ьд.  (Суроведъ — Суздаледъ): 

1)  ЬатЬгоз,  1.  с.  р.  138, 

*)  Пам.  старинн.4)усск.  литер.  II,  стр.  383.  Сл.  мои  Отрывки  визант1Йскаго 
эпоса  въ  русскоиъ.  Поэма  о  Днгенис^^,  В-1^стн.  Европы,  1875  г.,  Апр-1^Ьу 
стр.  768;  ВгисЬвШскс  Лев  Ьу2ап11'ш9сЬеп  Еров  ш  п1ВВ18сЬег  Раввпп^,  Еизз. 
Кетие  1876,  ГУГ  1аЬгв.,  б-ев  НеЛ,  р.  549. 

')  Сл.  въ  поэи'1^  о  Дигенис*]^,  изд.  Ламвромъ  (стр.  121:  6,  201 — 204): 

Т^  аХоуо  той  Ксоустауту)  ^трех^У  \  тАу  аера* 
г^  то  хБфаХс  есх^уе  '^уо^у  хр^^^^  актера, 
ха\  01:10(0  \  ту)У  рах1  той  ат^у  1^(аурл^{(7[к1уо, 
^'кЬ  хри^^Ф^  хадар^  хае  Х1дои;  хо91ХУ]{леуо. 
*)  Сл.  Кир.  III,  Прилож.  стр.  ХХУПХ— IX. 
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Подымается  его  добрый  коек 
Выше  дерева  стодчаго, 
Ниже  облака  ходячаго, 
Горы  и  долы  между  ногъ  пускаетъ, 
Быстрый  р^ки  нерепрыгиваетъ, 
Широшя  раздолья  хвостомъ  устплаетъ, 
По  земл*  б^житъ  —  земля  дрожятъ, 
Въ  л^су  раздается  —  па  нявахъ  чуть 

(сд.  Кир.  IV,  Прилож.,  стр.  XXIX,  V.  61—3:  о  Суровц*- 
Су  здалыуЬ) ; 

Онъ  перву  скокъ  ступилъ  за  пять  верстъ, 
А  другаго  ускока  не  моглп  наЛтп 

(Кир.  I,  №  6,  стр.  42,  уу.  24 — 5);  либо  скачетъ  черезъ  сгЬну 
б-блокаменну  (Кир.  I,  стр.  60,  Ля  1), 

Р']^кп,  озера  перескакивалъ, 

А  темные  л^^са  промежь  ногъ  пущалъ 

(Рыбн.  1,  №  9,  уу.  27—8;  ел.  1Ь.  Ля  10,  уу.  43—5;  Кир.  IV, 
Дя  6,  стр.  40,  уу.  58 — 9:  о  татарин*;  Гильф.  №  287:  объ 
Иль*);  конь  Михаилы  Казарянина  скачетъ  съ  берега  на  берегъ, 

Котора  р'Ъка  шпрпною  пятнадцать  верстъ 

(Кир.  IV,  стр.  92,  у.  38);  конь  Дюка  перенесся  за  Дн'Ьпръ 

За  Ц'к1ы&  за  помахъ  за  лошадпны1&, 
И  за  ц'Ьлую  за  версту  онъ  за  м']Ьрную 

(Рыбн.  I,  Ля  48  УУ.  357—8.  См.  вообще  п'Ьсни  о  Дюк*);  Бу- 
рушко-косматушко  Ивана  Гостинаго  сына 

побФ>галъ  по  пятпдесятъ  вбрстъ, 
Свокомъ  поскакалъ  по  сем1}десятъ  вбрстъ, 
Засип']Ь'лъ  онъ  по  змеиному, 
Зарев-Мль  онъ  по  зв']Ьриному: 
Съ  горъ  желты  п^еки  сподымалися, 
Б']^лая  вода  всколыхалася, 
Съ  теремовъ  шатры  посвалялися. 

(Кир.  III,  №  1,  стр.  3,  у.  60—66) 

2* 
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Триста  жеребцовъ  испугадися, 
Съ  княженецкаго  двора  разб^жа^пся: 
Сивъ  жеребецъ  дв'Ь  ногп  изюмилъ, 
Коюгривъ  жеребецъ  тотъ  и  голову  сюмплъ, 
Полоненъ  воронко  вь  золоту  орду  б-Ьжитъ, 
Онъ  хвостъ  поднявъ,  самъ  всхрапываетъ 

(Ш.  №3,  стр.8;уу.  130  — 135;  ел.  Гильф.  ЛИЗЗ,  стр.696)— 
к&къ  въ  кипрской  п'бсн*  кони,  кром-Ь  одного,  богатырскаго,  п}- 
гаются  и  падйютъ  замертво  въ  виду  предстоящаго  б-Ьга  '). 

Та-же  Кипрская  п'Ьсня  у  Сакеллархя  (II,  Ля  2)  представляетъ 
еще  и  другую  интересную  параллель  къ  нагаимъ  былинамъ :  какъ 
танъ  конь  заказываетъ  положить  на  себя  12  сЬделъ,  10  попонъ 
и  18  подпругъ,  такъ  поется  напр.  и  о  Дюк'6  Степанович*: 

Сталъ  седлать- у здать  добра  коня, 

Накидывать  потницей  на  лотнички, 

Накладывать  войлочки  на  войлочкп, 

На  вербхъ  накладывалъ  с']^делышко  Черкасское, 

И  затягпвалъ  двенадцать  тугихъ  подпруговъ, 

Нат'ягивалъ  он'Ь  тринадцату, 

Не  для  ради  красы-басы, 

А  для  ради  укропы  богатырск1я 

(Рыбн.  I,  Ля  47,  уу.  37—44);  либо  для  того, 


^)  Въ  еще  бол^е  гиперболическихъ  чертахъ  представляется  быстрота 
коней  въ  тюркскихъ  и  татарскихъ  п']^сняхъ.  Сл.  въ  собранхи  КасИо^а,  1.  с.  II, 
П'1^сни  объ  АПуп-Мег^йп  (стр.  278  сл-Ьд.)  и  ви^ф'и!  Мег^&п  (стр.  307  сл-Ьд.); 
въ  8сЫ!пег,  Не1(1еп8а^еп  Лег  Мши881ш8сЬеп  Та1агеп  —  1г1^сни  о  Кап  М1г^&п 
и  ЕйгеИ!  М1г^&п  (стр.  285  сл-1^д.),  объ  АКеп  Токи!  и  А11еп  Аге^  (стр.  313  сл'Ьд.). 
Сл.  еще  8сЬт1(11,  Вве  ТЬа^еп  Во^<1а  Оеавег  СЬаи'в,  стр.  180—131  и  ЕеНасЬг. 
ГОг  ёеи(8сЬе  Му111о1о91е,  II,  р.  262  сл']^д.  —  Въ  мордовской  сказк'1^  о  «красавц']^ 
Дама']^»  такъ  описаны  кони  царя  Грома:  «Изъ  глазъ  его  коней  огни  блещутъ, 
изъ  ноздрей  дымъ  валить,  уши  прядутъ  веретенами,  ноги  играютъ  пестами, 
хвостъ  в-1^етъ  начевкамв;  когда  они  б'1^гутъ,  земля  дрожьмя  дрожитъ,  небо 
звеня  звенвтъ;  изъ  подъ  ногъ  ихъ  огни,  выс'1^каясь,  молшей  блещутъ.  Когда 
они  скачутъ,  медв']^ди  и  волки,  испугавшись,  по  л-1&су  прячутся,  зм'1>и  на  своемъ 
пути,  ошйлЬъшш,  въ  оц^^пенен^е  приходить,  ястреба  въ  поднебесьи  за  облака 
прячутся».  См.  Образцы  мордовской  народной  словесности,  вып.  П,  Сказки 
и  загадки,  стр.  129;  сл.  стр.  167  (конь  алегче  земли»). 
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Чтобы  добрый  конь  съ-подъ  сидда  не  выскочнхъ, 
Добра  молодца  съ  боня  не  вырутилъ 

(Л.  №  49,  уу.  69—70;  ел.  ШИ.  №  24,  у.  12—19:  Добрыня;  Кир.  I, 
стр.  59,  Л6  1,  V.  59 — 63:  объ  Иль*  Муромц*;  Гильф.  №  8, 
стр.  75:  Чурила;  №  189,  стр.  919:  то-же;  и  ра881щ). 

Русск1я  сказки  разсказываютъ  о  неприглядномъ,  ашелудивомъ» 
жеребешсЁ,  котораго  юный  витязь  кормить  сорочинскимъ  пшеноиЪ| 
белояровой  пшеницей,  поить  сытой  медвяной,  валяетъ  въ  трав'б  по 
утренней  рос*,  —  поел*  чего  тотъ  становится  ровней  богатырю, 
настоящимъ  богатырснимъ  конемъ.  Такимъ  чудеснымъ  жеребен- 
комъ  представляется  мн*  бурушка  Ивана  Гостинаго  сына,  кото- 
рынъ  онъ  хвалится  на  пиру  у  Владимгра;  въ  описанхи  его  есть,  несо- 
мненно, такая-же  доля  шаржа,  какъ  и  въ  малорусской  колядке: 
о  молодце,  хвастающемся  своимъ  конемъ  передъ  королемъ: 

Есть  у  меня  да  еще  бурушка, 
Есть  у  меня  да  каурушка, 
Трбхъ  годБОвъ  жеребушечка: 
МаленьБхй,  Б0сматеньк1й, 
ГжазочБи  Еакъ  яблочкп, 
Копытечки  по  р^шётечку, 
Грнвушка  семи  саженькбвъ, 
Хвостикъ  его  семпдесятъ 

(Кир.  III,  Ля  1,  стр.  2,  уу.  24—31;  ел.  Разыскан1я  VI, 
стр.  281 — 2).  На  этомъ-то  бурушк*  Иванъ  готовится  бежать 
въ  запуски  съ  жеребцами  князя  Бладим1ра;  и  вотъ  онъ  идетъ 
въ  конюшню,  кланяется  своему  коню  «во  правое  копытечко», 
просить  его  сослужить  ему  службу.  Тотъ  отв-Ьчаетъ: 

Ахъ  ты  Ванюшко,  Гостиный  сынъ! 

Сослужу  я  теб*  сдужебку, 

Не  царскую,  не  государскую, 

А  свою  собственную: 

Накорми-жъ  ты  меня  пшеной  яровою, 

Ты  напой  меня  б^ой  ключевой  водой. 

Выведи  меня  во  чистое  поле, 


22  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

Пусти  меня  на  травы  зелвныя, 
Накорми  меня  травой  шбшовою, 
Самъ  покатайся  и  меня  покатай. 

(Кир.  Ш.  стр.  2 — 3,  уу.  45 — 54;  ел.  хЫй.  Л?.  3,  стр.  6,  уу.  91 — 3). 
И  онъ  становится  «добрымъ  конемъ»,  какъ  бурый,  косматенькш, 
«нему  дрыйлжеребчикъ  Ильи  Муром  да  (Ры  б  н.  I,  Л^*:  8,  у.  89  сл4д.). 
Такъ  шелудивый  Шарацъ  Марка  Кралевича  кр'&пнетъ,  будучи 
напоевъ  виномъ,  скачетъ  на  три  копьища  вверхъ,  на  четыре  въ 
длину  и  т.  д.  ^). 

Рядомъ  съ  представлен1емъ  чудеснаго  жеребенка,  подъ  стать 
юному  богатырю,  изв']&стно  въ  русскихъ  сказкахъ  и  п*]^сняхъ 
еще  и  другое:  старый  д'Ьдовскш,  отцовскш  конь,  когда-то  слу- 
ЖИВШ1Й  древнимъ  богатырямъ,  стоить  заброшенный  и  забытый, 
потому-ли,  что  его  считаютъ  негоднымъ,  или  богатырей  болЬе 
н'Ётъ;  но  стоить  явиться  юному  витязю,  и  старый  конь  тотчасъ  же 
распознаеть  его,  соберется  сь  силами,  выдержить  стоя,  какь 
вкопанный,  ударь  богатырской  руки  по  хребту,  оть  чего  при- 
с^дають  друпе  кони^),  и  вновь  готовь  на  боевые  подвиги. 

Владимирь  велить  Добрын'Ё  и  Иль^  а'Ёхать  вь  путь  бога- 
тырскую», 

Выправ1ятп  дани  выходы  за  дв'Ьнадцать  лЬтъ, 
Во  тып  Инд^^и  во  богатый. 

Добрыня  жалуется  матери,  что  у  него  н-бть  «добра  коня». 

Отв^чае  добра  да  ему  матушка: 
г(Ты  Добрынюшка  сынъ  Микнтиничъ! 


>)  О.  Миллеръ,  Илья  Муромецъ,  стр.  182—183,  260—61,  508  собралъ 
н'1^ско.1ько  указан1й  для  характеристики  богатырскаго  жеребенка  въ  народной 
П0Э31И.  О  Шарц-]^  см.  ^а^^^с  въ  АгсЬ^  1".  81ау.  РЫ1о1.  V,  стр.  446.  Разсказъ 
о  тоиъ,  какъ  Марко  Кралевичъ  добылъ  своего  коня,  пом-Ьщенъ  въ  Ма- 
тиц-Ь  III,  868—9;  п-1&сня  о  томъ-же  въ  Даниц-Ь  1861  г.,  стр.  69. 

*)  Сл.  сказку  объ  ИльЬ  Муромц-Ь  у  Кир-1&евскаго  1.  с.  I,  стр.  II  Приложе- 
Н1Я.  Такимъ-же  точно  образомъ  пытаютъ  кр-Ьпость  своихъ  коней  Руста мъ 
и  Зохрабъ  въ  Шахнамэ ,  Русланъ  въ  русской  сказк-]^.  А§  -  А!  въ  одной  п']^сн'1^ 
мннусивскихъ  татаръ  (8сЬ1еГпег,  1.  с.  стр.  88—4),  ВольФдитрпхт»  (НоНхтапп, 
Бег  8?го8ве  '\^о1Шс1г1с11,  строФа  1464)  и  друг. 
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Поди  на  конюшню  стоялую, 
А  на  другу  поди  ты  на  ковную, 
Выбпра&  добра  коня  учсваго. 
Буле  тутъ  теб*  не  прнлюбится, 
Опускайся  въ  погрббы  глубошп, 
Стоить  доброА  конь  богатырсши 
На  дв1}надцати  ц1}Почкахъ  серебрян  нхъ, 
На  дв'Ьнадцатн  тонк1пхъ  поводахъ, 
На  тынхъ-лн  на  поводахъ  шелвовыпхъ, 
А  не  нашего  шодку  —  Шемахпнскаго». 

Не  слюбились  Добрый*  кони  на  конюшн*,  опускался  онъ 
въ  погреба  глубокхе, 

Увпд1>лъ  коня  онъ  добраго, 
Онъ  валижся  коню  во  праву  ногу: 
<сУжъ  ты  добрыб  вонь  богатырск1А!| 
Служи лъ  конь  п  батюшку, 
Служилъ  добрый  конь  д^Ьдушку, 
Послужи-тко  Добрнни  Мнкнтичу 
Во  тыи  пути  богатырски! 

(ГильФ.  №  206,  стр.  966—7.  Сл.  Рыбн.  I,  №  24,  V.  134: 
Обсид.1алъ  онъ — Добрыня  —  д*душкова  добра  коня).  — Въ  бы- 
лин* о  Михаил*  Данилович*  точно. также  говорить  старикъ  Да- 
нило  молодому  сыну,  отправлявшемуся  въ  поле  «пересчитывать-то 
видь  силы  неверные»: 

А  пойдёшь  ты,  Миха&ло,  во  чистб  поле, 
Вы']^дёшь  ты  па  шеломя  на  окатисто, 
А  по  Русскому  —  на  гору  да  на  высокую, 
Да  крычп-тко  ты,  Млхайло,  в6  всю  голову, 
Ише  требуй-ко  ты  бурушка  косматого: 
'<Ай,  которой  же  служплъ  ты  мойиу  батюшки, 
Послужи-тко  ты  топерь  сыну  Миха&лушку!» 
11риб']Ьжптъ  тутъ  конь  да  видь  косматые, 
Стоитъ  онъ  на  горы  да  на  высопя». 

(Кир.  III,  Л«  2,  стр.  46—47,  уу.  126—134;  сл.  мои  Южно- 
русская былины  I,  стр.  16). 
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Пусти  меня  на  травы  зелёныя, 
Накорми  меня  травой  шёдвовою, 
Самъ  поката&ся  п  меня  покатай. 

(Кир.  1Ь.  стр.  2 — 3,  ТУ.  45 — 54;  ел.  хЫй.  Ля  3,  стр.  6,  уу.  91 — 3). 
И  онъ  становится  «добрымъ  конемъ»,  какъ  бурый,  косматеныай, 
«немудрый»  жеребчикъ  Ильи  Муром  да  (Ры  б  н.  I,  Ли  8,  у.  89  сл4д.). 
Такъ  шелудивый  Шарацъ  Марка  Кралевича  кр'Ьпнетъ,  буд^^чи 
напоевъ  виномъ,  скачетъ  на  три  копьища  вверхъ,  на  четыре  въ 
длину  и  т.  д.  ^). 

Рядомъ  съ  представленхемъ  чудеснаго  жеребенка,  подъ  стать 
юному  богатырю,  изв'&стно  въ  русскихъ  сказкахъ  и  тЛсвяхъ 
еще  и  другое :  старый  д'Ьдовск1Й,  отцовскш  конь ,  когда-то  слу- 
жнвшш  древнимъ  богатырямъ,  стоить  заброшенный  и  забытый, 
потому-ли,  что  его  считаютъ  негоднымъ,  или  богатырей  бол'Ье 
н'Ётъ;  но  стоить  явиться  юному  витязю,  и  старый  конь  тотчасъ  же 
распознаеть  его,  соберется  сь  силами,  выдержить  стоя,  какъ 
вкопанный,  ударь  богатырской  руки  по  хребту,  отъ  чего  при- 
сбдаютъ  друпе  кони^),  и  вновь  готовь  на  боевые  подвиги. 

Владимирь  велитъ  Добрын'Ё  и  Иль']^  а'Ёхать  въ  путь  бога- 
тырскую», 

Выправлятп  дани  выходы  за  дв'Ьнадцать  л^тъ, 
Во  тып  Инд']Ьи  во  богатый. 

Добрыня  жалуется  матери,  что  у  него  н-бть  «добра  коня». 

ОтвЪчае  добра  да  ему  матушка: 
гсТы  Добрынюшка  сынъ  Микнтиннчъ! 


*)  О.  Миллеръ,  Илья  Муромецъ,  стр.  182—183,  260—61,  598  собралъ 
н'1&сколько  указан1й  для  характеристики  богатырскаго  жеребенка  въ  народной 
поэзш.  О  Шарц-Ь  см.  ^а8^с  въ  ЛгсЬ;  1".  81ау.  Р1п1о1.  V,  стр.  446.  Разсказъ 
о  томъ,  какъ  Марко  Крадевичъ  добылъ  своего  коня,  пом-Ьщенъ  въ  Ма- 
тиц-Ь  III,  858—9;  п*сня  о  томъ-же  въ  Даниц*  1861  г.,  стр.  69. 

*)  Сл.  сказку  объ  Иль*  Муромц-Ь  у  Кир-Ьевскаго  1.  с.  I,  стр.  II  Приложе- 
Н1я.  Такимъ-же  точно  образомъ  пытаютъ  кр-Ьпость  своихъ  коней  Рустамъ 
и  Зохрабъ  въ  Шахнамэ,  Русланъ  въ  русской  сказк-Ь,  А^-А1  въ  одной  п']^сн* 
минусинскихъ  татаръ  (8сЬ1еГ11ег,  1.  с.  стр.  88—4),  ВольФдитрихъ  (НоНгтапп, 
Бег  8?го88е  Т^оШес^г^сЬ,  строФа  1464)  и  друг. 
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Поди  на  конюшню  стоялую, 
А  на  лругу  подн  ты  на  ковную, 
Выбнраб  добра  коня  учеваго. 
Буде  тутъ  теб*  не  прнлюбится, 
Опуска&ся  въ  погрёбы  глубок1п, 
Стоить  добрый  конь  богатырсши 
На  дв'Ёнадцати  ц'Ьпочкахъ  серебрян нхъ, 
На  двенадцати  тонк1пхъ  новодахъ, 
На  тыпхъ-ли  на  поводахъ  шелвовыпхъ, 
А  не  нашего  шолку  —  Шемахи  нскаго». 

Не  слюбились  Добрын'Ь  кони  на  конюша*,  опускался  онъ 
въ  погреба  глубок1е,  • 

Увпд^Ьлъ  коня  онъ  добраго, 
Онъ  валился  коню  во  праву  ногу: 
«Ужъ  ты  добрый  конь  богатырок! А Ь 
Служи лъ  конь  и  батюшку, 
Служнлъ  добрый  конь  1±жушку, 
Послужн-тко  Добрнни  Никитичу 
Во  тыи  пути  богатырски! 

(ГильФ.  №  206,  стр.  966—7.  Сл.  Рыбн.  I,  №  24,  V.  134: 
Обсидлалъ  онъ — Добрыня  —  д4душкова  добра  коня).  — Въбы- 
лин'Ь  о  Михаил*  Даниле вич-б  точно. также  говорить  старнкъ  Да- 
ниле молодому  сыну,  отправлявшемуся  въ  поле  «пересчитывать-то 
видь  силы  неверные»: 

А  пойдёшь  ты,  Мнха&ло,  во  чистб  ноле, 
Выедешь  ты  на  шелоня  на  окатисто, 
А  по  Русскому  —  на  гору  да  на  высокую, 
Да  крычи-тко  ты,  Михаиле,  в6  всю  голову, 
Ише  требуй-ко  ты  бурушка  косматого: 
(сАё,  которой  же  служилъ  ты  мойиу  батюшки, 
ПослужИ'Тко  ты  топерь  сыну  Михайлушку!» 
Приб'Ьжитъ  тутъ  конь  да  видь  косматые, 
Стоитъ  онъ  на  горы  да  на  высоюя». 

(Кир.  III,  Ля  2,  стр.  46 — 47,  уу.  126 — 134;  сл.  мои  Южно- 
руссюя  былины  I,  стр.  16). 
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■ 

И  богатырск1Й  конь  служить  своему  хозяину  д  Ьломъ  и  сов^- 
томъ:  опов'Ьщаетъ  Добрыню  о  томъ,  что  его  жена  готовится 
выйти  замужъ  (Кир.  II,  Ля  4,  стр.  6,  V.  65  сл-Ьд.),  предупреж- 
даетъ  Михаилу  и  Илью,  что  имъ  не  перескочить  третьяго  погреба 
(Ш.  III,  Ля  2,  стр.  48,  V.  160  сл*д.;  IV,  Ля  6,  стр.  44—5, 
V.  210  сл^&д.),  какъ  кони  Момчилы  и  Марка  об']^1цаютъ  вынести 
ихъ  изъ  вражьей  орды  (Миладиновы  Л?.  105,  Чолаковъ  Ля  31, 
стр.  286  сл*д.);  богатырь  проситъ  коня  помочь  ему  въ  б'Ьд'Ь: 
Добрыня  и  Иванъ  Гостиный  сынъ  падаютъ  ему  въ  правую  ногу, 
въ  копыточко,  Илья  (Рыбн.  I,  Ля  12,  V.  116  сл-Ьд.)  молить  своего 
бурушку  косматенькаго  послужить  ему,  чтобы  поганый  не  побилъ 
его  въ  чистомъ  пол'Ь,  не  срубилъ-бы  буйной  головушки  и  т.  п. 
Сроднившись  съ  богатыремъ,  конь  разд'Ьляетъ  его  горе  и  ра- 
дость, пр1язнь  и  вражду:  Шарацъ  королевича  Марка  самъ  уча- 
ствуетъ  въ  его  битв-Ь,  кусая  вражьяго  коня  ');  Дюкъ  Степано- 
вичъ  на'Ёхалъ  въ  пол^  на  шатеръ,  у  полости  съ  пшеницей  б'§лоя- 
ровой  поставлена  лошадь  богатырская ;  Дюкъ  не  р-Ьшается  войти 
въ  шатеръ,  какъ-бы  не  убилт^  его  спящ1й  въ  немъ  богатырь, 
и  онъ  ставить  своего  коня  къ  чужому,  у  одной  полости: 

Если  конп  смирно  станутъ  ^стъ  пшенпцу  б'кхоярову, 
Пойду  въ  шатеръ  —  не  тронетъ  богатырь, 
А  есдп  конн  драться  станутъ, 
По-Ьду  на  уЬздъ  —  могу-ль  уЬхати? 

Кони  стоять  смирно,  спящимъ  богатыремъ  оказывается  Илья 
(Рыбн.  I,  №  47,  V.  132  сл*д.;  II,  Л?.  30,  V.  125  сл-Ьд.).  Брат- 
ство (названое)  русскихъ  богатырей  перенесено  и  на  ихъ  коней: 
конь  Дюка  говорить  хозяину,  чтобъ  онъ  не  боялся  за  него, 
пусть  бьется  «въ  великъ  закладъ», 

Не  уступлю  я  братьяиъ  больш1в11ъ, 
А  не  столько  что  братцу  меньшему: 
Мой  больппй  братъ  у  Ильи  у  Муромца, 
А  середшй  братъ  у  Добрыни  Мнкитинца, 


*)  1ав1б  1.  с,  стр.  446. 
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въ  ихъ  прав']^  и  художественной  символик'ё),  то  едва-ли  какое 
нибудь  другое  животное  пользовалось  такимъ  почетомъ,  какъ 
конь,  взысканный  природой,  особливо  дорогой  каждому  рыцарю 
за  услуги,  имъ  оказываемый.  Конь  —  лучшее  достоянхе,  в'1рный 
товарищъ  витязя;  онъ  д'бятельно  помогаетъ  ему  въ  битв^^,  мчитъ 
его,  куда  онъ  ни  потребуетъ,  безбоязненно  бросаясь  въ  опасность, 
схватываясь  съ  его  врагами  и  ихъ  конями;  слушается  словъ 
хозяина,  и  когда  иной  разъ  рыцарю  случится,  посл'1^  долгаго  б'бга 
или  битвы,  подбодрить  его  ласковою  р^чью,  об'Ёщанхемъ  овса 
въ  изобил1И  и  соломы  на  подстилку,  онъ  снова  собирается  съ  си- 
лавш  и  совершаетъ  нев^&роятныя  вещи.  Бодрствуя,  онъ  нередко 
спасаетъ  безпечно  уснувшаго  господина;  его  кровь  питаегь 
голодающаго.  И  хозяинъ  знаетъ,  ч^мъ  онъ  одолженъ  коню,  онъ 
обращается  къ  нему  всегда  дружественно  и  признательно  и  не 
Р'1шается  даже  въ  бою  умертвить  лошадь  противника». 

Интересно  встретить  въ  романскомъ  эпос']^,  прошедшемъ 
черезъ  руки  литературныхъ  перескащиковъ ,  отражен1е  того 
двоякаго  представлен1я  о  богатырскомъ  кон^  —  кон'Ё-жеребенк]^ 
и  д^довскомъ,  старомъ,  которое  мы  нашли  въ  русскихъ  бы- 
линахъ  и  новогреческихъ  п'Ьсняхъ.  Конь  Роланда  зовется  уе!!- 
1ап1;1Г  (СЬапвоп  йе  Ко1апд,  V.  1153),  можетъ  быть,  У1е1-ап1;1Г 
(ап11Г=ап1;1дии8)  =  старо- древнш;  съ  другой  стороны  ВаЫеса 
поэмы  о  Сида  толкуется  какъ:  глупый,  неразумный,  и  уже 
проФ.  Буслаевъ  сближалъ  это  представлете  —  съ  шелудивымъ, 
«немудрымъ»  жеребчикомъ  нашихъ  былинъ  и  сказокъ  ^). 

III. 

СтилистическШ  разборъ  былины  объ  Армури  влечетъ  за  со- 
бою другой:  разборъ  ея  содержан1Я  и  плана.  Мыслимо-ли  и  въ 
обьгааяхЪ'ЛИ  народной  поэз1и  такая  развязка  п']^сни,  какую  пред- 


^)  Сл.  Вата8-Шпаг<],  Роете  с1и  СЫ,  УосаЬи1а1ге,  а.  V.  ВаЪ1еса;  0162, 
Б1уто1.  \У'Ь.  а.  т.  Ьага;  Буслаевъ,  въ  Приложети  къ  Зап.  Ак.  Наукъ,  т.  V, 
стр.  36. 
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днны  О  бо'Ь  Ильи  съ  Сокольникомъ ;  эпизодъ  п'^аш  о  Данил']^ 
Игнатьевич'6  у  готовящемся  сразиться  съ  сыномъ,  котораго 
првзналъ  за  татарина  (Кир.  III,  Л??  2,  стр.  49 — 50,  V.  210  сл1&д.); 
наконецъ  такой -же  эпизодъ  въ  былин'Ё  о  Саул'Ь  Леванидовнт!^, 
представляющей  во  всемъ  своемъ  развит1и  так1я  черты  сходства 
съ  поэмой  объ  Армури,  что  подробное  изложеше  ея  кажется 
намъ  необходимымъ.  « 

До  насъ  дошли  дв'Ь  былины  о  Саул*]^  или  Саур-б  Леванидо- 
вич*  (Ванидович*)  съ  сыномъ,  у  Кир.  III,  стр.  113 — 116=ЛН 
и  стр.  1 1 6 — 1 24=Лй  II.  Дал'Ье  мы  д-Ьлаемъ  ссылки  на  Дя№  I — П. 

Изъ  сильнаго  было  царства  Астраханскаго, 
Жилъ-былъ  тутъ  князь  Сауръ  сынъ  Ванидовичъ. 
Накопилъ  онъ  силушка  себ^  мпогое  множество, 
Накопя  онъ  силушки  въ  походъ  пошелъ, 
Въ  походъ  пошелъ  подъ  три  царства: 
Подъ  первое  царство  Латннское, 
Подъ  другое  царство  Лптвпнсвое, 
Подъ  трет1е  царство  Сорочинское 

(Л&  I;  въ  Ля  II  Саулъ  Леванидовичъ  'Ьдетъ  «за  море  синее, 
Въ  дальну  орду,  въ  Половецку  землю») 

Провожала  его  молодая  жена, 

Провожала  она  его  за  два  рубежа, 

Отъ  третьяго  назадъ  воротилася. 

Входила  она  на  вышку  на  высокую, 

Становилась  на,  б^Уъ-горючь  камень, 

Гляд'Ьла-смотр'Ьла  въ  чисто  поле: 

«Далеко-лн  идетъ  мой  князь 

Сауръ  сынъ  Ванидовичъ?» 

Изъ  того-ли  изъ  подъ  б^лаго  камешку 

Выползала  зм'Ья  лютая, 

Кидалась  она  княгин'Ь  на  б^лую  грудь, 

Бьетъ  хоботомъ  по  б-^у  лицу. 

Молодая  княгиня  испужалаея,  — 

Во  чрев*!  дитя  встрепенулося. 

Она  пишетъ  ярлыки  скорописные, 
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Посылаетъ  за  саыимъ  княземъ, 

Чтобы  внязь  Сауръ  сынъ  Ванидовпчъ 

Воротился  домой: 

«Молодая  княгиня  беременна». 

Догоняетъ  его  скорый  посолъ, 

Кладетъ  пакеты  на  б^лы  руки. 

Пакеты  т^  онъ  прочитываетъ: 

«Да  не  въ  первый-то  разъ  она  меня  обман ываетъ, 

Да  не  въ  другой  разъ  она  меня  назадъ  ворочаетъ: 

Теперь  не  ворочусь  я  домой! 

Болп  дочь  родитъ  —  пой-корми  пятнадцать  л'Ьтъ, 

А  на  шестнадцатомъ  за-мужъ  отдай; 

А  сына  родитъ  —  такъ  лел'Ьй  его  до  восьми  годовъ, 

А  на  девятомъ  году  присылай  его  ко  мн'Ъ  на  помочь»  (№1). 

Въ  №  П  н']^тъ  эпизода  о  змМ:  княгиня  сама  говорить  отъез- 
жающему мужу,  что  она  «черевоста»,  и  слышигь"отъ  него  гб-же 
наказы  относительно  будущихъ  —  сына  или  дочери.  За  то 
детство  и  недетск1я  «шуточки»  и  первый  вы^здъ  юнаго  богатыря 
разсказаны  зд^сь  подробнее,  онъ  и  мать  его,  анонимные  въ  №  I, 
названы:  Константинушкой  Сауловичемъ  и  Еленой  Азвяковной 
или  Александровной.  —  Ребенокъ  родится  вскоре  по  отвйзде 
мужа: 

А  п  царское  дитя  не  по  годамъ  ростетъ, 

А  п  царско  дитя  не  по  м^сяцамъ; 

А  которой  ребенокъ  двадцати  годовъ, 

Онъ,  Констаитинушка,  семи  годковъ. 

Присадила  его  матушка  грамоте  учиться: 

Скоро  ему  грамота  далася  и  писать  научился. 

Будетъ  онъ  Копстантинушка  десяти  годовъ, 

Сталъ-то  по  улицамъ  похаживати, 

Сталъ  съ  ребятами  шутку  шутить, 

Съ  усатыми,  съ  бородатыми, 

А  которые  ребята  двадцати  годовъ, 

И  которые  во  полу-тридцати,  — 

А  вс^  в'Ьдь  д^Ьти  княженецк1е, 

А  всЬ-то  в^дь  д'Ьти  боярсше, 

И  вс^Ь-то  в'Ьдь  д'Ьти  дворянсше, 
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Еще-ля  д'Ьтп  куиецше.  — 

Овъ  шутку  шутить  не  по  ребячью, 

А  творкп  творилъ  не  по  иаденькпиъ: 

Котораго  возметъ  за  руку, 

Изъ  шеча  тому  руку  вылоиитъ, 

И  котораго  зад'Ьнетъ  за  ногу, 

По ногу  оторветъ  прочь; 

И  котораго,  хватить  поперегъ  хребта, 

Тотъ  кричптъ-реветь,  окорачь  ползеть, 

Безъ  гоювы  домой  придетъ. 

Князи-бояра  дпвун>тся, 

И  всЪ  купцы  богатые: 

«А  что  это  у  насъ  за  уродъ  ростетъ, 

Что  это  у  насъ  за  выблядочекь?» 

Доносили  они  жалобу  великую 

Какь-бы  той  царице  Азвяковн*!, 

Молодой  Елен'Ь  Адександровн']^. 

Втапоры  скоро  завела  его  матушка  во  теремы  свои, 

Того-ли  млада  Константлнушку  Саудовпча, 

Стала  его  журить-бранить, 

А  журить-бранить,  на  умь  учить,  смиренно  жить. 

А  мдадъ  Константинъ  сыпь  Саудовичъ 

Только  у  матушки  выспросилъ: 

«Гой  еси,  матушка. 

Молода  Елена  Александровна! 

Есть-ли  у  меня  на  роду  батюшка?»  (№  II) 

Мать  разсказываеть  ему  объ  отц']Б  и  объ  его  наказе. 

Много  царевичъ  не  спрашиваетъ, 

Выходилъ  на  крылечко  на  краевое: 

«Конюхи,  приспешники! 

Ос']Ьдлайте  скоро  мн'Ь  добра  коня 

Подъ  то  с']Ьдедечко  Черкесское, 

А  въ  задней  слук'Ь  и  вь  передней  слук^ 

По  тирону  по  каменю. 

По  дорогу  по  самоцветному, 

А  не  для  ради  меня  молодца. 

Басы  для-радн,  богатырск1я  крепости, 

Для-ради  пути  для  дороженьки,^ 
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Напротнвъ  силы  иоединьщикаиъ)/. 
Возговорилъ  есь  квязь  Сауръ  сынъ  Ванидовичъ: 
«Ой  вы  гой  оси,  старики  Сорочинсв1е, 
Давайте  1101*  коня  добраго 
И  збрую  богатырскую». 
С1)лъ  оа  добра  коня 

И  полбТ'1лъ  напротпвъ  силы  во  чисто  поле. 
•  Съ-^хались,  поздоровались 
И  поцеловались,  врозь  разъ1>зжались, 
И  бились  депь  до  вечера, 
И  иикто  никого  не  одол^ваетъ. 
И  взозр'Ьлъ  князь  Сауръ 
Сынъ  Ванндовичъ  на  небо: 
ссПоиоги  ты  мн^,  Господи, 
Молодаго  вонпа  пзъ  сЬдла  выладить!» 
И  выладилъ  изъ  с^дла 
И  иалъ  ему  на  белу  грудь 
И  сталъ  его  спрашивать: 
«Охъ  ты  гой  ссп,  молодой  воинъ! 
Какого  ты  роду-племени  V» 

—  Но  моя  иъ  поле  Божья  помочь! 
Не  сталъ-бы  я  иного  спрашивать, 
Орубилъ  бы  съ  тебя  буйну  голову 
По  самыя  иогуч1я  плечи! 

Былъ  у  меня  батюшка, 

Князь  Сауръ  сынъ  Ванидовичъ, 

Пошелъ  воевать  подъ  три  царства, 

Тамъ  и  лропалъ.  — 

Тутъ  князь  Сауръ  сынъ  Ванидовичъ  заплакалъ, 

II  поднялъ  за  б^лы  руки,  и  возговорилъ: 

«Ой  ты  гой  еси,  добрый  молодецъ, 

ведь  я  твой  родной  батюшка!» 

Тутъ  овъ  напиоалъ  письмо 

И  послалъ  гонца  къ  своей  матушке: 

—  Гой  ты  сен,  мол  родная  матушка, 
Выручплъ  я  рохоаго  батюшку».  (^Лв  I). 

^  II  представдяетъ,  начиная  съ  ;)пизода  о  бптв^  съ  татарамн- 
Сарацпнами,  всчгомн^нноо  искажеше  ]^  I,  который,  съ  своей 
стороны,  могъ  утратить  кое-как1я  древшя  черты,  возстановимыя 
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■ 

выпускаютъ  его  отца-пленника.  Былина  могла  кончаться — боемъ 
и  признан1емъ. 

Основашемъ  этого  гипотетическаго  возстановлен1я  служить, 
съ  одной  стороны,  нашъ  Ля  I,  съ  другой  —  поэма  объ  Армури, 
на  всемъ  своемъ  протяжен1и,  за  исключенхемъ  конца,  который 
по  моему  мн'Ёвио,  восполняется  въ  свою  очередь  при  помощи 
нашихъ  былинъ.  Для  т*хъ  и  другихъ  планъ  можетъ  быть  при- 
нять общ1Й: 

1.  Отець  вь  отлучк*,  вь  пл^ну. 

2.  Сынь,  родившшся  въ  его  отсутствш,  съвзмала  проявляетъ 
богатырскую  силу,  "бдеть  отьискивать  отца,  побиваеть  вражье 
войско. 

3.  Противь  него  высылаютъ  пленника- отца.  Поединокъ 
и  спознате. 

Отець  носить  вь  былинахь  имя  Саула  =  Саура,  жена  вь  Ля  II: 
Елены  Азвяковны  или  Александровны ;  сынь,  тамже,  имя  Кон- 
стантина. Все  это  указываеть  на  византхйское  пасенное  или  исто- 
рическое предаше,  отразившееся  вь  нашемь  эпосЬ  рядомь  эпо- 
нимовь :  Константинь  Боголюбовичъ  и  его  жена  Елена  Алексан- 
дровна царять  вь  Константинополь  по  былинамъ  обь  Илъ'Ь  ^); 
Константинь  и  Сауль  (=  Самуиль)  изв-Ьстны  изь  духовныхь 
стиховь  о  беодор*  Тирон*  и  восходить,  несомненно,  кь  ново- 
греческому оригиналу^);  отечество  Леванидовичь  взято,  в'Ьроят- 
но,  оть  Левона,  Леона  =  Льва,  Левуя,  Алевуя,  Кир-Лея  повЬст 
о  Вавилонскомъ  царств'Ь  и  константинопольской  топограФ1и 
эпископа  Антон1я  ^).  Сь  этими  именами,  очевидно,  не  гармони- 
рують  Татары  Ля  II,  и  сл'Ьдуеть  отдать  предпочтенхе  Ля  1^  гд'Ь 


1)  Сл.  Кир.  П^,  стр.  22  сл-Ьд.;  Сказан1е  о  седми  русскихъ  богатыряхъ 
въ  Пам.  стар.  Русск.  литер.  II  (по  ркп.  XVIII  в.);  тоже  въ  издании  Е.  Бар- 
сова (по  ркп.  XVII  в.);  ГнльФсрдингъ  №  48,  196,  232. 

^)  Сл.  мои  Рааыскан1я  I,  стр.  12—13;  П,  стр.  159. 

^  См.  мои  Отрывки  визант1Йскаго  эпоса  въ  русскомъ :  Пов-Ьсть  о  Вавн- 
лонекомъ  царств^^  (Славянск1Й  сборннкъ  т.  II),  стр.  132—133;  157  сл-Ьд.; 
Зам^^тки  по  литератур!!  и  народной  словесности,  I,  стр.  10-:- 12. 
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Былины  оФъ  Мъш'к  Госпномъ  сын%  и  староФранцузекШ 

романъ  объ  Иракл1|. 


I. 

П'Ёсни  о  б^т'^  въ  запуски  богатырскихъ  коней  популярны 
въ  румынской,  русской  и  новогреческой  народной  поэз1и,  какъ 
были  когда-то  въ  староФранцузскихъ  поэмахъ.  Изъ  области 
посл']&днихъ  упомяну  лишь  о  знаменитой  сявнкЬ  въ  Кепаи(  <1е 
Моп(аиЪап;  о  соотв1^тствующихъ  эпизодахъ  вЪ  Егас1е8  и  Уоуа^е 
(1е  СЬаг1етаёпе  будетъ  р'Ьчь  дал'Ье.  Въ  новогреческой  п'Ьсн'б 
(Ра880\^,  Сагтша  рори1апа,  №  ВХУ)  Константинъ  бьется  съ 
царемъ  объ  закладъ  о  свою  голову,  что  его  конь  переб^житъ 
царскихъ  коней,  и  остается  поб^дителемъ  въ  состязан1и: 

КС  ад7)роХ7)У  еирт^зсауе  тгоьо;  1;^е1  шХкю  (хаиро. 
*0  рэссйьа;  росуеь  ^Хсорьа,  ть  1;^г1  тгоХи  Хоуарь, 
К*  6  Ксоатаут*^;  еТуаь  <^ты)(о^  хаг  Росуеь  то  хб<росХ1. 
'С;  т'  ахоиае  х*  -й  Хиуерт}  той  Ксоатаутп  "П  уиуойха, 
2т6  атаиХоу  б5сатер7)Х5,  рр(3(Л1  ато  с^раьато  ^ауег 
«Ау  а::граат);  [лосирг  {/.ои  той  РасьХьсЗ;  то  (лаиро, 
0а  уа  аои  (УхДасо  Т7)у  таут)  сараутатгеуте  (роихте^* 
Тоитаь;  тоа(;  ^^ос^ац  ттои  (рорсЗ,  ттетаХа  да  <7та1:(;  харио 
Кае  та  (УхоХарьхахьа  [лои  харсрса  тму  776та)VЬГОV  сои». 
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2араута  [льХьа  трг^ауг  т^ой  та  ааросут  аVта[/.а 

Ка1  <ута  (таросутос  т5(1(1ера  тгро;  та  <^араVта  7сеVтг, 

2те>15ь  ха!  ^аХоу1^ета1  та  Хоуьа  ту5(;  >ьира;  той. 

2ау  а<1тра7пг1  тоирт  атс'  6[/.7гр6;  )са1  (та  рроVт'  ат^о  7Г1<7(|). 

Тоу  а9'У)>с'  атго  7гь(1со  той  Хеха  [л^X^(йV5  тотто' 

«2те>1а  >ь'  еуо(лаь  раслХьа?,  (лу)  [ле  тгараутротгьа^г);, 

То  (^то^)(^,^^о^  тгои  РаХХ«[ле,  ХьтгХо  Vа  (ТОи  то  Газета) ». 

Таково,  въ  сущности,  содержан1е  н^&которыxъ  малорусскихъ 
колядокъ  и  нашихъ  былинъ  объ  Иван^&  Гостиномъ  сын^&:  тамъ 
и  зд'бсь  таже  похвальба  молодца  передъ  королемъ,  княземъ, 
и  гЬ-же  результаты  б'бга.  Въ  русскомъ  эпос*  известны  п-бсни 
еще  и  о  друго»гь  ристати  —  Дюка  Степановича  въ  запуски  съ 
Чурилой.  Сюжетъ,  очевидно^  принадлежалъ  къ  числу  излюблен- 
ныхъ;  этимъ  обстоятельствомъ  я  склоненъ  объяснить,  почему 
изъ  цикла  п'Ёсенъ  объ  Иван'Ь  Гостиномъ  съшЬ  сохранились  глав- 
нымъ  образомъ  лишь  т'6,  который  восп^&ваютъ  именно  его  состя- 
заше  на  коняхъ.  Что  такой  циклъ  дМствительно  существовалъ 
и  еще  возстановимъ  по  отрывкамъ  и  намекамъ  —  это  я  нам^ренъ 
доказать  или  по  крайней  мЁрй  сд'Ёлать  в^&роятнымъ  въ  настоящей 
глав'Ё.  Начну  съ  тг^сщ  о  ((б^^гЬ). 

Вызовъ  къ  нему  исходить  отъ  князя :  во  полу-пир'Ё 

Владтръ  князь  разпот^шялся, 

По  светлой  гридн*]^  похажяваетъ, 

ТаЕОвн  слова  поговариваетъ: 

«ГоЁ  есп,  князи  и  бояра, 

И  ВС*  Руссше  могуч1е  богатыри! 

Бсть-ли  во  Е1ев1}  таковъ  челов-^къ, 

Бто-бъ  похвалился  на  триста  жеребаовъ, 

На  триста  жеребцовъ  и  на  три  жеребцы  иохваленые,  — 

Спвъ  жеребецъ,  да  кологривъ  жеребецъ, 

П  который  полоненъ  воронкд  въ  Большой  орд*!, 

Полонплъ  Илья  Муромецъ  сынъ  Цваповичъ, 

Какъ  у  молода  Тугарина  Зм^Ьевича: 

Изъ  Кхева  б^лтъ  до  Чернигова 

Два  девяносто-то  м^рныхъ  верстъ, 

Промежъ  обидней  и  заутренею ?*> 
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Какъ  бы  меньшой  за  большаго  хоровптся, 

Отъ  иеньшаго  ему  тутъ  князю  ответу  н^|^т7. 

Изъ  того  сюда  вняженецкаго, 

Изъ  Т0&  скамьи  богатырскхя, 

Быступается  Иванъ  Гостиной  сннъ, 

И  свочилъ  на  свое  и1^с10  богатырское, 

Да  Бричнтъ  онъ,  Иванъ,  зычнымъ  годосомъ: 

«Гой  еси  ты,  сударь,  ласковой  Владимвръ  князь, 

Н'Ьтъ  у  тебя  въ  Шев^  охотниковъ, 

А  п  быть  передъ  княземъ  невольнпконъ». 

Онъ  принимаетъ  его  вызовъ :  скакать  отъ  Шева  де  Чернигова 

Два  девяноста-то  м^^рныхъ  верстъ, 

Промежу  об']&днп  п  заутрени, 

Ускокп  давать  кониные, 

Что  выметывать  раздолья  широшя. 

«А  бьюсь  я,  Иванъ,  о  великъ  закладъ. 

Не  о  стЪ  рубдяхъ,  не  о  тысяч*]^, 

О  своей  буйной  годов*».  — 

За  князя  Владпм1ра  держатъ  цоруки  кр^пшя 

ВсЬ  тутъ  князп  и  бояра,  туто,  де,  гости  корабелыцпки, 

Закладу  они  за  князя  кладутъ  на  сто  тысячей; 

А  никто,  де,  тутъ  за  Ивана  поруки  не  дерл:итъ, 

Пригодился  тутъ  владыка  Черниговской, 

А  и  онъ-то  за  Ивана  поруку  держитъ, 

Т-Ь  они  поруки  кр-Ьнюя,  кр*Ьпк1я  на  сто  тысячей  — 

Подппсадисл. 

(Кир.  III  Лн  3,  стр.  4 — 5,  уу.  10  сл-Ьд.;  ел.  Гильф.  Ля  133; 
въ  Л>.  307,  зам'Ьиившемъ  Ивана  Гостинаго  сына  —  Иваномъ 
Годиновнчемъ,  Владпмиръ  хвалится  тремя  добрыми  конями). 
Иначе  у  Рыбн.  Ш  Ля  34  (и  у  Гильф.  Ля  135):  зд*сь  поводомъ 
бЬга  не  вызовъ  князя,  а  похвальба  богатыря  на  пиру,  гд-Ь  всЬ 

На']^далися, 
Вс!;  на  почсстнонъ  наипвалпся, 
Вс!  на  пиру  порасхвастались. 
Ктоль  хвастаетъ  отцемъ-матерью, 
Ктоль  хвастаетъ  молодой  женой, 
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Кто1ь  хвастаетъ  золотой  казной? 

Умный  хвастаетъ  отцемъ-матерью, 

А  безумный  хвастаетъ  молодой  женой, 

Богатый  хвастаетъ  золотой  казной. 

Душка  Иванъ  Гостпный  сынъ 

Не  'Ьстъ,  не  пьетъ,  не  кушаетъ, 

И  б^лой  лебеди  не  рушаетъ, 

И  ни  ч^мъ  онъ,  молодецъ,  не  хвастаетъ. 

Говоритъ  6ладим1ръ  кнлзь  стольно-ШевскШ: 

«Душка  Иванъ  Гостиный  сынъ! 

Что  ты  не  ^шъ,  не  пьешь,  не  кушаешь, 

Б^^лыя  лебеди  не  рушаешь, 

И  ни  ч'&мъ  ты,  молодецъ,  не  хвастаешь? 

Хд^бъ-ли  соль  теб^  не  по  душ*]^, 

Чарою-ль  тебя  пообошли, 

Али  пьяница  надъ  тобою  надсм'Ьялася?» 

Тутъ  душка  Иванъ  Гостиный  сынъ 

Говоритъ  ему  не  съ  упадкою: 

Хл^бъ-соль  Ие^  была  по  жуш% 

Чарою  меня  не  обошли, 

И  пьяница  надо  мной  не  надсм'^ялася. 

А  не  ч'Ёмъ  МЕ%  молодцу,  похвастати, 

А  столько  я  похвастаю: 

Есть-ли  у  васъ  едннъ  молодецъ 

Ъхать-то  на  добрыхъ  коняхъ 

Ко  тому  ко  городу  Чернигову, 

А  перебегу  ровно  триста  верстъ 

И  тридцать  три  версты  м^рныихъ: 

И  съ-^^здить  намъ  промежъ  об']^дней  и  заутреней, 

Съ-Ьздить  намъ  и  ко  об-Ьдии  посп'Ьть? 

Онъ  бьется  о  закладъ  съ  княземъ: 

Ты  заложи  казны  своей  сорокъ  тысячей, 
А  я  заложу  свою  буйну  голову, 

а  Владимиръ  говоритъ: 

Во  хм'ЁЛ']^  д^тпна  порасхвастался. 
Не  на  комъ  теб'Ь  будетъ  повы^^хать. 

Д'Ёйствите дьно :  у  Ивана  конь  какъ  будто  не  видный:  косматый 
бурушко  (ГильФ.  №  133),  «трехъгодковъжеребушечка))(Кир.  III 
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Втапорн  владыка  Черниговск1& 

У  великаго  внязя  на  почестноиъ  пиру 

Вел-^лъ  захватить  три  корабля  на  быстромъ  Дн1}пр'1, 

Вел^ъ  похватить  корабли 

Съ  тЪ^Е  товары  заиорскинп; 

—  «А  князи,  де,  и  бояра  никуда  отъ  насъ  не  уйдутъ)>. 

Иначе  у  Рыбн.  III  ]\Гз  34,  у.  141  схЬх.:  заплативъ  Ивану 
«великъ  закладъ»,  Владимиръ  просить  его  подарить  ему  «добра 
коня».  Тотъ  отв^Ьчаетъ: 

Ты  Владнм1ръ  князь,  стольно-ХиевсшБ! 
Мой  конь  купленъ  въ  Большой  Орды, 
Въ  Большой  Орды  взъ-подъ  матери. 
За  коня  было  плочено  иятьсотъ  рублевг>, 
А  съ  проводинами  сталъ  ц^Ьлу  тысящу. 
Разв']^  Владим1ра  конемъ  подарить? 

И  онъ  дарить  ему  коня;  но  вскор*  конюхи  князя  докладываютъ 
ему,  что  конь 

Пшены  ве  ^^стъ  и  меда  не  пьетъ, 

Скрычалъ  онъ  по  зв'^ривому, 

И  засвисталъ  онъ  по  змеиному 

И  прнбилъ  онъ  вс^хъ  херебчнковъ.  — 

Владим1ръ  князь  стольно-Шевск1й 

Сказалъ  душкр  Ивану  Гостиному: 

«Что  не  надобенъ  мн^  твой  добрый  конь, 

Мн']^  не  надобенъ;  по']&зжай  домой»! 


/" 


Эта  развязка,  несомн1&нно,  собрана  изь  мотивовь,  раньше 
всгр']&чавшихся  вь  п'ёсн'ё  :  зв'Ёриный  покрикь  бурушки  перенесень 
кь  концу  изь  того  эпизода  былины,  гд'Ё  онь  впервые  является 
на  двор'Ё  князя;  что  онь  куплень  жеребенкомь  въ  Большой 
Орд'6  —  не  новая  черта,  а  также  заимствованная:  одинъ  изь 
коней,  состязающихся  сь  бурушкой,  «полонень  • . .  во  Большой 
ОрдЬ  (Кир.  III  №  3,  стр.  4,  V.  19);  у  Гильф.  №  307  бурушко 
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перехожихъ,  онъ  вдругъ  почувствовалъ,  что  «богатырско  его 
тЬло  разгорйлося1>.  Калики  говорятъ  ему,  между  прочимы 

55  «Доставай,  Илья,  коня  соб^^  богатырсЕаго, 
Быходн  въ  раздольице  чпсто  пою, 
Покупай  перваго  жеребчика, 
Станови  его  въ  срубу  на  три  месяца, 
Корми  его  пшепомъ  б']^10дровнмъ, 
А  пройдетъ  поры-времени  три  м']^слца, 
Ты  по  три  ночи  жеребчика  въ  саду  поваживай, 
П  въ  три  росы  жеребчика  выкатывай, 
Подводи  его  къ  тыну  ко  высокому: 
Бакъ  станетъ  жеребчпкъ  черезъ  тынъ  перескакивать, 
И  въ  ту  сторону,  и  въ  другую  сторону, 
По']^зжай  на  немъ  куда  хочешь, 
Будетъ  носить  тебя». 


89  Пошелъ  Илья  въ  раздольице  чисто  поле, 
Видитъ:  мужикъ  ведетъ  жеребчика  немудраго, 
Бураго  жеребчика  косматонькаго. 
Покуиалъ  Илья  того  жеребчика. 
Что  заиросилъ  мужикъ,  то  и  далъ  ^). 

Сушествовалъ  -  ли  въ  былинной  поэз1и  подобный  разсказъ 
о  прюбр^тенш  коня  Иваномъ  Гостинымъ  сыномъ  —  этого  мы 
пока  не  знаемъ;  за  то  сохранились  два  п'Ьсенныхъ  отрывка  и  не- 
большой эпизодъ  въ  былшвЬ  о  другомъ  богатыр'6,  свид'Ьтель- 
ствуюпце,  что  объ  Иван'Ь  Гостиномъ  сын*  пелось  некогда  что-то 
бол'Ёе  полное  и  ц'&1ьное. 

П*сня  у  Кир.  Ш  Ля  I,  стр,  1— ^3  въ  бдльшей  своей  части 
посвящена  изв^^стному  намъ  б^&гу  въ  запуски;  но  п'Ёвецъ  пере- 
ходить къ  нему  не  прямо:  онъ  начинаетъ  издалека,  зап'Ёвомъ, 
изв'Ьстнымъ  изъ  другихъ  былинъ  ^) : 


^)  у  ГильФ.  №  120  конь  Ильи  Муромца  принаддежитъ  не  къ  типу  «не- 
мудраго  жеребенка»,  а  къ  типу  эаброшеннаго  д^^довскаго  коня. 

^  Сл.  Зап^^вы  у  ГильФ.  №.^  215,  222,  228,  254,  806  и  друг.;  Буслаевъ, 
Русск1Й  богатырскШ  эпосъ,  Русск.  В^стн.  1862,  т.  41,  стр.  558—60. 
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Нашему  хозяЕну  честь-бн  была, 

Нанъ-бЫу  ребятаиъ,  ведро  пива  было: 

Санъ-бы  испилъ,  да  и  намъ  бы  поднесъ. 

Мы,  малы  ребята,  станемъ  сказывати, 

А  вы,  старички,  вы  послушайте, 

Что  про  матушку  про  шпроку  про  Волгу  р4ку. 

Широка  р^ка  подъ  Казань  подошла, 

А  пошире  подал^^  подъ  Астрахань. 

Сл'Ьдующ1е  два  стиха  могли  быть  началомъ  п'бсни,  къ  которой, 
первоначально,  относился  приведенный  зап'бвъ : 

Великъ  перевозъ  подъ  Новымъ-Городомъ, 
Штъ  выб^галъ  тутъ  насадничекъ. 

П'Ёвецъ  запамятовалъ  продолженхе  п^сни  и  его  память  случайно 
перенеслась  къ  бышв:Ь  о  ристан1и  Ивана  Гостинаго  сына.  Пе- 
реходить онъ  къ  ней  чисто  вн'ёшнимъ  образомъ:  тамъ  п'ёлось 
о  похвальб"!  Ивана  на  ^иру  у  князя  Владим1ра ;  у  него  обста- 
новка другая :  насадничекъ  —  и  вотъ  онъ  продолжаетъ : 

Въ  этомъ  во  насадничк'Ь  сынъ  со  матерью,- 
Пью  они  "Ъдя,  прохлажаются, 
Промежду  собою  похваляются: 
Одинъ  похвалился  жвтьбмъ-бытьёмъ, 
А  другой  похвалился  молодою  женой, 
А  трет1й  похвалился  саблей  вострою. 
Взговорилъ  Ванюшка  Гостиный  сынъ: 
Ахъ  вы  братцы,  вы  бояры! 
Одпнъ  похвалился  житьёмъ-бытьёмъ, 


Я  похвалюсь  своимъ  каурушкой. 

Вотъ  они  и  закладываются, 

Не  объ  ст-Ь  рублей,  не  объ  тысячи, 

А  просто  объ  своей  буйной  головы: 

Какъ  бы  съ  1аева  до  Владпм1ра, 

Вы']^хавши  отъ  заутрени, 

Къ  ранней  обЪлдЪ  посн']^ть. 

Владимиръ - городъ ,   вм'Ьсто  Чернигова,    очевидно,  по  памяти 
о  княз'Ё  Владимир'^. 
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Въ  этой  сборной  и,  очевидно,  испорченной  п']&сн'ё  одна  подроб- 
ность отзывается  ч'Ьмъ-то  древнимъ, — памятью  о  какой-то  дса- 
тери  Ивана  Гостинаго  сына.  Действительно:  о  ней  и  о  ея  сын'Ь 
сохранилась,  въ  двухъ  записяхъ,  одна  интересная  былина,  кото- 
рую я  и  приведу  ц^ликонъ: 

Какъ  отъ  батюшЕИ  было  умнаго, 

Какъ  отъ  матушкп  да  отъ  разумныя, 

'Зарождается  чадушко  безумное, 

Что-1ь  по  имени  Иванушко  Гостиной  сынъ. 

Какъ  не  стало  у  Иванушка  да  родна  батюшка, 

И  оставается  у  Иванушка  да  родна  матушка, 

И  честна  вдова  Офимья  Олександровна. 

И  унпмаетъ  родна  матушка  да  своего  чада, 

И  своего-ли  чада  мнлаго, 

И  того-лп  дитятка  любимаго, 

И  какъ  по  ^мени  Иванушка  Гостинаго. 

«И  гой  же  ты  св'!^тъ  мое  чадо  пепаглядноМ 

И  не  ходи  тко,  чадо,  да  на  царевъ  кабакъ, 

И  ты  пе  пей-ко-сь,  не  кушай  зелена  вина, 

И  не  им^^й  союзъ  со  голями  кабацкими, 

И  не  связывайся,  чадо,  со  жонками  со  курвами, 

И  со  т^^ма-лп  со  д']^вками  со  блядками». 

И  не  послушалъ  Иванущко  да  своей  матери, 

И  онъ  сталъ  тутъ  пить,  кушати  да  зелено  вино, 

И  сталъ  онъ  знаться  тутъ  со  голями  кабацкими, 

И  съ  Т']^ма-ли  со  жонками  со  блядкаии, 

И  съ  т']^ма-ли  со  д']&вками  со  курвами. 

И  какъ  прослышала  да  сво  матушка, 

II  честна  вдова  Офимья  Олександровна, 

П  приходила  тутъ  евб  да  родна  матушка. 

Приходила  она  да  на  царевъ  кабакъ, 

Пспроговорптъ  она  да  таково  слово: 

«А  гой-же  вы  народъ  люди  православный! 

И  ве  видали-ль  вы  моего  да  чада  мплаго, 

Чада  милаго,  дитя  любимаго, 

И  что-ль  по  имени  Иванушка  Гостинаго?» 

Испроговорятъ  народъ  да  нровославныя: 

«А  гой  же  ты  честна  вдова  Офимья  Олександровна! 
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И  не  видали  мы  твоего  да  чада  мплаго, 

И  что-ль  по  пмевп  Лванушка  Гостипаго». 

Испроговоритъ  тутъ  Офпмья  Олександровва, 

И  что-ло  ко  т^иъ  голямъ  ко  кабацк1пмъ: 

«А  гой  же  вы  голи  вы  кабацки! 

Вы  скажпте-тко  да  гд^&  моё  ость  чадо  мплоё, 

И  чадо  милое,  дитя  любимое, 

И  что-ль  по  имени  Пванушко  Гостиный  сынъУ 

И  за  то  дарю  васъ  златомъ  серебромъ». 

И  привели  тутъ  голи  кабацк1я 

А  А  оборванаго  да  добра  молодца, 

А  б  что-ль  по  имени  Иванушка  Гостипаго. 

II  какъ  беретъ  Пвапа  родна  матушка, 

И  честна  вдова  Офимья  Олександровва, 

И  какъ  беретъ  ево  да  за  желты  кудри, 

За  желты  кудри  да  за  б']^лы  руки, 

И  за  6:1^ лы  руки  да  за  златы  перстни, 

П  повела  его  на  пристань  корабельную, 

И  ко  т^^мъ-ли  купцамъ  да  ко  замор  ьсшимъ, 

И  Ъо  заморянамъ  купцамъ  да  къ  вавилонянамъ. 

Испроговоритъ  честна  вдова  Офимья  Олександровва, 

Испроговоритъ  она  да  таково  слово: 

«А  гой  же  вы  купци  заморяна, 

И  вы  заморяна  купци  да  й  вавилоняна! 

И  вы  купите-тко  да  моего  чада, 

И  моего-ли  купите  чада  мплаго, 

И  чада  милаго  купите  дитя  любпмаго, 

И  что-ль  по  изгони  Иванушка  Гостипаго, 

И  дайте-тко  за  нево  мн^-ка-ва  петьсотъ  рублей» 

Испроговоритъ  купци  да  таково  слово: 

«А  гой  же  ты  честна  вдова  Офимья  Олексапдровна! 

И  не  вора-ли  продаешь  да  не  разбойника? 

А  й  отв']^тъ  держитъ  честна  вдова  Офпмья  Олександровва 

И  ко  т']^мъ  купцамъ  да  во  заморянамъ, 

Ко  заморянамъ  купцамъ  да  къ  вавилонянамъ: 

«И  я  не  вора  продаю,  да  не  разбойника, 

А  своего-ли  продаю  да  чада  милаго, 

И  что-ль  по  имени  Иванушка  Гостинаго.» 

ч 

А  й  отв^тъ  держитъ  да  добрый  молодецъ, 
И  что-ль  Пванушко  Гостиной  сынъ, 
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отъ  Волотомана  къ  Волотовшру,  Володимиру  —  и  Владимиру. 
Гостиный  сынъ  Иванъ,  объявляющшся  при  двор-Ё  Владимира, 
могъ  впервые  проявиться  въ  окруженхи  какого-нибудь  Констан- 
тинопольскаго  Волотомона — Волшана;  первый  стать  на  м'Ьсто 
втораго,  Шевъ  на  м'Ьсто  Константинополя,  греческая  сказка- 
былина  претвориться  въ  былину  южно-русскаго  цикла.  Пока  — 
это  лишь  одно  теоретическое  построен1е,  отчасти  лишь  поддер- 
жанное предположенной  нами  генеалогхей  п^^сенъ  о  Саул^^  Лева- 

НИДОВИЧ'Ё. 

Прежде  ч^&мъ  перейти  къ  доказательствамъ  этой  гипотезы 
обратимъ  вниманхе  еще  на  одну,  можетъ  быть,  не  случайнлю 
подробность,  касающуюся  роли  Ивана  Гостинаго  сына  въ  нашихъ 
былинахъ.  У  Кир.  Ш,  стр.  70 — 71,  №  4  (=  Кирша  Даниловъ) 
Владимиръ,  думая  жениться,  говорить  на  пиру  таково  слово : 

Гой  есн  вы,  князи  и  бояра,  п  могучге  богатыри! 

Вс^  вы  въ  Шев']^  переженены, 

Только  я  Бладнмхръ  князь  холостъ  хоху, 

А  н  холостъ  я  хожу,  не  женатъ  гуляю: 

А  кто  мн^-ка  знаетъ  сопротивницу, 

Сопротивннцу  знаетъ  красну  Д']^ви1]^? 

Бакъ  бы  та  была  девица  станомъ  статна, 

Станоиъ  бы  статна  п  умомъ  свершна, 

Бя  б'^лое  лице  какъ  бы  б^лой  сн1гъ, 

И  ягодицы  какъ  бы  наковъ  цв^тъ, 

А  п  черныя  брови  какъ  соболи, 

А  и  ясныя  очи,  какъ  бы  у  сокола? 

Никто  изъ  богатырей  не  находить  отв^&та ;  нашелся  лишь  Иванъ 
Гостиный  сынъ:  въ  Золотой  Орд*,  у  грознаго  короля  Етмануйла 
Етмануйловича ,  вид'Ьлъ  онъ  двухъ  его  дочерей:  Настасью 
и  Афросинью  (очевидно:  вм.  Апракс1и)  королевишенъ; 

Спдитъ  Афросинья  въ  высокомъ  терему, 
За  трпдесять  замками  булатными, 
А  п  бу&ныо  в'^тры  не  вихвутъ  на  ее, 
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2.  Отецъ  его  умираетъ;  его  вдова  продаетъ  сына  (былина 
объ  Иван^Ь  Гостиномъ  сын*). 

3.  Иванъ  является  при  двор*  какого-то  царя;  онъ  обладаетъ 

в'Ёщими  знан1ями  (былина  объ  Ш2^Е^  УДОВКИН']^  СЫН'1),  испыты- 

ваетъ,  въ  запуски  съ  царскими  конями,  быстроту  своего  жере- 
бенка (былина  объ  Иван']^  Гостиномъ  сын'б). 

4.  (?)  Онъ  указываетъ  царю  на  его  сверстницу  —  невесту, 
оказываюп:(уюся  впосл*дств1и  неверной  женой. 


II. 


Это,  пока  апрюрное,  построеше  можетъ  быть  возведено 
при  помощи  сл'Ьдуюпщхъ  данныхъ  къ  высокой  степени  в^Ьроят- 
ности. 

Въ  XII  в'Ьк*  ваийег  изъ  Арраса  написалъ,  сл-Ьдуя  какому 
нибудь  нын'Ь  утраченному  византшскому  источнику,  большую 
поэму  объ  Егас1е8  =  Ираклш,  вскор'Ь  посл-Ь  того  пересказанную 
и  по  Н'Ьмецки  ^).  Сообщивъ  намъ  въ  5060-хъ  первыхъ  стихахъ 
легендарную  исторш  чудеснаго  мальчика  Иракл1я,  авторъ  отож- 
дествляетъ  его  подъ  конецъ  (уу.  5060 — 6516)  съ  изв'Ьстнымъ 
внзант1Йскимъ  императоромъ  того-же  имени,  заставляя  его  побе- 
дить Хосроя  и  снова  отвоевать  древо  святаго  креста.  Это  отож- 
дествлен1е  принадлежитъ,  быть  можетъ,  Фантаз1и  самого  баиНег, 
но  н1&что  не  м'Ёшаетъ  предположить,  что  и  въ  самой  Визант1и 
могъ  ходить  какой-нибудь  баснословный  разсказъ  объ  юности 
славнаго  царя,  подобный  сообщенному  въ  поэм'Ь.  Его  греческ1й 
оригиналъ  утраченъ,  либо  еще  не  найденъ,  но  сохранился  его 
варьянтъ,  въ  которомъ  м-Ьсто  чудеснаго  мальчика  или  юноши 
заступаетъ  чудесный  старецъ.  Эта  редакцхя  была  недавно  напе- 


^)  Сл.  ЕгасИив,  Веи^аскез  ипй  ГгапгбахвсЬез  веШсЫ  (1с8  ХП  ^аЬ^Ьип(1ег^:э, 
Ьгв^.  V.  Мавзтапп.  1842.  —  Сл.  ЕгасИиз,  с1еи18сЬе8  ОеШсЫ  Дез  ХШ-еп  ТаЬгЬип- 
(1ег18,  Ьг8^.  уоп  НагаИ  ОгаеГ.  В^газзЪиг^^,  1883. 
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разъ  его  снова  вызвали,  чтобъ  узнать  его  мн-Ьнхе  о  продажной 
лошади;  онъ  говорить,  что  эта  лошадь,  будучи  жеребенкомъ, 
вскормлена  была  коровьимъ  молокомъ,  что  опять-же  оказалось 
в'Ьрнымъ.  Старика  снова  заперли,  а  паёкъ  увеличили.  —  Когда 
царь  захогЬлъ  жениться  на  д'Ьвушк'Ь-красавиц'б,  онъ  обратился 
къ  мудрецу  за  сов'Ьтомъ  и  узнаетъ  отъ  него,  что  мать  той  де- 
вушки была  блудницей  и  сама  она,  выйдя  за  мужъ,  станетъ  тор- 
говать своимъ  гЬломъ.  Старику  еще  разъ  увеличили  его  дневную 
порщю  и  на  день  начиваютъ  выдавать  по  три  сухаря.  Подъ  ко- 
нецъ  царю  приходить  на  умъ  разспросить  своего  узника  о  самомъ 
себ'Ь  и  своемъ  происхожден1и.  Тотъ  требуетъ  отъ  царя  предва- 
рительной клятвы,  что  онъ  не  сд'Ьлаетъ  ему  гакакого  зла,  еслибы 
и  услышалъ  про  себя  что-либо  дурное  —  и  открываетъ  ему,  что 
онъ,  на  самомъ  Д'1л1&,  сынъ  крестьянина,  либо^екаря:  онъ 
узналъ  это  изъ  его  обращен1я  съ  нимъ,  по  тому,  какъ  онъ 
награждалъ  его  —  увеличивая  порщю  хл'Ьба.  Такъ  поступать  — 
не  въ  природ'Ё  царя ;  прирожденная  склонность  оказалась  въ  немъ 
сильн'&е  привычки.  Опрошенная  царемъ  мать  его  сознается  въ 
своемъ  проступк'Ь,  а  старикъ,  щедро  награжденный,  отпущенъ 
на  свободу.  Въ  одномъ  изъ  трехъ  стихотворныхъ  разсказовъ. 
говорящихъ  о  немъ,  онъ  названъ  Львомъ,  или  ближе:  б'Ёднымъ 
с1ьвомъ,  Пт(05^оХе(07. 

Этотъ  разсказъ,  быть  можетъ,  восточнаго  происхоясденхя, 
что  не  трудно  усмотр^Ьть  изъ  параллелей,  собранныхъ  В'Лпсопа'ой 
къ  Ля  3  СеМо  NоVе11е  апйсЬе  ^).  Что  касается  до  соотв'Ьтствую- 


1)  Котап1а  III:  Ье  ГопИ  (1е1  Коуе1Ипо,  стр.  164—166.  Къ  приведенной  тамъ 
литератур']^  сл']^дуетъ  еще  орисоединить  пов']Ьсть  о  б'!;дняк1;  изъ  собран1я  раз- 
сказовъ, приписываемаго  Раббп  Ниссииу:  пророкъ  Иаья  предлагаетъ  б']^дняку. 
чтобъ  онъ  продалъ  его,  какъ  раба,  а  вырученныя  деньги  употребндъ  бы  на 
свое  пропиташе.  Какъ  тотъ  ни  отн']^кивался ,  Илья  настоя.1ъ  на  своемъ: 
11СП0.1НИ  мое  прнказанхе  и  продай  меня.  Царск1й  стужитель  покупаетъ  Илью 
за  80000  дннаровъ,  и  пророкъ  тотчасъ-же  обращаетъ  на  себя  вниман1С  царя, 
какъ  искусный  архитекторъ.  Ему  поручаютъ  построить  большой  дворсцъ 
въ  шестим'1^сячный  срокъ,  онъ  созидаетъ  его  за  ночь  и  самъ  псчезаетъ  до 
восхода  солнца.  Сл.  Рег1ев,  НаЪЫшзсЬе  А$а(]а'8  111  1001  ХасМ,  е!п  ВеНта.^  ^иг 
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Сг'1егв  епсог  Ьш  тоН  с1ег  !епи8,     - 
СИ,  к!  т'а^га,  п'в8<;  раз  уепиз. 

Так1я-же  р^чи  держитъ  онъ  и  царскому  сенешалю,  обратившему 
на  него  внимаше  и  также  подсм']^ивавшемуся  надъ  высокой  ц^- 
пой.  Если  ц'Ьна  не  по  немъ,  то  пусть  отступится  отъ  него,  гово- 
рить ему  мальчикъ;  только  пусть  знаетъ,  что  лучшаго  прюбр-Ь- 
тен1я  онъ  никогда  не  сд'Ьлаетъ.  И  онъ  сообш,аетъ  ему,  какими 
тремя  чудесными  знанхями  онъ  обладаетъ.  Сенешаль  хочетъ 
купить  его;  разставаясь  мать  и  сынъ  плачутъ,  Ц'Ьлуютъ  другъ 
друга,  а  мать  сЬтуетъ: 

581  Р1еи8,  Ыеп  аИ;  1е11е  еп^епйгейгс! 
Опкев  р1и8  (1рисе  рог1ейгв 
Не  бв!  та18  Гетте,  ке  д'а!  Га11е, 
Ё1;  се81е  1ег(  тез  Юаз  ^ои^8  ге1га1!;е; 
А1ис  тез  пе  Гц  з!  с1аге  теге 
^Соп  ^ои  рог  1ш,  а  Ваеиз  Ыаиз  реге! 
N6  п'1ег1;  тез  е1  81ес1е  У1уап<; 
1-.а  теге  уепсИз!  зоп  еиГап^, 
Оикез  тез  ппПе  п'еп  Ги  (виз, 
КатепЪге  Ь'епЬ,  Ыаа  31ге  Шеиз! 
В1аи  81ге  (Иеаз,  гатепЪге  Ь^епИ 
Оаг(1б  топ  61,  та1п11еп  т'епГеп!, 
А1е8  еп1  р11;ё  еЬ  6.е  то), 
Саг  се811  тагс1ё  Гас  ^ои  рог  1;о1. 

Меясду  гЬмъ  сынъ  утЬшаетъ  мать  т-Ьмъ,  что  она  продала  его 
не  по  злому  нам'Ёренш,  а  Бога  ради.  Она,  д'1^йствительно,  разд'Ё- 
ляетъ  меладу  б'Ьдными  полученную  ею  ц'Ьну,  а  сама  идетъ  въ  мо- 
настырь. 

Сенешаль  ведетъ  мальчика  ко  двору,  гд'Ь  принужденъ  выслу- 
шивать надсм'1шки  надъ  его  слишкомъ  дорогой  покупкой;  самъ 
императоръ,  которому  Ираклхй  заявилъ  о  присущихъ  ему  трехъ 
чудесныхъ  даровашяхъ,  выражаетъ  сомн^ше,  не  шарлатанъ-лп 
онъ,  и  хочетъ  испытать  его.  Съ  этой  ц'Ьлью  онъ  велитъ  снести 
на  базаръ  всЬ  драгоц'Ённые  камни,  каше  только  находились  въ 
Рим'Ь  или  его  окрестностяхъ,  а  Иракл1ю  приказываетъ  выбрать 
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изъ  нихъ  самый  дорогой,  сколько  бы  онъ  ни  стоилъ.  Иракл1п 
разсматриваетъ  ихъ  ц'1&лыя  груды,  но  проходить  мимо,  ничего 
не  выбравъ.  Видитъ,  въ  конц^  базара  какой-то  челов^&къ  тор- 
гуетъ  пряностями,  рядомъ  съ  которыми  онъ  выложилъ  и  какой-то 
неприглядный  камень,  случайно  найденный  имъ  по  дороге.  Ирак- 
л1й  доволенъ:  онъ,  наконецъ,  нашелъ,  что  ему  нужно;  спрашо- 
ваетъ  продавца  о  ц^н-Ь  того  камня,  и  когда  тотъ  запросилъ  всего 
шесть  динаровъ  ((1еп1ег8),  велвтъ  ему  выплатить  сорокъ  марокъ, 
а  камень  отнести  императору.  Императоръ  гневается  за  столь 
дорогую  покупку,  но  Иракл1Й  ув^ряетъ  его : 

909  ^ав  севЦ  р1вге  гаи!  1ои1;  Гог 
Ке  уоиз  атез  еп  то  кгевог, 
Е'а1^Ье  пе  Га  п'агте  ие  спеп1 
Ке  пе  рае!  сгст1Г  к!  1е  иеп(. 
8е  И  са1и8,  И  десеиз 
К^ейз!  ке  818  (1сп1сг8  еиз 
8а  У1е1Чи  р1егс11$1. 

Онъ  предлагаетъ  самъ  на  себ'Ь  испытать  чудод'Ьйственныя 
свойства  камня  и  выходить  счастливо  изо  всЬхъ  испыташй. 
Самъ  императоръ  изъявляетъ  желайте  подвергнуть  себя  испыта- 
нио  огнемъ,  и  на  этотъ  разъ  результатъ  тотъ-же.  Разум'Ьется 
какой-нибудь  баснословный  камень  въ  род'Ё  Ктезхева  пантарва 
(С1е81а8,  й-а^.  80;  РЫ1о84га1.,  УИл  АроИош!  Ш,  46),  играю- 
щаго  роль  въ  УШ-й  книгЬ  Эеюпикъ  Гел10Дора,  §11: 

Паутарр7)у  (^о^1о\)(5(Х  ттиро;  [лг,  тар^гь  ерсог^у. 

упоминаемаго  и  Никитой  Эвген1аномъ  ^тсоV  хата  Др6т^XлаV  ха'; 
\ар1хХеа  ^ь^Х.  с,  уу.  398—9): 

ха1  (^г\)^1':(Х1  а»  ха!  то  тгОр  (^г^а^^хт,  аг. 


3.  Бъ  другой  разъ  императоръ  желаетъ  убедиться,  на  сколько 
Иракл1й  зиатокъ  въ  лошадяхъ.  Снова  изданъ  приказъ:  собрать 
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на  базара  вс^^хъ  коней,  каше  ни  есть  въ  стране,  и  пусть  Ирак- 
Л1Й  выберетъ  изъ  нихъ  лучшаго.  А  тотъ  обратилъ  вниман1е  на 
жалкаго  жеребенка,  у  котораго  всего  четыре  зуба ;  его  хозяинъ- 
б'Ьлдякъ  готовъ  отдать  его  за  дв'б  марки,  хотя,  говорить  онъ, 
старикъу  отъ  котораго  онъ  получилъ  жеребенка,  зав'брилъ  его, 
что  отъ  него  онъ  разбогатЬетъ. 

1457  N8  за!,  к!  И  !й,  пе1  соаио18, 

Ма!8  11  1п  1;оа8  р1и8  Ыапс  ке  по18, 
Рог  атоиг  д1еи  1е  те  доипа, 
Опкез  р1аз  то!  пе  те  воипа. 

Ираклш  велитъ  заплатить  за  жеребенка  40  марокъ  и  ув'Ёряетъ 
разсерженнаго  императора,  что  его  конь  переб'Ьжитъ  трехъ 
самыхъ  быстрыхъ: 

1540:  8о1еп11  ог  И  <;го1  теПоиг  ргез!;, 
ЕЬ  зЧ!  пез  уашс,  ^е  уоиз  о1го1 
Ее  уоиз  п'аНез  тхегс!  де  то! 
Бе  та  116816  ргеп(1гб  е1  1гбпс1ег. 
1с1  те1;ез  1оа1  1б  ркз  С1бг, 
А1  616^  йе  1от1  1а-ди8  а  уа1 
ЕаНев  те1ге  Гаи1ге  сеуа1; 
Т.е  Неге  те(;ез  а1  ооагз  аргез 
А  1а  Ьоппс,  дгоИ  а1  С1еГ  рпез. 
II  еПе  зох!,  ^и8кв  а1  ргетхег, 
^а  пб  т'1  увгез  йб1а11ег, 
81  тоиубгопз  де  се81;е  р1асе; 
§е  ^ои  не!  Неп^  (оп!  й  б8(асе 
Аш8  ке  ^ои  у1едпс  к  Гаа1ге  бпт1, 
81  те  ^аНез  1гепс1ег  рагт1; 
8е  11  к  ГаШге  аиЬе1  не  Га11, 
§1  те  8о1еп1  И  с[о1  оеП  1га11;. 

И  зд'Ьсь,  стало  быть,  какъ  въ  греческой  пЬсн'Ь  о  КонстантинЬ 
и  нашей  былин!  объ  Швм'Ь  Гостиномъ  сын!^  молодецъ  бьется 
объ  закладъ  о  свою  голову;  съ  тремя  конями  поэмы  сл'бдуетъ 
сличить  ихъ  число  въ  былин*:  обыкновенно  ихъ  триста  три,  но 
это,  очевидно,  эпическая  амплиФИкацхя,  и  главное  вниман1е  обра- 
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нихъ  выборъ,  НО  НИ  одна  изъ  нихъ  не  правится  ему,  ему  ясны 
игь  слабости,  онъ  угадываетъ  ихъ  сокровенныя  поиышлен1я. 
Онъ  уже  возвращался  домой,  недовольный,  когда  ему  повстре- 
чалась красивая,  б^дно-од^тая  д'1вушка,  дочь  сенатора,  по  имени 
Аоинаида;  она  давно  потеряла  отца  и  мать  и  жила  у  своей  тетки. 
Её  то  и  рекомендуетъ  Иракл1й  императору,  какъ  вполн'Ь  достой- 
ную его  жену.. 

2708  ^а  пЧсг!  тез  Гстте  йе  зоп  рп$ 
8'еп$1  86  ИепЬ,  сои  а  сшрпз. 

Императоръ  обрадованъ,  свадьба  сыграна  и  молодая  чета  живетъ 
счастливо.  Такъ  прошло  семь  л-бтъ.  Случилось,  что  императоръ 
долженъ  быль  выступить  противъ  непр1ятелей,  осадившихъ  его 
городъ;  онъ  беретъ  съ  собой  и  Иракл1я,  но  предварительно 
спрашиваетъ  его,  какъ  ему  поступить,  чтобы  уберечь  жену.  Тотъ 
говорить,  что  лучшш  оберегъ  состоитъ  —  въ  отсутствш  его ;  но 
императоръ  не  согласенъ  съ  этимъ  и  велитъ  держать  жен}'  въ 
башн'Ё  подъ  строгой  охраной.  —  На  одномъ  большомъ  праздне- 
ств'Ёу  на  которомъ,  по  обычаю,  присутствовала  и  императрица, 
она  у вид']^ла  прекраснаго  Парида  и  влюбилась  въ  него :  онъ  былъ 
красивМшШ  изъ  юношей,  игравшихъ  передъ  императрицей  на 
арФ'Ё  и  щеголявшихъ  своей  ловкостью: 

3447  Осуап(;  1а  дате  а  ГаИ  1е  ^ои^ 
Ма1п(;  е81атр1е  е1  шат!  1;ге8(оиг. 

Од^тъ  онъ  богато: 

3462  В'ип8  (1га8  йе  801е  Ыеп  у1е81и5 
8е  Ги1  шоН  Ыеп  1ас1ё8  аз  1а  5, 
В1е1  а  1е  сог8  еЬ  деи8  1е8  Ъгаь, 
Ьез  1008  оЬ  уа1Г8,  1в  Т18  1гаШ5, 
Сапк'а  8оиг  1ш,  681  Ыеп  Ыи§, 
СеУ1еи8  а  Ыопз  гвс1вгсе1е8, 
В1еп  Га18  681;  шоН  о^  Ыеп  тоПез. 

Онъ  также  влюбился  въ  императрицу  и  оба  втайн*  страдаютъ. 
Старуха  МорФея  устраиваетъ  свиданхе  влюбленнымъ,  но  Иракл1й 


68  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й,    ЮЖН0-РГССК1Я  БЫЛИНЫ. 

ащаплеше»  и  лубочное  щегольство  Чзфилы  —  по  сравнешю 
съ  визант1йскими  юношами,  красующимися  передъ  Аеинаидой; 
тЬмъ-же  деревенскимъ  шаржемъ,  дающимъ  чувствовать  за  собой 
бол^^  утонченный  подлинникъ,  отзывается  въ  п-^сняхъ  о  ЧурихЬ 
вычурное  описан1е  его  дворца,  его  любовный  приключешя,  впе- 
чатл'Ёше,  произведенное  ииъ  на  женщинъ:  это'—  на  столько -же 
грубость  житейскаго  взгляда,  на  сколько  грубое  усвоенхе  чужого. 
Мать  Ивана  продаетъ  его  не  ради  богоугоднаго  д-Ьла,  а  потому, 
что  онъ  сталъ  пьяницей ;  выше  мы  зам'бтили,  на  сколько  исказился, 
по  сравненш  съ  предполагаемымъ  оригиналомъ,  этотъ  эпизодъ, 
полузатерянный  въ  русскомъ  эпосЬ,  съ  любовью  сохранившемъ 
изъ  всего  *цикла  п-Ьсонъ  объ  Иван^Ь  Гостпномъ  сьш1Ь  —  лишь 
былину  о  его  б-ЬгЬ  въ  запуски.  —  Всюду  зам'Ьтна  утрата  вну- 
тренняго  мотивирован1я,  объяснимая  еще  однимъ  изм'Ёнешемъ, 
которому,  по  необходимости,  должна  была  подвергнуться  византш- 
ская  сага^  примкну^ъ  къ  владимировскому  эпосу:  она  должна 
была  поступиться  своимъ  единствомъ,' должна  была  разбрестись 
по  мелочамъ,  чтобы  послужить  другому  единству,  бол'Ье  широ- 
кому. Это  единство,  символическое  воплотившееся  въ  зиихЬ  князя 
Владимира  —  и  есть  русскш  богатырск1й  эпосъ.  Не  одна-лишь 
византшская  легенда  о  чудесномъ  юношЬ,  мног1я  друпя  пришльш 
сказйн1я  вошли  въ  его  составъ;  но  его  народность  лежитъ 
именно  въ  характер-Ь  этого  состава,  въ  организм'Ь  ц-благо,  не 
въ  сл5^айныхъ  матерьялахъ,  пошедшихъ  на  его  создагпе. 


I- 


V. 
Богатыри -Сурожцы. 

Суровецъ  Суздалецъ  и  Чурила  Пленковичъ. 


I. 


Намъ  уже  два  раза  приходилось  им'ёть  д'Ьло  съ  русскими 
былинами,  въ  которыхъ  мы  открывали  отголоски  византШскаго 
лбо  ново-греческаго  эпоса.  Какъ  зашли  он*  на  Русь?  Пути 
могли  быть  разные,  точно  не  усл'Ёдимые.  П1&сня  нер'Ёдко  зано- 
сится случайно,  и  эту  возможность  необходимо  им'ёть  въ  виду 
въ  гЬхъ  случаяхъ,  когда  пути  бол'Ье  прочнаго  и  постояннаго 
ВЛ1ЯН1Я  не  указаны  какими-нибудь  историческими  или  географи- 
ческими УСЛ0В1ЯМИ,  напр.  сосЁдствомъ.  Так1я  услов1я  представляла 
именно  южная  Росс1я :  я  им'бю,  главньшъ  образомъ,  въ  виду  грече- 
ск1я  колоти  крымскаго  полуострова  и  обусловленный  ими  куль- 
турный, релипозныя,  а  за  тбмъ,  быть  можетъ,  и  народно-поэти- 
чесшя  связи. 

Отзвукомъ  посл^&дниxъ  представляется  намъ  роль  Сурожа 
въ  нашемъ  былинномъ  эпос^. 

Сурожъ  —  древняя  Сугдая,  Сугдея,  именемъ  которой  во  время 
Тцетца  обозначался  весь  Крымъ,  нын*  Судакъ  (Суракъ,  Сурдакъ), 
Солдад1я,  Солдая,  Содая  среднев'бковыхъ  Европейцевъ,  Шол- 
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За  серыми  за  утвдами. 

Ъздитъ  день  до  вечера, 

А  покушать  молодцу  нечего  (№  2). 

Иначе  зачннаютъ  Ж^  1  и  3:  «Суровенъ  бегать  самъ  Суздалецъ» 
(]\Б  1),  «Суровецъ  богатырь  сынъ  Ивановичъ»  (№  3)  —  'Ьздятъ 
въ  пол*  аровно  три»  (№  1),  либо  тридцать  три  года  (№  3)  — 
и  ничего  въ  пол^&  не  на'бзживалъ.  И  вотъ  онъ  на'1зжаетъ  теперь 
на  сырой,  «колповистый»  (№  1),  «не  простой,  корокольчестой» 
(№  2)  дубъ;  на  немъ  воронъ. 

9  Онъ  завнд'1лъ  въ  пол*]^  сырой  дубъ, 
Ёдинъ  сыръ  дубпще  и  кривистн&, 
Онъ  кривистиЁ  дубъ,  жароватый, 
У  дуба  кореньице  булатное, 
А  сучья -в'Ьтви  позлаченые; 
На  дубу-тр  сиднтъ  птица  в'Ъщая, 
Птица  в'Ьщая,  перелетная. 
Птица  младъ  черенъ  воронъ. 
Перо  его  кавъ  смола  кипитъ, 
А  очи  его  вавъ  св'Ъчи  горятъ  воску  ярова, 
А  ногн  его  какъ  лучи  св'1тятъ, 
Еакъ  лучи  св']&тятъ,  лучи, солнечные. 
Лучи  солнечные  и  подвосточные.  (№  3) 

Такъ  "Ездить  за  охотой  и  Михаиле  Казарянинъ  (Кирша  XXI) 
и  съ  такой-же  неудачей,  пока  не 

На'1халъ  въ  пол^  сыръ  вряковистыб  дубъ, 
На  дубу  сидитъ  тутъ  черной  воронъ, 
Съ  ноги  на  ногу  переступываетъ, 
Онъ  правильно  перушко  поправливаетъ, 
А  и  ноги,  носъ  —  что  огонь  горятъ. 

Это  напоминаетъ  загадочное,  вычурное  изображеше  в^щаго 
ворона  въ  поэм'б  объ  Освальд'Ё  и  еще  бол'|е  чудеснаго  ворона 
въ  мусульманской  легенд'Ё  о  рожденш  ЗаИк'а:  у  него  туловище 
черное,  голова  б'блая,  спина  отливаетъ  изумрудомъ,  ноги  пурпу- 
ромъ,  клювъ  блеститъ,  какъ  солнечное  небо,  глаза  —  что  два 
драгоц'бнныхъ  камня;   темный  покой  осв'бщается  ими,    точно 
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Ко  широкому,  Бо  чистому  раздодьнцу; 
Тутъ  стоить  Кумбахъ  царь, 
Кумбаль  хщрь  Ссшородоаичь^ 
Со  многими  Татарами  со  уланами, 
Хочетъ  онъ  тебя  погубити, 
Погубнтп  и  сорубнтн  (№  1). 

Въ  №  2  татарекШ  царь  названъ  Курбаномъ,  къ  Ле  3  Курга- 
номъ  —  и  р^чь  ворона  н'Ьскодько  иная: 

45  По']Ьзхай  ты  въ  дальне -чисто  поле 
Ко  тому  же  князю  ко  Кургану, 
Тд,^  Куршнъ  князь  перевозится, 
Перевозится  онъ  и  переносится 
Черезь  матугику  черезъ  Неву  (ем.  Пгьпру?)  ргьку; 
Его  злые  Татары  все  богатыри: 
Пршщп  реб^  доедннщиБовъ. 

Эти  подробности  напоминаютъ  намъ  былину  о  Сауд'б  Левавидо- 
вич'Ё  въ  редакцш  Кирши:  Константинъ  до^xа^^ь  до  р^кн  Сморо- 
дины (ел.  въ  нашеиъ  Л^^  1:  Кумбалъ  царь  Самородовичь)^ 

А  втапоры  Кунгуръ  гщрь  перевозится 
Со  т^ми  ли  Татары  погаными. 

Погаными  —  или  смердящими:  не  оттуда-ди  эпитетъ  Слю- 
родовичъ  (Самородовичъ ,  Смарадоновичъ ,  ел.  выше,  стр.  31), 
ВтсигЛО'йихгг  или  Зригегие  (ри22о1сп1;е),  какъ  названъ  Сарацинъ 
въ  дубровницкой  легенд-Ь  о  Роланд*?  ^). 

Богатырь  Суровецъ  послушался  сов'бта  ворона:  на'&зжаетъ 
на  Татаръ  и  принимается  ихъ  бить;  перескочилъ  черезъ  первый 
и  второй  ровъ,  а  въ  трет1Й  обрушился;  но  тутъ  разыгралося 
его  молодецкое  сердце:  схватилъ  онъ  Татарина  и  началъ  имъ 
помахивать,  гд*  пройдетъ  —  тамъ  улица,  куда  ни  повернется  — 
переулочекъ.  Добрался  онъ  и  до  царя  Кумбалъ  или  Курбана, 
который  просить  отпустить  его,   сулитъ  ему  золотую  казну, 


^)  Сл.  мою  заи^^тку:  Пе  Ко]апдзаве  ш  Ка^ива,  въ  Архив^^  Ягича,  У, 
р.  468^9.  Съ  татарсквмъ  царемъ  Кумбсиюмъ  нашего  №  1  сл.  дитовскаго  царя 
Цимбащ  Чимбала  у  Рыб н.  I,  Л^  74,  76,  Чембала,  Чолпана  Гильф.  ^Л:  61,  42 
(На']&здъ  Литовцевъ). 
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ден1Я,  которое  трудно  будетъ  доказать  именно  для  нашить  бы- 
дннъ,  либо  для  пйсенъ  древнихъ,  случайно  оставшихся  неархуро- 
ченньши  къ  Шевскому  центру .  Что  касается  до  такъ  называемаго 
Суздальскаго  пер1ода  нашего  эноса,  то  онъ  весь  коренится  въ 
К1евскомъ,  и  мы  ожидали -бы  встр'бтить  богатыря  Суздальца  — 
въ  окруженш  Владимира. 

Загадочными  для  меня  являются  братья  Суздальцы  въ  од- 
ной старин']^  про  Илью  Муромца  ^):  Илья  убиваетъ  Мамая, 
богатыри  бросаются  на  Татаръ,  оставивъ  въ  саагеряхъх»  лвшь 
двухъ  братьевъ,  двухъ  Суздальцевъ,  чтобы  бьио  кому  встр1^тять 
богатырей  «съ  ирх-бзду». 

Не  утерпели  тутъ  два  брата  Суздальца 
II  поехали  въ  ту  рать  силу  ввлакую, 


II  сами  они  похваляются: 

«Кабы  была  теперь  сила  небесная, 

II  вс^  бы  мы  побили  её  по  полюл. 


Эта  изв'Ьстная  по  другимъ  былинамъ  коидунственная  похвалба, 
въ  которой  Суздальцы  и  винятся  передъ  Ильею,  влечетъ  за  собою, 
не  удвоен1е,  а  оживан1е  павшихъ  Татаръ,  съ  которыми  не  въ 
силахъ  справиться  русск1е  витязи :  они  'Ёдутъ  въ  Кгевъ,  въ  мо- 
настыри и  пещеры,  гд']^  и  «представилися». 

Сл^дующ1е  дал'Ёе  отрывки  и  упоминан1я  былинъ  говорятъ  намъ 
о  врх'Ёзжихъ  Суздальцахъ  —  на  первый  разъ  даже  не  въ  Шевъ 
и  не  къ  Владимиру,  а  въ  какой-то  городъ  Покидошъ  и  къ  князю 
Михаилу  Ефимонтьевичу .  Тождественъ-ли  этотъ  Покидошъ  съ  го- 
родомъ  Кидишемъ  или  Кидашемъ  одной  былины  о  Муромцб 
(Кир.  I  Ля  I,  стр.  79,  уу.  92 — 3,  стр.  82,  V.  200—1),  съ  Боль- 
шимъ  или  Малымъ  Китижемъ  нижегородскаго  предашя  (Кир.  ХУ, 
Прилож.  стр.  СХУШ  сл1&д.)  —  я  не  знаю;  поводомъ  къ  отож- 
дествлен1ю  могла  послужить  лишь  ув1Ьренность,  что  Суровецъ- 


^)  Ефименко,  Матер1алы  по  этнограФ1и  русскаго  населен1я  Архангельской 
губервш,  ч.  2-ая,  стр.  82  сл*д. 
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Суздалецъ  сд'Ёдующей  былины,  дМствительно ,  взъ  Суздаля, 
и  что  Покидоша  слЪлуеть  искать  гд'б- нибудь  по  близости. 

Былина,  о  которой  идетъ  р^чь,  очевидно  безъ  конца,  а  въ 
начал'6  представляетъ  два  неидущихъ  къ  д'&лу  зап-Ьва.  Первый 
взъ  нихъ  (Бысока  ли  высота — поднебесная ....  Черны  грязи  — 
Сиоленск1Я,  А  и  быстрый  р'Ьки  —  Понизовсшя)  принадлежитъ  къ 
общивгь  м'Ьстамъ  былиннаго  стиля  ^);  второй  сл'Ьдуетъ  безъ  вся- 
кой связи  съ  предъидущииъ: 

При  цар-]^  Давпд'Ь  Бвсеевич^, 
При  старц*]^  Макарь'Ь  Захарьевич-Ь, 
Было  беззаконство  велпБое: 
Старпцы  по  Ебльямъ  —  родпльнпцы, 
Черпцы  по  дорогахъ  —  разбойницы, 
Сыпъ  съ  отцемъ  па  судъ  идетъ, 
Братъ  па  брата  съ  боемъ  идетъ, 
Братъ  сестру  за  себя  емлетъ. 

Это  указываетъ  на  мотивы  1ерусализ1Скаго  стиха  и,  бол-Ье  того, 
па  эсхатологическ1я  пророчества  Андрея  Юродиваго.  Если  зап-Ьвъ 
зд'бсь  не  случайный,  то  переходъ  къ  былин-Ь  могъ  быть  мотиви- 
рованъ  такъ :  пришли  посл'Ьднхя  времена,  характеризуемый  упад- 
комъ  нравственности  —  общей  безурядицей  —  и  божьей  карой,  на- 
шествхемъ  враговъ,  напр.  Татаръ.  Суровецъ-Суздалецъ  явился-бы 
какъ  разъ  вр-время,  на  помощь  Михаилу  Ефпмонтьевичу.  Но  это 
было-бы  слпшкомъ  гипотетическое  возстановленхе,  не  поддержи- 
ваемое сохранившимся  отрывкомъ  былины,  разсказывающимъ 
лишь  —  о  прйзд-Ь  богатыря: 

Изъ  дадеча,  чиста  поля, 
Быскавадъ  тутъ,  выб^гадъ 
Суровецъ  богатыре,  Суздалецъ, 
Богатаго  гостя  Заиоренпеъ  сыеъ. 
Онъ  б-Ьгаетъ-скачетъ  по  чнсту  полю, 
Спрашиваетъ  себ']^  сопротивпипа, 
Себ-Ь  сильна-могуча  богатыря, 


^)  Сд«  выше,  стр.  45,  прим.  2. 
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ПоОпться,  подраться,  порататься, 

Са1ы  богатырски  поотв^дати, 

А  могучи  плечи  пр10правити. 

Онъ  б^галъ-свакадъ  по  чпсту  по1Ю, 

Хоботы  хетадъ  по  темиыхъ  д-Ьсамъ, 

Це  нашедъ  онъ  въ  пол*]^  сопротивпика, 

П  па1халъ  ко  городу  Покидошу. 

Во  славномъ  город'Ь  Покядош*]^, 

У  князя  Михаилы  Ефихонтьевича, 

У  него  князя  почестной  ниръ. 

А  п  тутъ  иолодду  пригодилося, 

Приходилъ  на  княженецкоб  дворъ, 

Походплъ  во  гридню  во  св'^^тлую, 

Спасову  образу  молится, 

Великому  князю  поклоняется. 

А  князь  Михаиле  Ефимонтьевичъ 

Наливалъ  чару  зелена  вина  въ  полтора  ведра^ 

Подаетъ  ему,  доброму  молодцу, 

А  п  самъ  говорилъ  таково  слово: 

«Какъ,  молодецъ,  именемъ  зовутъ, 

Какъ  величать  по  изотчеству?» 

Сталъ,  молодецъ,  онъ  разсказывати: 

«Князь-де,  Михаиле  Ефимонтьевичъ ! 

А  меня  зовутъ,  добра  молодца, 

Суровецъ  богатырь,  Суздалецъ, 

Богатаго  гостя  Замореппнъ  сынъ». 

А  и  тутъ  князю  то  слово  полюбилоея: 

Посадилъ  его  за  столы  убрапые, 

Въ  ту  скамью  богатырскую, 

Хл']^ба  съ  солью  кушати, 

И  довольно  пити,  прохлаждатися. 

(Кир.  III,  Прилож.  стр.  VIII— X  =  Кирша  Дан.  №  ЫУ). 

Суровецъ — Заморянинъ,  не  въ  томъ  смысл'Ё,  въкакомънаши 
былины  говорятъ  о  заморскихъ  товарахъ,  камочк']^  и  т.  д. 
Добрьшя  называетъ  себя  скоморохомъ  Данилой  Заиорниньгаъ 
(Кир.  II,  №  7^  стр.  16,  у.  69),  т.  е.  прх'бзжииъ  изъ  за  моря: 
Суровецъ  торгуетъ  за  мореиъ,  онъ  одинъ  изъ  тЬхъ  сурожскнхъ 
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Слав,  русск.  призъгреч.  о  о:  рЫу^шз:  фргдгскимь  сирявдмЬу 
придиньскиемь  странамь;  к  придиисти  земли,  придииску  землю 
Алекс;  придежьскы;^  отокы,  прижиискыхь  кръвш,  пргююткы?^ 
кръви;  Прио1сга  =  ^\1ту^ш\  Лригиедъ,  Дргшдеи^г  =  ^Ъгу§шИу 
Тг).  рг.  ^).  —  Я  разберу  въ  этой  связи  еще  н-Ьсколько  м'Ьстъ 
славянской  Алексаыдрш.  Въ  Псевдокаллисеен'Ё  С  (ед.  МйПег, 
стр.  29 — 30)  говорится  объ  Александр-Ь  Великомъ:  «'Атгара;  ои7 

осороь;  ех^ае&Льога-о^га'.  а^>т6V,  хаь  •::араxаXс^аг^V  а^/:6V  (ЛУ)  етгф^^уаь 
тоТ;  орьоь^  аи':6(>7.  Ка:  Ла^ш7  та  ошра  а7ди7:07':рг9г1,  xатаX5^т:соV 
аитс1>7  7:аVтс^^V  x6р^0V  т6V  АаошгЗо^га».  Въ  сербской  Алексан- 
дрш  Кирвлло-б'Ьлозерскаго  списка  "/^зв?  ХУ-говЬка,  л.  59  лиц. 
об.  (=Ягичъ  1.  с,  стр.  246)  Александръ  ставить  Лаомедонта 
царемъ  въ  Рим*]^;  иначе  въ  конц^  романа:  изъ  Александрова 
насл'Ьдхя  Лаомедонту  достается  немецкая  и  —  франкская  земля, 
ибо  эпитетъ  «Фарижскш»  едва- ли  можетъ  им'Ьть,  въ  указанной 
связи,  иное  значенхе,  кро51'Ь  «Франкскаго» :  «а  Ламедаоушоу  да  ть- 
мег(,коую  землю  и  фарижеское  гфтаоа  (Кир.  б'Ьл.  сп.  л.  1 68  об.).  — 
Рудницк1Й  тскстъ  Александрит,  изданный  Ягичемъ,  удержалъ, 
въ  этомъ  эпизод*  (стр.  312),  имя  Лаомедонта,  но  отдаетъ  ему 
«енглитерско  господтво«,  Панику  тимшку  землю  и  паоюадско 
госпои^тоо))^  вместо  котораго  одна  рукопись  (с)  ставитъ  афраиическо 
юспоспгво)),  другая  (Г)  —  «парпжьское  господьство»  (ел.  Новако- 
вичъ,  Приповетка  о  Александру  Великом  у  старо^  српско]  кшижев- 
ности,  стр.  126  прим.),  т.  е.,  очевидно,  Франкское.  Пажадско 
господтво  напоминаетъ  мн*  загадочное  географическое  опред*- 
лен1е  Троянской  притчи:  (Полнпещеръ  краль)  «кои  кралюваше  по 

всей  Пагажго)^  и  такое -же  въ  Александрхи :  «дарова  му  Фарижа 

оседлана  у  праначкон  френю)^  уаг.  оу  франьчьскои  Фране,  1п  Ггап- 

С1С0  Ггаепо  (Ягичъ,  1.  с,  стр.  311;  Новаковичъ,  1.  с,  стр.  124). 

Предложенный  соиоставлен1я  даютъ  наз1ъ  право  допустить 

уравнен1е :  франкъ,  френкъ  (Фрдгъ)  =  пранкъ^  пренкъ  —  и  далЬе, 

1)  Тго^*.  рг.  =  Тго^апзка  рг1са,  сЛ.  М1к1о81<5,  81аппе  III,  стр.  147  сл^д. 


-.  ^ 
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Крым|(  и  Моддавш.  Въ  одной  румынской  колядк'Ь  мододецъ 
готовится  продеть  своего  коня,  чтобы  на  вьфучеиныя  за  него 
деньги  сыграть  свою  свадьбу,  а  конь  не  знаетъ,  откуда  на  него 
такая  напасть:  ни  въ  чемъ  онъ  не  повиненъ  передъ  своинъ 
хозяиномъ  —  разв'б  въ  одномъ: 

Ое  с&п(1й  пе  Ъа1;еатй 
1п1г^  аШ  Маги  ргппда 
Си  Тогси, 
Са  Рг&пс!!, 
Ггйпс!!  пе^пГг&пдеай, 
Тигс11  пе  Ъа1еай, 
'К  таге  пе  Ьа^ай, 
Ма111  са  зе'песай,  — 
Ей  атй  1по1аШ, 
Магеа^п  кп^й  $Гп  1а1й. 
Б'аб^а'бй  У1пота1й, 
Си  т'атй  ресИса^й 
па  репа 
Ве  тгёпа, 
§1  са  11-атй  и(1а1й 
Р6Ж  (1е  саАапй, 
Соки  (1е  розппагй; 
Беги  т^атй  ЬхаихШ, 
Ьа  та1й  <1'атй  езИй: 
Б1П  пап  с'атй  8ива1и, 
Тб1е  1е-атй  8Убп1аШ, 
К1т1са  п'атй  51г1са1й. 

Малорусская  колядка,  почти  тождественная  съ  приведенной 
румынской  и  записанная  въ  н-Ьсколькихъ  пересказахъ,  говорить, 
.тишь  о  Туркахъ,  либо  о  Туркахъ  и  Татара(съ  ^),  зам'Ьнившихъ, 


1)  Чубинск1Й,  Труды  этнограф,  статист,  эксп.  въ  зап.  русск.  край, 
снаряж.  Имп.  Русск.  Геогр.  Общ.  Юго-Западный  отд-^еъ.  Матер1алы  и  изсд^^- 
доваи1Я,  собранный  П.  П.  Чубинскимъ,  т.  III  (Народный  дневникъ),  Колядки 
Лё  19  и  89.  Сл.  мои  Разыскашя  У1,  стр.  278  сл^д.  Къ  привсдсннымъ  тамъ 
колядканъ  сл^^дуетъ  присоединить  еще  сл'1^дующ1я: 

М(Уд6дый  (имя)  п6  тбргу  ходить, 
Коника  воХить,  зъ  коникомъ  гОвбрить : 
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стало  быть,  Франковъ  румынскаго  текста,  какъ  и  въ  нашить 
былинахъ  они  нередко  заслоняли  собою  другнхъ,  бол^е  древнихъ 
враговъ,  напр.  Сарацинъ  и  т.  и.  —  Въ  саду,  въ  винограду,  подъ 
калиною,  нолодецъ  ведетъ  бес^^ду  съ  своимъ  конемъ,  хочеть 
продать  его  за  сто  червонцевъ,  за  бочцу  вина,  за  бочку  пива; 
а  конь  напоминаетъ  ему  о  своихъ  прежнихъ  заслугахъ: 

Ябъ  насъ  Турвн  за  Дунай  загнала, 

Биьшъ  потопали,  днъ  внринало; 

А  тп,  М1Й  пане,  и  чоботка  не  виочнвъ,! 

Ни  чоботЕа,  ни  стременочна, 

Ни  стременочка,  ни  сЦеяочка    (№  39  А); 

Ш  поди  жупана,  ни  чоботка  сапъяна    (^\&  39  В). 

Въ  другой  румынской  колядк*  о  геро*  поется,  что  онъ  бьется 
подъ  Браилой  съ  Турками  —  и  Франками : 


о  коню  мой,  коню!  Прддамъ  я  тебе 

За  сто  чёрвонцовъ,  за  трубку  сукна,  за  румку  вина! 

—  Мддбдый  (иня)!  Ш  прблай  мбне. 

Буду  я  таб']^  у  великой  пригоди. 

О,  якъ  будешь  ты  д^  жанитйся, 

Перевезу  тббе  черезъ  сине  море, 

Штобъ  не  замдчивъ  поды  каФтана, 

Сапбги  саФьяны. 

(Опытъ  описан1я  Могидевской  губерн1и,  подъ  ред.  Денбовецкаго.  Могидевъ, 
1882,  стр.  525,  Л&  9): 

Мав  1ваненько  вороного  коня, 
Прииав  его  в  рублян!  стайн1, 
Давав  му  1'сти  яру  пишницю, 
Давав  му  пити  зе.1ене  вицо. 
6пв1в  В1Н  его  на  нове  икто: 
Ой  коню,  коню,  продам  я  тебе ! 
Ой  пане,  пане,  чн  не  жаль  ти  буде? 
Погадай  соб!,  чи  не  жаль  тоб1?  — 
Скоро  го  продав,  жад1бно  зашржавъ: 
Я  в  тебе  стояв  по  боки  в  гною, 
Я  в  тебе  1'в  житну  солому, 

Я  в  тебе  пив  холодну  воду  (колядка  со  Смотрича,  неизд.). 

6* 
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А  отъ  васъ,  осударь,  жалованья  н^тъ, 
Д'1ти,  жены  оснрогЬлп, 
Пошли  по  М1РУ  свптатпся. 

Не  слушаетъ  ихъ  Владимиръ,  «пьеть  онъ,  'Ьстъ,  прохлаждается», 
а  иежду  гЬмъ  новая  толпа  вошла  во  дворъ :  то  аохотники  рыбо- 
ловые»,  также  жалуются,  что  незнаемые  люди  всю  рыбу  у  няхъ 
повыловили,  а  ихъ  саиихъ  избили -изранили.  Кто  эти  люди  — 
князь  узнаетъ  отъ  сокольниковъ  и  кречетниковъ,  явившихся 
съ  т&кямъ  же  къ  нему  челобитьемъ:  они  «называются  дружиною 
Чуриловою». 

92  Тутъ  Владинпръ  бнязь 
За  то  слово  спохватится: 
аКто  это  Чурила  есть  таЕОвъ?» 
Выступалоя  туто  старой 
Бермята  Васпльевнчъ: 
«Я,  де,  осударь,  про  Чурилу  давно  в-Ьдаю: 
Чури1а  живетъ  не  въ  Шев*]^, 
А  живетъ  онъ  пониже  Малаго  К1евца. 
Дворъ  у  него  на  сеии  верстахъ, 
Около  двора  железный  тынъ, 
На  всякой  тычинке  по  иаковБ']^, 
А  и  есть  по  жеичужинк'1; 
Середн  двора  св^^тлицн  стоятъ, 
Гридни  б^одубовыя, 
Покрыты  С']^дш1ъ  боброиъ, 
ПотолоБъ  черннхъ  соболей  ^), 
Матица -то  валженая, 
Полъ- середа  одного  серебра, 
ЕрюЕи  да  пробои  по  булату  злачены; 
Первые  у  него  ворота  вальящатые, 
Друг1е  ворота  хрустальные, 
Третьи  ворота  оловянные». 


1)  Сл.  ГидьФ.  №  251: 

Потолоки  были  соболиные; 
ГильФ.  №  228: 

Да  потолокъ  у  Чурила  из'ь  черныхъ  соболей. 
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Вдадимиръ  съ  княгинею,  боярами  и  Бермятой  '1^дутъ  пров1^ть 
Чурилу :  встр^чаетъ  ихъ старый  Пленъ  (или:  Шенка)  Сароженинъ, 
князю  и  княгин1^  отворилъ  ворота  вальящатые,  князяиъ  да  боя- 
рамъ  хрустальные,  простымъ  людямъ  оловянные.  Начинается 
пированье, 

143  Веселая  беседа,  на  радости  день. 
Князь  со  княгинею  веселъ  сидитъ, 
11осмотр']Ьдъ  въ  ОЕОшечБО  восящатое 
II  увид'Ьлъ  въ  пол^  толпу  людей, 
Говоридъ  таково  слово: 
«По  гр']&хамъ  надо  мною,  вняземъ,  учвнилося, 
Квязя,  меня,  въ  дом'Ь  не  случилося, 
Ъдетъ  ко  мн'Ь  король  пзъ  орды, 
И^ш  какой  грозенъ  посолъ.» 
Старый  Пденка  Сарожонпнъ 
Лишь  только  усм'Ьхается,  самъ  потчиваетъ: 
«Изволь  ты,  осударь, 
Владимиръ  князь  со  княгинею, 
И  со  всЪт  своими  князи  и  бояры  кушати: 
Что,  де,  ^детъ  не  король  изъ  орды 
И  не  грозенъ  посолъ, 
Ъдетъ,  де,  дружина  хорабрая  сына  моего. 
Молода  Чурилы  сына  Пленковича; 
-  А  какъ  онъ,  осударь, 
Будетъ  предъ  тобою-жь, 
Будетъ  пнръ  во  полу-пир*, 
Будетъ  столъ  во  полу-стол-Ьр) 
Пьютъ  они,  *дятъ,  потешаются, 
Вс^  уже  они  безъ  памяти  сидятъ; 
А  и  на  двор*!  день  вечеряется, 
Красное  солнышко  закатается, 
Толпа  въ  Е0л1^  сбирается: 
Есть  молодцовъ  ихъ  за  пять  сотъ. 
Есть  [молодцовъ]  и  до  тысячи. 
•Ьдетъ  Чурила  ко  двору  своему, 
Передъ  нимъ  несутъ  подсолнечникъ, 
Чтобъ  не  запекло  солнце  б^2^  его  лица. 

Впереди  б'&житъ  скороходъ,  заглянулъ  на  дворъ,  видитъ,  что 
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Деленное,  напр.  городъ  этого  имени  на  Дуна'Ь;  Чурила  живетъ 
гд'б-то  далеко  за  К1ево&гь,  такъ  что  Владимиръ  о  неиъ  и  не 
знаеть;  Сорога,  Сарога  —  не  указываютъ-ли  на  Сурожъ? 
Сд.  Сорожанинъ,  Сарожанивъ. 

Олисаше  Чурилина  дворца  везд'1^  вычурное;  ел.  Гильф. 
ЛБ229: 

Дворъ-отъ  у  Чурила  на  семи  верстахъ, 
Окою  двора  веб  булатш&  тынъ, 
Верхи -тн  были  всё  точёные, 
ПодворотенБп-ты  были  дорогъ  рыбеб  зубъ, 
Надъ  воротаип  пбонъ  до  семидесатъ, 
На  двор^  есть  тереиовъ  до  семи  ихъ  сотъ 

(Рыбн.  Ш,  №  24:  стояло  тереиовъ  де  до  семидесяти;  Гильф. 
№  251:  три  терема). 

Пошолъ-то  Вдадишръ  на  широкой  дворъ: 
У  Чурила  первы  с']^ии  решетчатые, 
У  Чурила  други  с^ни  серебряные, 
У  Чурила  третьи  с^ни  были  на  золоти 

(трое  сЬней  и  у  Гильф.  №  251,  Рыбн.  III,  Дя  24  =  Гильф. 
№  223  и  Рыбн.  I,  №  45;  ел.  у  Кирши  отв'Ёчающхе  имъ  трое 
воротъ), 

Заходилъ-то  Владимиръ  во  высокъ  терёмъ, 
Въ  терему  полъ-серед§1  одного  серебра, 
Ст']Ьны-потолокъ  красна  золота, 
На  неби  сонце  и  въ  тереми  сонце, 
На  неби  м']&сяцъ  и  въ  тереми  м^сяцъ, 
На  неби  звезды  розсыплются, 
Въ  тереми  зв'Ьзды  розсыплются. 

Т'Ь-же  подробности  —  о  солнц*,  лун*  и  зв'Ьздахъ  —  въ 
Фантастическомъ  описанхи  терема  встречаются  у  Гильф.  Ля  251, 
Рыбн.  Ш,  №  24  =  Гильф.  №  223  и  Рыбн.  I,  №  45  (солнце, 
и*сяцъ,  звезды  —  и  зори),  въ  былинахъ  о  Соловь*  Будимиро- 
вич*,  Садк*  и  Дюк*,  наконецъ  въ  мало -и  б*лорусскихъ  обря- 
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мовЫтъ  п'Ьстхь:  общее  м'&стоО,  имевшее,  быть  можеть,  реа^ь- 
нее  основаше  въ  каквхъ-нибудь  хитрыхъ  детияхъ  среднев1^ковой 
архитектоники.  Въ  визант1Йскомъ  роиан*]^  о  Калдимах*!  и  Хризор- 
ро^  такъ  описываются  палаты  драка:  крыша  у  нихъ  позолочен- 
ная, украшенная  жемчугомъ ;  мало  того : 

423  сСкХ  6^^еV  <^тгу^0V  ои(>аV6V  ^са!  той;  а<ттгрсдУ  Вр6[лои;, 

Сходныя  черты  въ  описаши  чудесъ  ИндМскаго  царства 
указаны  будутъ  дал^е;  на  средневековую  характеристику  Хос- 
роя  я  обратнлъ  вниманхе  по  другому  поводу:  въ  его  дворц'!^  — 
искусственное  небо,  съ  солнцемъ,  луною,  звездами  и  облаками 
(Впцешцй  изъ  Веацуахз,  1асоЪи8  <1е  Уога^ше;  Негшапп  уоп 
Рп4г1аг);  ел.  Оаийег  й'Аггаз,  въ  Егас1е8: 

5187  Пп  С1е1  о1  ЫЬ  Ыте  И  Ь$ 
й  с1ёгс8  р1ёге8  е!  &  с1о8 
ток  псетеШ  Го1;  ГаН  оиугег, 

и  описан1е  «ЕахзегсЬгопхк» : 

11158  е1п  Ье1(1еп8кег  каше  Ыег  Со$(1га5, 
с1ет  бепе(  ^ег  у&1ап1, 
с1а2  ег  Ыег  ^1гкеп  иЫг  51п  1ап1 
е!пеп  Ыте1  6г1п. 
уИ  ^егпе  т^оИе  ег  ^о1  в\п. 
с16  Ыег  ег  ю&1еп  (1аг  1ппе 
Ше  биппеп  ип(1е  ^1е  таеп1пие 
-     йг  с1еп  кагтапкеЬ, 
топ  ЬИе  сИе  ^уо1кеп, 
йг  е(1е1те  бе8(;е1пе 
сИе  8!;егпеи  тП  Ыеше  ®). 


*)  Сл,  мои  Южно-руссшя  былины,  II,  стр.  69—71. 
*)  ЬатЬгов,  1.  с.  стр.  19. 

^)  Сл.  ион  Отрывки  визант1Йскаго  эпоса  върусскоиъ:  Пов^^сть  о  вавилон- 
скомъ  царств']^,  стр.  145. 
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Пленчвще  Сорожанинъ  (Рыбн.  I,  №  45)  =  Шенко  гость  Соро- 
жанинъ  (Рыбн.  III,  Ля  24  =  Гильф.  Кя  223),  11|']Бнкъ,  сынъ 
Сарожанинъ  (ГильФ.  Ля  229)  —  встр^^чаетъ  Владимира;  Гильф. 
№  229  (сходно  съ  Рыбн.  III,  Ля  24)  описываетъ  его,  какъ  ста- 
раго-матераго  челов^Бка: 

■ 

Шуба-то  на  старомъ  соболиная, 

Подъ  доротпмъ  подъ  зеденымъ  подъ  знаиетонъ 

(Рыбн.  Ш,  Ля  24:  самятомъ;  Гильф.  Ля  223:  стаметомъ) 

Пуговки  всё  водьячные, 
Литъ-то  вольякъ  красна  золота. 

Въ  отлич1е  отъ  редакщи  Кирши  и  Гильф.  Ля  223  (разнящагося 
въ  этомъ  случа']^  отъ  Рыбн.  III,  Ля  24),  появлеше  Чурилиныхъ 
молодцовъ  описано  во  вс^хъ  другихъ  пересказахъ  въ  парал« 
лель  къ  тремъ  толпамъ  челобитчиковъ,  приходящихъ  къ  Влади- 
миру :  ихъ  также  три  толпы,  и  лишь  въ  третьей  мы  видимъ  самого 
Чурилу.  У  Гильф.  Ля  229  и  Рыбн.  III,  Ля  24  этотъ  эффонтъ 
разработанъ  еш,е  особымъ  образомъ:  Владимиръ  видитъ  «въ 
окошко  кос^рчатое»  толпу  молодцовъ,  всполошился,  говорить 
таково  слово: 

Не  царь-дп  съ  ордой,  не  кородь-ли  съ  Литвой, 

Не  думные  бояринъ-ли  не  сватовщикъ  * 

На  любимые  Забавны  на  племянницы  (Гильф.  ^^  229). 

Пленкъ  его  успокоиваетъ : 

Не  пужайся,  Владимиръ,  не  полошайся! 
Не  царь  ^де  съ  ордой,  не  король  съ  Литвой, 
Не  думные  бояринъ  да  не  сватовщикъ 
На  любимые  Забавн*]^  на  племянницы, 
А  *дутъ  то  Чуриловы  все  стольники, 

(Рыбн.  III,  Ля  24:  повары).  А  затЁмъ  новая  толпа  и  то-же 
сомн'Ёнхе  Владимира  и  такой-же  ответь  Пленка: 

А  ']&дутъ  то  Чуриловы  все  ключники 
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разъ  при  помощи  Рыбн.  I,  №45:  Владимиръ  предлагаеть  Чурил^^ 
жить  въ  Кхев'Ё  <ивъ  к^^ятникахыа  {ж.). 

Кто  отъ  б^^ды  отЕупается, 
А  Чурнла  на  б^ду  накупается. 
П  жнветъ-то  Чурнла  во  Шев^, 
У  князя  у  б1адим1ра  въ  курятникахъ. 
И  воз!^оворитъ  княгиня  Олракс!я: 
«А&-же  ты,  С01ННШК0  6ладнн1ръ  князь! 
Положи-тко  Чуршгу  во  постельничт^ 
Чтобы  стдалгь  онъ  перину  пуховую, 
И  кладалъ-бы  зголовьице  высокое, 
И  спд'&^^ь-бы  у  згодовьица  высокаго, 
Игра1ъ-бы  въ  гуседыппш  яровчаты 
И  спот']&шахъ-бы  князя  Влади1|{рао. 
И  возговоритъ  Владин1ръ  (таковы  слова: 
«Ай-же  ты,  Чури^ц^шка  Шенковить! 
Не  довл']&етъ  ти  жить  въ  курятникагь, 
А  довл']Ьетъ  жить  тн  въ  постельничкахъ. 


Кто  отъ  б']&ды  откупается, 

А  Чурнда  на  б-^Ьду  накупается. 

И  живетъ  то  Чурнла  въ  постельнпкахъ. 


Сл']^дуетъ  за  тЫъ^  безъ  всякого  мотива,  преддожеше  князя 
Чурил*  —  быть  позоещикомь;  Рыбн.  III,  №  24  =  Гильф. 
]\^  223  объясняютъ  это  р*шен1е  —  страстью  Апраксш  къ  Чу- 
рил^,  но  не — постельнику,  какъ  значится,  согласно  съ  Рыбн.  I, 
Лр  45,  въ  испорченномъ  отрывк*  у  Кир.  IV,  №  2,  стр.  86 — 7, 
а  чашнику  и  стольнику. 

с)  Эпизодъ  съ  Лпраксгей  на  пиру. 

Да  св^тъ  государь  да  Владишръ  князь, 

На  хороша  на  новаго  на  стольника, 

Да  завблъ  государь  да  ночестной  пиръ. 

Да  премладый  Чурнла -то  сынъ  Плбнковичъ, 

Да  ходитъ-де  ставить  дубовы  столы, 

Да  желтыми  кудрями  самъ  потряхиваётъ, 


^*..-. 


96  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

Да  желтып  кудри  разсыпаются, 
А  бывъ  скачёнъ  жеичугъ  раскатается. 
Прекрасная  княгина-та  Апракс1я 
Да  рушала  иясо  лебединое, 
Смотрячпсь-де  на  красоту  Чурплову, 
Обр']^ада  да  руку  б-^^лу  дравую. 
Сана  говорила  таково  слово: 
—  Да  не  дпвубте-ко  вы  жены  господск1е, 
Да  что  обр']^ала  я  руку  б^лу  правую. 
Да  пом-^^шался  у  меня  разунъ  во  буйной  толов'Ё, 
Да  помутилисе  у  м'ня-де  очи  ясные, 
Да  смотрпчись-де  на  красоту  Чурилову, 
Да  на  его-то  на  кудри  на  желтые, 
Да  на  его-де  на  перстни  злаченые, 
Пом']^шался  у  и^ня  разунъ  во  буйной  голов'Ё, 
Да  помутились  у  меня  да  очи  ясные». 
Да  сама  говорила  таково  слово: 
(Юв^тъ  государь  ты  Владим1ръ  князь! 
Да  премладому  Чурилу  сыну  Плбнковичу 
Не  на  этой  а  ему  службы  быть, 
Да  быть  ему-де  во  постелъникахъ, 
Да  стлати  ковры  да  подъ  насъ  някше». 
Говорнлъ  Владишръ  таково  слово: 

«Да  судп  т*  Богъ,  княгина,  что  въ  любовь  ты  мп-Ь  пришла. 
Да  кабы  ты,  княгина,  не  въ  любовь  пришла. 
Да  я  срубилъ-бы  т*  по  илечъ  да  буйну  голову, 
Что  при  всЬхъ  ты  господахъ  обезчестпда)>. 
*       Да  снядъ-де  Чурила  съ  этой  большнны, 
Да  поставилъ  на  ббльшнну  на  иную. 
Да  во  ласковые  зазывателщ 
Да  ходпть-де  по  городу  по  Кхеву, 
Да  зызывати^гостей  во  почестной  пиръ. 

(ГильФ.  №  223  =  Рыбн.  III,  Л?.  24,  гд*,  впрочемъ,  н'Ьтъ  отпо- 
в-Ьди  князя  Апраксш.  Сл.  варьянтъ  у  Рыбн.  I,  Ля  45,  стр.  266 
прим.).  Въ  искаженномъ  отрывке  у  Кир.  IV,  №  2,  стр.  86 — 7 
посл'Ёдовательность  могла  быть  та-же  самая :  пиръ  у  Владимира, 
княгиня  загляделась  на  Чурилу  и  пор-Ьзала  себ-Ь  «руку  л^Ьвую»; 
сл']^довало,  в']Броятно,  ея  предложенхе  сделать  Чурилу  постель- 
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Въ  двенадцатой  сур'Ь  Корана  пересказано  сл'Ьдующее  рав- 
винское предан1е  объ  ХосифЬ:  онъ  отвергъ  любовь  жены  Пен- 
теФр1Яу  ея  нав'Ёты  на  него  оказались  ложными,  а  горожанки 
см'бются  надъ  нею.  Когда  узнала  она  про  это,  послала  ихъ 
просить  къ  себ'Ё  къ  об'&ду,  возл'Ь  каждой  положила  по  ножу, 
а  ХосиФу  сказала:  Пойди  и  покажись  имъ!  Когда  увид'Ёли  оеЪ 
его,  восхитились  его  красотою:  Это  —  не  смертное  существо, 
а  достойный  почитатя  ангелъ,  сказали  он'&,  и  —  пор'Ёзали  себ'Б 
руки.  —  Это  тотъ  самый,  изъ  за  котораго  вы  такъ  поносили 
меня,  ответила  жена  ПентсФрхя  (Ое1§ег,  '\Vа8  ЪвЛ  МоЬаттей  аия 
йена  1ийеп1Ьит  аиГ^епотшеп?  Вопп,  1833,  стр.  141  сл^Ьд.).  — 
Въ  еврейскомъ  ЗерЬег  Надз'азсЬаг  (ве1§ег  1,  с,  стр.  143)  прямо 
сказано,  что  женамъ  предложены  были  апельсины,  вм'1&сто  кото- 
рыхъ  ов!^  и  изр^^али  себ'Ё  пальцы.  Арабск1е  толкователи  нашли 
эту  подробность  въ  разночтешяхъ  къ  пересказанному  выше 
м'Ьсту  Корана,  которое  Е1рЬегаг  (Сге1§ег  1.  с.)  толкуетъ  такимъ 
образомъ :  жены  пор']&зали  ножемъ  свои  руки,  думая,  что  р^жутъ 
апельсинъ,  но  не  почувствовали  при  томъ  никакой  боли,  ибо  всё 
ихъ  вниман1е  было  обращено  на  1осиФа. 

Истор1Я  1осиФа  и  Зулейки  (=  Ме(х(р1а  греческаго  апокриФа) 
н'Ёсколько  разъ  пересказывалось  по  Корану  арабскими  поэтавш 
(ел.,  между  прочимъ,  V.  Нашшег,  Козепб!,  стр.  71 — 2);  на  та- 
комъ  могаметанскомъ  источник'^  основанъ  соотв']^тствующ1й  эпи* 
30 дъ  въ  староиспанской  поэм'Ь  объ  Тосиф'ё:  2а1е^а  пригласила 
къ  себ'Ё  городскихъ  женъ: 

01о1а8  8еп(1а8  1огоп^а8  с  сат1пе(е8  еп  1а8  шапоз, 
Т^ап1;е8  е  арае8(08  е  ти!  Ыеп  1етрега(1о8. 

Б  ^ае8е  2и1е^а  а  с1о  ^и8а^Г  е8(аЪа, 
Бе  рпгрпга  е  (1е  $е(1а  та!  Ыеп  1о  адшзаЪа, 
Б  с1е  р1е(]га8  ргес108а8  тп!  Ыеп  1о  а^е11аЬа, 
Вег(1и§а(1его  еп  8П8  тапо8  а  1оз  (1аеппа8  1о  етЫаЪа. 

БИаз  с1е  дае  1о  Ыегоп  регсИегоп  за  сог(1ига, 
Тапи)  ега  (1е  арае8(;о  е  ее  Ъиепа  б^ига; 
РепзаЪап  дие  ега  1ап  ап^е!  е  1огпаЪап  еп  1осига, 
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СогиЪапбе  1а8  тапоз  е  поп  $е  аЫап  сага. 

^ае  рог  1а8  (о^оп^а8  1а  запдге  1Ьа  апс1ап(1о. 
2и1е^а  диап(1о  1о  Ыс1о  (оба  ве  Гае  а1е{;гап(1о,  и  т.  д. 

й)  Впечашл)ьнге  ЧурилиноИ  красоты.  Непосредственно  за 
эпизодомъ  къ  Апраксаей  сл^дуетъ  въ  отрывк*  у  Кирши  (Кир.  IV, 
№  2,  стр.  86 — 7)  явлен1е  Чущлы-позовщика;  всЬ  дивуются 
на  него : 

Встаетъ  Чурпва  ранбхыньЕО, 

Умывается  (Цы)11лбнковпчъ  б-ЬдёхнпБКО, 

Над^ватъ  сапожЕп-зелёнъ  сафьянъ, 

Пятен  гладЕП,  носки  плоски, 

Кругъ  пяты  хоть  пцомъ  прокати, 

Подъ  пяту  воробей  проскочи. 

По'^халъ  Чурнвушка  по  городу  по  Меву, 

Загляделись  па  Чуриву  всЬ  люди-т-Ь: 

Гд-Ь  девушки  глядятъ  —  заборы  трешшатъ, 

Гд*  молодушки  глядятъ  —  лишь  оконсики  звенятъ, 

Гд*  стары  глядятъ  —  манатьи  на  се*  дёрутъ. 

Та-же  последовательность  у  Рыбн.  I,  Ля  45,  уу.  180—184 
и  Рыбн.  Ш,  Ля  24  =  ГильФ.  Ля  223:  Чурила  идетъ  улицами, 
переулками, 

Желтыми  кудрями  всё  потряхпваетъ, 

Желтые -то  кудри  разсыпаются, 

Бывъ  скаченъ  жемчугъ  раскатается. 

Смотрючись  на  красоту  Чурплову, 

Старицы  по  кельямъ  опакпшь  (Гильф.  №  223:  онати)  дерутъ; 

Смотрючись  де  на  красоту  Чурплову 

Молодые  молодицы  въ  голенище  сц...; 

Смотрючись  де  на  красоту  Чурнлову, 

Красные  д^вки  очелье  (Гильф.  №  223:  отселья?)  дерутъ. 

» 

(Рыбн.  III,  Л^я  24;  старицы  вм.  «стары»  Кирши,  а  кельи  яви- 
лись по  связи  съ  особеннымъ значенхемъ  «старицы»). — Рыбн.  III, 
Ля  24  =  Гильф.  Ля  223  заставляетъ  Апракс1ю  еще  разъ  повто- 
рить просьбу  —  Владимиру,  чтобы  онъ  поставилъ  Чурилу  въ  по- 

7* 
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стельникахъ  —  чт5  очевидно  зд'Ьсь  не  у  м'Ьста.  Оба  пересказа 
былины  заключаются  предложенхемъ  князя  Чурил'Ь  —  хоть  въ 
Шев'Ь  жить,  хоть  домой  пойти,  а  въ  дому  у  него  онъ  не  нуженъ. 
Чурила  уЬзжаетъ  къ  себ'Ь  —  потому  что  былина  не  знаетъ  объ 
его  отношен1яхъ  къ  Катерине.  Что  эпизодъ  о  ней  сл'Ьдовалъ 
за  разбираемымъ  нами,  доказывается  гЬмъ,  что  описанхе  Чури- 
лина  убранства,  красоты  и  впе^атл^&н^я,  ею  произведеннаго, 
обыкновенно  стоить  передъ  свидан1емъ  съ  Катериной  въ  были- 
нахъ,  знаюпхихъ  её  въ  связи  съ  ц-ёлымъ,  либо  обособившихъ  её 
въ  отдельную  п'Ьсню.  Такъ  въ  отрывк'Ь  у  Кир.  IV,  Л?.  3, 
стр.  87 — 8:  Чурила 

4         добро  по  городу  погулпвалъ, 

Подъ  нпмъ  травЕа-муравЕа  не  топчется, 
Лазоревый  цв^^точпкъ  не  ломится, 
Зеленъ  Еафтанъ  на  немъ  не  тряхнется. 

Сл.  ащепливую  походку»  Чур'илы  въ  былин'Ь  о  Добрын'Ь,  Кир.  II, 
№  1,  стр.  31,  уу.  280 — 1;  Рыбн.  I,  №  32  въ  былин*  о  Дн^прй 
Королевичи*  и  Дон*  Иванович* ,  у.  2 1  сл*д.  (Н*тъ  молодцовъ 
походкой,  пощипкой — Противъ  Чурилища  Опленковича :  Идетъ  то 
Чурилище  по  Кхеву,  Д*вки-бабы  въ  окошко  по  поясу  бросаются). 
См.  еще  въ  п*сняхъ  о  Чурил*  описаше  его  наряда  у  Рыбн.  Ш, 
№  26  =  ГильФ,  Л?.  67;  Гильф.  №№  8,  35,  189,  309;  шипи- 
ческое  впечатл^ьнге  красоты  у  Рыбн.  I,  Ля  45,  уу.  181 — 184 
(Какъ  стары  старухи  костыли  грызутъ,  А  молоды  молодицы 
мошны  деругь  и  т.  д.).  Ля  46,  у.  7 — 8  (На  его  д*вки  глядятъ  — 
золоты  пелы  ломятъ.  Стары  бабы  глядятъ  —  прялицы  ломятъ), 
ГильФ.  Ля  309,  (Красный  т*  д*вкн  в*дь  стёкла  рвутъ Ста- 
рый старухи  в*дь  клюхй  т*  грызутъ). 

Вс*  эти  описан1я  отзываются  т*мъ  грубоватымъ  шарже&гь, 
культу рно  -  историческое  значен1е  котораго  мы  стара.1ись  уяснить 
себ*  по  другому  повод}' ^).  Въ  одной  былпн*  о  Дуна*  (К пр.  III, 
№  3,  стр.  58  сл*д.,  уу.   135 — 137),  которую  мы  разберемъ 


*)  Сл.  выше,  стр.  67 — 68. 
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дал'бе,  въ  связи  съ  песнями  о  Чурил*,  гЬ-же  впечацгЬшя  выра- 
жены мягче:  молодцы  идутъ  по  Шеву,  а 

Д']^вЕи,  жонБп  ПО  плбчь  ВЪ  окно  металися: 
оИше  гд*]^  эдакп  иолодцы  да  спорожалися?» 

Сл,  ВЪ  романе  беодора  Продрома  впечатл'Ьнхе,  какое  произво- 
дить красота  Дозиклея: 

Н.  195   'О  -гга;  уар  о^^Хо;  тсЗу  7:ро7:о[А7гсЗу  тгосрдеусоу 

око1^  рХе(раро1<;  тоу  ЛоаьхХеос  [ЗХетгсоу 

отгоТа  ттаутсо;  о18а7  еутеьуеьу  ''Ерсо;, 
уарелахтх  тпхра  тгиртгоХоОута  хар^ьау. 
'Н  [леу  уар  а18ои;  ехтго^соу  тедеЬ[ЛбУ7з; 

гууьсеу,  а7те^1Хеф57  атгХг^атоь;  хорас^, 
(Ь;  е-р|'ид57  рХетгоиаа  хадарсЗ;  ^Хетгоь* 
аХХг)  7:рО(г/5Хде,  той  у1Т(^^о^  т^фхто 
5СХХ  т-^;  ос^рж  1Харг  ^еитгроу  ргХо;' 
аХХт)  7:ароь(7трг<Э51<1а  тхЪ  Ь^^оЪ  тгХеоу 
*ла1  тгаута;  ех7:ти(уа<7а  8г(У[лои<;  а'ктх'^^у;;, 

77ро(7'Д0е7  т^стгасато  тоу  VеаVьаV 

ха'1  ':гаVта;  соьстеито  тт;;  фиуу;;  тотгои^  *). 

е)  Чурила  и  Катерина,  Такъ  она  названа  въ  большинств-Ь 
пересказовъ:  Кир.  IV,  №  1,  стр.  85:  Катерина;  Рыбн.  I, 
Л?.  45,  46;  II,  Лн  23,  24;  III,  Ля  25,  26  (=Гильф.  Ля  67),  27 
(=ГильФ.  Л^  224);  Гильф.  ЛрЛ'я  8,  35,  242,  309,  268; 
Шейнъ,  Русск.  нар.  п-Ьсни,  Чтешя  Общ.  ист.  и  древн.  1877  г., 
III,  стр.  18  сл-Ьд.:  Катерина  Микулична;  Гильф.  Л?.  27,  189: 
Катерина  Викулична;  у  Гильф.  Л?.  132,  гд'Ь  Добрыня  является 
ВЪ  роли  Чурилы,  Катерина  Микулична,  но  въ  Ля  110  ЛИ.,  гд* 
Добрыня  зам'Ьнилъ  Бермяту,  Домна  Александровна.  —  Мужъ 
Катерины  носить  имя  Бе2)мяты  Васильевича  (Кир.  IV,  №  1, 


*)  ТоО  фьХосуофои  Кирой  ВгоЬбро^  той  Про8ро|хои  т(оу  хата  РоВаудт^у  хае  До- 
(гсхХеа  ^'фХ1а  О,  у  НегсЬег,  ЕгоНс!  8Спр1огев  §р*аес1, 1.  II,  стр.  408. 
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стр.  85;  Рыбн.  I,  №  45;  II,  Ля  24;  III,  №  27  =  Гильф.  Л^.  224; 
ГильФ,  №Ля  268  и  309),  Пермяты  Василье&ича  (Гильф.  Дя  35), 
Бермяты  Михайлотча  (Гильф.  №  242),  Пермитьева  (Кир.  IV, 
№  3,  стр.  87  сл'Ьд.;  жена  безъ  имени:  Пермитьиха),  Пермяна 
Васильевича  (Гильф.  Ля  189),  Бурмяна  Иванотча  (Рыбн.  Ш, 
№  25),  Вельмы  Васильевича  (Ш.  Ля  26  =  Гильф.  Л'я  67),  Бер- 
маса  Васильевича  (Шейнъ,  1.  с),  Ермы  Васильевича  (Рыбн.  I, 
Ля  46),  Безмгьра  Васильевича  (Гильф.  Ля  8).  —  Очевидно,  это 
тотъ  самый  Бермята,  который  въ  редакщи  Кирши  одинъ  знаетъ 
гд'Ё  живетъ  Чурила,  указываетъ  на  него  Владимиру  и  'бдеть 
къ  нему  съ  кпяземъ  —7  а  впосл4дств1И  платится  за  свое  указа- 
ше  —  домашнимъ  горевлъ.  —  Въ  п'Ьсн'Ь  о  Дюк*,  поб'Ьдившемъ 
Чурилу  своимъ  щегольствомъ ,  Перминъ  Ивановичъ  говорить 
Владимиру: 

Посмотри*тко  ты  да  на  л^ву  руку: 
Молодой  ОЗурилушва  да  Шёнкови^ъ 
Прозакладалъ  бнъ  свою  буйну  головушку 

(Гильф.  Ля  85;  у  Рыбн.  I,  Ля  48  эти  слова  приписаны  Дунаю) 
Вь  другой,  Гильф.  Ля  225  =  Рыбн.  III,  Ля  29  Дюкъ,  явившись 
въ  Шевъ,  становится  въ  церкви  между  Бермятой  Васильевичемь 
и  Чурилой. 

Съ  Катериной  Чурила  знакомится  уже  будучи  въ  роли  позов- 
щнка:  у  Рыбн.  I,  Ля  45  онъ  идетъ  «Звать  князей-бояръ  на  поче- 
стенъ  пиръ»;  всЬ  любуются  имъ  (сл'бдуетъ  типическ1й  эпизодъ: 
впечатл^Ьн^е  красоты); 

Идетъ-то  Чурила  въ  суконный  рядъ 
Ко  старому  Бермлту  Васильевичу 
Звать  его  на  почестенъ  пиръ: 
<^й-же  ты,  Берията  Васильевичъ! 
Подн-ка,  сударь,  на  почестенъ  пиръ. 
Ко  князю  поди,  ко  Владим1ру». 
Скажетъ  Бермята  сударь  Васильевичъ: 
«Ай-же  ты,  Чурила  Пленковичъ! 
Поди-ка  въ  мои  палаты  б^^локаменны. 
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Зовп-ка  Катерпну  Микулнчну, 
Любимую  мою  семеюшБр. 

Чурша  идетъ,  а  Катерина  зазываетъ  его  къ  себ*.  Такъ  пред- 
ставляется положен1е  и  у  Кирши  (Кир.  IV,  ]\&  1,  стр.  85): 

Обходилъ  онъ,  Чурала,  князей  и  бояръ 
И  собралъ  во  Енязю  на  поместный  пиръ. 
А  и  зайдетъ  онъ,  Чурида  ПленЕОвичъ, 
Въ  домъ  БО  старому  БермятгЬ  Васильевичу, 
Къ  его  МОЛОДОЙ  ген'Ь, 
Къ  той  Катерин^^  преврасння, 
.  И  тутъ  онъ  П08ам'1^шБался. 

Долго  ждали  на  пиру^  пока  явился  Чурила  —  но  Владиииръ 
они  во  что  положилъ»  его  м'Ёшканье. 

По  зггру  рано  ранешенько, 

Рано  зазвонили  ко  заутрени. 

Князи  и  болра  пошли  къ  заутрени; 

Въ  тотъ  день  выпадала 

Пороха  снЬгу  бФлато, 

И  нашли  они  св^ж1й  слгьдъ^ 

Сами  они  дивуются: 

Либо  зайка  скакалъ,  либо  бгьлъ  горностай; 

А  иные  тутъ  усм']^хаются 

[Усм'1хаются],  сами  говорятъ: 

«Знать,  это  не  зайка  скакалъ, 

Р1е  зайка  скакалъ],  не  б^^гь  горностай, 

Это  шелъ  Чурила  Пленковичъ 

Къ  старому  Бермят*]^  Васильевичу, 

Къ  его  молодой  жен^ 

Катерин*!  прекрасный. 

Этотъ  сл'Ёдъ  по  пороше  сохранился  и  въ  былине  у  Кир.  1У, 
16  3,  стр.  87 — 8,  у  Рыбн.  II,  №  24  и  въ  исаорченномъ  вид* 
и  съ  лшпними  подробностями  въ  другихъ  пересказать:  выпадала 
пороша,  не  б'Ьлый  горностай  прометывалъ  по  ней  сл^&ды,  а  Чу- 
рила; 
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Вслгьдъ  ходя  малые  ребятушки 
Обирали  гвоздочЕи  серебряные, 
Т^жъ  де  ребята  головы  корыятъ. 

Рыбн.  III,  №  27  =  ГильФ.  Ля  224.  Сл.  Гильф.  Лр  268  и  на- 
чало п'Ьсни  у  Рыбн.  II,  Ля  23: 

Не  бгьАый  заюгика  проскакиваетъ^ 
Не  мелки  слгьдочки  прометываешь: 
Гвоздички  серебряны  выраниваетъ. 
Маленьки  ребятки  по  сл^^дочкаыъ  прохаживали, 
Гвоздички  серебряны  нахаживали. 

Въ  былинахъ,  обособившихъ  приключеше  съ  Катериной,  д']&ло 
прямо  начинается  съ  того,  что  Чурила  ходить,  ездить  ш;еголемъ 
по  городу,  а  Катерина  зазываетъ  его  къ  себ-Ь  (Сл.  Кир.  IV,  №  3, 
р.  88,  Рыбн.  I,  №  46;  П,  Л^Л'я  23  и  24;  III,  №  27  =  Гильф, 
№224;  Гильф.  8, 27,  35, 189,  309;  Шейнъ,  1,  с).  Ноу  Гильф. 
Ля  268  сохранились  сл'Ьды  древнихъ  отношенш:  Чу  рила  -  позов- 
щикъ  забыть,  онь  находить  Бермяту  у  заутрени,  а  тотъ,  безо 
всякаго  мотива,  яснаго  изь  Рыбн.  I,  Ля  45,  посылаеть  его 
кь  себ*  домой: 

,   Кто-ли  отъ  б-Ьды  да  откупается, 
Иной-то  на  б-Ьду  но  накупается.  ') 
Старые  Берията  Васильевйчъ 
Онъ  на  б-Ьду  ту  в-Ьдь  самъ  идётъ, 
Посылаетъ-ли  Чурила  во  высокъ  терёмъ: 
«Ты  поди-тко-ли,  Чурило,  во  высокъ  терёмъ.» 
Заходитъ-ли  Чурило  во  высокъ  терёмъ, 
Стоитъ-то  Катерина,  Богу  молится 

( —  не  подь  вл1яшемь-ли  заутрени,  на  которой  обыкновенно 
стоить  Бермята?).  Мен'Ье  значен1я,  вь  смысле  возстаеовлен1я 
древняго  состава  п'Ьсни,  сл^дуеть  дать  Рыбн.  III,  Ля  26,  гдй 
Катерина  обнаруживаеть  бол'Ье  раннее  знакомство  сь  Чурилой 
(у.  19:  Что-же  ты,  Кирила,  вечорь  не  бываль?);  сл.  Гильф. 


*)  Сл.  тЬже  выражен1я  о  Чурил^Ь  у  Рыбн.  I,  45.  См.  выше  стр.  95. 
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№  67  (Что-же  ты,  Чурила,  не  пожаловадъ?)  и  Рыбн.  I,  Ля  45 
(Все  ждала  Чурилушку  Пленковича;  ел.  Шейнъ,  1.  е.). 

Мужа  Катерины  н^тъ  дома,  и  обыкновенно  онъ  въ  церкви 
(Рыбн.  П,  ЛяДя  23,  24;  III,  ^Vя  26  =  Гильф.  №  67;  Рыбн.  III, 
№  27  =  ГильФ.  224;  Гильф.  8,  35,  189,  242,  268,  309; 
Шейнъ,  1.  с;  у  Кир.  IV,  Л*!?  3,  стр.  87  сл'Ьд.  и  Рыбн.  I,  Л'я  45, 
46  этой  подробности  н'Ьтъ),  когда  является  Чурила.  Жена  зазы- 
ваеть  его,  ведетъ  въ  горницу,  садитъ  за  дубовый  столъ,  угощаетъ; 
насьшаетъ  пшеницы 5'Ьлояровой  его  коню  (Шейнъ,  1.  с;  Гильф. 
№  8;  ел.  Ш.  Ля  189  =  зд'Ьсь  Ля  27  Шй.),  зоветъ  молодца  на  кро- 
ватку тисовенькую,  слоновыхъ  костей.  Интересно,  что  въ  ц'&ломъ 
ряд*  пересказовъ  этотъ  эпизодъ  предваряется  игрой  Катерины 
и  Чурилы  въ  шахматы  (Рыбн.  II,  ЛяЛя  23, 24;  III,  Дя  27  =  Гильф. 
Ля  224;  Гильф.  Ля  8,  27,  35, 189,  242, 268,  309;  Шейнъ,  1.  с): 

Брала  Катерпна  доску  хрустальную, 
Шахматы  брала  серебряные, 
Начала  играть  съ  ппмъ  ъо  шахматы. 
Говорила  Катерпна  таково  слово: 
«Младое  Чурило  ты  сынъ  Пленковпчъ! 
Я  тебя  поиграю,  тебя  Богъ  простнтъ, 
А  ты  меня  поиграешь,  теб^Ь  сто  рублей.» 

Три  раза  даетъ  ей  Чурила  мать,  а  она  бросила  доску  п  шахматы 
и  говорить: 

«Премладое  Чурило  ты  сывъ  Пленковпчъ! 

Я  не  знаю  играть  съ  тобой  во  шахматы, 

Л  не  знаю  гляд^Ьть  на  твою  красоту. 

На  твои-то  на  кудри  на  желтые, 

На  твои  на  перстни  злаченые: 

Пом']Ьшался  у  меня  разумъ  во  буйной  головы, 

Помутились  у  меня  очи  ясные, 

Смотрючись  де,  Чурило,  на  твою  красоту.» 

Брала  Чурила  за  руки  за  б^^лыя. 

Вела  его  въ  ложни  во  теплыя 

Да  ложилась  на  кровать  спать  слоновыхъ  костей, 

Начали  съ  Чуриломъ  забавлятпся  (Рыбн.  Ш,  27  =  Гильф.  №224). 
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На  брачно-символическое  значенхе  игры  (въ  шахматы,  шашки 
и  т.  п.)  въ  среднев'Ёковой  и  народной  поэз1И  я  указалъ  въ  дру- 
гомъ  м^сг]^,  по  поводу  соотв'Ётствуюш.аго  эпизода  въ  былинахъ 
о  Соловь*]^  Будимирович^  ^). 

Любовной  бес^л^к  1{атерины  съ  Чурилой  м^шаетъ  «С'Ённая 
д'Ьвушка»  (Кир.  IV,  №  3,  стр.  88),  «старая  служанка»  (Рыбн.  П, 
№  23;  ГильФ.  №№  242,  309:  служанка);  д-Ьвка  «дворовая», 
«челядична»,  «челягична»  (Рыбн.  Ш,  Л1я  26  =  Гильф.  Л?.  67), 
«целядична»  (Рыбн.  I,  №  46),  «челядинна»  (Гильф.  Ли  35),  «челя- 
ночка»  (Ш.  Ли  27),  «черная  д'Ьвчоночка  челядинка»  (хЬ.  Лх  189, 
ел.  Шейнъ,  1.  с);  «черная  д'&вка  служанка»  (Гильф.  Лг  268), 
«чернавка»  (Рыбн.  Ш,  Ля  27  =  Гильф.  224),  «девчоночка  чор^ 
ная»,  «челядинка»  (Гильф.  №  8),  «чернавушка»  (Рыбн.  П,  Ля  24), 
«Чернява  колачница»  (Рыбн.  I,  Л*?  45):  —  собственное  имя  иэгБ 
эпитета.  —  Въ  былин*  у  Рыбн.  I,  Ля  45  она  предупреждаетъ 
Чурилу  не  ходить  въ  «палаты  во  Бермятины»,  а  Катерина 
бросаетъ  её  за  т*  слова  «о  сыру  землю»  (ел.  Гильф.  Ля  35); 
въ  другизгь  она  грозится  донести  обо  всемъ  мужу,  и  её  стараются 
закупить  об'Ьш;атемъ  награды  (Рыбн.  I,  Ля  46,  Гильф.  Л6  8,  27, 
35,  189),  при  чемъ  некоторые  пересказы  (Гильф.  Ля  8,  27, 
189;  Шейнъ,  1.  с.)  заставляютъ  Катерину  пожалеть  о  подар- 
кахъ,  посуленныхъ  Чурилой: 

Еще  а  б  же  ты  Чурилушка  Плбнковп^ъ! 
Еще  шапочку-то  эту  самъ  сдержи, 
А  й  полтпнБи  серебра  мн'^-ва-ва  отдаЁ 

(Гильф.  Ля  189). 

Служанка  б'Ьжитъ  и  все  открываетъ  отсутствовавшему  мужу 
(у  Рыбн.  I,  Ля  45  эта  черта  просто  забыта).  Онъ  говорить  ей: 

Ты  правду  говоришь  —  стану  жаловать, 
Неправду  говоришь  —  голову  срублю 


*)  Южно-русск1я  былины,  II,  стр.  71,  72—3. 
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(Рыбн.  II,  №  23;  ел.  Рыбн.  Ш,  Л*»  27  =  Гильф.  Л?!  224; 
ГяльФ.  Ля  35,  309); 

либо: 

Буде  правду  говоришь,  я  за  мужъ  возыу, 
А  неправду  говоришь,  голову  срублю 

(Рыбн.  I,  №  46;  III,  Ля  26  =  Гильф.  Ля  67;  Гильф.  Ля  242), 
что  отв'Ёчаетъ  особой  развязк'Ё  этихъ  былинъ,  лишь  случайно  не 
досказанной  въ  Рыбн.  I,  Ля  46 

Мужъ  сп'Ьпштъ  домой,  стучится  въ  ворота  (Рыбн.  I,  Л'яЛя  45, 
46;  II,  Ля  24;  III,  Ля  26  =  Гильф.  Ля  67;  Гильф.  Ля  268),  два 
(Рыбн.  П,  Ля  23,  Гильф.  Ля  242)  и  три  раза  (Гильф.  Ля  309, 
Рыбн.  Ш,  Ля  27  =  Гильф.  Л5  224): 

Застучалъ  во  кольцо  во  серебряное, 
Спитъ  Катерина,  не  пробудится; 
Застучалъ  де  Бермята  во  второй  наконъ, 
Спитъ  Катерина,  не  пробудится; 
Застучалъ  Бермята  во  трет1й  наконъ 
Изо  всей  могутн  богатырск1я: 
Бс!  тереиы  пошаталися, 
МаковБИ  полоиалися  (Рыбн.  III,  №  27). 

Катерина  выб^гаетъ  въ  одной  рубашк'Ё  безъ  пояса,  волосы 
у  ней  растрепаны,  грудь  открыта,  на  ногахъ  одни  чулки  безъ 
чоботовъ,  либо  «саФьяны  башмачки  на  босбй  ноги»  (Рыбн.  I, 
ЛяЛя  45,  46;  П,  Ля  24;  III,  Ля  26  =  Гильф.  Ля  67;  Рыбн.  Ш, 
Ля  27  =  Гильф.  Ля  224;  Гильф.  Ля  8,  189,  242,  268, 
309).  Мужъ  спрашиваетъ,  отчего  она  такъ  растрепана,  «не 
снарядна»? 

Сегодня  у  насъ  в^дь  честный  праздникъ. 
Честное  Христово  Благов^^щенье 

(Рыбн.  Ш,  27  =  Гильф.  Ля  224;  ел.  Рыбн.  II,  Ля  23,  24; 
Гильф.  Ля  242,  309).  У  ней  болитъ  «буйная  голова»,  ей  «и  не 
можется,  и  хворается»  (Рыбн.  Ш,  Ля  26=  Гильф.  Ля  67; 
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Рыбн.  III,  №  27  =  Гильф.  ЛГг  224;  ел.  Шейнъ,  1.  с);  заболело 
сердечко  ретивое  (Гильф.  Ля  8;  см.  №  268,  309).    - 

Либо  вопросъ  такой:  почему  она  не  пошла  въ  церковь? 

Ай-же  ты  Пермлтъ  сынъ  Васпльевпчъ! 

Ты  не  знаешь  разе*!  обрядовъ  нашпхъ  женск1пхъ? 

Еще  нельзя-то  мн^^  идти  да  во  Божью  церковь 

(Гильф.  №  35). 

Что  дома  у  него  непрошенный  гость  —  въ  этомъ  мужъ  уб'Ьж- 
дается,  обыкновенно,  не  съ  разу:  онъ  видитъ  чужого  коня 
(Рыбн.  I,  Ля  46,  III,  Ля  26  =  Гильф.  Ля  67;  Гильф.  Ля  8,  35, 
189,  242,  Шейнъ,  1.  с;  въЛ'я8и  189,  Гильф.  мужъ  сносить  ему 
голову),  шапку  («золотокъ  колпакъ»,  Кир.  IV,  Л'я  3,  стр.  89; 
Рыбн.  I,  Ля  46;  П,  ЛяЛя  23,  24;  III,  Л?!  26  =  Гильф.  Ля  67; 
Рыбн.  III,  Ля  27  =  Гильф.  Ля  224;  Гильф.  Ля  309:  шапка), 
«перчатки  шелковы»  (Кир.  IV,  Ля  3,  стр.  89),  каФтанъ  («зеленъ 
каФтанъ»  Кир.  ШИ.;  Рыбн.  III,  Ля  27  =:  Гильф.  Ля  224:  платье; 
Рыбн.  II,  Ля  23:  каФтанъ,  Л^я  24:  «шуба  соболиная»;  Гильф. 
Ля  242:  « шинель -сертукъ»;  Ля  268  аЫй.:  каФтанъ),  сапоги 
(«саФЬяны  сапожки,  Кир.  1.  с,  стр.  89;  Рыбн.  III,  Ля  26=: 
Гильф.  Ля  67:  лапотцы;  Рыбн.  III,  Ля  27  =: Гильф.  Ля  224, 
Рыбн.  II,  Ля  23,  Гильф.  Ля  309:  сапоги),  саблю  (Рыбн.  II, 
Л%  24),  санки  и  плетку  (Рыбн.  I,  Ля  46).  —  Что  это  такое? 
спрашиваетъ  мужъ,  а  Катерина  отв'Ьчаетъ,  что  веб  это  пожало- 
вали ей  батюшка  и  матушка,  братецъ  съ  сестрицей,  хочетъ  она 
снарядить  своего  мужа  «лучше  стараго»,  либо  это  —  вещи  ея 
брата,  пом'Ьнявшагося  съ  Чурилой  (Рыбн.  Ш,  Ля  26  =  Гильф. 
Л^  67;  Рыбн.  III,  Ля  27  =  Гильф.  Л^  224,  Рыбн.  I,  Лт:  46, 
II,  Ля  23,  24;  Гильф.  Ля  35, 1 89,  242,  268,  309,  Шейнъ,  1.  с.).— 
Въ  двухъ  пересказахъ  (Гильф.  ЛяЛя  35  и  189;  сл.  аЬ.  Ля  8) 
мужъ  готовъ  верить  отповеди  жень!  и  обращается  къ  Д']&вк^& 
съ  угрозой  —  доказать,  что  она  ему  показывала.  —  Чурилу  онъ 
находитъ  на  кровати  (Рыбн.  I,  Л'я  46 ;  II,  ЛяЛя  23,  24;  III,  Л^я  26  = 
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ГильФ.  №  67;  Рыбн.  III,  Л?.  27  =  Гильф.  Л»  224;  Гильф. 
№  35,  67,  242,  268,  309),  либо  за  печкой: 

Увпд^^лъ  за^таой  дв*!  св']^чки  горятъ, 
То  ясны  одВглядятъ,  то  Чурпловн 

(Кир.  1.  С.  №  3,  стр.  907,  наконецъ — въ  ларцЬ:  такъ у  Шейна,  1.  с, 
Гильф.  №  8  и  — 189,  прибавляющемъ  сл'Ьдуюиця  новыя  черты: 
Перминъ  подходить  къ  воротамъ,  увидала  его  Катерина: 

«Еще  охъ-ти  мн*  да  пере-охъ-ти  мн4, 
Куды-то  я  кладу  да  Чурплушку, 
А  й  Чурилушку  да  Плбнковича?» 
Еще  брала  тутъ  она  да  золотыи  ключи, 
Отмыкала  она  тутъ  кованый  ларцй, 
Полагала  Чурилушку  Плбнковнча, 

а  на  вопросъ  мужа,  кто  у  нея  былъ  въ  гостяхъ,  «быдто  брать 
родной,  да  быдто  мужь  сь  женой»,  отв'Ьчаеть: 

Еще  была  калика  перехожая. 

Накормила,  напоила,  на  поринки  отдохнулъ. 

У  Рыбн.  I,  №  45  Д'Ьло  кончается  обращеньемь  Бермяты  кь  Чу- 
рил^&: 

Ай-же  ты,  Чурилушка  Пленковичъ, 
А  экъ-лн  зовутъ  папочестенъ  пиръ? 

намекая  на  Чу  рилу,  проникшаго  кь  нему  вь  званхи  позовщика. 
Былина,  очевидно,  тЪмъ  не  кончалась:  обыкновенно  она  заклю- 
чается смертью  Чурилы  и  Катерины: 

Выходи-ко  ты,  Чурило,  середн  пола, 
До  тебя-то,  мн-Ь,  Чурило,  д-Ьлу  н*ту-ка, 
105  Мы  съ  тобой,  Чурило,  побратуемся. 

Ты  гой  еси,  княгиня  моя,  превысока  госпожа! 
Выходи-ко  ты,  княгиня,  на  красно  крыльцо, 
На  красно  крыльцо,  на  перильчато: 
Женю  я  тебя,  княгиня  моя,  на  другомъ  жених*!. 
На  другомъ  жених']Ь,  —  вострой  сабельк*]^ 
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(Кир.  1.  с,  стр.  90).  Ст.  105  явился,  вероятно,  когда  забыто 
было  значен1е  братанья  —  какъ  братанья  въ  битть  (если  это 
не  ирон1я  на  мнимое  братанье  Чурилы  съ  братомъ  1^терины, 
ел.  Рыбн,  №  23).  У  Рыбн.  Ш,  №  26  =  ГильФ.  Ля  67  мужъ 
убиваетъ  Чурилу  и  Катерину;  такъ  и  у  Рыбн.  II,  Ля  24,  такъ 
было,  несомн'Ьнно,  и  у  Рыбн.  I,  ЛГя  46  ^);  ел.  еще  Гильф.  242, 
268;  либо:  обоихъ  любовниковъ,  Д'Ьвку,  чтобъ  не  доказывала  на 
ыужнихъ  женъ,  и  себя  (Гильф.  Ля  8,  189);  или:  убить  одинъ 
Чурила  (Рыбн.  II,  ЛГя  23;  Гильф.  Ля  35),  а  Катерина  сама  себя 
убиваетъ  (Рыбн.  III,  Ля  27  =  Гильф.  Ля  224,  Гильф.  Л^309). — 
Иногда  былина  кончается  бракомъ  мужа  съ  дЬвкой- доносчицей 
(Рыбн.  III,  Ля  26  =  Гильф.  Ля  67,  Рыбн.  Ш,  Ля  27  =  Гильф. 
Ля  224;  Рыбн.  I,  Ля  46  О,  Гиль<^.  ЛяЛя  242,  268,  309).  Лишь 
у  Шейна,  1.  с,  мужъ  ограничивается  смертью  любовника, 
а  жену  щадить. 

Таково  содержан1е  былинь  о  Чурил*.  Для  устойчивости 
п'Ьсеннаго  предавая,  въ  его  посл'Ьднемъ  эпизод*,  интересно  заме- 
тить, что  въ  пяти  (шести:  Рыбн.  III,  Л^я  27  =  Гильф.  Ля  224) 
пересказахъ  онъ  праурочень  къ  празднику  Благов'Ьщенхя.  Н^тъ-ли 
туть  какого-нибудь,  не  столько  хронологическаго,  сколько  м'Ьст- 
наго  указан1я?  (церковь?). 


Ш. 


Эпизоду  о  Чурил*  и  Катерин*  особливо  посчастливилось: 
онъ  сохранился  по  крайней  м*р*  въ  шестнадцати  пересказахъ, 
выд*ленныхъ  изъ  общей  связи.  Это  выд'Ёлете  должно  было 
отразиться  на  вн'Ёшнемъ  вид^  п'ёсни:  она  забыла  объ  отноше- 
Н1яхъ  къ  Владимиру  и  Апракс1и  и  прямо  выводить  на  сцену 
Чурилу,  'Ьздящаго  щеголемь  по  городу  и  зазываемаго  Катери- 


*)  Сл.  выше,  стр.  107. 
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ной.  ГильФ.  Ля  242  присоединяетъ  къ  этому  еще  новую  роман- 
тическую подробность:  Чурила 

Бы-Ьзжае  противу  дому  Бернатова, 

Запградъ  онъ  во  доску  гусельнюю, 

Да  псрву  доску  играе  про  Шевъ  градъ, 

А  6  другу  доску  нграе  про  свою  по-Ьздочку, 

А  &  третью  доску  игрйе  про  Бермятовъ  доиъ, 

поел*  чего  Катерина  его  зазываетъ.  —  Эти  подробности  напо- 
минаютъ  сходный  въ  былинахъ  о  Добрый*  и  Садк*  ^)  и,  можетъ 
быть,  перенесены  оттуда,  но  положен1е,  во  всякомъ  случа*,  но- 
вое, напоминающее  Харикла  ночью  у  терема  («'тгро^  ос1поЬ^ 
1^ардгV(0Vа;»)  Каллигоны: 

В  320  КатаХаРоиогу);  тоьуароОу  тт?;  еатгера; 

етгехрбтоиу  хрои'7[ла<11  хаХХ1<ттохр6то1<, 
ха1  (УиухротсЗь  (оХеиоу  е!;  КхХХьуоуг^у  •), 

Дигениса,  поющаго  на  лир*  подъ  башней  своей  милой: 

Е  1731    Кара>.>.ьхб1»б1  \  т4Хоуо  хрхтйута?  ха1  тг)у  Хира, 

ТрауоиХь  б5[лору6  '>.еуеу  уьх  ттзу  'Хьхто  той  (лоХра .... 

1756    Тр1а7та<руХ>.6  (лои  х6хх170  ха!  роХо  (лир1<У(ЛбУ0, 
(лт^Хо  (Л01»  (Ьраьотатоу  4$10  ха1  7:Хо1»(д.1<1(леуо, 

(Утхсо,  уХихитато  (лои  уй;,  уьх  уа  7гер17гатои(/.еу, 
Аиуерьуо;  ХУетейбУ  хаь  1Ха  уА  8ьаРои(Л5У». 

Тоитх  'Хеуеу  6  Аьуеууз;  ха1  *а75|лХ1Уеу  ттзу  Хира  *). 

Популярность  п*сни  О  Чурил*  и  Катерин*  засвид*тельство- 
вана,  между  прочимъ,  —  ея  искаженными  переп*вами,  бросаю- 
щими косвенный  св*тъ  на  историческую  жизнь  былины.  У  Гнльф. 
Ля  132  Добрыня  Микитиничъ  (при  Пермят*  Васильевич*  и  Кате- 


1)  Сл.  Разыскания  VII,  стр.  216—218.    . 

*)  N^X1^то^  тоО   'Еутгеуесауои    тйу  хата  АроспХХау  хае  Хар1хХеа    &фХ.  д., 
у  НегсЬег,  Его11С1  вспр^огез  ^гаес!,  П,  стр.  468. 

3)  ЬатЪгов,  СоПесИоп  (1е  гошапв  §р:ес8,  р.  182 — 8. 
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рин*  Микуличн*)  зам'Ьнилъ  Чурилу,  наоборотъ,  въЛя  110  Гильф. 
онъ  является  на  вЛсто  Бермяты,  при  Щурил'Ь  Щиплёнкович'Ь — 
и  Домн'Ь  Александровн'Ь! 

Зам'Ьны  эти  могутъ  быть  отчасти  объяснены:  Добрыня 
ухаживаетъ  за  Мариной,  какъ  Чурила  за  Катериной;  какъ 
въ  п'Ьсняхъ  о  посл'Ьднемъ  эпизодъ  его  любви  къ  Катерин'Ь 
является  лишь  посл'Ь  его  служен1я  въ  должности  чашника^  ключ- 
ника, позовщика  при  двор'Ь  Владимира,  такъ  и  былины  о  Добрын'Ь 
и  Марин'Ё  открываются  общимъ  м^стомъ: 

Въ  стольномъ  въ  город-Ь  во  Кхев-Ь, 
У  славнаго  сударь -князя  у  Владеыира 
Трп  года  Добрынюшка  стольничалъ, 
А  три  года  Нпкитпчъ  приворотничаль, 
Онъ  стольничалъ,  чашничалг  девять  л']^тъ, 
На  десятый  годъ  погулять  захот^^лъ 

• 

(Кир.  II,  №  6,  стр.  53  =  Кирша;  ел.  ШШ.  №  1,  стр.  41,  №  4, 
стр.  48;  Рыбн.  II,  №  2,  стр.  И;  Шейнъ,  1.  с.  стр.  16).  — 
Съ  другой  стороны,  трагическая  судьба  Марины,  наказанной 
Добрыней,  повела  къ  его  отождествлен1ю  не  только  съ  Иваномъ 
Годиновичемъ  (Гильф.  ЛГя  194),  но  и  съ  Бермятой;  всЬ  ониуби- 
ваютъ  в'Ёроломныхъ  женъ,  какъ  Дмитрш  князь  наглумившуюся 
надъ  нимъ  Домну  Фалел'Ьевну:  зазвавъ  её  къ  себ'Ь  на  пиръ,  онъ 
бьетъ  её  до  полусмерти  (Кир.  V,  стр.  13 — 15).  У  Рыбн.  I, 
№79  вм'Ьсто  Дмитрая  является  Митр1й  Васильевичъ,  Домна 
названа  Александровной;  п'Ьсня  развивается  тождественно,  но  ея 
печальная  развязка  усилена.  —  Сидя  въ  новой  горенк-Ь,  подъ 
косяш;атымъ  окномъ,  Домна  Александровна  пот'Ьшается  надъ 
Митр1емъ  Васильевичемъ : 

«■Ьздптъ-то  Митр1й  Васпльевпчъ 
Во  чнстомъ  пол*,  па  добромъ  кон-Ь: 
Напередъ  горбатъ,  пазадъ  покляпъ, 
Глаза  у  него  бытто  у  совы, 
Брови  у  него  бытто  у  жогн, 
Носъ-то  у  него  бытто  у  журава».  — 
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Прпигпкала  сестрица  Марья  Васильевна: 
«Ай-же  ты,  братецъ  Митр1&  Васильевичъ! 
Заводи,  братецъ,  ппръ-пйрованьце, 
Зазови-тко  Дойну  АлеЕсандровну 
На  широшй  дворъ,  на  почестный  пиръ». 

Приходятъ  послы  къ  Домниной  матери ,  просятъ  отпустить  дочь 
ана  почестный  пиръ».  Мать  не  отпускаетъ  её,  она  видела  сонъ, 

оБытто  золота  ц'Ьпоце^ка  разсыпалася, 
Разсыпалася  она  и  укаталася.» 
Говорить  Домна  Александровна: 
«Ай-же,  родна  моя  матушка! 
Про  себя  спала,  про  себя  сонъ  видла! 
Уйду  я  за  мужъ  за  Митрхя  Васильнча», 

И  она  отправляется  къ  нему.  Онъ  встр'бчаетъ  её, 

Беретъ  за  ручки  за  б^лця, 

Ц^ловаль  во  уста  во  сахаршя, 

Велъ  ю  за  столы  за  дубовые, 

Отрушилъ  онъ  отъ  себя  свой  шелковъ  поясъ, 

И  учалъ  онъ  Домну  по  б^лу  т:1иу: 

И  шелковый  поясъ  расплетается, 

Домнпво  т']&ло  разбивается. 

Узнавъ  о  томъ,  мать  Домны  спешить  ко  двору  Дмитрхя,  уви- 
А'Ъле^  её  мертвой  и  сама  падаетъ  на  кирпичный  полъ  бездыханная. 

Говорить  тутъ  родвой  сестрицы  Митрхй  Басильевнчъ: 
«Ай-же  ты,  моя  родная  сестрица,  Марья  Васильевна! 
Ты  сд']Ьлала  три  головки  безповиннынхъ  1» 
Онъ  схватилъ  съ  гвоздя  булатп1й  ножъ, 
Наставилъ  тупымъ  концемъ  во  кирпиченъ  полъ 
И  острымъ  концемъ  во  б^лы  груди. 

Поводы  къ  сближен1ю  ясны :  Дмитр1й  Василъевичъ  =  Бермята, 
Безм'Ьръ,  Бельма  и  т.  д.  Васильевтъ ;  Домна  Александровна  = 
Катерина  изв^стныхъ  намъ  п-Ьсенъ  о  Чурил*,  Домна  у  Гильф. 
№  1 10;  сестра  мужа  являлась  отчасти  въ  роли  д'Ьвки-доносщицы, 
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тройственная  смерть  въ  конц'Ь  —  также  нап(^внада  развязку 
эпизода  Чурилы  съ  Катериной. 

^Иной  типъ  искажен1я  представляетъ  Рыбн.  III,  №  25:  имена 
сохранены,  мотивы  страшно  перепутаны,  либо  поняты  ложно, 
но  одна  черта,  можетъ  быть,  не  лишена  значен1я :  Бурмянъ  бра- 
тается съ  Чурилой ;  если  зд'бсь  не  искаженхе  того  символическаго 
братанья  въ  битв*,  которое  мы  видели  у  Кир.  IV,  стр.  90, 
V.  105,  то  Чурила  проникну  ль  въ  домъ  Бермяты  —  какъ  кресто- 
вый братъ:  гЬмъ  грЬховн'Ье  его  проступокъ;  званхе  крестоваго 
брата  отягчаетъ,  въ  глазахъ  Добрыни,  притязанхе  Алеши  на 
руку  его  жены. 

Чурила  снаряжается  куда-то  въ  путь ;  д'Ьвушка  челядинка,  — 
та  самая,  которая  и  зд'ёсь,  какъ  вообще  въ  п'^сияхъ  этого  цикла, 
доносить  мужу  Катерины  на  Чурилу  —  провожаегь  его  сло- 
вами, въ  стил*]^  т^хъ,  съ  которыми  въ  другихъ  былинахъ  конь 
обращается  къ  своему  хозяину:  черезъ  первый,  второй  ровъ 
перескачу,  въ  третш  попаду: 

Станешь  во  чистоиъ  пол^  стр']^лятпся, 

На  добрахъ  воняхъ  разъ']&зжатнся, » 

Первой  ты  разъ  стр^дишь  —  пе  достр']Ьлпшь, 

Другой  разъ  ты  стр']^лишь  —  не  достр']Ьл0шь, 

Треппй  разъ  стр'Ьлишь  —  перестрф>лишь. 

Пойдетъ  си1а-ари]я  велоБая, 

Черегъ  три  сптны  кони  пе})емазтвать — 

Твое  конлшко  маломочное, 

Не  выстоять  теб^  на  своемъ  кон*]^.' 

(Сл.  въ  былин*  о  Дуна*,  Кир.  III,  Л'я  2,  стр.  57 — 8:  не  достр*- 
лилъ,  перестр'Ьлилъ,  попалъ;  сл.  хЬ.  Ля  3,  стр.  68;  №  4,  стр.  79 
и  ра8§1т  въ  п'Ёсняхъ  объ  этомъ  богатыр'Ё).  Въ  чистомъ  пол'Ь 
онъ  съезжается  съ  богатыремъ  Бурмяномъ  Ивановичемъ  —  и 
лредлагаетъ  ему  побрататься  крестами !  —  Катерина  Микулична, 
«богатырша.» ..  великая»,  оказывается  дал^е  —  сестрой  Чу- 
рялы  • — ,  очевмдво,  по  см^шешю :  въ  пересказахъ,  разобранныхъ 
выше,  она  постоянно  ссылается  на  брата,  съ  которымъ,  будто-бы, 
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Чурила  поменялся  конемъ,  шапкой  и  т.  д.  —  Дал-Ье  эти  братск1я 
отношен1я  забыты:  Катерина  видитъ  подъ'Ьзжающаго  Чурилу, 
засыпаетъ  пшеницы  б'Ьлоярой  его  коню  (съ  т&ми-жо  почти  сло- 
вами, что  у  ГильФ.  Ля  27  и  189)  —  и  просить  Бурмина  отдать  ей 
Чурилу  —  котораго  приводить  вь  теремь  и  замыкаеть  во  «дубо- 
вый ларь»,  какъ  у  Гильф.  №  8  и  189.  Сл'Ьдуюпця  слова,  оче- 
видно, обращены  кь  Чурил*: 

Поспди-тко  тамъ  во  дубовомъ  ларю: 

Что  ему  (Бурмяну)  по  разуму  разложится, 

Можетъ  быть,  онъ  еъ  намъ  не  воротится. 

Между  гЬмь  Бурмянь  вернулся,  и  та -же  Д'Ьвка,  которую  мы 
встретили  въ  начал*  п'Ьсни  —  при  Чурил*  (ел.  V.  80==у.  18), 
говорить  Бурмяну: 

Поди,  сходи  теперь  во  высокь  теремъ, 

Ко  той  Катерины  Мивуличной: 

Тамъ  обряженъ  Чурилушва  Пленковичъ. 

Былина  кончается  гЬмь,  что  Бурмянь  убиваеть  Чурилу  и  Ка- 
терину, Д'Ьвку- доносчицу  и  себя,  какь  у  Гильф.  Ля  8  и  189, 
пошедшихь,  очевидно,  изь  одного  источника  сь  разбираемой. 

Отчудившись,  въ  большинств'Ё  пересказовъ,  отъ  Шева  и  Вла- 
димира, былина  вь  двухь  редакщяхъ  сохранила  —  или  возста- 
повила?  —  порванную  связь,  но  вьсилу  особаго  прхема:  приклю- 
чен1е  сь  1^териной  отнесено  вь  какое-то  другое  м'Ьсто,  Чурила 
остается  вь  живыхь  —  и  загЬмь  уже  'Ьдеть  кь  Владимиру. 
У  Гильф.  Ля  27  эта  последовательность  несколько  спутана: 
Чурила  живеть  въ  Шев'Ь,  а  дальше  говорится,  что  онъ  прх'Ьз- 
жаегь  «ко  городу  ко  К1еву,  —  Да  ко  славному  царю(?)  ко  Вла- 
ДИМ1РУ»;  сл-Ьдуютъ:  зазываше  Катерины,  кормлеше  коня,  игра 
въ  шахматы  и  —  «тисова  кровать».  «Девчонка  челяночка»  спра- 
шиваеть  Катерину,  кто  у  ней  вь  гостяхь  — •  «али  брать  родной, 
али  мужъ  грозной»;  Чурила  сулить  ей  подарки,  Катерина 
отговариваеть. 

8* 
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Внднтъ  Чу  рила  —  д-Ьлатп  теперь  нечего. 

Пагьзжаетъ  Чурилушка  ко  юроду ^ 

Ко  городу  ко  славному  ко  Кгеву; 

Ко  тому-то  царю  ко  Владимъру, 

Крестъ-то  ведетъ  по  писаному, 

А  поыонъ-то  ведетъ  по  ученому, 

Бьетъ-то  челомъ  князю  Владим1ру: 

аЗдравствуб  царь  Владимхръ  есть  грозно -К1евсБ1й, 

Грозно -В1евск1&  велпк1и!» 

Еще  спрашпваетъ  Владим1ръ  царь  грозно -в1евсв1й: 

«Скажи,  чей  ты  да  отвулешной, 

Ты  кобй  орды,  ты  коёй  земли, 

Ты  чьего  отца,  чьей-то  матери?» 

—  Отца  матери  не  помню  теперь. 

Есть  молодецъ  я  Чурилушка  Пленковичъ — . 

(Конца  п']^вица  не  помнила). 

Прйздомъ  въ  Шевъ  кончается  и  былина  о  Чурил*  у  Гильф. 
№127.  Она  требуетъ  особаго  объяснешя. 

Въ  п'Ьсняхъ  о  княз*  Волконскомъ  и  Банькть  ключни^Л,  — 
князь  узнаетъ  изъ  доноса  служанки  ^)  о  томъ,  что  его  ключникъ 
живетъ  съ  его  женой,  велитъ  его  казнить,  а  она  умираетъ.  Имя 
ключника  обыкновенно:  Ваня,  Ванюша,  Иванъ,  Иванушка.  — 
Въ  П'Ёсняхъ  о  «молодц-Ё  и  королевн^^)I  молодецъ  любить  царскую 
дочь,  проговаривается  о  томъ  во  хм']^лю;  развязка  либо  такая-же, 
какъ  въ  предъидущихъ,  либо  счастливая  —  и  молодецъ  отпущенъ 
во  свояси.  Такъ  у  Рыбн.  III,  №  52  (=  Гильф.  Ля  155): 

Проходплъ  молодецъ  изъ  орды  въ  орду, 
Прошелъ  молодецъ  къ  королю  въ  Литву, 

просится  КЪ  нему  въ  конюхи,  пооадаетъ  черезъ  три  года  въ  столь- 
никЫу  въ  ключники;  Настасья  королевна  просить  его  себ-Ь  въ  кро- 
ватники^  и  отецъ 


*)  Сл.  Кир.  V,  стр.  141:  «Черезъ  тую  д-Ьвку-д-Ьвчонку  Аннушку  —  Черезъ 
такую  подлость  —  самую  последнюю»;  сл.  стр.  142:  подлую ....  последнюю; 
р.  164:  черезъ  самую  подлянку  черезъ  послгьднюю;  157:  подлянку  посл1ьднюю. 
Тоже  въ  былнн']^  о  Чурил-]^  и  Катерин']^  особаго  состава  (Рыбн.  Ш,  Ле  25): 
V.  18:  черная,  посл^ьдняя  подлянонка;  \.  80:  последняя  подляночка. 
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Пожаловалъ  ей  дюбимаго  В1ючнпка 

Стоять  у  кровати  тесовыя, 

Постилать-то  перина  пуховая, 

Ей  складать  круто-складно  зголовьпце 

И  натянуть  соболино  од^^ьпце.    .  • 

Онъ  хвастается  «въ  царевомъ  кабак']^>>  своею  связью  съ  коро- 
левной, ему  велено  отрубить  голову,  а  онъ  просить  повести  себя 
мимо  королевнина  окошечка.  Она  видитъ  его,  приказываетъ 
зам*]&нить  его  мертвымъ  татариномъ,  —  а  самого  отпускаетъ, 
награднвъ  казной,  къ  отцу  и  матери,  жен1^  и  малымъ  д-Ётушкамъ. 
Сл.  Рыбн.  I,  №  77  (Настасья);  Гильф.  №  162  (Настасья), 
Д6  184  (Елена).  У  Рыбн.  III,  Ли  53  молодецъ  «отъ  худой  молодой 
жены  онъ  въ  гульбу  пошелъ»,  заходить,  въ  Литву ;  дал-Ье  разви- 
Т1е  тоже  (имя  королевны  Елена),  но  въ  заключенш  —  свиданье 
съ  женой  и  Д'Ьтьми.  Сл.  Рыбн.  II,  Ля  49  (имя  молодца:  Васил1Й 
Буслаевичъ,  но  V.  19  заставляетъ  предположить,  что  первона- 
чально оно  было  другое:  Дунай),  Ля  50  (опущены:  хвастовство 
и  казнь;  самъ  король  отпускаетъ  молодца  на  родину);  I,  Л?.  78 
(королевна:  Аннушка).  —  Король  названъ:  Литонскимь,  Литов- 
скимь^  Политовскимъ  (Прусскимъ,  Шведскимь). 

Обратимся  кь  былинамъ  о  Дуна1^ :  за  немногими  исключен1ями, 
отчасти  объясняемыми  случайностью,  Дунай  обыкновенно  указы- 
ваеть  Владимиру  на  подходящую  ему  нев'Ьсту,  сверстницу.  Какъ 
узналъ  онъ  о  ней? 

Жилъ  я,  Владим1ръ  князь,  въ  Ляховннской  земл']^, 
У  ЛяховпнсЕаго  короля  дв'1}надцать  л'1тъ: 
'  '      Ровно  трп  года  я  былъ  въ  кднюх(лхъ^ 

Три  года  у  воротъ  стоялъ, 
У  воротъ  стоялъ  приворотничкомь; 
Три  года  я  у  дверей  стоялъ, 
У  дверей  стоялъ  придверничкомь; 
Три  года  я  у  стола -сТгоялъ, 
У  стола  стоялъ  —  стольничаль. 
У  того-же  у  короля  у  Ляховинскаго 
Есть  дв'Ь  дочерп,  дв^  хорошая. 
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Когда  Дунай  является  къ  королю  сватомъ,  тотъ  спрашиваетъ 
его,  прйхалъ-ли  онъ  къ  нему  «по  старому  служить»  (Кир.  III,  Л?.  1 , 
стр.  54 — 55).  Подобный  указан1я  можно  встр'Ьтить  и  въ  другихъ 
редакщяхъ  былины,  досказывающей  въ  другомъ  ьЛст^  исторгю 
служен1я  Дуная  при  двор*  Ляховинскаго  —  или  Литовскаго  ко- 
роля. Такъ  напр.  у  Рыбн.  I,  №  30:  Дунай  и  Добрыня  силой 
даставляютъ  короля  отдать  за  Владимира  одну  изъ  своихъ  дочерей 
Апракс1Ю,  которую  и  увозятъ.  По  дорогЬ  ихъ  нагоняетъ  другая 
дочь,  богатырша  Настасья ;  Дунай  не  признаетъ  её,  бьется  съ  ней, 
сшибъ  съ  коня,  хочетъ  пластать  груди  б'Ьлыя,  но 

У  его  сердечушво  ужахнулось, 
А  рука  въ  П1ечи  застоялася. 
аЧто-же  ты,  Дунаюшва,  не  опозналъ? 
А  мы  въ  одной  дороженьки  не  ']^зжива1и, 
Въ  одной  бесЬдушкп  не  сиживали, 
.   Съ  одной  чарочки  не  кушпвали? 
А  ты  жплъ  у  насъ  ровно  три  году: 
Первый  годъ  жилъ  ты  въ  конюхахъ^ 
А  другой  годъ  ты  жилъ  во  чашникалъ^ 
А  трет1й  годъ  жилъ  во  <тоАЬникахъу>. 

У  Кир.  Ш,  Ля  3,  стр.  58 — 69  эти  указами  сведены  въ  ц'Ьлое, 
напоминающее  п'Ьсни  о  королевич']^:  Дунай  гуляетъ,  заг}'лялъ 

въ  Литву,  къ  королю  ЛЯХОВИНСКОМУ,  три  года  служить  КОНЮХОМЬу 

три  года  стольничалъ^  три  года  клюшиичалъ^  Настасья  короле- 
вична  его  у  души  держала.  Онъ  хвастается  этимъ  на  пиру,  осуж- 
денъ  на  казнь,  но  когда  его  ведутъ  мимо  дома  Настасьи,  она 
слышитъ  его  голосъ,  велитъ  на  м'Ьсто  его  отрубить  голову 
пьяниц'Ь  кабацкому,  а  Дуная  отпустить.  Онъ  приходить  въ  Шевъ, 
и  когда  Владимиръ  раздумался  о  нев-ЁсгЬ  для  себя  —  онъ  является 
естественнымъ  ему  укащикомъ. 

Сходство  мотивовъ  этой  былины  съ  содержангемъ  п'Ьсенъ 
о  Ваньк^^,  Иван']^- ключнике  и  о  королевичн'1^  ясно  само  собою. 
Иванъ  могъ-бы  съ  точно  такимъ-же  правомъ  выступить  въ  роли 
укащика  —  что  и  сдйдала  былина  у  Кир.  III,  №  4,  стр.  70  сл'Ьд., 
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«да  худа-то  женишка  да  тутъ  на  умъ  не  йдетъ».  Отдохну въ  три 
дня,  ощутивъ  «по  себ'Ь  силу  великую»,  онъ 

ладнтъ  итти  да  в']^дь  во  Шевъ  градъ 
Да  ко  солнышку  князю  да  ко  Владпмпру, 
Да  даваться-то  на  службу  богатырскую. 
Енъ  пршпо1Ъ-1и  то  ко  городу  ко  Кхеву 
На  этотъ-лп  на  дворъ  на  кпяженецкой-то, 


Ёнъ  крест-отъ  кладётъ  да  по  писаному, 

Да  поклон-отъ  ведетъ  по  учоному, 

И  на  дв*]^,  на  три,  на  четыре  сторонки  поклоняется, 

Да  солнышку  князю  да  в-Ьдь  Владимиру 

Ёнъ-то  д']&лаетъ  поклонъ  да  в'&дъ  въ  особину, 

Да  в']&дь  самъ  говорилъ  да  таково  слово: 

«И  ты  солнышко  Владимиръ  князь  стольнё-шевско]^, 

И  возьмн-тко  мня  въ  службу  богатырскую.» 

Князь  принимаетъ  его.  Былина  кончается;  стало -быть,  совер- 
шенно также,  какъ  Гильф.  Ля  27:  тамъ  приключеше  съ  Кате- 
риной помещено  передъ  по-Ьздкой  Чурилы  въ  К1евъ ;  зд-Ьсь  точка 
отправлен1я  была  иная:  последовательная  служба  Чурилы  при 
Владимировомъ  двор')^  въ  зван1и  чашника,  стольника,  постель- 
ника, позовшдка-зазывателя,  эпизодъ  съАпракс1ей(бытьможетъ, 
приравненный  къ  приключешю  съ  Катериной?)  и  удаленхе  Чу- 
рилы отъ  двора  —  всё  это  вело  съ  сближен1ю  съ  соответствующей 
схемой  песенъ  объ  Иван*  ключник-Ь -королевиче- Дунае :  съ  по- 
следовательной службой  въ  конюхахъ,  стольникахъ,  ключникахъ, 
кроватникахъ,  любовью  королевны  —  и  отъездомъ  молодца;  въ 
былине  о  Дунае  Кир.  III,  Ля  3,  стр.  58 — 69  —  въ  Шевъ,  какъ 
и  въ  разбираемой  нами  песни  о  Чуриле.  Ясно,  что  последняя 
сложилась,  хотя  изъ  собственныхъ  матерхаловъ,  но  по  типу 
другихъ  песенъ,  представлявшихъ  сходный  положен1я;  что  Гильф. 
Л'я]\Гя  27  и  127  являются,  во  первыхъ,  продуктомъ  выдел ешя 
былинъ  изъ  шевской  связи  и  —  вторичной  попытки  привести  ихъ 
въ  эту  связь,  после  развит1я  на  стороне.  Для  обратной  гипотезы, 
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ч 

« 

^Л?.  225,  230),  ходи  за  бабами  по  Юеву  (Рыбн.  I,  Ля  48), 
((бабами  уплаканный»  (1.  с.  №  49;  ел.  Гильф.  №  152),  «бабш 
умоленнщсъ  и  старушш  уорашивальникъ»  (Рыбн.  II,  ЛГз  30),  — 
говорить  Чурил*,  ооб-Ьдивъ  его  въ  конскомъ  б-ЬгЬ,  Дюкъ  Степа- 
новичъ.  —  Такъ  наши  древнхе  ревнители  протестовали  противъ 
мгрской  утЁхи,  противъ  прельщенш  латинства,  а  суровые  Фран- 
цузы сЬвера  противъ  лоска  и  изн-Ьженности  провансальцевъ.  — 
Чурила  остался  героемъ  любовной  новеллы,  случайно  перенесен- 
ной въ  былину;  такимъ-же  помнила  его  старая  малорусская 
свадебная  п'&сня: 

Хшов  Журило  3  М1ста, 
За  шмъ  Д1В0Ч0К  триста. 

Въ  варьянгЁ,  слышанномъ  Липинскимъ,  еще  удержалась 
древняя  Форма  имени:  Чурило;  пляска,  сопровождавшая  п^сню, 
носила  названхе :  Джурыло  или  Цюрыло  ^).  Это  одинъ  изъ  р^дкихъ 
сл'бдовъ  эпоса,  удержавшихся  въ  поэзш  народнаго  обряда. 


^)  Жегота  Паули,  ч.П,  стр.  149 — 150;  Антоновичъ  и  Драгомановъ, 
Истор.  П1&СНИ  малор.  нар.  I,  54 — 56;  Петровъ,  Сл^^ды  сЬверно-русск.  быле- 
ваго  эпоса  въ  южно -русской  народной  литератур-Ь,  Труды  К1евск.  Духовн. 
Акад.  1878,  стр.  387.  Сл.  еще  Дашкевича,  Былины  объ  Алеш^^  Попович']^ 
(Шевъ,  1883),  стр.  55 — 56  прим.  Съ  статьей  г.  Дашкевича  я  могъ  познако- 
миться уже  во  время  печаташя  этой  работы. 


VI. 


Дюкъ  Степановичъ  и  западный  параллели  къ  п16снянъ 

о  ненъ. 


За  исключенхемъ  трехъ  испорченныхъ  былинъ  о  Дю1г6 
(Рыбн.  I,  №  51,  52  и  П,  Ля  26),  разсмот1УЁнныхъ  нами  въ  конц'б 
предъидущей  главы,  вс'б  остальныя  —  ихъ  было  у  меня  подъ 
руками  до  30  №№  —  развиваютъ  одно  и  то- же  содержаше,  пред- 
ставляя сходный  планъ  —  въ  тЬхъ  случаяхъ,  когда  он*  не  огра- 
ничиваются одннмъ  какимъ  нибудь  эпизодомъ  ц'Ёлаго.  Въ  общихъ 
чертахъ  планъ  этотъ  представляется  сл'Ьдующхй:  1)  вы-Ьздъ  Дюка; 

2)  Дюкъ  въ  Шев'Ь;    его  похвальба  и  состязанхе  съ  Чурилой; 

3)  послы  Владимира  въ  царств*  Дюковой  матери.  —  Въ  §  1  вы- 
дены,  въ  н*сколькихъ  пересказахъ,  подробности,  лишь  разви- 
вающ1я  идею  «препятствхя»  (заставы ;  встреча  съ  Ильей  и  Идо- 
лищемъ);  меясду  §  2  и  3  порядокъ  кое-гд*  перебить,  но  легко 
возстановимъ  путемъ  сравнешя.  —  Царство  Дюка  географически 
определяется:  это  Индгя  (Рыбн.  I,  Ля  47,  49,  Гильф.  Ля  152, 
159);  Индгя  и  Еорела  (Рыбн.  II,  27,  Гильф.  Ля  9)  или  Корит 
(Рыбн.  III,  Л'я  31);  Индгя,  Волынъ-городъ,  Галица  проклятая 
(Рыбн.  I,  Л'я  48;  ел.  Гильф.  Л'я  85:  Галичь,  Инд1я,  Волынъ; 
1Ь.  Ля  218:  Волынъ,  Инд1я,  Галицъ);  Волынец,ь,  ГаличЪу  Соро- 
чина,  Индгя  (Рыбн.  II,  Ля  29);  Волынь,  Галичъ,  Сорочина,  Ко- 
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рела^  Индгя  (Рыбн.  П,  №  28,  Гильф.  №  225);  Галичъ,  Волынь, 
Карела,  Индгя  (Рыбн.  III,  Ля  29);  Индгя,  Карела,  Во.гынег^ 
(Рыбн.  III,  Ля  30;  Гильф.  №  115);  Волынегаъ,  Галичъ,  Карела 
(Гильф.  №  213,  230;  Кир.  Ш,  №  2,  стр.  101;  Барсовъ,  Пам. 
нар.  творства  въ  Олонецкой  губ,,  стр.  71  сл-Ьд.);  Галичъ,  Карела 
(Рыбн.  II,  №  30;  IV,  №  9);  Волынь,  Галичъ  (Гильф.  Л?.  243; 
ел.  1Ь.  №  279:  Изъ  Волынца-то  города  изъ  Далеча!);  лишь 
въ  прозаическомъ  пересказ*  у  Рыбн.  I,  №  50:  Клинъ!  — 
Соедйнен1е  Индш  богатой  и  Корелы  проклятой  встр']^чается, 
какъ  общее  м-Ьсто,  и  въ  другихъ  былинахъ.  Сл.  Рыбн.  IV, 
№  17  =  Гильф.  А^  12. 

Перейдемъ  къ  изложенхю  былины. 


I. 


1)  Вы1ьздъ  Дюка.  Онъ  снаряжается  въ  путь:  описываются 
его  лукъ  и  стр'Ьлы  (полтораста  Кир.  Ш,  Ла  1,  стр.  101;  триста 
три,  1Ь.  №  2,  стр.  102,  Рыбн.  I,  №  49=Гильф.  №  152, 
Гильф.  Ля  159,  Гильф.  №  225  =  Рыбн.  III,  №  29,  Гильф. 
№  230;  триста  тридцать  три  Рыбн..П,  №  28;  тридцать  три 
Гильф.  Ля  279),  между  которыми  три  драгоценный: 

Колоты  он'Ё  были  изъ  трость-древа, 
Строганы  т^  стр']&лви  въ  Нов^город']^, 
Клеены  он']^  клееиъ  осетра  рыбы, 
Перены  ОЕ^  перьоцеиъ  спза  орла, 
А  сиза  орла,  орла  ордовоча, 
А  того  орла,  птицы  Каиск1я, 
Не  тоя-то  Камы,  коя  въ  Волгу  пала, 
А  тоя-то  Камы  —  за  синимъ  иорехъ, 
Своимъ  устьемъ  впала  въ  сине  море. 
А  леталъ  орелъ  надъ  синимъ  моремъ, 
А  ронялъ  онъ  перьпца  во  сине  море, 
А  б'Ьжалн  гости  корабельщики, 
Собирали  перья  на  синемъ  мор^. 
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Вывозпдц  перья  на  святую  Русь, 

Продавала  душамъ  краснымъ  д'Ьвпцаиъ: 

Покупала  Дюкова  матушка 

Перо  во  сто  рублевъ,  во  тысячу. 

Почему  гЬ  стрелы  дороги? 

Потому  он*  дороги, 

Что  въ  ушахъ  поставлено  по  Кирову, 

По  Еаменю  по  дорогу.  самоцв']^тному; 

А  и  еще  у  гЬхъ  стр-Ьлокъ 

Подл^  ушей  перевивано 

Аравятскимъ  золотомъ. 

Ъздптъ  Дюкъ  подл^  синя  моря 

И  стр'Ьляетъ  гусей,  б']&лыхъ  лебедей, 

Перелетныхъ,  с']^рыхъ  малыхъ  уточекъ; 

Онъ  днемъ  стр^ляетъ, 

Въ  ночи  тЛ  стр1^лла  сбираетъ; 

Какъ  днемъ-то  стр'^ючекъ  не  вид'1тн, 

А  въ  ночи  тЪ  стр'Ьлви,  что  св'1чи  горятъ, 

Си^чп  теплются  воску  яраго 

(Кир.  III,  №  2,  стр.  101  сл*д.,  V.  41  сл'Ьд.).  У  Кир.  III,  №  I, 
стр.  100 — 1  орелъ  роняетъ  гЬ  перья  «въ  Омянъ  море»,  ихъ  соби- 
раютъ  корабельщики  —  «плоты  плотить,  корабли  снастить» ;  либо: 
орелъ  сидитъ  «на  синенькомъ  на  камешки»  (переходъ  эпитета 
отъ  «синя  моря»),  роняетъ  перья,  ихъ  подбираютъ  гости -кора- 
бельщики, покупаютъ  «мужики-то  индМскхе»,  Рыбн.  I,  №  49  = 
ГильФ.  Ля  152,  ел.  Ш.  Л^  159.  Сл.  Рыбн.  II,  №  27,  28; 
III,  №  29  =  ГильФ.  Ля  225:  орелъ  садится 

На  6±1ъ  каменный  степянъ, 
И  кроится  перьяча  орлие  ыя, 
Отлетаетъ  на  море  на  синее; 
И  тамо  ']^дутъ  гости-корабельщики 
И  обнраютъ  перьица  сиза  орла, 
Развозятъ  перьица  по  вс^мъ  ордамъ, 
По  вс']Ьмъ  ордамъ,  по  вс^мъ  украинамъ, 
Дарятъ  царей  и  царевичевъ, 
Дарятъ  королей  да  и  королевичевъ, 
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Дарятъ  спльныхъ  могучихъ  богатырей. 

А  тымъ  эти  стр'Ьлы  дороги: 

Втераны  были  въ  пяты 

Камевье  саиоцв^тдое,  все  яхонты; 

Гд'Ь  стр1}ла  летать, 

Отъ  нея  лучь  иечетъ: 

Въ  день  —  красно  солнышко, 

Въ  ночь  —  отъ  св']&тлаго  м']&сяца. 

(Сл.  Рыбн.  IV,  №  9).  У  Рыбн.  III,  Л'я  30  орелъ  сидитъ  на  ка- 
мени, 

На  тоемъ  на  камени  на  латыр*]^; 
Аще  тотъ  орелъ  сворахнется, 
Сине  морюшко  сколыблется, 
А  въ  деревняхъ  П']&тухи  вспоютъ, 
Тутъ  "Ёздять  гости -корабельщики, 
И  берутъ.-то  перья  орловые  и  т.  д. 

(Сл.  Гв льФ.  ЛяЛ'й  115,  230).  Последняя  подробность  (о  п'Ьтухахъ), 
вероятно,  апокрифическая,  указываюш;ая  на  источники  нашего 
стиха  о  Голубиной  книг*  ^). 


^)  Сл.  мои  Славянск1я  сказашя  о  Солононй  и  Китоврас1^,  стр.  213, 
215—216,  прим.  —  Сл.  въ  былинахъ  о  трехъ  по'1^здкахъ  Ильи  его  встр^^чу 
съ  разбойниками:  описывается  богатое  вооруженхе  Ильи:  у  коня  промежъ 
ушей  авплётанъ  былъ  св']^тёлъ  камень»,  ради  темной  ноченьки;  аРозстр1^ялъ  я 
вс!^  стр-к1ки  каденыя, — Да  и  собралъ  я  стр-Ьлки  до  единой  вс^^»  (Гильф.  №  305). 
Къ  нимъ,  а  не  къ  шляп']^,  какъ  у  Гильф.  №  291,  или  С'1^длу  (1Ъ.  №  287)  относи- 
лась первоначально  подробность  объ  орлиныхъ  перьяхъ : 

Перена  она  перьемъ  орлиныимъ. 

Не  того  орла,  кой  леталъ  по  синимъ  морямъ, 

И  того-ли  орла,  кой  леталъ  по  круть1мъ  горамъ, 

Ударился  онъ  о  горючь  камень, 

Обломалъ  онъ  перья  орлиныя. 

'Ехали  купцы  Измайловски, 

Собирали  перье  орлиное. 

Везли-то  старому  въ  подарочкахъ. 

Иамайловскге  купцы,  в-Ьроятно,  измаилитскхе ^  отв'1^чающ1е  индтюкимъ  въ 
былинахъ  о  Дюк^^,  упоминающихъ  рядомъ  съ  Инд!ей  —  и  Сорочипу,  Сл.  выше, 
стр.  48,  купцовъ  ваеилонянг  въ  одной  и^сп^  объ  Иван']^  Гостиномъ  сын^. 
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вросъ  въ  зеА1лю,  и  онъ  поить  и  кормвтъ  его,  прежде  ч']&мъ 
пуститься  въ  путь,  какъ  Иванъ  Гостиный  сынъ  своего  бурупгеу: 

По  ко1'1^нъ  было  у  бурушка  въ  землю  зарощено. 
Одъ  поплъ  бурка  пнтьенъ  медвянныинъ, 
Кормилъ  его  пшеномъ  б']^дояровыиъ 

(Рыбн.  I,  Ля  49  =  ГильФ.  №  152;  то-же  у  Гильф.  Л'н  159). — 
Сл'Ьдуетъ  подробное  описанхе,  какъ  герой  сЬдлаетъ  своего  коня, 
повторяющееся  и  въ  другихъ  бьиинахъ  съ  гЁми-же  общими 
м'1&стами,  на  которыя  мы  уже  им'бли  случай  обратить  вниман1е 
(см.  выше  стр.  16 — 17,  20 — 1): 

Сталъ  с']&длать-уздать  добра  коня, 

Накидывать  потнички  на  потничкп, 

Накладывать  войлочкн  на  войлочви, 

На  вербхъ  накладывалъ  сЬделышко  Черкасское 

И  затягивалъ  дв'Ьнадцать  тугпхъ  подпруговъ, 

Натягивалъ  онъ  тринадцату, 

Не  для  ради  красы -басы, 

А  для  ради  укр']&пы  богатырск1я  и  т.  д. 

(Рыбн.  I,  Ля  47;  ел.  1Ь.  №  49  =  Гильф.  Лн  152;  Рыбн.  П, 
Ля  28,  29,  30;  Гильф.  ЛяЛя  9,  115,  159,  213,  218,  279). 
Конь  оказывается  «крылатьшъ»  (Рыбн.  II,  Ля  27);  быстрота  его 
описывается  знакомыми  намъ  (см.  выше  стр.  11)  типическими 
чертами : 

Только  впд']&лн  молодца  сядучпсь, 
А  не  вид-Ьлп  —  куда  по-Ьдучись: 
Только  куревко  въ  пол']^  воскурплось, 
Туманъ  въ  пол*  затуманился. 
11о']^халъ  молодецъ  поверхъ  травы, 
По'^халъ  молодецъ  ниже  л-Ьса  стоячаго, 
Выше  облака  ходячаго 

(Рыбн.  II,  Ля  28).  Сл.  Рыбн.  III,  29,  30,  31;  Гильф.  Ля  9, 
115,  218,  225,  230;  Гильф.  ЛяЛя  20,  213  и  230  (см.  стр.  1105: 
Не  посп'Ьть  къ  христосск1и  заутрены)  прибавляютъ  новыя  подроб- 
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ности,  напоминаюиця  изв']&стную  быстроту  Всеслава  Полоцкаго 
въ  Слов1^  о  Полку  Игорев'Ё: 

Саиъ  пошолъ  боярсЕой  Дюкъ  Степановнчъ, 
Ко  заутренкд  пошелъ  христоссшп, 
И  отстоялъ  заутрешсу  христосскую. 
Онъ  выходптъ  Дюкъ  да  со  Божьей  церквы, 
Отъ  тыи  заутреяы  отъ  христоссши, 
Набъ  посп'Ьть  Еъ  об'Ьдевкп  хрнстосски 
II  ко  сто1ьнёму  городу  ко  Шеву, 
Ко  ласкову  кпязю  ко  Вдадпмгру. 


А  й  выходптъ  Дюкъ  тутъ  на  широкъ  дворъ, 
II  толь  садился  ёпъ  да  на  добра  коня. 

Какъ  пошолъ  его  добрый  конь  въ  полъ  дсрёвца, 

Бнъ  прпправплъ  коня  повыше  деревца, 

А  й  повыше  деревца  стоячаго, 

А  й  понпже  онъ  облачка  ходяцаго. 

П  разстаяньпца  было  немножечко 

Отъ  Волынца  города  отъ  Галича 

П  до  стольнбго  города  до  К1ева, 

До  ласкова  князя  до  Владым1ра, 

Разстаянья  было  триста  тридцать  верстъ. 

Пере'Ьхалъ  боярской  Дюкъ  Степановнчъ 

(ГИЛЬФ.  Ля  213). 

Кхевъ  —  конечная  ц-Ьль  Дюковой  поездки.  Какъ  распреде- 
лился первоначально  въ  былинахъ  разсказъ  о  ней?  Отв'Ьтъ  будетъ 
зависать  отъ  нашего  взгляда  на  значен1е  эпизода  о  «заставахъ», 
встр-Ьчаемыхъ  Дюкомъ  на  пути  въ  н'Ькоторыхъ  пересказахъ 
п-Ьсни.  Изъ  многихъ,  бывшихъ  у  меня  подъ  рукой,  десять  начи- 
наются съ  разсказа  объ  охогб  Дюка,  поел*  чего  сл^дуеть  его 
просьба  къ  матери  —  отпустить  его  на  подвиги,  къ  князю  Влади- 
миру. Такъ  у  Рыбн.  I,  Ля  49=Гильф,  152:  тамъ  и  зд^Ьсь 
къ  эпизоду  охоты  неловко  припутано  и  добыванхе  Дюкомъ  орли- 
ныхъ  перьевъ,  которыми  украшены  его  стр'Ьлы;  ел.  Рыбн.  П, 
Лз  28,  III,  Ля  2У,  30,  31,  Гильф.  20,  115,  159,  225,  230.  -• 

9* 


132  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

Кир.  Ш,  №  2,  стр.  101  сл'Ьд.,  гд*  просьба  къ  матери  опущена, 
не  идетъ  въ  сравненхе  ни  съ  указанными  былинами,  ни  съ  гбми, 
гд'б  порядокъ  представляется  обратный:  просьба  Дюка  къ  ма- 
тери—  и  охота:  такъ  у  Рыбн.  I,  Ля  47,  II,  №  27,  30,  Гильф. 
№  2 1 8  (ел.  1Ь.  Ля  279).  —  Въ  первой  групп*  охота  Дюка  разсказана 
такимъ  образомъ:  онъ  ездить  у  синя  моря,  стр-Ьляетъ  гусей, 
лебедей,  сЁрыхъ  малыхъ  уточекъ,  разстр']^лялъ  в&к  свои  стр']^ы. 
Сл^^дующая  за  тЬшъ  просьба  къ  матери  мотивирована  лишь 
въ  трехъ  пересказахъ:  у  Рыбн.  III,  Лз  31: 

Вн^зжалъ  удалый  добрый  молодецъ 

По  т'1иъ-ли  по  иелкшмъ  по  заводяхъ 

И  по  т^Ьмъ-ли  луговьямъ  по  зеленыямъ, 

И  не  на^халъ  богатырь  въ  чистомъ  поле  себ*]^  супротивника, 

ТольЕО  слышалъ  въ  далев^-далеч']^  чпстомъ  пол^  про  Бгевъ  градъ: 

Кхевъ  градъ  на  красы  стоптъ, 

На  красы  стоитъ  да  упечечьи, 

Во  Бхев']^  князь-богачъ  живетъ. 

У  ГильФ.  Ля  230  Дюкъ,  возвращаясь  съ  охоты,  встр'Ьчаетъ 
каликъ,  идущихъ  изъ  Шева,  и  узнаетъ  отъ  нихъ,  какъ  далекъ 
онъ  отъ  Галича,  и  как1я  на  прямой  дорогЬ  заставы. — Наконецъ 
въ  №  20  Гильф.  богатырь  вы'Ьзжаетъ  въ  чисто  поде, 

• 

Хоче  пбстр^^лить  да  чорна  ворона. 

Чорный  тотъ  вЪхъ  воронъ  ему  смолится: 

«А  й  же  молодой  бояринъ  Дюкъ  Степановичъ, 

Не  збей  моей  туши  о  сыру  землю, 

А  й  не  рушай  моихъ  перьевъ  по  чисту  полю, 

Не  пролей-ЕО  кровп  по  сыру  дубу! 

Слава  тая  по  Руси  носится: 

Старца  убить,  не  спасенье  добыть, 

Ворона  убить  не  корысть  получить. 

А  й  по']^зжай-ЕО  ты  да  во  Б1евъ  градъ: 

Есте  во  Бхеви  богатыри, 

Е  кому  да  тамъ  поправиться, 

Е  кому  съ  тобой  да  супротивиться. 
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Дюкъ  знаетъ  теперь,  гд*  ему  искать  супротивника — и  сл*- 
дуетъ  его  просьба  къ  матери,  съ  которой,  наоборотъ,  начинается 
другая  группа  п*сенъ  о  немъ.  —  Передавая  этотъ  эпизодъ, 
общ1Й  той  и  другой  группамъ,  мы  сл'Ёдуемъ  об'Ёимъ. 

Дюкъ  хочетъ  «поразмять  свого  плеча  богатырскаго» ,  съ'ёз- 
дить  въ  далеко  чисто  поле.  Говорить  его  мать,  МамелФа  Тнмо- 
ееевна : 

«Ай-же  ты,  мое  рожоно  дитятко, 

Молодой  боярпнъ,  Дюкъ  Степановпчъ! 

Не  бывалъ  ты,  молодецъ,  во  чистоиъ  пож^ 

Не  слыхалъ  ты  крику  зв']&ридаго, 

Визгу -писку  Татарскаго, 

Не  впдалъ  по']&здки  богатырсшя: 

Не  можешь  вынесть  пзъ  чиста  поля  головушки. 

А  лучше  бы  ты  ^хенъ  ко  славному  ко  городу  ко  Б1еву, 

Ко  стольному  ко  князю  ко  Владимхру, 

Солнышко  Владпмхръ  стольно-БгевскШ 

На  п^1'^гА^  для  удалыхъ  добрыхъ  молодцевъ 

Заводптъ  столованье  почестенъ  ппръ, 

На  по'^зд^  удалыихъ  много  жалуетъ, 

Жалуетъ  безсчетной  золотой  казной. 


Какъ  по'Ьдешь  во  далече  далече  чисто  поле, 

Не  идь-ка  ты  на  славну  на  Палачь-гору  Аванасьеву: 

На  тую  гору  много  за-Ьзжаетъ  добрыхъ  молодцевъ, 

А  в']Ьдь-то  мало  вы']&зжпваетъ. 

А  още-ль  случится  теб*  путь 

Ко  славному  ко  городу  ко  К1еву, 

Ко  стольному  ко  князю  ко  Владим1ру, 

Солнышко  Владпм1ръ  стольно-Шевсшй 

На  пр1'Ьзд'Ь  для  удалыхъ  добрыхъ  молодцевъ 

Заводитъ  столованье  почестенъ  пиръ: 

На  честномъ  пиру  не  хвастай  сиротскимъ  им']&ньицемъ, 

Им'Ьньицемъ  сиротскимъ,  богачествомъ, 

Не  хвастай  мною  матушкой»  (Рыбн.  I,  47,  см.  II,  №  30). 

Въ  другихъ  пересказахъ  самъ  Дюкъ  изъявляетъ  желаше 
посмотр-Ьть  на  князя  Владимхра  и  его  могучихъ  богатырей,  на 
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Апракс1Ю  и  на  Шевъ,  что  «на  красы  стоить»,  Рыбн.  I,  №  47: 
Скажутъ,  вашъ  городъ  на  красы  стоить,  на  угожеств*,  — 
Скажуть,  солнышко  Владимхрь  князь  богато  живеть;  хЬ.  №  49: 
Что  Юевъ-градь  очень  красивь  —  добрисъ;  Гильф.  А'я  9:  вь 
чести  вь  добри;  Барсовь,  1.  с,  стр.  71:  Шевь-градь  на  горы 
стоить;  Рыбн.  III,  №  31:  на  красы  стоить  да  упечечьи. 
(Сл.  Рыбн.  II,  Ля  51,  стр.  274  вь  сказк* - былин1Ь  о  Дворянин* 
безсчастномь  молодц*:  славень  Юевь  градь  на  красы  стоить,  на 
красы-басы  на  велимя).  Сл.  Рыбн.  I,  №  48, 49  =  Гильф.  №  1 52, 
Рыбн.  II,  Ля  27,  28;  III,  Ля  29,  30;  IV,  ЛУ\^  9,  10;  Гильф. 
Ля  20,  85,  115,  159,  213,  225,  230;  Ефименко,  Матерталы, 
Ля  IV,  стр.  17 — 18,  Л'я  IX,  стр.  36.  —  Предупреждете  матери  — 
не  хвастать  —  является  довольно  общей  чертой:  сл.  Рыбн.  I, 
Ля  47,  48,  49  =  ГильФ.  Ля  152;  Рыбн.  I,  Ля  50;  П,  Ля  30; 
IV,  Ля  9, 10;  Гильф.  Л^Ля  9,  20,  85,  213, 218;  ЕФименко,  1.  с; 
но  рядомь  съ  этимь  ц^лая  группа  пересказовь  вводить  и  другой 
мотивь:  мать  предупреждаеть  сына  обь  опасностяхь,  ожидаю- 
щихь  его  на  пути.  Иногда  это  —  «заставы»  баснословнаго 
характера  вь  род'Ь  гёхь,  ^кашя  встр'Ёчаеть  царевичь  народныхъ 
сказокь,  напр.  греческой  сказки  о  Безсмертной  вод'ё  ^),  и  нашь 
Егорхй  храбрый  вь  духовныхь  стихахь  о  немь  ^) ;  иной  разь  — 


^)  Амарантосъ  или  розы  возрожденной  Эллады,  собр.  Георг.  Эвламп10съ 
(СПБ.  1843),  стр.  88. 

^)  Въ  моихъ  Разысканхяхъ  II,  стр.  143,  разбирая  эпизодъ  «застанъ»  въ 
большоиъ  стих^^  о  Егор!и  Храбромъ,  я  предположилъ,  что  основною  въ  немъ 
чертою  иогли  быть  агоры  толкуч1я».  Я  полагаю  теперь,  что  этотъ  образъ 
внушенъ  местными  палестинскими  легендами.  Въ  храм^^  св.  ГеорНя  въ  Д10- 
сполис^  находится  колонна,  къ  которой  привязано  было  колесо,  орудхе  казни 
святаго.  «Ей  т6у  л\)тЬу  Х1бш  еогт1  р1оср[хароу  тетри7гтг){хеуоу  тгоюиу  (^^^[^.гVx.  *Еау 
Цауоребогу)? ,  Виуааае  БсеХдеТу  ахшХитш;  ха,\  сихЛсо?*  еху  81  оОх  е^а^ореи-ту;;, 
ВсеХдеТу  ои  Биуаогае.  Кае  тгрб?  Виаку  той  ^.у^о^  Гешр-^ьои,  <а^  аго  [Х1Х1а>у  те<1^ар(оу, 
е(1т\  хЬ  и8(ор  ту}?  еХеу^ео);  ха\  о\  атохсос  Хьдо!,  о1;  Хб7ои<лу  о\  тгрофг^таг  'Отб 
у)Р1еТ(;  <Т1а)7п^(10{хеу,  01  Х1до1  оитое  хра^оутас»  (Бр1рЬап11  топасЫ  е1  ргезЬу1еп 
еШ1а  еЬ  1пе6.И&,  сига  А.  Вгевве!,  р.  б).  Сближеше  двухъ  подробностей :  непро- 
ходимаго  для  не  покаявшихся  отверст1я  въ  колоннЪ  —  и  неплодныхъ  камней 
могли  быть  точкой  отправлен1я  для  по']^здки  Георг1я  —  между  толкущихся 
горъ.  —  Интересно  у  ЕпиФан1я  сочеташе  «воды  испыташи»  и  «неплодныхъ 
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богатырская  застава,  съ  Ильей  во  глав*!^;  либо  то  и  другое 
является  въ  соединенш.  —  У  Рыбн.  I,  №  49  мать- говорить, 
что  на  прямой  дорогЬ  къ  Кхеву 

Есть  трп  заставы  велпюя. 

Первая  застава  великая: 

Стоятъ  тзгтъ  горы  толкущи; 

Тып-жь  кавъ  горы  врозь  растолкнутся, 

Врозь  растолкнутся,  вм-ЬсгЬ  стоякнутся, 

Тутъ  теб-Ь  Дюку  не  про']Ьхатн, 

Тутъ  теб*  молодому  живу  не  быватп. 

Есть  другая  великая  тамъ  застава: 

Сидятъ  тамъ  птпцы  клевуц1п; 

Тые  птицы  тебя  съ  консмъ  склюютъ, 

Тутъ  теб4  Дюку  не  про-Ьхати, 


камней».  Первая  восходитъ  къ  библейскому  испыташю  чистоты  женъ  (нед-Ьв- 
ственницъ),  которымъ  давали  испить  «ггорьк1я  воды» ;  неплодные  (не  рожающ1е) 
камня  принадлежать,  но  смотря  на  ссылку  на  «пророковъ»  (Луки,  Б,  8;  19,40), 
спещально  нашему  тексту.  Въ  протосвангелхи  1акова  такъ  испытывается 
д'Ьвственность  Мар1и  и  1осиФа:  «ха\  е^7:еV  6  серей;'  Потей  и1ла;  то  О'Всор  т55; 
еХеу^ео)?  Кир'юо,  )са\  фаV6рсо<^е^  та  а{хартт^р.ата  \)у.шу  еV  офдаХрюТ;  и^хшу.  Кае 
ХаЗ<11)У  6  серей;  егот^-еу  тоу  Чштг^ф,  ха\  етге^лфеу  аитбу  е!;  тт^у  оресут^у  ха1  ?5Хдеу 
6ХохХтг)ро?.  етготктбу  8е  хаь  ттгзу  Марсац,  ха:  ^тгецфеу  аОтт^у  е!;  т>}у  оре^у^^у•  ха\ 
>1Хдеу  6Хо'хХу)ро;».  Сд.  маршрутъ  Зосимы  (Сахаровъ,  Сказашя  УШ,  стр.  66): 
церкоеь  Теорггя;  домъ  Захарш,  гд-Ь  родился  Предтеча;  аИ  есть  тутъ  кладязь, 
а  глаголютъ:  коли  д'1&вицы  исп1ютъ  тое  воды,  а  не  сохранили  д-^^вства  своего, 
ино  имъ  уста  позлат-Ьютъ;  С1я  же  вода  взовъ  (?)  есть  на  обличенье.  И  оттуду 
поидохъ  къ  каменку  ид-Ь-же  Елисаветъ  скрыся  со  младенцемъ  отъ  Иродовыхъ 
слугъ». 

Пользуюсь  случаемъ  для  заи']^тки  къ  Разыскашямъ  X,  стр.  377:  опущены 
при  печатан1н  св-]^д1^шя  о  древ']^  распят1я  въ  Иверскомъ  монастыр^^  у  Даяшла 
Паломника  и  Гогары,  Сахаровъ,  1.  с,  стр.  26  и  114.  —  Въ  «Ап^7У)(п;  Аауег)Х 
р1г,тро7:оХ1тои  *Ефе<тои  ха1  -тгер'юВо;  тшу  ауиоу  то'тгсоу»  (конца  XV  в']^ка),  издавае- 
момъ  проФ.  Дсстунисомъ  для  Православнаго  Палестинскаго  Обп^ества, 
такъ  объясняется  причина  наименованхя  Иверсхаго  монастыря  Крестнымъ: 
«итгохато)  т^;  к^[о^^  тра-гге^г^;  той  уаои  тоитои  е<1Т1У  й^тгер  тс;  оцфхХ^;  Вс*  {лар{лх- 
рои,  еу  со'фасл  тотго)  той;  треТ;  ВхХои;  $^^рои;  оута;  о  Ла)т  р1ета  т6  а{ларту)9ас 
65г,т1?1  ВгДоуот!  той  те  А3раар1  ха\  цаХктта  той  1ере(1);  ехеьуои  МеХх^^теоех  ефУ- 
теи<теу,  01  Т1уе;  ЗХа<1тг<(1ауте;  ха1  €У(одеуте;  ха1  ВеуВроу  еу  офьхорюу  т^еуоуоте;, 
истероу  те  ътт-б  той  2оХо[Х(оуто;  тоО  ВеуВрои  атгохоттеуто;  ха\  ахрч^огтои  еиредеуто;, 
еу  ТУ]  о1хо5о1Л7)  той  уаоО  той  итг*  аитоО  хт1^о[Аеуои,  е;  аитои  той  ^хГкою  хатаахеих- 
огд9)уа1  1)<ттероу  тоу  той  ХркттоО  <1тхир^у  01хоуо[Х(хш;  фаоп  (гл.  14,  стр.  17 — 18). 
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Тутъ  теб*  молоду  живу  не  бывать. 

Есть  трет1я  великая  тутъ  застава: 

Лежитъ  Зи']&ище-Горынчище, 

О  дв^^надцатн  змия  о  хоботахъ; 

Тоя  зиия  тебя  съ  конемъ  сожретъ  и  т.  д. 

Дюкъ  счастливо  минуетъ  вс-Ь  три  заставы:  не  усп'Ьли  горы 
столкнуться,  птицы  расправить  крылья,  зм'бй  свой  хоботъ,  какъ 
онъ  уже  проскакалъ  (Рыбн.  I,  №  49  =  Гильф.  №  152). 
Сл.  ГйльФ.  №Ля  9, 159:  тоже;  85  (зм'Ьи  поклевучхе,  зв'бри  по'Ьду- 

416,  горушки  Т0ЛКуЧ1Я). 

Иначе  въ  другой  групп*  былинъ:  Рыбн.  I,  ЛГя  47,  II,  Л?  30, 
III,  №  31,  ГильФ.  №  218,  279:  заставъ  н'Ьтъ,  мать  сов-Ьтуетъ 
Дюку  не  заезжать  на  «славну  на  Палачь-гору  Аоанасьеву» 
(Рыбн.  I,  47;  Рыбн.  II,  30:  гора  шеломчатая;  Гильф.  №  218: 
Палань-гора;  у  Гильф.  Л'я  279  вместо  того:  Ты  не'Ьзди,  Дюкъ, 
да  во  чисто  поле).  Дюкъ  не  слушается  и  'Ьдетъ :  разстр'Ьлялъ  всЬ 
свои  стрелы  (Рыбн.  I,  47,  II,  №  30,  Гильф.  Л^  279), 

И  на^халъ  во  сыромъ  дубу  черна  ворона, 

Черна  ворона  граючаго, 

Саиъ  говорнлъ  таково  слово: 

«Ай-же  ты,  воронъ,  птица  в'Ьщая, 

В^^щая  птица,  граючая! 

Натяну  какъ  свой  тугой  лукъ. 

Положу-то  калену  стр-Ьлу, 

Спущу-то  тетиву  шелковую. 

Распущу  твое  перье  по  чисту  полю, 

Пролью  кровь  твою  по  сыру  дубу, 

Предамъ  ти  смерти  напрасныя: 

Не  попадайся-ка  на  выстр'Ьлъ  впереди  богатыря!» 

Испров'1щидъ  воронъ  языкоиъ  челов']Ьческимъ: 

«Ай-же,  молодой  бояринъ  Дюкъ  Степановпчъ! 

Не  бей-ка  ворона  на  сыромъ  дубу, 

Не  проливай  моей  крови  горюч1я: 

По'Ьзжай-ка  още  впередъ  по  чисту  полю, 

Такъ  нагьдешь  себгь  поединщика^ 

По  плечу  себгь  супротивника. 
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другихъ  встр^чъ:  съ  птицами  клеву чими,  лютыми  грачами  — 
черными  воронами  —  и  это  явилось  поводомъ  къ  обособлешю, 
оодъ  вл1яшемъ  былинъ  съ  эпизодомъ  о  в7ыцемъ  воронгь:  Дюкъ 
вы'Ёхалъ,  разстр'Ьлялъ  ъсЪ  стр'Ёлы,  встр'Ёчаетъ  ворона,  который 
и  указываетъ  ему  на  шатеръ  Ильи. 

Еще  новое  изм'Ёненхе  былины  явилось  продуктомъ  другого 
см']&шен1я :  въ  начал-)^  иЬсвж  о  вы'Ьзд']^  Дюка  подробно  говорится 
о  его  чудесныхъ  стргьлаооъ  съ  орлиными  перьями;  это  дало  поводъ 
п'Ьвцу  тотчасъ-же  припомнить  эпизодъ  о  стр)ьльбгь  Дюка  и  такимъ 
образоагь  перенести  его  ближе  къ  запеву,  передъ  просьбой  къ 
матери.  Перенесете  было  на -ново  мотивировано  —  его  охотой; 
желаше  Дюка  —  выехать  является  поел*  того  совсЬмъ  неожидан- 
нымъ.  У  Рыбн.  I,  №  49  =  №  152  еще  ясны  сл*ды  совершив- 
шейся спайки :  Дюкъ  ходить-гуляеть  по  тиххимъ  заводямъ,  бьетъ 
гусей-лебедей,  растр-Ьлялъ  всЬ  стрелы,  между  ними  три,  которыйгь 
онъ  ц^ны  не  в1^даетъ:  он'ё  оперены  орлинымъ  перомъ,  которое 
подбирали  гости -корабельщики,  покупали  мужики  инд'Ёйсте, 
приносили  Дюкову  батюшк'Ь  въ  подарочки, 

А  онъ  самъ  убплъ  молодой  бояринъ  Дюкъ  Степановичъ. 

Съ  тоя  съ  велнБ1я  со  радости 

Пошелъ  ко  государын']^  родноб  матушкп, 

Онъ  сталъ  просить  прощеньице  съ  благословеньицемъ  и  т.  д. 

Въ  одномъ  случа*  (Гильф.  Жя20)  мывид-бли,  что  съ  эпизодомъ 
стрельбы,  перенесенъ  былъ  къ  началу  п'Ьсни  и  эпизодъ  съ  граю- 
щимъ  в'Ёщимъ  ворономъ. 

2)  Дюнъ  во  Шев)ь,  Его  похвальба  и  состязанге  съ  Чурилой. 

Мать  заказываетъ  Чурил*  (Рыбн.  I,  Ля  47)  не  хвастать 
въ  Кхев* 

Пм-Ьньпцемъ  спротскимъ,  богачествомъ^ 
Не  хвастай  много  матугикой; 

либо  Гильф.  Л?.  230: 

Пофасташь,  Дюкъ,  ты  родной  матушкой, 
Пофасташь,  Дюкъ,  да  ты  добрыиъ  конёмъ, 


■   .  -  ..л 
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Ты  отБул'Ьпшый,  удалый-добрый  молодецъ? 

«Есть  я  пзъ  Волынь-города  взъ  Галича, 

Изъ  той  Сорочпны  изъ  широшя, 

Изъ  той  Ивд^^и  богатыя, 

Изъ  тоя  Корелы  упряиыя» 

Давно-ли  вы']^халъ  пзъ  Волынь-города  изъ  Галича? 

с(Я  по']^халъ  въ  полдень  Страстныя  субботы, 

А  посп'Ьлъ  сюды  Бъ  заутрени  Христосьск1я». 

А  дороги-ль  у  вась  такхе  кони? 

«У  насъ  есть  кони  по  три  рубля  и  по  шести  рублей, 

А  ноену-то  коню  и  см'Ьты  н']^тъ» 

(Рыбн.  II,  №  28:  Чурила  зам'Ьненъ  Алёшей).  У  Рыбн.  III, 
Л?.  29  =  ГильФ.  №  225  Дюкъ  поспЬваетъ  отъ  вечерни  въ  Га- 
тчЬ  къ  заутрени  въ  Шев'Ь;  дивятся  этой  его  отповеди  князья 
и  бояра: 

«Кто  бывалъ,  братцы,  кто  слыхалъ, 

Много-ли  отъ  Шева  до  Галича  разстояшя»? 

Говорить  князья  и  бояра: 

«Прямыиъ  ходомъ  на  три  м']&сяца, 

А  окольней  дорогой  на  шесть  м^сяцевъ. 

Были  бы  де  кони  перем']^нные, 

Съ  коня  на  конь  де  перескакивать, 

Пзъ  с'}}дла  въ  с^дло  переметывать». 

И  зд'Ёсь  Владимиръ  осв^^домляется ,  дороги  -  ли  кони  въ  Галич-Ь: 
есть  во  всякую  ц'Ьну,  отв-Ьчаетъ  Дюкъ: 

«А  моему  добру  корю, 

Я  и  ц-Ьны  не  зпаю,  буругаку  не  в^Ьдаю». 

Говорить  тутъ  князья  н  бояра: 

—  СвФэть  Государь,  Владимиръ  князь! 

Не  бывать  тутъ  Дюку  Степанову, 

Только  быть  мужичонку  засольщику 

II  быть  деревенщины: 

Жилъ  у  купца -гостя  торговаго 

II  укралъ  у  него  платье  цв'Ьтное; 

|Кидъ  у  иного  у  боярина, 

Угналь  у  боярина  добра  коня. 

На  нашъ  городь  прг11халъ,  красуется, 


\ 
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Надъ  тобоб,  надъ  князеиъ,  вадсм^хается, 
Надъ  нами,  боярами,  пролыгается. 

Тккъ  говорить  въ  другихъ  пересказахъ  и  Чурила  (Рыбн.  III, 
№  3 1  =  Шатенька) )  и  въ  этой  связи  его  сомн'Ёнхе  понятно: 
изумительная  быстрота,  съ  которой  Дюкъ  перенесся  въ  Шевъ, 
кажется  невероятной,  заявленхе  Дюка  —  ложью;  Чурила  попы- 
тается доказать  это  впосл^дствхи,  померившись  въ  конскомъ  б^гЬ 
съ  пргЬзжимъ  богатыремъ,  котораго  считаетъ  нахвалыцикомъ. 

Что  роль  Ильи -пособника  въ  судьбе  Дюка  чисто  внешняя, 
созданная  позднейшимъ  развит1емъ  былины,  доказывается,  для 
разобраннаго  эпизода,  его  упоминанхемъ  у  Рыбн.  II,  №  30  (ел.  I, 
ДБ  47):  отвечая  Владимиру  о  себ-Ь,  Дюкъ  говорить,  между  про- 
чимъ: 

'  Послалъ  меня  пзъ  чиста  поля  старой  казакъ  Плья  Муромецъ, 
То-бы  я  не  былъ  п  во  Кхев*  (?). 

У  Ефименка  1.  с.  Ли  IV,  Дюкъ  находить  Илью  —  въ  Шев-Ь, 
въ  церкви;  позванный  княземъ  на  пиръ,  онъ  ^детъ  вм^сг]^  съ 
другими  богатырями: 

У  оихъ  кони  скакомъ  скачутъ,- 

А  у  Дюка  пдетъ  ступью  бродовою. 

Говорить  Дюкъ:  «У  меня  так1я  лошадочка  водовозныя». 

А  говорить  осударь  Илья  Муромецъ: 

«Ты  не  хвастай  Дюкъ  Степановпчъ!» 

Но  онъ  повторяетъ  туже  похвальбу  и  на  пиру: 

Есть-то  у  меня  добрыхъ  коней, 
Добрыхъ  копей  наступчнвыхъ. 

Дюкъ  уже  нарушилъ  однажды  заповЬдь  матери,  похваставъ 
своимъ  конемъ;  Рыбн.  II,  Ля  29  развиваетъ  мотивъ  похвальбы — 
еще  въ  церкви:  стоить  Дюкъ  на  об'Ьдн'1, 

II  столько  Богу  не  молится, 
Сколько  по  церкви  посматриваетъ, 
II  посматрнваетъ,  и  самъ  почамкиваетъ, 
А  на  князя  Владимира  взглянетъ, 
Только  головой  пошатаетъ, 
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На  Апракс1н>  королевпчву  взглянетъ, 
П  рукой  махнетъ, 

'  о  чемъ  Владимиръ  и  допрашиваетъ  его  поздн'Ье  на  пиру.  —  Либо 
Чурила  уличаетъ  его  въ  томъ,  что  «все  онъ,  д'Ьтина,  на  платье 
поглядываетъ»  (Рыбн.  I,  Л*е  49  =  Гяльф.  Ля  152,  Гильф.  Ля  159; 
ел.  Рыбн.  Ш,  Ля  29,  31). 

Обыкновенно  похвальба  продолжается  на  пути  изъ  церкви 
ко  двору  и  палатамъ  Владимира: 

Онъ  ыде,  ЫОЛОДО&  боярпнъ,  на  сшюжкы  поглядыватъ, 
Поглядыватъ  на  сапожки,  на  шубку  посматриваетъ. 


Говорить  молодой  бояринъ  Дюкъ  Степановичъ: 

«Ай  же,  молодой  Чурнлушка  Пленковичъ! 

У  васъ  все  не  по  вашему: 

Во  той  земли,  богатой  орды, 

Во  тоя  Инд-^^и  богатня, 

Отъ  Божьей  церкви  до  палатъ  б^локаменныхъ 

Настланы  мостики  калиновы. 

Разостланы  сукна  кармазинный, 

Не  мараются  сапожки  сафьянныя  во  грязи  черный 

(Рыбн.  I,  Ля  47;  ел.  Л.  Л^  48,  49  =  Гильф.  Ля  152;  II,  Ля  30, 
Гильф,  Л^  9,  20,  85,  159,  213,  225,  230).  Друпе  пересказы 
развиваютъ  это  подробн'Ье: 

У  моей  сударыни  у  матушки 
Мощены  мосты  были  все  дубовые, 
Сверху  стланы  сукна  багречевыя, 
Напередъ  пойдутъ  у  насъ  лопатникп, 
За  лопатниками  пойд>'^тъ  метельщики, 
Очищаютъ  дорогу  сукна  стланаго; 
А  твои  мосты,  сударь,  неровные. 
Неровные,  всё  сосновые. 


У  моей  сударыни  у  матушки, 

Надъ  воротами  было  иконь  до  семидесяти '), 


^)   Сл.    соотв'Ьтствующую   подробность  въ  былинахъ  о  Чурил-Ь,   выше 
стр.  90. 
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Вс^  иконы  бшЕ  на  золо'Н^, 

А  у  тебя,  б1аднмнръ,  десятка  н^тъ. 

У  моей  сударыни  у  матушки 

На  двор'Ь  стоять  столбы  все  серебряные, 

Продернуты  кольца  позоЛоченыя, 

Разостав1ена  сыта  медвяная. 

Есть  насыпана  пгиена  бгьлоярая, 

Есть  что  добрымъ  конямъ  пить  и  кушати  — 

А  у  тебя,  Владимиръ,  того  не  случилося». 

(Рыбн.  III,  №  29  =  ГильФ.  Ля  225);  Гильф,  Ля  230  добав-. 
меть: 

Ты  мой  маленькой  бурушко  косматенкой! 

Помрбшь  ты  добрый  конь  да  зд']&ся  съ  голоду, 

Бакъ  в']^дь  брошено  овсишка  теб*!  зяблого. 

Во  своёмъ  ты  город'Ъ  во  Галич'Ъ, 

У  моей  государыни  у  матушки, 

Не  хот']^лъ  "Есть  пшена  да  б']&лоярова. 

Сл.  еще  Рыбн.  II,  №  28,  III,  №  30,  31.  —  Оаисаше  чудесныхъ 
палатъ  Дюковой  матери  —  и  Чурилиныхъ?  —  несомненно  повл1яло 
на  стилистическое  развитхе,  какое  получила  похвальба  Дюка  на 
пути  изъ  церкви,  равно  какъ  и  следующая  —  на  пиру  у  Блади- 
мира.  —  Чурила  по  прежнему  уличаетъ.  Дюка  въ  хвастовстве: 
когда  тотъ  оглядываетъ  свои  сапоги  и  шубку,  онъ  говорить: 

Заподлинно  есть  холопина  дворянская: 

Онъ  в^^къ  этихъ  сапожекъ  не  держивалъ, 

Онъ  в']^къ  этой  шубки  не  нашивалъ  (Рыбн.  I,  №  47). 


Ты  убилъ  купца  либо  боярина, 

Снялъ-же  тутъ  сапожки  да  зеленъ  сафьянъ, 

Самъ-же  ты  сапожковъ  знать  не  держивалъ, 

Все-же  на  сапожки  ты  поглядывашь. 

А  ударимъ-ко,  бояринъ,  во  великъ  залогъ 

ездить-то  же  намъ  да  е  по  три  годы, 

А  по  три  годы-то  намъ-же  ездить  по  три  дни, 

Въ  каждый  день  да  платьица-ты  си']^нныи. 

Чтобы  конюшки  у  насъ  да  были  свтЬиныи 

Сборннкъ  П  Отд.  и.  А.  и.  10 
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(ГильФ.  ]\Гя  9).  у  ГильФ.  Л*^  213  глумится  надъ  Дюковыиъ 
хвастовствомъ  —  не  Чурила,  а  бояре  и  богатыри.  Вызовъ  Чу- 
рилы  обыкновенно  сл'бдуетъ  за  третьей  похвальбой  Дюка  —  на 
ниру,  гд'Ё  онъ  продолжаетъ  гнушаться  и  чваниться,  откладывая 
верхнюю  корочку  колача  (Кир^  III,  Л'я  2,  стр.  104),  либо  бросая 
его  подъ  столъ  и  выливая  за  окно  чару:  всё  это  у  него  дома 
лучше.  Иногда  похвальба  ростетъ:  Дюкъ  продолжаетъ  говорить 
о  своихъ  богатствахъ,  между  прочимъ,  о  цв^^тныхъ  платьяхъ 
(Рыбн.  I,  Ля  47;  II,  №  30)  —  можетъ  быть,  припомнившихся 
зд-Ьсь  п'Ёвцу  въ  связи  сь  сл'Ёдующимъ  дал^^е  вызовомъ  Чурилы? 
Въ  сущности ,  еще  ран'Ье  того  Дюкъ  обратилъ  на  себя  внимате 
своимъ  щегольствомъ ,  ч-Ьмъ  и  объясняется,  что  у  Гильф.  Л?.  9 
Чурила  вызываетъ  его  на состязан1еуже  на  пути изъ церкви.  — 
Вся  сцена  на  пиру  понята,  какъ  обычная  въ  русскихъ  былинахъ 
похвальба  аво  полу-стол^»,  и  кое-гд'Ь  разработана  въ  чертахъ 
этого  мотива:  у  Дюка  дома  —  всё  медные,  крыши  серебряньш, 
«Шбломы,  потоки  золоченые,  —  Шарики  самоцветный  ка- 
мешки, —  Домики  стоять  да  быдто  жаръ  горятъ»  (Гильф.  Ля  20); 
у  его  матушки 

Построены  тридцать  трп  тереиа  златоверх1е, 

И  въ  (г1ни  за&дешь  во  р'1шатчаты, 

Въ  други  зайдешь  частоберчатыя, 

А  въ  третьи  зайдешь  въ  стекольчатыя  ^); 

Въ  теремн  зайдешь  златоверххе: 

На  неб-Ь  солнце  —  и  въ  тереи'Ъ  солнце, 

На  пебЬ  зори  —  и  въ  терем']^  зори, 

Все-то  въ  тереиу  по  небесному  (Рыбн.  III,  №  31). 


Взойдешь  на  нашъ  шпрошй  дворъ, 

По  нашему  широку  двору 

Разостланы  сукна  одинцовыя, 

Наша  любимые  конюхи 

По  этимъ  по  сукнамъ  катаются, 

Въ  кости,  въ  зернь,  въ  шашечки  поигрываютъ. 


*)  См.  тоже  въ  былинахъ  о  Чурил-Ь,  выше,  стр.  86—7,  90. 
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т 

Зайдешь  во  гридню  во  столовую, 

Всё  окошечБп  скутааы, 

Вкладены  въ  ст^нн  камни  драгоц^^нные, 

Видно  молодца  станомъ,  лпцомъ,  возрастонъ 

(Рыбн.  II,  №  28;  ел.  III,  Ля  30,  Гильф.  №  Л5).  Все  это  хва- 
стовство привязывается  кь  гиушен1ю  —  яствами  и  нашггкавга 
княжескаго  стола. 

Не  перебирая  вс^^xъ  пересказовъ  этой  сцены  остановимся 
на  одноиъ  изъ  пространныхъ,  Рыбн.  II,  №  30:  у  Владимира 
«столованье,  почестный  пиръ»; 

Какъ  тутъ  всЬ  на  пиру  напивалися, 

Какъ  всЬ  на  пиру  на'Ьдалися, 

Похвальбами  вс1  похвалядися. 

Кто  ч^мъ  хвастаетъ,  кто  ч']^мъ  похваляется: 

Иной  хвастаетъ  безсчетной  золотой  казной, 

Ивой  хвастаетъ  силой-удачей  молодецкою, 

Иной  хвастаетъ  добрымъ  конемъ, 

Иной  хвастаетъ  славнымъ  отечествомъ, 

Иной  молодымъ  молодечествомъ, 

Умно%  и  разумной  хвастаетъ 

Старымъ  батюшкой  и  старой  матушкой, 

А  безумной  дуракъ  хвастаетъ  молодой  женой. 

Молодой  бояринъ  сидитъ  —  да  нпч^^мъ  онъ  не  хвастаетъ; 

Потому  онъ  не  хвастаетъ, 

Что  чару  пьетъ,  —  а  другу  'за  окошко  льетъ, 

Колачикъ  -Ьотъ,  —  а  другой  подъ  столъ  мечетъ, 

А  съ  пнаго  верхнюю  корочку  выр-Ьжеть  —  на  столъ  кладетъ. 

Середочку  самъ  онъ  съ-Ьсгь, 

А  нижнюю  корочку  подъ  столъ  кинетъ. 

На  вопросъ  Владимира,  почему  онъ  такъ  д'Ьлаетъ,  онъ  отв*- 
чаетъ : 

«Не  могу  я  ']Ьсть  вашихъ  колачиковъ, 

Не  могу  я  пить  вашихъ  напиточекъ  владк1ихъ, 

Потому  что  ваши  напиточки  сладк1е,  меды  да  стоялые 

Повышены  во  погреба  глубоше, 

Туда  не  ходятъ  вольные  воздухи,  — 
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Они  тамъ  затхнуаися: 

Потому  и  не  могу  я  пить  вашихъ  слаяввхъ  напиточковъ. 

А  у  васъ  еще  печки  кирпичныя,  помялъца  сосновыя, 

Пашутъ  печБн  кирпичныя, 

Пекутъ  колачики  круничаты,  — 

Они  пахнутъ  на  фою  сосновую: 

Д1Я  того  я  не  могу  "Есть  и  ко1ачиковъ. 

Иное  Д'Ёло  у  его  матери: 

«Есть  у  насъ  печки  муравлены, 
Помялгьчики  шедковыя, 
Купаютъ  въ  росу  медовую, 
Пашутъ  печки  муравлены, 
.  Пекутъ  колачики  крупвчатне: 
Болачнкъ  съ'Ъшь  —  другаго  хочется, 
Другой-то  съ^^шь,  —  по  третьемъ  душа  горитъ. 
Эта  похвальба,  да  не  похвальба: 
Какъ  водочки  сладк1я,  меды  стоялые 
Повышены  въ  погреба  глубок1е  въ  бочкахъ  сороковкахъ, 
Бочки  висятъ  на  ц']^пяхъ  на  жел']^ныихъ, 
Туда  подведены  в']Ьтры  буйные; 
Пов-Ёють  в'Ътры  буйные  въ  чистомъ  пол*!, 
Пойдутъ  какъ  воздзгхи  по  погребамъ, 
И  загогочутъ  бочки  какъ  лебеди, 
Какъ  лебеди  на  тихихъ  заводяхъ: 
Такъ  отъ  того  не  затхнутся  водочки  сладк1я 
И  меды  стоялые; 

Какъ  чару  пьешь  —  другой  хочется, 
Другую  пьешь,  —  по  третьей  душа  горитъ». 
Тутъ  какъ  говорнтъ  солнышко  Владимеръ  князь: 
«Ай  какъ -бы  на  это  на  пору  на  времячко 
Былъ-бы  молодой  Чурила  сынъ  Пленковнчъ, 
0^-бы  зналъ,  что  съ  тобою  поговорить!». 

Какъ  разъ  является  Чурила,  всёмъ  ведетъ  поклонъ  по  писаному, 
по  ученому,  одному  лишь*  Дюку  «не  клонитъ  буйныя  головы». 
Дюкъ  упрекаетъ  его  за  это  невежество,  пошло  у  нихъ  «слово 
за  слово»: 
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Ай-же  ты,  ноюдой  Чурихо  сынъ  Шенковичъ! 

Можешь-аи  ты  со  мною  споровать? 

Ты  передо  мною  пастушвна*  деревенская. 

Въ  той-то  зендл,  во  богатой  орды,- 

Въ  той  Бореды  богатыя 

У  насъ  вакъ  цв^тны  платья  не  держатся: 

Потому  жь  онн  не  держатся, 

Что  швецы  у  насъ  не  выводятся: 

Та  толпа  швецовъ  со  двора  сошла, 

А  другая  толпа  швецовъ  да  на  дворъ  пришла '). 

Это  хвальба,  да  не  похвальба: 

Есть  несколько  лошадей  —  стоять  на  стойлахъ  лошадинынхъ, 

ВсЬ  зоблютъ  пшеницу  б^лоярову, 

Только  выскочатъ  на  чисто  поле  прогулятися. 

Это  хвальба,  да  не  похвальба: 

Есть  насыпано  дв'^&надцать  погребовъ,  веб  глубошихъ, 

Краснаго  золота,  чпстаго  серебра,  мелкаго  скачнаго  жемчуга; 

На  одинъ  я  на  погребъ,  —  на  красное  на  золото,    • 

Скуплю  п  спродамъ  вашъ  городъ  Шевъ».  ^) 

Тутъ  солнышку  князю  р^чн  не  прплюбплися: 

«Какого  намъ  послать  обч']^нщнка, 

Обц'Ёнить  животы  вс]^  Дюковы?». 

О  такомъ-же  нев'Ьжеств'6  Чурилы  на  пиру  говорить  и  Рыбн.  Ш, 
Д6  3 1 5  посл'Ь  чего  Дюкъ  также  хвастаетъ : 

Вамъ  въ  город"]^  ШеъЬ  гостиный  рядъ  продать, 
"Гербовой  бумаги  купить,  а  моего  живота  не  описать. 

Изд'Ьсь,  какъ  у  Рыбц.  II,  №  30,  Владимиръ  р^шаетъ  послать 
оц'&нщиковъ  «описать  им^нхе  Дюка  Степановича)>,  и  разсказоиъ 


^)  Сл.  ту-же  подробность  о  «швецахъ»  и  дал^^е  у  Рыбн.  I,  №  47,  ту.  397 
сл-Ьд. 

2)  Сл.  ГидьФ.  №230: 

Да  а  й  ты  Чурило  сухоногое, 

Сухонегое  Чурило,  грЛбоногое! 

Я  сноимъ  им']кньицемъ-богачествоиъ. 

Да  и  вашъ  -  отъ  весь  я  столенъ  К1евъ  градъ 

Я  продамъ  им']^ньеиъ  да  и  выкуплю. 
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и  скачки,  посмотримъ,  чЪнъ  сказалось  въ  этомъ  отд-Ьл'ё  былины 
пособничество  Ильи.  У  Рыбн.  П,  №  28,  когда  Владимиръ  р^шилъ 
послать  оц'Ёнщиковъ  въ  Дюково  царство,  Дюцъ  стр'Ьляетъ  и  на 
стр^^л^^  шлетъ  «ярлыки»  ко  Илью  Муромцу,  всё  еще  стоящему  въ 
шатр^Б.  По  вызову  Ильи  Добрыня  ^детъ  въ  К1евъ,  и  Дюкъ  просить 
быть  его  оц-Ьнщикомъ  въ  Инд1и.  Поздн^^е,  когда  Дюкъ  перещапилъ' 
Алёшу  (=  Чурилу)  и  хочетъ  снести  ему  голову  (закладъ  о  голов*), 
Илью  вызываютъ  изъ  чиста  поля,  и  онъ  просить  Дюка  пощадить 
соперника.  —  Въ  З^Гз  30  хЫс!.  Илья  впервые  является  изъ  поля 
въ  эпизод*  скачки  и  говорить  Чурил*,  побившемуся  съ  Дюкомъ 
о  голов*: 

В']&рно,  надоела  теб^^  жизнь  на  семь  на  б^ложъ  св^ту? 

Хоть-бн  не  пересБОчилъ  конь  у  молода  болрана, 

У  молода  боярина  у  Дюка  Степановича, 

Черезъ  матушку  Н-Ьпру  р'Ьку, 

Далъ-ли  я  вамъ  отсЪчь  бу&ну  голову  молодому  боярину, 

Когда  я  васматривалъ  ровно  три  года  во  каждый  день? 

(т.  е.  имйдь  о  немь  попеченхе).  Лишь  у  Рыбн,  III,  Ля  29 
(ел.  ЁФИменко,  №  1У)  Илья,  вызванный  Дюкомъ  (ярлыки  на 
стрбл*),  идеть  за  него  поручителемь  (вм'ЬсгЬ  съ  голями  кабац- 
кими, явившимися,  очевидно,  по  сл'Ёдамъ  Ильи,  но  выступающими 
въ  той-же  роли  и  у  Рыбн.  I,  Л6  28,  Гильф.  Л"?.  225,  230)  въ  его 
заклад*  съ  Чурилой  —  вместо  владыки  Черниговскаго  (Рыбн.  I, 
Л?.  49  =  ГильФ.  №  162;  Гильф.  ЛЖ  9,  159),  знакомаго 
въ  этомъ  значенш  изъ  п*сенъ  обь  Иван*  Гостиномъ  сын*. 
У  Барсова,  1.  с,  за  Дюка  ручается  вм'ЬсгЬ  съ  Ильей  и  Доб- 
рьшя.  —  Роль  пособника,  очевидно,  не  выдержанная  и  поздняя, 
вызванная  центральнымь  положешемь  Ильи  въ  «шевскомъ» ,  не 
«южно-русскомь»  эпосЬ  —  въ  томь  бол'Ье  широкомъ  значеши 
этого  слова,  какое  вообще  им'Ьеть  въ  виду  настоящее  изсл'Ьдо- 
ван1е.  —  Именно  вн^шнш  характерь  связи  Дюка  съ  Ильей 
(и  Владимиромь)  представляется  мн*  яснымъ  признакомъ  аириста- 
лости»  Дюка  къ  шевскому  циклу. 
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Обратимся,  Бъ  порядке,  нами  установленномъ^  къ  эпизоду 
€щапленгяь  Дюка  и  Чу  рилы. 

Стали  оны  ездить-то  день  за  день, 
День  за  день  и  още  годъ  за  годъ, 
Про'Ёздили  поры -г времени  по  три  году, 
Посл'Ъдн1й  день  поехали  къ  заутрени  Христосьскхя. 
Молодой  Чурилушка  Пленвовичъ 
Над'Ьлъ-то  онъ  одежицу  драгоц']^нную: 
Строчечка  одна  строчена  чистниъ  серебромъ, 
* '  Другая  строчена  красннимъ  золотонъ; 

Въ  пуговки  воплетано  по  доброму  па  молодцу, 
Въ  петелк»  воплетано  по  красной  по  д'1вушк^: 
Какъ  застенутся,  такъ  обоймутся, 
А  разстенутся,  и  поц']^дуются. 
Попянулъ  Владим1ръ  на  праву  руку 
На  молода  Чурпдушку  на  Пленкова, 
Говорплъ-то  Владим1ръ  таковы  слова: 
«Молодой  Дюкъ  Степановичъ,  княженецшй  сынъ, 
Прозакладалъ  все  свое  нм^&н1е  богачество». 

Дюкъ  выступаетъ  въ  точно  такой-же  одежд*,  но  у  него  на  го- 
лов'Ё  еще  и  «шляпонька» : 

Спереду  такъ  .введено  красно  солнышко, 

И  сзаду  введбнъ  св'Ьтблъ  м']^слцъ, 

А  на  верховьиц*!  шляпы  быдто  жаръ  горитъ. 

Говоритъ  ему  тих1Й  Дупаюшка  Ивановичъ: 

«Ты  Владим!ръ  князь,  стольно-К1евск1й! 

Посмотри-тко  теперь  на  л-Ьву  руку: 

Молодой  Чурилушко  Опленковпчъ 

Прозакладалъ  свою  буйну  головушку  (Рыбн.  I,  №  48). 

Такъ  и  у  ГильФ.  №  85,  съ  новой  подробностью:  Чу  рила  повелъ 
плеткой  по  б'Ьлой  груди: 

Еще  петелки-ты  свищутъ  по  солбвьем}^, 
А  й  то  пуговки  крычатъ-то  по  зв'Ёриному; 

повелъ  Дюкъ,  и  отъ  посвисту  соловьяго  и  покрику  зв'Ьринаго 
народъ  сталъ  падать  на  к{1рпичный  полъ. 
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Иначе  у  Рыбн.  I,  Л&  49  =  Гильф.  №  152  (ел.  Гильф. 
№  159):  въ  церкви  Чурила  стоить  на  правомъ  крылосЁ,  Дювъ 
на  л^вомъ. 

Какъ  тотъ  ЧурилушБО  Шенковичъ 

Оцъ  сталъ  плеточкой  Ш>  пуговкаиъ  поваживать, 

Онъ  стать  пуговку  о  пуговку  позванивать: 

Какъ  отъ  пуговки  было  до  пуговки 

Плыветъ  змипще-Горнптаще. 

Тутъ  вс*]^  въ  церкви  прхужаснулися. 

Дюкъ  также  начинаеть  поваживать  по  пуговкамъ: 

Вдругъ  запили  птицы  п^вущи, 

Закричали  зв'^рки  вс^Ь  рыкуцш: 

А  тутъ  всп  во  церкви  да  о  зень  пали, 

О  зень  пали,  а  иные  обмерли. 

Говоритъ  Владин1ръ  стольно-Шевсюй: 

с(Ахъ  ты  молодой  бояринъ,  Дюкъ  Степановичъ, 

Пр1уйми-тка  птицы  ты  клевуц1И, 

Призаклиць-ка  ты  въ^рей  тыхъ  ры&ущихъ, 

Оставь  людей  намъ  хот^  на  с']^меиа». 

•  • 

Но  Дюкъ  унимается  лишь  по  просьб'Ё  своего  «крестоваго 
батюшки»,  а  самъ  говорить  Владимиру: 

Ахъ  ты  солнышко,  Владим1ръ  стольно-Шовскхй! 
Намъ  которому  съ  Чурилой  голова  рубить? 

Оба  мотива  соединены  въ  пространной  былин'Ё  у  Рыбн.  II, 
№30: 

Обувалъ  Чурила  сыиъ  Пленковнчъ  сапожки -зелеиъ  сафьяпъ, 

Пряжечки  серебряны  на  тыхъ  гвоздочкахъ  позолоченыхъ, 

Над']^валъ  шубу  черныхъ  соболей  заморсшихъ; 

Во  пуговки-то  было  влито  по  доброму  молодцу, 

А  въ  петелки-то  было  вплетено  по  красной  д'Ьвушк']^: 

По  петелкамъ  какъ  поведетъ, 

Такъ  красны  д'1вушки  наливаютъ  зелена  вина 

И  подносятъ  добрымъ  молодцамъ; 
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А  по  путовкакъ  довеДетъ, 

Добрые  молодцы  играютъ  въ  гусли  яровчатн, 

Розвеселяютъ  врасныхъ  д^вушекъ. 

А  какъ  молодой  боярвнъ  Дюкъ  Степановичъ 

Обувалъ  лапотцы  семи  шелковъ; 

Въ  носы-то  вплетено  по  золотому  дорогому  гвоздочку  шеломчатому, 

А  въ  пятн-т^  вплетено  по  камешечку  самоцв^твому: 

Днемъ  итти  —  какъ  по  красному  солнышку, 

Ночью  итти  -^  какъ  по  св-Ётлому  месяцу; 

Над'Ьвалъ  онъ  шапочку  со  рогавками: 

У  шапочки  висятъ  камешечки  самоцветные, 

Отъ  камешечковъ  печетъ  какъ  отъ  краснаго  отъ  солнышка  ^);. 

Над^валъ  какъ  шубу  черныхъ  соболей, 

Черныхъ  соболей  эаморск1Ихъ, 

Подъ  дорогимъ  подъ  самитомъ, 

Во  петелки-то  было  вплетено  по  лютой  зм^и, 

Во  пуговки-то  было  влито  10  лютому  зв']&рю: 

По  нетелкамъ  вакъ  поведать,  — 

Такъ  всЪ  зм'^и  засвищутъ  во  всю  голову. 

По  пуговкамъ  какъ  поведетъ,  — 

Тутъ  вс^  люты  зверья  закрычатъ  во  всю  голову: 

Отъ  пхъ  свисту  зм^инаго  и  крику  зв^ринаго. 

Хоть  сколько  будь  народу  около  Дюка  Степановича, 

Такъ  вс^  будутъ  на  земли  лежать. 

Сл.  Рыбн.  III,  №  29  =  ГильФ.  №  225;  Рыбн,  IV,  Ля  10 
(у  Чурилы  въ  пуговкахъ  молодцы  и  д*ввцы,  у  Дюка  зв-Ьри 
и  зм-би),  Рыбн.  IV,  Л^  9  (отъ  Дюковыхъ  пуговицъ  «стукъ  да 
гремъ»);  ГильФ.  Ля  .9  (у  Чурилы  отъ  пуговки  до  пуговки 
«пошли  враны,  стали  прогуркивать»,  а  отъ  петелки  до  петелки 
ссаопльиа  зм'ёя,  стала  просвистывать»;  у  Чурилы  въ  первомъ 
случа*  «птицушки  п'Ьвуч1И»,  во  второмъ  «зв^^рюшки  крыкуч1И»). 
Сл.  еще  ГильФ.  №  230.  —  Въ  одной  кипрской  майской  п^сн']^ 
(Сакеллартй  №  22)  сынъ  просить  мать  подать  ему  шляпу  о  трид- 
цати угл^Ъу  съ  тридцатью  верхами  и  тридцатью  верхушками, 
вокругъ  сидятъ  птички,    посреди  —  голуби.   «Голуби,  голуби, 


1)  Сл.  Рыбн.  П,  №  28,  V.  430  сд-Ьд. 
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понесите  меня,  чтобы  мн*  увид-Ьть  дядю  своего  —  что  алую 
розу,  отца  —  что  м'Ьсяцъ». 

« 

Ка!  ф6р7)(7'  (лои  Т7)V  аxоиф^аV  [лои  Т10V  траVта[/.а<^<^оиреV7)V, 
отсои  '5^е1  тро^Vта  |Аа<1аоирои;  зса!  тросута  [/.аегаоирои^ьа, 
зса!  уирои  уирои  та  тгоиХьа  зса!  [/.еаа  та  тге^^оиуьа. 
Пе^оиуьа  (лои,  7ге1[оиУ1а  (лои,  тсста^ете  (16  тгера, 
ш  'ХсЗ  тоу  деХоу  (10и  роХьУОУ,  тоу  зсир1У  (лои  ^еууарьу  и  т.  д. 

Щапденье  въ  церкви  пуговками  и  петелками  —  посл'Ьднее 
состязан1е  въ  щегольств^^  изъ  многихъ  ему  предпзествовавшнгь: 
по  смыслу  вызова  Чурилы,  онъ  и  его  противникъ  должны  были 
въ  течеши  изв'Ёстнаго  времени  являться  въ  «см^нныхъ»,  «пере- 
м'Ьнныхъ)>платьяхъ(Рь1бн.  1, 48, 49  =  Гильф.  №  152;  Рыбн.  П, 
№  28,  29,  30,  III,  №  29,  30;  IV,  №  9,  10;  Гильф,  Ля^  9,  85, 
159,  225,  230)  —  и  на  см'Ьнныхъ  ^соняхъ  (Рыбн.  I,  Л&  49  = 
Гильф.  №  152;  Рыбн.  II,  30;  ПГ,  №  9;  Гильф.  №№  9,  159). 
На  иосА'Ьлте  требованге  былины  отв'ётили  различно:  у  Чурилы 
коней  —  ц^лое  стадо, 

А  тотъ  молодой  бояринъ  ДюЕъ  Степан  овичъ 
Пораньше  поутру  повыстанетъ, 
Бурка  въ  росы  онъ  повыкатаетъ, 
На  бурЕи-то  шерсть  переменятся 

(Рыбн.1,  №49  =  Гильф. №  152;  то-же  у  Гильф.  №  9, 159). — 
У  Рыбн.  II,  Ля  30  мать  Дюка  посыдаетъ  ему  перем-Ьннаго 
платья  и  «добрыхъ  коней  стады  —  стадами,  шерстью  разною».  — 
Иногда  'Ьзда  по  городу  Дюка  и  Чурилы  выражается  предложе- 
Н1емъ  Владимира  Дюку  прогуляться  съ  его  князьями,  боярами 
и  могучими  богатырями  (Гильф.  Ля  213).  Владимиръ,  очевидно, 
поставленъ  зд'Ьсь  вместо  Чурилы,  какъ  у  Рыбн.  П1  въ  Лн  30, 
зам'Ьнившемъ  Чурилу  —  Владимиромъ  (въ  эпизод*  вызова)  и  Але- 
шей Поповичемъ  (въ  сцен'Ё  скачки)  и  обратившемъ  гулянье  на 
коняхъ  въ  какое-то  рыцарское  «штурмованье».  Вл1ЯН1е  лубочной 
сказки,  съ  подробностями  западнаго  турнира,  несомн']^нно  въ  сл'Ь- 
дЗ'ющей  сцен* :  Владимиръ  говорить  Дюку : 
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«Не  угодно-ш  хеб%  съ^здпть  во  чисто  поле, 

Съ  нашими  богатырями  силн  поотв^^дати?» 

Дюкъ  Степанрвичъ  ответь  держитъ: 

«Я  още  витязь  мододнхй, 

Съ  вашнма  богатырями  незнакомы1й, 

Чтобы  ваши  богатыри  меня  не  обид'Ьли». 

И  тутъ  съ'Ьхалось  на  княже&  дворъ 

Сн1ьн1ихъ  могуч1ихъ  богатырой: 

Въ  первыхъ  старый  Донской  казакъ  Илья  Муромецъ, 

А  во  вторыхъ  Добрынюшка  Нивптьевичъ, 

А  трет1й  Олешинька  Попов  ичъ, 

Четвертой  Михаиле  Долгом^ровичъ, 

Пятой  Васил1й  Буслаевичъ, 

Шестой  Чурилушва  Щапленковичъ, 

Седьмой  Иванъ  сынъ  Годиновичъ. 

Какъ  видно  —  сборъ  богатырей  случайный,  для  фоне,  на 
которомъ  гЬмъ  ярче  выйдетъ  богатырство  Дюка  —  въ  общемъ 
хор^  русскаго  эпоса  нигд'б  не  являющагося  богатыремъ.  Прхемъ, 
напоминающ1Й,  81  Нее!  рагуа  сотроиеге  та§п18,  подобные-же 
искусственные  сборы  богатырей  въ  Ковепеаг^еп'-Ь  и  рхйгекза^'-Ь. 

Съ  богатырями  'Ьлеть  и  Владимиръ, 

Посмотр']&ть  на  д']&ло  ратное,  на  побоище  смертное. 

Не  ясные  соколы  но  полю  летаютъ, 

А  спльши  могуч1и  богатыри  разъ']^32^ютъ. 

И  тутъ  ^детъ  молодой  боярской  сынъ  Дюкъ  Степановичъ: 

Онъ  бурушка  подправливаетъ, 

Косматаго  понуживаетъ, 

И  столько  вндятъ,  что  въ  пол-Ь  кудельба  стоить, 

А  Дюковъ  конь  какъ  стр'1ла  летитъ. 

Не  два  ясныхъ  сокола  слетается, 

А  два  сильныхъ  могучихъ  богатыря  съ'Ьзжается: 

Михаила  Долгом'Ъровичъ  :1^детъ,  какъ  зъЬръ  реветъ, 

А  Дюкъ  Степановичъ  стр)1Лой  летитъ, 

И  оборачиваетъ  копье  тупымъ  концомъ, 

И  ударилъ  Михаилу  Долгом-Ьрова  во  б-Ьлую  грудь,  — 

И  Михаила  вылет^лъ  нзъ  с']&дла 

И  палъ  на  землю,  что  овсяный  снопъ. 
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и  подъ'Ёхахь  тутъ  Дюкъ  бо  князю  Вдадимпру, 

Бьетъ  челомъ,  главу  свою  покюняетъ, 

П  Бнязь  его  выхвадяетъ. 

Тутъ  "^хать-ли  не  ^хать  Васнлью  Буславьевичу. 

Тутъ  не  два  орла  слетается, 

А  два  сильннхъ  могучпхъ  богатыря  съ^8ж1в1ются: 

Басил1д  Буславьевъ  съ  Дюкомъ  сражаются; 

Другъ  друга  они  ударяютъ, 

У  нихъ  копья  изъ  рукъ  внпадаютъ; 

И  другой  разъ  разъ']^жаются, 

У  Дюка  сердце  разгоряется, 

А  6асил1й  на  Дюка  разъяряется, 

А  Дюкъ  ударилъ  Басилья  по  буйной  головы, 

И  тутъ  палъ-то  Васил1Й  о  сыру  землю. 

И  тутъ-то  Дюкъ  разъ^^зжается, 

А  Иванъ-то  Годиновичъ  похваляется, 

Съ  княземъ  Шадимиромъ  прощается  и  съ  богатырями; 

И  тутъ-то  онъ  разъ']^зжается, 

И  съ  Дюкомъ-то  онъ  сражается,  — 

Дюку-то  онъ  покоряется. 

И  мирно  по']^хали  они  ко  городу  ко  Шеву. 

Н  говорйтъ  Олешинька  Поповичъ: 

«Ужъ  ты,  молодой  боярской  сынъ  Дюкъ  Схепановичъ, 

Мы  по^демъ-ко  черезъ  Н'Ьп(ръ)-р'Ьку  скакать». 

Скачкой  черезъ  р']^ку  кончается  въ  былинахъ  гулянье  на  ко- 
няхъ,  какъ  сценой  въ  церкви  щапленье  въ  запуски  Д{ока  и  Чу- 
рилы.  Скачутъ  черезъ  Дн'Ьпръ  или  Пучай  р'Ьку;  Дюкъ  обра- 
щается къ  своему  коню,  падаетъ  ему  «на  стену  ца  лошадиную», 
просить  помочь  ему. 

Проязычилъ  ему  добрый  конь  языкомъ  челов']^ческимъ: 

«Не  убойся-тко  страха,  Дюкъ  Степановичъ, 

Бейся  съ  нимъ  въ  великъ  закладъ: 

Перенесу  я  черезъ  матушку  Н-Ьпру  р-Ьку 

На  своихъ  на  подложныхъ  крылахъ  лошадиныихъ. 

Не  уступлю  я  братьЯмъ  больппимъ, 

А  не  столько  что  братцу  меньшему: 

Мой  больш1й  братъ  у  Ильи  у  Муромца, 
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А'середн1й  братъ  у  Добрнни  Микитинца, 

А  я  трет1&  братъ  у  Дюка  Степановича, 

А  четвертый  ужь  братъ  у  Чуриш  Опленкова». 

Богатыри  скачутъ: 

-Молодой  Дюкъ  Степановичъ,  вняженецБ1Й  сннъ, 

Скочвлъ  черезъ  матушку  Н']^ору  р-^ву 

На  добромъ  кон%  на  богатырсвоемъ 

За  ц'1лый  за  помахъ  юшадиныхй 

И  за  ц^лую  за  версту  за  мерную; 

И  зглянулъ  онъ  на  правую  на  ручушку, 

Кавъ  н^тъ  ПОД!*!  него  товарища, 

Молода  Чурилушви  Опленкова: 

Чурпла-то  Пленкови^ъ  посередъ  Н±пры  пр10грюшился 

Съ  добрымъ  копемъ  со  богатнрсшимъ. 

Молодой  Дюкъ  Степановичъ  скорешенько  поворотъ  держалъ, 

Черезъ  матушку  Шпру  р^ку  повыскочилъ 

И  Чурилушку  Опленкова  за  желты  кудри  повытащилъ 

Изъ  матугокп  пзъ  Шпрн  р^Ьки, 

И  посадилъ  того  Чуриду  на  крутой  берегъ, 

П  говорилъ  онъ  Чурилы  таковы  слова: 

«Ай-же  ты,  Чурилушка  Пленковичъ! 

Не  твое-то  д'кю  есть  охвастати, 

Да  не  твое  д']^ло  бить  о  великъ  закладъ, 

А  твое  д^^ло  столько  ходить  тоб^  по  Шеву, 

По  Шеву  ходить  теб^  за  бабами». 

(Рыбн.  I,  №  48).  Почти  также  передается  этотъ  эпизодъ  и  въ 
другихъ  пересказахъ:  просьба  коню  встрЬчается  еще  у  Гильф. 
№85  (конь  Чурилы  —  меньшш  братъ,  у  него  одно  крыло  под- 
кожное, у  Дюкова  два,  у  Ильина  —  три),  128,  Рыбн.  П,  №  30 
(«Ежели  не  перескочишь  черезъ  Матушку  Н^пру  р'Ьку,  —  То 
по'Ьду  я  искать  своего  братца  крестоваго,  —  Стараго  казака 
Илью  Муромца»).  Везд*]^  Дюкъ  вытаскиваетъ  изъ  воды  упавшаго 
Чурилу,  которому  иногда  собирается  рубить  голову  (Рыбн.  П, 
Лх  30,  Ш,  №  29;  Гильф.  №  9,  159,  225;  ел.  Рыбн.  IV,  10), 
но  за  него  просятъ  «Старыя  старухи,  молодыя  молодухи  —  И  крас- 
ньш  д'1^вушки»  (Рыбн.  II,  №  30),  либо  князь  со  княгинею  (Ш.  III, 


•:&. 
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№  29;  ел.  ГильФ.  №  9,  159,  225),  ли$о  «просили  его  городами 
Шевоиъ  и  Черниговомъ  простить»  (Рыбн.  IV,  Л6  10)  —  и  онъ 
отпускаетъ  его.  Презрительнымъ  обращенхемъ  къ  Чурил^^,  кото- 
рому пристало  возиться  съ  д']^вками  и  бабами,  а  не  хвастать, 
обыкновенно  кончается  этотъ  эпизодъ  п-ёсни  (Рыбн.  I,  №  48, 
49  =  ГильФ.  №  152;  Рыбн.  II,  №  28,  30,  III,  Ля  29,  IV,  №  10; 
ГильФ.  Ля  9,  85,  128,  159,  225).  Особо  стоить  Рыбн.  П, 
№29:  скачки  н^&тъ,  щепятъ  платьями;  поб'Ёдивъ  Чурилу,  Дюкъ 
ухватилъ  его 

и  съ  конемъ  въ  варманъ  посадихъ. 

И  на  этотъ  разъ  онъ  отпускаетъ  его  по  общей  просьб*.  Оче- 
видно воспоминан1е  объ  ]/1ль%  посаженномъ  въ  карманъ  женой 
Святогора,  о  Добрый*  —  въ  карман*  у  поляницы.  Можетъ  быть, 
такимъ-же  воспоминашемъ  (ел.  въ  былинахъ  о  старшихъ  бога- 
тыряхъ  эпизодъ  о  «сумочкахъ»)  отзывается  развязка  у  Ефи- 
менка,  1.  с,  №  IX:  Дюкъ  предлагаетъ  Иль*  и  Добрый*  скакать 
черезъ  р*ку;  ему  это  удается,  они  не  въ  силахъ, 

Тутъ  дв  они  и  уходихися. 
3)  Послы  Владимира  въ  гщрствгь  Дюковой  матери. 
Послы  *дутъ: 

Подъ^Ьхалп  подъ  Индию  подъ  богатую, 

Повыстали  на  гору  на  высокую, 

Увиди1н  Индию  тую  богатую, 

Сами  говорить  да  таково  олово: 

«Знать,  что  моходой  бояринъ  Дюкъ  Степановичъ 

Онъ  послахъ,  знать,  туды  веточку  на  родину. 

Чтобы  зажгахи  Индию  ту  богатую: 

Ай,  горитъ  Индия  та  богатая!» 

Бакъ  подъ']^хахи  они  побхиже  де: 

У  нихъ  крышечки  въ  домахъ  зохоченыя, 

У  нихъ  маковки  на  церквахъ  самоцв-^тпыл, 

Мостовыя  рудожехтыми  песочками  призасыианы  и  т.  д. 

(Рыбн.  I,  Л^49  =  ГильФ.  Ля  152;  ел.  хЬ.  Л?.  159).  Или: 
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Усмотрели  тутъ  Инд']^ю  да  богатую, 
Усмотр'Ьт  тутъ  Корелу  да  проклятую, 
Вся  Инд^я  что-лп  насъ  да  перепаласн, 
Вся  Инд'Ья  вдругъ  да  загор'Ьласп! 

Думали  Инд'Ья  перепаласн, 

Ажио  пхъ  Инд*]^  не  опугаласи: 

Вся  Инд^я  тутъ  стоитъ  да  у  нихъ  въ  золоти 

(ГильФ.  №  9;  ел.  еще  Л?.  85). 

Только  у  Кир.  III,  Ля  2,  стр.  104  сл-Ьд.  и  въ  подновленномъ 
прозаическомъ  пересказ'!^  у  Рыбн.  I,  ]\С^  50  самъ  Бладимиръ 
"Ьдеть  въ  царство  Дюка,  чтобы  удостов']^риться ,  на  сколько 
в^^рна  его  похвальба  богатствоиъ.  Во  всёхъ  другихъ  пересказахъ 
идутъ  туда  послы -оц'Ьнщики,  всего  чаще  Добрыня  (Рыбн.  I, 
№  48:  Дунай,  Басил1Н  Казимировичъ^  Алеша  Поповичъ;  ]\|2  49: 
Добрыня  и  Илья  =  ГильФ.  №  152,  159;  Рыбн.  П,  №  28,  29, 
30,  III,  №  29,  30,  31,  Гильф.  Л^  225,  230,  Барсовъ,  1.  с: 
Добрыня;  Гильф.  №  9:  Добрыня^  Потыкъ,  Алеша;  №  85:  дв'Ь- 
надцать  богатырей,  съ  ними  Дюкъ;  ]\Гя  180:  Чурила  и  Алеша; 
Ля  213:  «обц'Ьнщики)) ;  Ля  20:  мастеры  молодые»,  «писаря  уче- 
ные»; Ефименко  1.  с.  Л?.  IV:  Михайлушко  Петровичъ  съ  Але- 
шей; №  IX:  Алеша  и  Илья).  —  Посольство  описывается  въ  на- 
чал'Ь,  накъ  рядъ  иллюзш  и  неожиданныхъ  разуб']^жден1й :  на 
первыхъ  же  порахъ  Бладимиръ  или  его  послы  видятъ  такое 
богатство,  что  невольно  поражены  —  а  между  гЬмъ  до  Дюка 
еще  далеко,  и  встретились  пока  лишь  его  служилые  люди. 

И  прх'^&халн  онн  на  нагиню  къ  нему, 

Ко  т-Ьмъ  крестьянскнмь  дворамъ; 

И  тутъ  у  Дюка  стряпчгй  былъ, 

Прпиасъ  про  князя  Владнмнра  почестный  столъ 


И  будетъ  день  въ  половину  дня, 
И  будетъ  столъ  во  полу-стол*, 
Владнмпръ  князь  полсыта  на']^дастся, 
Полиьяпа  напнвается, 

Сборнигь  и  Отд.  и.  А.  и.  11 
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Говорилъ  онъ  тутъ  Дюку  Степанову: 

«Каково  про  тебл  сказывали, 

Таковъ  ты  и  есть». 

Покушавши,  ласковой  Владинпръ  князь 

Бел']^лъ  домъ  его  переппсывать, 

П  былъ  въ  томъ  дому  сутки  четверо: 

А  и  домъ  его  крестьянсшй  переписывали  — 

Бумаги  не  стало.  То  оттеля  Дюкъ  Степановпчъ 

Повелъ  князя  Владимира 

Со  вс^^ми  гостьмп  и  со  всЬшг  людьми 

Ко  своей  сударын-Ь  матушюь, 

И  зд'Ьсь,  во  полу-стол-Ь,  Владимиръ  отказывается  отъ  оц'Ьнки: 

Хот^лъ  было  вашъ  и  этотъ  домъ  описывать, 
Да  отлохилъ  всЬ  иечали  и  а  радости 

(Кир.  III,  Л^  2,  стр.  104  сл-Ьд.). 

Друг1е  пересказы  умножаютъ  встр-Ьчи  Владимировыхъ  пос- 
ловъ  до  последней  —  съ  матерью.  Число  ихъ  въ  ц-Ьльныхъ  были- 
нахъ  (ГильФ.  №  180  не  кончена)  колеблется:  ихъ  дв)ь  (Гильф. 
№  213,  Ефименко  №  IX:  портомойнтщ^  мать),  три  (Гильф. 
№  152: по2)шомывниш1,  калачнида,  матушка;  такъ,  вероятно,  ивъ 
тождественномъ  пересказ*  у  Рыбн.  I,  Л"?!  49  и  у  Гильф.  Л?.  159, 
гд*  при  первомъ  опред'блеши,  несомн^&нно,  пропускъ :  я  не  Дюкова 
матушка;  Рыбн.  III,  №  29,  Гильф.  №  230:  колачница,  бажатушка, 
матушка;  Гильф.  Ля  225:  портомойнгщы ^  божатушка,  матушка; 
ЕфИменко№1У:  служаночки,  портомойнпцы^  матушка),  четы2)е 
(Рыбн.  I,  №  48:  рукомойница,  портомойнгща ^  стольница, 
матушка;  Рыбн.  II,  Л'я  29:  работница,  портомойнгща^  нянюшка, 
матушка;  Рыбн.  III,  Ля  31:  коровница,  хлебница:  «я  на  Дюка 
хл^бы  пеку»,  наложница,  матушка;  Гильф.  Ля  85:  рукомойница, 
судомойница,  стольница,  матушка;  Барсовъ  1.  с:  портомойница^ 
постельница,  стольница,  матушка),  пять  (Рыбн.  II,  Ля  28: 
портомойникд ,  постельница ,  стольница ,  чашница ,  матушка; 
Рыбн.  II,  Ля  30:  халуйница,  рукомойница,  постельница,  колаш- 
ница,  матушка)  и  гиесть  (Гильф.  Ля  9:  коров1гацы,  портомой- 
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ницы^  постельницы,  колачницы,  горничны,  матушка).  —  Любовь 
къ  троичности,  обнаруживаемая  русской  народной  поэзхей,  даетъ 
право  предположить,  что  первоначально  встр'Ёчъ  было  три: 
мать  являлась  последней,  первой,  можетъ  быть,  портомойница, 
встр']^чающаяся  на  этомъ  м'ЬстЬ  въ  восьми  пересказахъ  (Гильф. 
Ля  152  =  Рыбн.  I,  Л^  49;  Гильф.  Дй  159,  180,  213,  225; 
Рыбн.  II,  Ля  28,  Барсовъ  1.  с,  Ефименко  ЛБ  IX;  оттуда  уже: 
рукомойница,  судомойница) ;  за  ткмъ  н']&которую  устойчивость 
на  второмъ  м'ЬстЬ  обнаруживаетъ  бооюатушка  (Рыбн.  III,  Ля  29, 
Гильф.  ЛрЛя  225  и  230)  ^ 

Бстр^^чи  описываются  либо  такъ,  что  послы  находятъ  Дюкову 
мать  и  ея  прислужницъ  сидящими  каждая  въ  отд'&льныхъ  покояхъ 
(Рыбн.  I,  Ля  48,  Гильф.  Ля  85),  либо  шествующими  изъ  церкви 
(Рыбн.  П,  Ля  30,  Гильф.  Ля  9);  въ  большинстве  пересказовъ 
(Рыбн.  I,  Ля  49  =  ГильФ.  Ля  152;  Рыбн.  II,  ЛяЛ^  28,  29; 
III,  Ля  29,  31;  Гильф.  Л>.  159,  213,  225,  230)  первый  встречи 
совершаются  въ  покояхъ,  и  лишь  мать  Дюка  объявляется  на 
пути  отъ  обедни.  —  Добрьшя 

доспросплся  Дюковыхъ  палатъ  б'^локаменныхъ, 
И  идетъ  въ  его  теремъ  златоверховатыб. 
II  точно,  правду  хвасталъ  Дюкъ  Степановпчъ: 
На  неб"]^  сонце,  п  въ  терем'Ь  сонце, 
На  неб"]^  нпсецъ,  п  въ  терем'Ь  мисецъ. 
П  спдатъ  женщина, 
Шелку  не  много,  а  вся  въ  серебр'Ь; 
II  прпходптъ  онъ  п  покланяется: 
«Здравствуешь,  Дюкова  матушка!» 


1)  Сл.  былины  о  княз^Ь  Роман^Ь:  на-Ьхажи  Татары,  пщутъ  княгиню  Марью 
Юрьевну,  встр-Ьчаютъ  ея  портомойницу  и  ста.1И  её  бить;  она  отв-Ьчаетъ: 

Я  есть  не  княгиня  Марья  Юрьевна, 
Я  есть  Марьина  протомойница. 

Вторая  встр-]&ча  съ  ключницей;  княгиня  выдаетъ  себя  сначала  за  свою 

постельнику.  Кир.  V,  Лг  2,  стр.  96—99;  сл.  Якушкинъ,  Руссмя  п^сни 

(СПБ.  1860),  .>&  II,  стр.  66—68. 

11* 
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Она  отв^чаетъ  ему: 

—  Я  не  ДюБОва  матушка, 

Я  Дюкова  работница; 

Ступай  туды  во  второй  покой.  — 

Приходить  во  вторый  покой: 

Спдитъ  женщина, 

Шедку  не  много,  а  вся  въ  зодот*^; 

Онъ  опять  п  покданяется: 

«Здравствуй,  Дюкова  матушка  1» 

И  женщина  отв^чаетъ  ему: 

«Я  не  Дюкова  матушка, 

Я  Дюкова  портомойвица; 

Ступай  влередъ  въ  трет1й  покой.  — 

Приходить  онъ  въ  трет1й  покой: 

Снднтъ  женщина, 

Шедку  не  много,  а  вся  въ  жемчуге; 

Онъ  опять  и  покланяется: 

«Здравствуй,  Дюкова  матушка!» 

Женщина  ему  отв-Ьчаеть: 

«Я  не  Дюкова  матушка, 

А  я  Дюкова  нянюшка; 

Да  есть  этихъ  женщинъ,  какъ  я,  въ  нашемъ  город*^. 

Да  всЬмъ  теб'Ь  не  накдавяться; 

А  Дюкова  матушка  кь  обедни  ушда. 

Поди  къ  обедни  воскресный, 

Да  смотри,  да  всякому  не  кланяйся: 

Когда  пройдутъ  мятельники  иаъ  церкви, 

Да  пройдутъ  лопатникп  пзъ  церкви, 

Тогда  Дюкову  матушку 

Ведутъ  д'Ьвнцы  подь  руки: 

Она  вся  въ  каменьяхъ  драгоц^нныихъ. 

и  тогда  пошелъ  Добрыия  Никитьевичъ 

Бъ  обедни  воскресный, 

и  стоптъ  онъ  у  церкви  у  соборныя; 

И  пошли  народъ  отъ  обедни  отъ  воскресный, 

И  народъ  идеть,  кто  въ  шелку, 

Кто  въ  золот'Ь,  кто  въ  серебре, 

Кто  въ  серебр'^,  кто  въ  жемчуг]^, 

Да  пошли  и  мятельники. 

Да  пошли  и  лопатникп, 
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Позади  Дюкову  матушку 

Ведутъ  ;^вицы  подъ  руки; 

П  пок1анается  Добрыня  Дюковой  натушк'Ь: 

«Здравствуй,  Дюкова  матушка!» 

—  Здравствуй,  удатай  добрый  моюдецъ! 


(Рыбн.  II,  №  29).  — У  Рыбн.  Ш,  Ля  29,  Гильф.  №  225,  230, 
прислужницы  Дюковой  матери  сидятъ  въ  теремахъ;  отьЬхмъ 
отъ  одного  Добрыни  просыпаетъ  въ  пол'1^  ночку  темную^  и  заг^мъ 
уже  до'Ьзжаетъ  до  другого ;  въ  Ля  3 1  хЬ.  теремовъ  тридцать  три, 
«вершки  свиваютъ  въ  одно  м^сто».  —  Появлен1е  Дюковой  матери 
описывается  съ  особою  торжественностью:  её  ведутъ  тридцать 
д'Ёвицъ  со  д'1^вицею,  «вся  она  обв']&д1ана  бархатомъ,  чтобы  не 
запекало  её  солнце  красное»  (Рыбн.  II,  Ля  28),  либо  надъ  нею 
несутъ  подсолнечники-зонтики  (Рыбн.  III,  №  29,  Гильф.  Ля  230; 
Рыбн.  II,  Ля  30).  Она  принимаетъ  пословъ  и  угощаетъ  ихъ, 
при  чемъ  обыкновенно  общее  м'ёсто  Чурилина  хвастовства:  одинъ 
калачикъ  съ'1^шь,  другого  хочется,  другой  съ'&шь,  по  третьемъ 
душа  горитъ.  —  Узнавъ  о  ц'Ьли  прх'Ьзда,  мать  ведетъ  оц'Ьнщиковъ 
по  кладовымъ,  погребамъ  и  кл^тямъ^  и  они  принимаются  переписы- 
вать: сбрую  лошадиную  (Рыбн.  I,  Ля  48,  49  =  Гильф.  Ля  152; 
Рыбн.  II,  Ля  28,  Гильф.  Ля  9,  159),  погреба  глубоие,  въ  ко- 
торыхъ  висятъ  бочки  съ  золотомъ,  серебромъ  и  скатнымъ  жемчу- 
гомъ  (Рыбн.  I,  Ля  48,  49  =  Гильф.  Ля  152,  Рыбн.  III,  Л?  31, 
Гильф.  Ля  159),  бочки  «красна  золота  не  держанаго»,  (Гильф. 
Ля  230),  погреба  съ  «деньгой  нехоженой»  (Рыбн.  III,  Ля  29); 
сл.  Рыбн.  II,  Ля  30.  Къ  предметамъ  оценки  иньте  пересказы 
присоединяютъ  еще:  платья  (Рыбн.  II,  Ля  28,  30),  сапожную 
и  седельную  кл']&тки,  амбары  съ  товарами  заморскими  (Рыбн.  III, 
Ля  29,  Гильф.  Ля  225),  коней  (Рыбн.  II,  Ля  30,  Гильф.  Ля  230); 
въ  33 -хъ  теремахъ  сидятъ  Дюковы  счетчики,  казну  сводить 
(Рыбн.  III,  Ля  31);  либо:  стоить  семьдесять  столовъ,  у  каждаго 
стола  по  три  челов'бка,  на  щетахъ  ходятъ,  казну  принимаютъ; 
семьсотъ  челов'Ькъ  на  красномъ  золотЬ  иконы  пишутъ  (Рыбн.  П, 
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Ля  28).  —  Встречаются  и  баснословный  черты:   послы  идуть 
на  широкш  дворъ: 

А  течетъ  тутъ  струйка  золоченая,  — 
А  тутъ  не  иоглп  онп  см']^ты  дать 

(Рыбн.  I,  Ли  49  =  ГильФ.  №  152:  струйка  золоченая).  Сл.  то-же 
у  ГильФ.  №  159: 

А  по  той  же  по  11вд']^и  по  богатое^, 
А  по  той-то  по  Корелы  по  провлятоей, 
Потекла  рпаса  да  было  сь  золотомъ 

(ГильФ.  №  9).  У  ГильФ.  Ля  213  мать  идетъ  къ  погребамъ, 

Выниматъ  она  три  камешка  съ  погрёбовъ  глубов1цхъ, 

<^й-же  вы  господа  иоп  обц^^нщичкп! 

Можете-ль  этпмъ  камешкамъ  ц']^ны  тутъ  дать?л> 

Да  когда  отъ  тыихъ  в'Ьдь  тутъ  паиешБОвъ 

По  всему  по  городу  по  Галпчи 

ВсяЕ1и  огни  горя,  лучи  пекутъ, 

Енн  господа  да  тутъ  о6ц']^нщичби, 

Бны  стали  тутъ  да  пороздуналпсь, 

А  й  не  могутъ  онн  да  тутъ  ц^нн  в^дь  дать, 

Еще  что  стоятъ  этып  три  камешка. 

Говоритъ  тутъ  Дювова-то  матушка, 

А  й  честна  вдова  Офимья  Тпмоееевна: 

«А  й  же  вы  господа  да  тутъ  обц^^нщпчва! 

Ужъ  что  вы  сталн  подроздумалиоь? 

Неужоль  вы  не  можете  ц']^ны  тутъ  дать? 

А  й  надо  ве  эдакъ  Дюковы  животы  ц']^нпть: 

Когда  не  можете  трехъ  камешковъ  ц']&нпть, 

Дакъ  не  дорого  вы  стоите  господа  обц']ЬнщпчБи, 

А  й  обц'Ёнщичкп  да  столно-юевскп!» 

Говорятъ  господа  в^дь  тутъ  обц'1^нщпчкп: 

«А  й  же  ты  в^^дь  Дюкова  есть  матушка, 

А  й  честна  вдова  Офвмья  ты  Тпмоееевна! 

А  й  не  можёмъ  тутъ  мы  ц-Ьвы-есть  дать 

Твоимъ-лп  этымъ  тутъ  камешкамъ, 

Негд^  оц'^нпть  намъ  в^дь  Дюковы  жпвоты, 

А  й  велики  в'Ьрно  что  у  Дюва  жпвоты. 
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Какъ  дамъ  сородать  надо  весь  городъ  К1евъ-отъ, 
А  ещб  семь  разъ  спродать  бго  повыкупить, 
Накупить  бумаги  да  червиювъ-то, 
То  не  хватить  намъ  у  Дюка  жнвотовъ  уписать». 

Этимъ  характернымъ  признан1емъ:  что  если  продать  Шевъ, 
либо  Кхевъ  и  Черниговъ,  да  купить  бумаги  (чернилъ  и  перьевъ) 
для  описи  Дюковыхъ  животовъ,  то  бумаги  не  хватить  —  этимъ 
признанхемъ  обыкновенно  кончается  эпизодъ  «оц'&нки»  (Рыбн.  1, 
лив,  49  =  ГильФ.  №  152,  Рыбн.  II,  №  28, 30;  Гильф.  №  159; 
ел.  еще  Рыбн.  III,  №  29  =  Гильф.  №  225,  230).  Похвальба 
Дюка  еще  разъ  оправдалась;  но  ему  въ  Шев']^,  очевидно,  делать 
нечего:  лишь  у  Рыбн.  II,  Ля  30  заключеше  такое: 

Тутъ-то  узнали  моюдаго  боярина 

По  всинъ  землямъ,  по  всимъ  ордамъ; 

Тутъ-то  сталъ  везд'Ь  по']^зживать 

Со  отарымъ  вазавомъ  Ильей  Муромцемъ, 

Со  братцемъ  крестовыимъ. 

У  Ефнменка  №  IV  Дюкова  матушка  посылаетъ  Иль'Ь  съ  оц'&н- 
щикомъ  —  Дюковы  «сапожки  обродочки»: 

Тутъ  Дюкъ  съ  Осударемъ  поназванались, 
Поназванались,  покрестовалнсь. 

Въ  другихъ  пересказахъ  Дюкъ  уЬзжаетъ  во  свояси  (Рыбн.  Ш, 
Ля  29,  Гильф.  Ля  225),  раздавъ  по  монастырямъ  свое  цветное 
платье  (Рыбн.  II,  Ля  28),  не  смотря  на  приглашеше  Владимира— 
остаться  и  —  торговать  во  весь  в'Ькъ  безпошлинно  (Рыбн.  I, 
Ля  49=ГильФ.  152,  159).  У  Гильф.  №  230  онъ  говорить 
на  отъ'Ьзд'Ь  Владимиру : 

аВладпм1ръ  ты  князь  да  столенъ-в1евской! 
Кавъ  в^дь  съ  утра  солнышко  не  спекло, 
Подъ  вечеръ  солнышко  не  огр'^б. 
На  пр1']Ьзд'Ъ  молодца  ты  не  учостовалъ, 
А  теперь  на  по']^зд'Ь  не  учостовать, 
А  будь-во  свинья  да  ты  безшорстная!» 


168  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

Полагаю,  что  то-же  значен1е  им-Ьеть  и  его  р'Ьчь  къ  князю 
въГильФ.  №213,  хотя  издатель  и  толкуетъ  её  какъ  приглаше- 
Н1е  Дюка  Владимиру  —  прйхать  къ  нему  въ  гости : 

«А  й  гости  Вхадпм1ръ  стодно-шевсви! 

Ты  гости-тво  князь  да  на  ту-же  честь, 

А  й  на  ту-же  честь  какъ  и  меня  употчпвалъЬ 

Особое,  очевидно,  не  традищонное  окончанхе  представляетъ 
прозаичесшй  пересказъ  былины  у  Рыбникова  I,  №  50,  которымъ, 
по  причин-Ё  его  сказочнаго  характера,  мы  до  сихъ  поръ  и  не 
пользовались.  Дюкъ  носить  зл'Ьсъ  имя  Юнки;  Бладимиръ  съ  Чу- 
рилой,  князьями  -  боярами  и  приказными  'Ълутъ  его  «животовъ 
обц'Ёнивать».  —  аПр1']^халъ  князь  Владимнръ  и  дивится  Юнкову 
дому:  такого  дому  нигд*  не  видано.  Взялъ  его  Юнка,  и  за  руку, 
и  ведетъ  въ  палаты  —  инъ  половицы  въ  полу  стеклянные,  подъ 
ними  вода  течетъ,  вовъ  вод'1^  играютъ  рыбки  разноцв]^тныя; 
а  хлеснетъ  рыба  хвостомъ,  половица  точно  треснетъ.  Упирается 
князь,  боится  ступать  по  половицамъ;  одпакожь  ведутъ,  такъ 
надо  итти».  Такъ  въ  сказанхяхъ  о  Соломон'1^  царица  Савская 
не  решается  вступить  въ  воду  —  стекляньп1  полъ,  на  которомъ 
стоить  престолъ  Соломона.  —  «С'Ьли  за  столъ,  'Ьли  так1я  яств1я, 
какихъ  не  слыхано,  пили  питья,  какихъ  не  видано.  Посл-]^  сто- 
лованья спрашиваетъ  князь  Владимиръ:  Гд'Ё-же  мои  подъячхп?  — 
Привели  подъячихъ^  такъ  они  высохли,  какъ  щепочки,  съ  тоски, 
что  не  могли  обц-Ьнить  одного  сЬдла  тридцать  челов-Ькъ.  Посмот- 
р'Ьлъ  на  сЬдло  князь  и  сказалъ:  Кто  сЬдло  наладилъ,  тотъ  только 
и  обц'Ьнить  можетъ.  —  Попался  князь  въ  услу/кен1е  Юпк-Ь  (по  усло- 
В1Ю  заклада?),  а  Юнка  говорить  ему:  «Мн'Ь  твоей  службы  не  надо, 
у  меня  своихъ  животовъ  много,  а  ты  поезжай  домой,  да  соблюдай, 
чтобы  впредь  у  васъ  чужаго  челов'Ька  незнакомаго  въ  дом-Ь  не 
обижали». 

Повторимъ  въ  заключеши  разбора  п1сни  о  Дюк-Ь,  что  не  всЬ 
пересказы  сохранили  её  въ  полности,  иные  ограничились  запоми- 
нашемъ  одного  или  другаго  ея  эпизода.  Такъ  Ля  128  Гильф. 
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знаетъ  лишь  скачку  Дюка  съ  Чурилой,  которая  пр1урочена 
къ  обычной  похвальб'!^  богатырей  на  княжескомъ  пиру ;  наоборотъ, 
ГильФ.  №  243  выд^лилъ  описанхе  чудесъ  Дюкова  царства, 
къ  которому  прид'блалъ  небольшой  зап'Ёвъ: 

Кого  Е^тъ  сильняе  да  могуч']^е? 

Старика  Шьи  да  Ильи  Муроцца. 

Кого  н^тъ  славн'^е  да  богатое? 

Молодца-то  Дюка  да  Степанова: 

Дворъ  у  Дюка  на  семи  верстахъ, 

Да  кругомъ  двора  да  всё  булатшй  тынъ, 

Столбики  были  точеные, 

Да  точёные  да  золочёные, 

Да  на  кажвомъ  столбичку  по  маковки. 

Маковки  ты  были  м']Ьдвые, 

Дорогою  м^дью  всё  казарсше, 

Да  пекутъ  лучи  да  солнопечные 

По  тому  по  городу  по  Галиц-Ь, 

Да  по  той  Болынъ-зехли  богатые. 

Да  ещё  у  Дюка  у  Степанова 

борота  былп  вольячные, 

Подворотенки  были  хрустальн1е, 

Надворотенкп  да  дорогъ  рыбей  зубъ. 

Да  еще  у  Дюка  у  Степанова 

Надъ  воротами  да  надъ  шпрокима 

Да  стоя  у  Дюка  чудны  образы, 

Да  горя  св^чн  неугасимые. 

Да  еще  у  Дюка  у  Степанова 

Да  стоять  три  церкви  три  соборные: 

Да  па  кажнон  церквы  по  три  маковки, 

Маковки  ты  были  м-^Ьдпые, 

Дорогою  м'^ди  всё  казарсюе. 

Да  пекутъ  лучи  да  солнопечные 

По  тому  по  городу  по  Галиц-Ь, 

Да  по  той  Волынъ-земли  богатые. 

Да  во  перву  церкву  соборную 

Туда  ходить  Дюкова-то  матушка, 

Да  во  другу  церкву  соборную 

Туда  ходить  Дюкь  Степановичъ, 


170  А.  Н.  ВЕСЕД0ВСБ1Й, 

А  во  третью  церкву  соборную 

Туда  ходить  дружида-та  Дюкова. 

Да  еще  у  Дюва  у  Степанова, 

Середн  двора  его  широкаво, 

Да  стоять  три  терема  высоше, 

Да  высоюе  да  златоверх1е. 

Да  во  первомь  тереми  высокхемъ 

Да  живёть  тутъ  Дюкова-та  матушка, 

А  во  другомь  тереми  высов1емъ 

Да  жнвбть  туть  Дюкъ  сынь  Степанови^ъ, 

Да  во  третьемъ  теремп  высОБхемъ 

Да  живбть  дружина  туть  в-^дь  Дюкова. 

Да  еще  у  Дюва  у  Степанова 

Середи  двора  того  широкаго 

Да  стояли  погребы  пубоюе; 

Да  во  эти  погребы  глубокхе 

Бо^ви  спущены  да  на  тетивочкахъ, 

Да  во  эти  погребы  глубоше 

Да  проведены  да  трубы  м-^дные, 

Трубы  м']^дные  да  изъ  чиста  поля. 

Да  пов1ютъ  в^тры  со  чиста  поля 

Да  во  эти  трубы  да  во  м^^дные, 

Да  во  эти  погребы  глубок1е, 

6ь  погребахь  тамь  бочки  зашатаются, 

Оттого  ли  пиво  да  не  затыхастся  ^). 


^)  Этотъ  отрывокъ  былины  выд']^енъ  изъ  типа,  представдяемаго  цельной 
песней  у  Ефименка,  Матерхалы  Л«  П^:  именной  зап1^въ,  описание  Дюкова 
царства  —  и  просьба  Дюка  къ  матери  благословить  его  съ'Ьздвть  въ  Шевъ. 

Начало : 

Ы1&ту  на  силу  Самсонову, 

Что  того-же  Самсона  Колыбанова, 

Н-Ьтъ  на  счастье  Осударя  Ильи  Муромца, 

На  в1&жество  Добрынюшки  Никитича, 

Па  ярость  Олешеньки  Поповича, 

На  нм-]^нье  Садка- купца  богатаго, 

На  злату  казну  Дюка  сына  Степанова. 

Какъ  у  Дюка  дворъ  на  семи  всрстахъ  и  т.  д. 

Сл.  1Ь.  №  IX:  былина  прямо  начинается  описашемъ  Дюкова  царства;  испор- 
ченный варьянтъ,  въ  которомъ  три  боярина  п^апятъ  съ  Дюкомъ,  а  онъ 
скачетъ  въ  запуски  съ  Ильей,  Добрыней  и  Алешей:  не  могли  они  перескочить 
черезъ  р1&ку,  аТутъ  де  они  и  уходилися».  Сл.  выше  стр.  160. 
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Обособленное  такимъ  образомъ  описан1е  Дюкова  царства, 
съ  его  дворомъ,  тремя  церквами  и  тремя  теремами,  напоминаетъ 
подобный  же  черты  малорусскихъ  колядокъ  съ  ихъ  тремя  кре- 
стами, церквами,  окнами  и  т.  п.  («Зелёный  дворъ,  —  Медный 
вброты,  —  Пбдвбротнички,  —  Рыбьи  косточки  и  т.  п.  ^^)  —  какъ 
Дюкова  скачка  находить  себ'Ё  знаменательную  параллель  въ 
томъ-же  мотив']^  колядокъ  малорусскихъ  и  румынскихъ.  Бы  ле- 
вый, балладныя  п']^сни  могли  петься  въ  пору  народныхъ,  годо- 
выхъ  или  бытовыхъ  празднествъ ;  ихъ  отзвуки  и  теперь  слышны 
въ  брачныхъ  и  рождественскихъ  нап^вахъ  Грековъ,  Румынъ, 
Болгаръ,  Южноруссовъ;  излюбленные  въ  колядкахъ  мотивы 
скачки  и  чудесныхъ  чертоговъ,  можетъ  быть,  —  обобщивш1еся 
отзвуки  этихъ  п-Ьсенъ,  либо  поддержаны  были  ихъ  древнею 
популярностью. 


II. 


Дюкъ  Степановичъ  —  прх-Ьзжхй  богатырь;  онъ  даже  не 
остается  въ  ШевЬ,  какъ  напр.  Чурила,  и  я  считаю  древнимъ  то 
заключен1е  былины,  гд'ё  Дюкъ,  недовольный  прхемомъ  Владимира, 
у^зжаетъ  во  свояси ,  чт5  не  пом'&шало  ему  въ  позднейшемъ 
синкретизме  эпоса  такъ-же  постоянно  примкнуть  къ  Шеву,  какъ 
Чурил^Ь  и  Ивану  Гостиному  сыну.  —  Онъ  —  «бояринъ»,  «княже- 
нецюй  сынъ»  (Рыбн.  I,  Ля  48,  \у.  290,  292);  его  имя  — 
Дюкъ,  несомнЁнно,  визант1йское  Аобха;,  изв'Ёстное  какъ  титулъ, 
а  заг1^мъ  какъ  родовое  и  —  собственное  имя.  Сл.  въ  поэм-]^ 
о  ДигенисЬ  Андроника  Дука,  на  дочери  котораго  женится  отецъ 
Дигениса  ^);  Дука,  отца  Дигенисовой  жены  ^);  сербск.  бол  г. 
дукъ  =  дожъ;   Дукадинъ  =  (1иса1и§  =  Герцеговина;   мальчика 


^)  Опытъ  описашя  Могилевской  губеряш,  подъ  ред.  Дембовёцкаго, 
стр.  531. 

')  Ва1Ьа8  с1  ЬекгапД,  р.  6;  сл.  ЬатЬгоз  1.  с.  р.  129,  т.  405. 
з)5а1Ьа8  е!  Ьедгапа,  р.  92,  98. 
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Докадинче  сербскихъ  и  болгарскихъ  п'Ёсенъ  ^).  —  Дукъ  перешегь 
въ  имя  собственное,  какъ  Девгетй  и  Акритъ  заслонили  въ  томъ-же 
значен1И  собственное  имя  Васил1я  въ  старо -русской  пов1^ти 
о  Девгенш. 

Откуда  пр1'Ьзжаетъ  Дюкъ?  Изъ  Инд1И,  Волынца  Галицкаго, 
Корелы.  Эти  оротивоположныя  указанхя,  служащхя  теперь  къ 
обозначен1ю  чего-то  неопред'&ленно  далекаго,  надо  помирить. 
Корела  —  если  только  это  имя  не  испорчено  изъ  другого  (ел.  кор- 
лязей  нашей  л']&тописи;  королязей  =  каролинговъ  =  Франковъ 
вставки  въ  н'1^которыхъ  текстахъ  Слова  Даншла  Заточника)  — 
можетъ  принадлежать  лишь  северу  и  предполагаетъ,  во  всякомъ 
случае,  Корелу,  какъ  что-то  еще  мало-изв'Ьданное,  темное,  иначе 
её  не  употребили  бы  для  обозначен1я  чудесной  дали.  —  Въ  Шевъ 
п'Ьсня  о  по'Ьздк'Ь  Дюка  могла  быть  занесена  изъ  Галича,  торго- 
ваго  центра  въ  ХП-мъ  в'Ьк'б,  ведшаго,  между  прочимъ,  обшир- 
ную торговлю  и  съ  греческими  колон1ями  Черноморья.  Дюкъ, 
стало  быть,  оттуда  и  прх'Ьзжалъ  —  объяснили  себ^;  п-Ьвцы,  и  этотъ 
географичесгай  Фактъ  внесенъ  бьиъ  въ  былину,  когда  она  пере- 
селилась въ  Шевъ  и  пристала  къ  князю  Владимиру.  Относилось-ли 
имя  Дюка  ==  ДоОха;  къ  этому  этапу  п'Ьсни  или  принадлежитъ  еще 
бол'Ье  древнему  —  это  вопросъ  лишнхй  и  для  насъ  не  существен- 
ный. Древняя,  до-Шевская  п'Ьсня  во  всякомъ  случа'Ь  не  знала 
Владимира,  вместо  котораго  стоялъ  какой-нибудь  другой  царь, 
и  ея  молодецъ  =  Дюкъ  пр1'1зжалъ  издалека:  изъ  Индш.  Съ  пе- 
реходомъ  былины  изъ  Галича  въ  Кхевъ  присталъ  къ  Индга 
Вольшецъ,  въ  дальн'Ьйшемъ  перепесенш  на  с^веръ,  къ  тому 
и  другому  —  еще  и  Корела.  Спутанность  географическихъ 
обозначен1й,  замечательная  своею  выдержанностью,  указываетъ, 
можетъ  быть,  на  пути,  по  которомъ  чуждая  п'Ьснь  двигалась  съ  юга 
въ  Шевъ  и  дал-Ье  —  на  сЬверпыя  окраины.  Судя  по  молчанхю 
нашей  начальной  л^;тописи  именно  о  Корел-Ь  ^),  сл^дуетъ  предпо- 
ложить, что  внесен1е  ея  въ  нашу  былину  могло  совершиться  уже 

*)  Сл.  напр.  въ  сборник-Ь  Качановскаго  Л5Л&  151 — 155. 

2)Н.  Барсовъ,  Очерки  Русск.  Истор.  ГсограФш,  стр.  49,  57 — 8. 
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поместили  въ  Инд1Иу  о  чудесахъ  которой  ходили  древше  разсказы: 
уже  Ктез1Й,  Димахъ,  Мегасеенъ  и,  поздв'Ье,  Псевдокаллисеенъ  на- 
селили её  пигмеями,  гриФами,  чудовищными  народами,  поместили 
въ  ней  золотой  источникъ,  камень -паитарбъ^  д'ЬлающШ  невидим- 
кой, муравьевъ,  сбирающихъ  золото  и  т.  п.  Съ  другой  стороны 
в'Ёсти  Мегасоена  о  Брахманахъ  и  Сарманахъ,  св'Ьд^нхя  о  святой 
жизни  брахмановъ-гимнософистовъ,  распространенный  Мегасее- 
номъ,  Филостратомъ,  Паллад1емъ  и  Псевдокаллисееномъ,  см'Ьша- 
лнсь  съ  смутной  памятью  о  христ1анахъ  въ  Инд1и  —  и  сложи* 
лось  представленхе  о  далекомъ  христханскомъ  царстве,  гд1&  люди 
блаженствуютъ,  не  зная  ни  лжи,  ни  татьбы,  ни  разврата,  гд']^ 
земля  всё  даетъ  въ  изобил1И,  а  вс'Ьмъ  править  могучш  власти- 
тель, пресвитеръ  и  царь  въ  одномъ  лиц-Ь:  пресвитеръ  Гоаннъ. — 
Обстоятельства  времени  дали  этой  утоп1И  значеше  жгучаго 
памФлета :  Востокъ  подвигался  на  Европу,  предв-Ьстхе  крестовыхъ 
походовъ  —  и  ожиданш,  что  тамъ,  гд'Ь-то  далеко,  есть  великое 
царство  христ1анъ,  которое,  въ  минуту  опасности,  явится  на  по- 
мощь своимъ  единов^^рцамъ.  —  Эпистол1я  пресвитера  къ  евро- 
пейскимъ  монархамъ,  наполненная  описан1емъ  чудесъ  и  нрав- 
ственнаго  и  матер1альнаго  благоустроенхя  его  царства,  кончалась 
ув'Ёрешемъ,  что  онъ,  во  глав'Ь  несм-Ьтнаго  войска,  пршдетъ 
поклониться  Гробу  Господню  и  постоитъ  за  святое  д-Ьло. 

Эти  грезы  надолго  овлад1&ли  умами:  путешественники  искали 
пресвитера  въ  глубин-Ь  Аз1И  и  нередко  находили  его  —  путемъ 
безсознательнаго  или  сознательнаго  отождествлен1я ;  Фантасти- 
ческ1е  разсказы  Елисея  (XII  в.),  Мандевиля  (1356);  1оанна 
^Шс  йе  Незе  (1389)  —  всец'Ьло  коренятся  въ  представлен1яхъ 
эпистолш. 

РгезЬНег  ^о11аппе8  зиш,  йоюхпиз  йот1пап1;1ит ,  говоритъ 
о  себ-Ь  пресвитеръ  ^),  е1  ргаесеПо  1П  отпхЬпз  йш^хз,  диае  зиЬ 


^)  Текстъ  сообщается  по  издан1ю  2агпске,  Ёр1в(.;  отн-Ьны  противъ  основ- 
наго  текста,  представляемыя  поздн']^йш1ши  редакщями,  каждый  разъ  цнтуются 
подъ  сиглой,  установленной  пздателемъ. 
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(ил :  Готъ  и  Маготъ).  —  Преданхю  этому  суждено  было  играть 
значительную  роль  въ  христханской  эсхатолог1И  ^),  гд-Ь  заключен* 
ные  Александромъ  народы,  вырвавшись  изъ-за  горъ,  являлись 
Бояи>имъ  бичемъ,  предв-Ьстниками  приближающейся  кончины 
М1ра.  Пока  они  находятся  подъ  властью  Пресвитера:  такъ  въ  ре- 
дакц1И  С  ЭПИСТ0Л1И  и  въ  ея  различныхъ  отражешяхъ.  СЬгопхсоп 
Тигопепзе  говорить  подъ  1227  г.  о  Давид-Ь,  баснословномъ  по- 
томк^^  Пресвитера:  ех  аИа  раг(е  Ассопеп818  ерхзсориз  риЪИсе 
ргаей1саЬа1;,  ^иоА  Оаухс!  гех  и(^^и8^ие  Хпйхае  ай  СЬп§11апогшп 
атшииш  Ге8(шаЬа1,  аААисеп8  8есиш  !егос1881шо8  рори1о8,  ди! 
тоге  ЬеИишо  Заггасепоз  засгИе^оз  йеуогагеп!  ^).  У  Жуанвилля^) 
Гогъ  и  Магогъ  поАГЁщены  у  пред1^ловъ  Пресвитерова  царства,  за 
непроходимыми  скалами :  «еЬ  й1шеп1  (И  Таг^апп)  дие  1ёап8  ез^оИ 
епсЬз  11  реир1е8  ОоЬ  е(  Маг§о1;Ь,  ^и^  (1о1Уеп1;  уеп1г  еп  1а  6п  дои 
топйе,  диап!  Ап1есг12  уепга  роиг  1;ои1;  йе81;гшге»;  то-жеу  Марко 
Поло:  «е1;  засЫёз  ^пе  еп  се81;е  ргоуепсе  е81011 1е  тез^ге  зезе  йои 
Рге8<;ге  ЗоЪап .  • . .  е!  се  езк  1е  1еи,  це  поз  ареИоп  йе  ее  еп  позкге 
рай  во^о  е!  Ма^одо;  тез  51  ГареИеп!;  Пп§  е*  Мип^и!»  *). 
У  1оанна  ^Ше  йе  Незе  —  Гогъ  и  Магогъ  локализованы  во  вла- 
Д'Ьшяхъ  Пресвитера:  е!  ШсНиг,  диой  Шхйет  зип*  вод  е!  Ма^од, 
сопс1и81 1п1ег  йиоз  топ1;е8  %  —  Эти  горы,  сошедш1яся  и  им-Ью- 
Щ1Я  когда-то  разойтись,  повели  къ  образу  толкущихся  горъ: 
въ  н'Ёмецкомъ  тексте  Мандевилля  ^):  Мап  йпйеЬ  (1а  геи  1апс1е 
е12исЬ  деЫгде,  йаз  зеге  ЬосЬ  181;,  иппй  йаз  еуп  деЫг^е  де^хп 
йет  апйегп  геи  з^оззе*,  иппй  йаз  тег  итЬ  зНсЬе!;  пуйег  йаз 


^)  Сл.  мои  Опыты  по  истор1и  развит1я  христ1анской  легенды  I,  I,  стр.  293, 
299,  303—4,  310,  313  и  прим.  на  стр.  313—314  и  равзхт;  I,  и,  стр.  51—2,  64, 
73  прим.,  75.  Сл.  также  мои  Зам']^тки  по  Л||^ератур^  и  народной  словесности  I, 
стр.  84—5.  Новое  изсл']^доваше  о  библейскомъ  Магог!^  сд-ктано  было  Ьепог- 
тап1;'омъ  въ  Миаёоп,  1. 1,  №  1,  стр.  9—48  (1882  г.). 

*)2агпске,  РгеаЬ.  1оЬапп.,  р.  9. 

3)  1Ь.  р.  84. 

*)  1Ь.  р.  110. 

^)  1Ь.  р.  171. 

в)  1Ь.  р.  149. 
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с11П1В,  1П  диод  Ьотшез  {еп*ае  по§1;гае  ш(гап(  е(  тах1таш  ЬаЬип- 
дапНаш  ргесюзогит  1ар1(1ит  1П(1е  1гаЬи11(,  пес  аийеп!  Шоз  уеп- 
йеге,  П151  рпиз  ехсе11еп1;1ае  по81гае  с1етоп81геп1,  е!  81  еоз  1п 
4Ье8аиго8  по8(гоз  уе1  ай  изиз  поз^гоз  ге11пеге  Уо1ити8,   с1а*а 

те(11е1:а1:е   ргесй   асс1р1ти8 ПИга  виУ1ит   уего   1ар1Лит 

зипк  X  1пЬи8  1и(1аеогига,  ди!  диату18  йп^ап!  зхЫ  ге^ез,  зег?! 
1атеп  по81п  зип!;  е!  1;пЬи1;ап1  ехсеПепйае  11081гае. 

Редакщя  С,  внесшая  въ  текстъ  эпистол1И  эпизодъ  о  ГогЬ 
и  Магог-Ь,  повторила- ли  подробность,  уже  стоявшую  въ  древнемъ 
тексгЬ?  Разсказъ  о  десяти  {удейскихъ  колЬнахъ,  живущихъ  за  пес- 
чаной р'Ькою,  куда  проникнуть  и  откуда  выйти  можно  лишь  когда 
расходятся  горы  (ареп1;иг  епт  аИдиапйо  1:еп'а  —  пе  й)г1е  1егга 
с1аи(1а1иг?)  —  явился- ли  дублетомъ  къ  образу  толкущихся  горъ, 
заключившихъ  Гога  и  Магога,  которыхъ  древнхе  памятники  отож- 
дествляли именно  съ  десятью  колунами  Израильтянъ,  либо  пон'Ь- 
щали  ихъ  въ  сосйдств*  другъ  съ  другомъ?  *).  Или  сл'6д)'етъ  предпо- 


1)  о  легендарной  локализащи  десяти  кол^нъ  израидьскихъ  ел.,  иежду 
прочнмъ,  ГаЬг1С11,  Ск)д.  аросг.  Кот!  Те81аш.  II,  174  ст-Ьд.;  Ехзепшеп^ег,  Еп1- 
<1ескгев  ^асIепи1ат,  II,  р.  732—42;  НеиЬаиег,  Ьа  ^ео^гарЫе  с1и  Та1та^, 
р.  33—4.  299,  372,  386,  400  сд1;д.;  18гае1  ЬеУ1,  Ьа  1ё8епас  й'Акхапаге  ёапз  1е 
Та]ти(1  е*  1е  МШгазсЬ  (Ксуне  йез  е1а(1ез  ^шувв,  ,^  13,  ^и^Пе^-8ер1етЬге  1883, 
р.  88);  ОгаГ,  Коша  пе11а  шешопа  е  пеПс  1тта^1паг1оп1  (1е1  те(1ю  еуо,  V.  П, 
р.  544 — 8. — Еврейск1я  пов']^рья  говорятъ  о  геро^^  11зъ1осиФова  рода,  который, 
аоб1;д11оъ  на  сЬверЪ  Гога  н  Магога,  освободить  десять  кол1Ьнъ ,  томившихся 
въ  ихъ  сос-Ьдств^Ь  (ел.  Веег,  \У'е1сЬеп  Аи1Г8сЫизз  ^еЪеп  ^й(I^8сЬе  ^ие11еи  йЬег 
<1еп  2^е1Ь0гш{$е11  (1ез  Когап,  въ  2е1(зсЬ.  <1.  (I.  Мог^е111йП(118сЬеп  безеПзсЬаГ!, 
IX,  793).  Древняя  локализаидя  Гога  и  Магога  на  Кавказ!^ ,  гд-Ь  Евреи  удер- 
жались долгое  время  спустя  по  распаден1И  Хазарскаго  царства,  могла  под- 
держать въ  христ1анской  сред1^  предположен!е  ихъ  тождественности :  въ  IX  в. 
Христханъ  Друтмаръ,  изв']^стный  подъ  назвашемъ  Корвейскаго  грамматика^ 
зам^чаетъ  въ  своей  Ехрод1110  ай  МаНЬ.  24,  что  Оо^  и  Ма§о§  —  Гунны  нли 
Хазарск1я  племена,  (сдииз  А1ехапдег  сопЛохега!»  —  приняли,  вм-Ьст-Ь  съ  обр1^за- 
шемъ,  еврейскую  в-Ьру  (ВхЫ.  Р.  Р.  Мах.  XV,  157  Г);  К1сЬепи8  8епопеп818 
(ВбЬшег,  Гоп1е8  гегит  бегт.  III  56,  1.  IV,  с.  19)  говорить  о  Татарахъ:  АИ1  уего 
аззегеЪап!  еоз  ^идаеоз  хПоз  еззе,  ^аоз  ^егап!  аЬ  А1ехап(1го  Ма^по  1п1га  Са8р1оз 
топ1е9  ^иоп(1ат  Га13зе  1пс1и803.  —  Въ  среднев^^ковыхъ  памятникахъ  отождест- 
влеше  либо  географическое  сближсн1е  десяти  израильскихъ  кол^нъ  съ  Гогомъ 
и  Магогомъ  встр']&чается  не  разъ;  сл-Ьдугаици  указан1я  собрались  у  меня 
н-Ьскатько  случайно.  Сл.  Ороз1я  1.  III  с.  7;  Кельнскую  хронику  (Ессаг(1,  Согр. 
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пет  1.  е.  (еггат.  Е!  аНай  таз  аг^еп^еат  р1еиит  аиго  ро11;а(11Г 
ап(е  по§,  а!  отпез  1п(еШ^ап1  по§  йотшат  е§§е  йотшапИшп.  — 
Т^-же  символчесьие  крестъ  и  сосуды  упоминаются  н  въ  иовЬсгш 
Елсея  ^)  и  въ  текстахъ  Мандевидя  % 

Ра1а11ит  аи1ет,  ^аос^  {ЫшЬИа!  §иЪИт11а§  по§(га,  ас1  Ш81аг 
е1  §11ш11(ас1шет  ра1аси,  ^иос[  аро§(о1и8  ТЬота§  огсИпатК  Соа- 
с1о(ого  ге^1 1пйоп1т,  1п  о!&сш1§  еЬ  ^е1^^иа  §1тас(ага  рег  отп1а 
випЦе  681  НИ.  ^а^иеа^^а,  Ц^а  ^ио^ае  е!  ер18Ш1а  зап!  с1е  11§;1Ш 
сеШт.  Соорег(ига  е]11§дет  ра1ас11  е8(  (1е  еЪепо,  пе  а]1доо  сазп 
роззК  сошЪап.  1п  ех(ге1ш(а1:е  лего  §арег  си1теп  ра1ас11  зоп! 
с1ао  рота  аигеа  е!  ш  иI10^ио^ае  8ип1  с[ао  сагЬипсиИ,  и(  аатт 
8р1епс1еа(;  ш  (Не  е(  сагЬопсаи  1асеап1  ш  пос(е.  Ма]0ге8  ра1аси 
рог(ае  8Ш11;  де  8агс1оп1  сотт1х(о  йе  сегазИз,  пе  а1^^ш8  1а1;еп1ег 
ро881(;  ш(гаге  сат  тепепо,  се(егае  ех  еЬепо,  {епе81;гае  де  сг18(а11о. 
Мепзае,  аЫ сапа по81та сотеШ!,  а11ае ех апго^аИае ех ате(1з(о, 
со1итрпае,  ^^ае  8а8(шеп(  тепзав,  ех  еЬоге.  Ап(е  ра1ас1шп 
по8(гит  е8(  р1а1еа  ^иае^т,  1п  ^аа  8о1е(  за8(1С1а  по8(га  зрес(аге 
1питрЬоз  ш  4ие11о.  Рат1теп(ит  ез!  йе  ошсЫпо,  а1  ех  уи1а(е 
1ар1Шз  ап1таз  сгезса!  ри^папИЬаз.  —  1п  зиргас[1с(о  ра1ас10 
по8(го  поп  ассепсШиг  1атеп  ш  пос(е,  П181  ^ио(1  па(п(иг  Ъа1зато. 
Сатега,  1п  дпа  ^е^п^е§с^^  зпЬИпииз  по§1га;  т1гаЫИ  ореге,  аиго 

е1  отш  ^епеге  1ар1(1ат  ез(  огпа1а 8ете1  1п  (Не  соте(111; 

сиг1а  по8(га.  1п  тепза  по8(га  сотес[ип(  отш  (Не  XXX*  шШа 
Ьотшат  ргае1ег  ш^е(11еп(е8  е!  ехеип(;е§.  Е!  1и  отпез  ассхрхип! 
ехрепзаз  зхп^иИз  ^{еЬаз  йе  сатега  по§1:га  (ат  1п  еди13  ^иат 
ш  а111з  ехрепз13.  Наес  тепза  ез1  (1е  ргес10зо  зтага§(1о,  ^аат 
зозипеп!  дпае  со1птрпае  йе  ате(1з1:о.  На^из  1ар1(118  л1г(113  пени- 
пет  8ес1еп(ет  ай  тепзат  регтхиИ  шеЬпап.  —  Ап1;е  (огез  ра- 
1аси  поз(п  зпх(а  1осит,  иЫ  ри^ап1е§  1п  йиеИо  а§оп12ап(,  ез! 
8реса1шп  ргаесе1зае  та^11пс11шз,  ас1  дпой  рег  СХХЛ^-  ртас1оз 
азсепсШпг.  6гас1аз  лего  заШ  йе  рог6г1*1со,  раг(1т  Ае  5егреп11по 


^)  РгезЪ.  ^оЬаIШ.,  р.  126. 

*)  1.  с.  р.  162—3  (франоузсий  текстъ^,  р.  135—6  (анг21йск1й^,  144  ^датнн- 
сшй),  150^1  (н^^мецк^&). 
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81тЦ1(ад1пет  рпгвБгпи  саеИ  е!  (ораси  ас1  тоЛиш  51е11апш1  ра- 
1а11ат  Шшпгпеп!.  Ратшеп^иш  тего  ез!  с1е  тарт1я  (аЪпиз  сп5(а1- 
11Ш5.  Сашега  тего  пес  а1^^аа  41\1§10  е§(  1п(га  ра1а(1шп.  ^шп- 
д11ад1п(а  соЬтпае  йе  аиго  рип§81то  ай  тос1ит  асов  <огта(ае 
1П&а  ра1а11ат  ^иx(а  рапе1е§  5ап(  д15р4>§11ае.    1п  опо^ао^пе 
впрх\о  е§(  апа,  ^е1^^аае  хп^га  1р5а§  1оса(ае  §ип(.    Ьоп^(пс1о 
11ша$сп^а5^ае   сокшрпае   е$(  ЬХ  сиЪкогшп,   рто5§иас1о    е$(, 
^11а^111т  с1ао  Ьошхпез  8Ш5  и1ш§  с1гсатс1п§еге  роззиш,  е1  опа- 
^пае^ае  ш  §ао  сасптше  ЬаЪе!  пппт  сагЬипса1ит  айео  тартшп, 
11(  е5(  та^а  ашрЬога,  ^шЬа§  Ш11т11Ш(иг  ра1а(1пт  а(  шппдаз 
]11пт111а1аг  а  §о1е....  Хи11а  {епе§(га  пес  а1^^по<1  Гогатеп  е8(  1Ы, 
пе  с1ап1а§  сагЪапсп1отт  е(  а]10гит  1ар1йат  с1апШе  5егеп15* 
§1т1  саеН  е!  5о115  а1^^по  тоЛо  ро851(  оЬпаЫ1ап. 

Въ  редакщи  О  описывается  еще  и  трепй  дворецъ,  дооД 
№1  Роп.  ге^  1пс1огпт,  с1е  5(1гре  спзи§  отша  §1^а  по5(га  е( 
рго^шез  4е§сепс1и.  1п  япо  ^ш(1ет  ра11ас10  тика  5Ш)(  Ьитап1$ 
шепИЪпь  реп1(п5  1псге(11ЬШа.  1Ы  боп!  со1итрпае  аогеае  саш 
сарЁ^еШв  ааге1§,  е1  уНеъ  аогеае  йереп(1еп(  1о(ег  18(а§  со1итрпа§, 
11аЪеп1е5  ГоИа  аигеа  е(  гатоз,  а]10§  йе  сп$га11о,  аНоз  Ае  зарЫ- 

П5,  аЦоз  ех  таг^п(13,  аИоз  ех  зтага§:(115 1п  аа1а  Ьщиз 

ра11ас11  зап(  XX  та^ае  зЫаае  апгеае  е(  1пАга  хрзаз  запг  1о(1- 
Лет  та^пае  агЬогез  агдеп(еае,  уе1и1 1апа  1ис1(11з$1та.  ш  дшЪоз 
отш'а  депега  атгит  аигеа,  е!  ипадиаедие  ЬаЪе(  со1огет  ^пшп 
зесипдпт  депиз  зишп,  е1  зип1  Ка  рег  аг1ет  шизхсаш  (11§роз1(ае, 
^ио(^  1ап(ит  Рогпз  гех  то1еЬа1,  отпез  зесивйит  зиаш  патпгат 
еап(аЬап1.  е!  ппадиадие  раг1е  31и^1ап1ег.  —  ЗхпиЦ^ег  ргае(11с1ае 
з(а(иае  шизхсае  11а  яип1  ар(а(ае,  дпо(1  аЛ  Уо1ип1а(ет  ге^1з  (1а1- 
С1ПЗ  еХ  5иаУ1П8  дпат  сгесИ  ро1е§(  сап(аЪап(.  Рио(1  т1гаЪ111пз  ез( 
отп1  т1гаЬ1И,  тоге  уз^попит  пйеШиг  то(11*5  (11гегз13  ^«юап, 
е*  Ыпс  1П(1е  ^оп^пеп.  ^иаз  пешре  зШиаз  е1  атез  1аш  1п  Ьуете 
^иат  ш  аезШе,  диапйо  поЫз  р1асе4,  &С1тиз  сатаге  е!  ,1*осаге, 
йо1се€[о  е1  5иат14а5  си^из  сап^йепае  1о1  е1  1ап^а  ез^,  ^иос[  аий1- 
1оге5  1псопипеп1ег  оЬйоппхге  иск  еХ  дпоЛашгаойо  ехтш  шетез 
еШсшп^иг. 
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рат1тбп1шп,  2прег  ^аоё  рат1теп1ша  5оп1  аЦае  15  соЫшрпае 
зшага^Шпае.  зпрег  ^11а5  со1шпрпа8  §Ш1(  аНае  Ъазез,  барег  ^1Iа8 
Ъазеь  б$(  дооёйаш  а1шс1  раУ1теп(ат  ех  ошсЬиш.  ш  доо  гех 
(епе!  со1151§1оппт  ргор1ег  ЬопезШет  крхАшп.  Е(  варег  {рзот 
рат1те1т1т  5Ш1(  аЦае  20  со1шпр11ае  1ар14пт  (ораисае.  1(а 
таДот  а§сеп4еп(1о  соЫшрпае  ег  ЪаБе?  е(  рат1теп(а  II5^ае 
ад  72  ^гайаз  огдхпаЦш.  аИа  тего  раг(е  ра1аси  тешоп!  Де§сеп* 
(1епдо  (1е  дгаЛи  ад  угадит  и§^ае  ад  шГепогет  згашаш,  §орет 
доаш  ошпе  ра1а(1ат  соп515(1(.  8ирег  ^I1ат^^1а1^^ае  со11Ш1р11а1п 
ро5Ш  ьап!  сагЪапспи  ад  тодшп  атрЬогае,  апде  пашдоат  Л1е$ 
гЫ  деезБе  ро(еп1:  зешрег  адез!  1Ы  с1ап1а5.  шШа  оЪгсоп^аз 
ро1е5г  ше§§е  ра1а11о  ргае  §р1епдоге  ргесюзогат  1ар1дш11.  ^^^  ш 
ра1а11о  зшк.  Хп  зшпшхШе  ап(ет  ра1а111  е^г  ^ааедат  еоЫтрпа 
«шага^дша,  §арег  ^аат  бпп!  дио  роша  аагеа  е(  дао  сагЪапсоИ. 
Рота  Ш^еп!  1П  д1е.  сагЪопсаИ  1п  посте.  Ее!  аа^еш  1п  ш1епоп 
раушеп^о  ^ааедат  аНа  соктрпа.  сопрозпа  ех  ошсЬш1$  е(  {ас(а 
ад  тодшп  аспБ;  1пГепог  1осиз  е51  $иЬп1^^,  §арепог  евТ  рто§§а§, 
е!  Бпрег  1рзат  со1ашрпаш  сагЪапса1и5  е81  рошиз,  ех  дио 
10  тШа  Ьопипаш  пдеш  аЬ^дае  аИо  1шп1пе.  дш  сошедоп!  ад 
теп§ат  ге^!?.  Со1итрпа  111а,  $арег  ^аа  ро$к1  $ип1  сагЬипсиЬ, 
1пЛепи5  е51  ^гасЩ^  е1  зирепиз  етозза;  паш  $1  зирепиз  еззе* 
зиЪпИь  еХ  1пГепи5  ^озза,  ^гоззпидо  111а  1пГег1ог  ап1е1те1  8р1еп- 
догет  зирепопз  сагЬппсаП.  Ш  поп  адео  с1агезсеге1.  8ит  е(1ат 
1Ы  (аЪп1ае  1ас1псйпае  е!  згаагаддае  е1  ашеНяае  ех  д1уег$1§ 
таТ1ег1е1з  ргес1051огиш  1ар1диш.  Ад  ^иаз  гаЪи1а5  азтате^  паш- 
доат  1пеЬпаг1  ро5зип1  ргор1ег  Л1г1и1е5  1ар1дит.  —  1п  еодет 
ра1а110  зипТ  12  1апиае,  8  зипг  аигеае,  4  ех  1ар1а1Ьи5  ргес1о518 
сопроз1Тае  ег  ех  согпШиз  сегаз11п1з.  Рег  15Таз  4  1апиаъ  Ьотшез 
1п5гед1ип1иг.  Гпа  роз11а  езг  ад  ог1еп1еш,  а11а  ад  осс1депТет, 
акега  ад  тепд1его,  а11а  ад  зергеп1попа1еш  р1а^ат.  ^1  ^а1з  рег 
опепЫет  тп11  1п^ед1,  1Ы  ез1  1ар1з  гатае  сапд1диаи^,  диой 
поп  роззе!  ра11  шТгокит,  шз!  Тетрегатиз  еззеТ  сиш  аШз  1ар1д1- 
Ьоз.  51  дшз  рег  0€С1деп(а1еш  ти11  1п§гед1 ,  езТ  1Ы  1ар1з  гап1ае 
бп^дкапз.  ^йод  поп  роззе!  ЬаЪеге  шТгоИпш.  п1з1  тетрега1и§ 
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§1ап1е8  1пс11паи8  сарШЬиз  зиЪШв  ра1ас1ит,  ас81  ро11;еп1;  (о(ит 
ра1ас1ит.  Ё(  ас[  диашИЪе!;  аИат  соШтрпат  8ип1  ес1ат  &с(ае 
ута§1пе8;  аА  ипат  ушадо  гедгз  €1  аЛ  аИат  ушадо  гедгпае,  ЬаЬеп^ 
Ш  1ийо8  е1  сурков  йеаигаШ  гп  шапгЬиз  зигв.  Типе  утадо  гедгпае 
ЬаЬеЬ  сурНиш  аигеит  гп  тапгЪиз  зигз  згЫ  ргоргпапйо  е1  зге 
есо1(Лга.  Ш  18(ае  ута§1пе8  8ип1;  йе  1ар1с[1Ьи8  ргес10818  ЛеаигаИв. 
Е(  Ка  8иЪ  ра1ас10  е8(  шадпиз  (гап811и8,  а(1  ^ает  рориИ  тиН!- 
(ида  сопуепи.  Ш  1Ь1(1ет  6ип(  гасИш  врхгИиаНа  с(  8аеса1апа 

отп1  Ше  е!;  сопс111а  (1от1погит  с1У11;а1;18 Кет  1<1ет  ра1асшт 

си8(ойНиг  ошп!  пос1;е  т111е  у1П8  агта(18.  Иеш  1П  ра1асю  ез! 
ипи8  рикЬег  атЪНиз,  81;ап8  ес1ат  зарег  соктрпаз,  а(1  диаз 
вап!;  ГасИ  ута§1пе8  рарагит  е1;  1трега(огит  Вотапошт,  дш 
Гиегип!,  е!;  аНдиагит  гедшагит,  зсПхсе!  Не1епае.  Нет  азсеп- 
деп(1о  ра1ас1ит  зап!  дшп^еп!;!  ^гадиз  уеп1еп<1о  аА  рг1тат  ЬаЪ!- 
4ас10пет,  е1  ш  диоНЬе*  дгайи  зип!;  йио  уе1  рШгез  1еопе8  тусп-^ 
Шу  йеЬепИ  Мйет.  Е1  81  аНдих  ЬаегеИсогит  уе1  ра^апогиш 
ргаеШс^оз  егайиз  азсепйегеп* ,  а  1еотЬи5  1п1;егйсегеп1иг ,  и1 
(11С11иг.  Е1  хз^ий  ра1асшт  1пбтит  уоса1иг  ара1асгит  ргорШа- 
гит»,  диха  отпез  ргорЬе1;ае  зим  хЫйет  &с1;1  йе  крхйШиз  рге- 
С10813  еЬ  йеаигаНз,  е!  ез(  огпа1ит  рапп13  ргес1031381га13,  е!  1аи- 
1;егп13  Ше  ас  пос1;е  агйепйЬиз.  —  Сл-Ьдують  дал-Ье,  постепенно 
возвышаясь  по  л^стниц-Ь,  еще  несколько  покоевъ,  носящихъ 
особое  названхе  каждый :  рсйасгитрйМагсНагит^  каЬиасго  запсШ- 
гит  ьггдгпит,  ЬаЫЬаего  запсЛогиш  тагИгит  е1  соп(е8зогит, 
сЬогиз  запсЬогиш  арозШогиш,  скогиз  запс1ае  Маггае  ьггдгпгз  е1 
апдеЬгит:  саЫ  сареИа  ри1сЬсгпта,  е*  йе  тапе  отп!  (11е  роз* 
огШт  зоИз  сап1;а1:иг  {Ы  тхзза  йе  Ьеа1а  ухг^хпе  8о1етрп11ег.  Е1 
1Ы  ез!;  зрес1а1е  раксшт  ргезЬИеп  1оЬапп18  е1  йос^огига,  иЫ 
1епеп1иг  сопс111а.  Е1  Ший  ро1ез1  уоЫ  аЛ  тоЛит  тоЬае,  е1  ез( 
(езАиЛгпсЛит  ай  тоЛиш  соеЫ,  еЬ  зип!  1Ь1Йет  тиН!  1ар1Йе8  рге- 
С1031,  1исеп1;ез  1п  пос1е,  ас  81  еззе!;  с1ага  Й1ез.  —  Посл'Ьдн1й, 
седьмой  покой,  названъ  (^скогиз  запсШе  ТНпИаИзпу  е1  хЫ  ез! 
сареПа  ри1сЬегпта  ри1сЬпог  аШз ....  Е1;  181а  сареИа  ез!  П1т18 
аНа  1ез1иЛгпа1а ,  еЬ  ез1  гоЬопйа  аЛ  тоЛит  соеИ  зЫЫН  еЬ  ЬгапзИ 
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• 

въ  движете  силою  какого-то  чудеснаго  камня.  Та-же  сила  за- 
ставляетъ  зерно  подниматься  на  мельницу  черезъ  полую  колонну^ 
а  муку  спускаться  такими -же  желобами  въ  пекарню,  гд'ё  она 
тотчасъ-же  обращается  въ  хл'Ьбъ.  «Рау1теп1;ит  сИЬап!  ев!  де 
1ора210  №§1(10,  да!  па^игаШег  е§1;  Гп^г^из,  и!  саИдКаз  раз!! 
1;етреге1иг,  аНодшп  рашз  поп  содиеге1;иг  вей  сотЬигеге1иг, 
(ап^из  ез1;  са1ог  разИ.  Ьеп^Нийо  Ьи^из  Ахгш  ев!  ХЬ  саЪНюгаш, 
кШийо  XV.  НозНа  зип*  Ьшс  еЬ  шйе  X,  е1  рго  иподиодие  ЬозИо 
зпп!  X  р13(;огез,  е1  птхщтщпе  р1з(;огит  ЬаЬе1;  йе  Ъепе&с10  ^игш 
розвезз10пез  да1п^еп(огат  тШШт  е1  аИаз  ШуШаз  шиНаз.  Ма- 
^з(ег  р1в1огит  ЪвЬеЬ  (ап1;ат  диапШт  ошпез  р1з1;огез  ЬаЪеп!;. 
То1  ейат  вип!  то1епс11пап1,  е1  отпев  зипЬ  1П  Ьепейсхо  аедиа1е8 
сит  р181ог1Ьиз  поз1п8». 

Таковы  разсказы  о  чудесахъ  Инд1п  —  въ  эпистол1И  и  ея 
отражешяхъ.  Придите  и  посмотрите,  говорилось  въ  заключеши 
эпистолш:  «вей  сит  уепепз  ай  поз,  Й1се8,  (1и1а  уеге  витиз  йошь 

пиз  йотапапИит  ипхуегзае  1;еггае 81  ро1ез  Й1питегаге  81;е1- 

1ав  саеИ  е1  Ьагепаш  тапз,  йшитега  е*  йотхшиш  поз1;гит  е! 
ро1;е81а*ет  по81гат».  Иначе  въ  русскихъ  пересказахъ  ^):  «аще 
хощеши  в'Ьдатп  всЬхъ  силъ  моихъ  и  вся  чудеса  моего  инд'Ьйскаго 
царства,  и  ты  продай  свое  царство  греческое,  да  купи  бумаги, 
да  прх'Ьдь  въ  мое  царство  пнд-Ьйское  со  своими  книжники,  и  я 
дамъ  списати  чудеса  ипд-Ьйскхя  земли , .  а  не  мога  теб'Ь  списатп 
моего  царства  и  до  исхода  души  своея».  Шсколько  иначе  въ  ркп. 
Ундольскаго:  «И  вы,  послове,  послушайте,  да  скажите  своему 
царю  Мануйлу  греческому,  да  продайте  свою  землю  греческую, 
да  па  то  купите  бумаги  и  черпилъ,  на  чемъ  вамъ  писать  моя 
земля  чудеса  Индийская,  да  сядьте  себЬ  писати  со  всЬмп  своими 


М  Русскхе  тексты  послан1я  напечатаны  по  разнымъ  рукоппсямъ:  Тихон- 
равовымъ,  въ  Л-Ьтоп.  русской  литературы  и  древности,  т.  II,  См^Ьсь, 
стр.  100 — 103;  Баталпнымъ,  Сказанхе  объ  Инд-Ьйскомъ  царстве  (Воронежъ, 
1876),  стр.  120—124;  Хрущевы мъ  въ  Паи.  древней  письменности,  1880, 
вып.  Ш,  стр.  11 — 15;  начало  у  Пыпина,  Очеркъ,  стр.  91 — 2.  —  Въ  прило- 
жен1н  мы  печатаемъ  Пославхе  по  списку  Кир.  Б-Ьлоз.  Ле  ^^/юя»  XV  в-Ька. 
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книжники  и  скорописцы,  ино  вамъ  не  написать  моей  земли  и  чу- 
десъ  до  исхода  души  своей;  и  се  не  будетъ  вашея  земли  съ  бу- 
магу и  съ  чернила,  да  пришедъ  послужите  моему  чашнику,  и  вы 
будете  богаты  свыше  царства  своего»  ^).  —  Уже  О.  Миллеръ*) 
обратилъ  вниман1е  на  сходство  этого  заключен1я  съ  такимъ-же 
въ  былине  о  Дюкй: 

ПродаП-ЕО  свой  стольно-К1евъ  градъ 

На  эти  на  буиаги  на  гербовыя, 

Да  на  чернпла,  перья  продай  еще  Черниговъ  градъ, 

Тогда  можешь  Дюбово  пи^нье  описывать. 

Въ  латинскомъ  тексте  заключеше  другое,  и  въ  данномъ 
случа'Ё  в^роятн']^е  влхяше  былины  на  руссше  пересказы  Посла- 
Н1Я,  ч^^мъ  обратное,  предполагаюп:1ее  существован1е  особаго 
текста  эпистол1И.  То-же  можно  сказать  и  о  другой  подробности: 
Пресвитеръ  награждаетъ  своихъ  людей  а(ат  Ае  е^игв  диаш  1п 
аШз  ехреп818».  Мать  Дюка  посыла етъ  ему  «добрыхъ  коней  стады- 
стадами,  шерстью  разною»  (Рыбн.  II,  №  30),  Владимировы 
послы  описываютъ  ихъ  въ  царстве  Дюковой  матушки  (Рыбн.  1.  е.; 
ГильФ.  №  230); 

На  двор^  стоятъ  столбы  всё  серебряные, 

Продернуты  кольца  позолоченыя, 

Разоставлена  сыта  медвяная, 

Есть  насыпана  пшена  б'^^лоярая, 

Есть  что  добрымъ  Еонямъ  пить  и  кушати 

(Рыбн.  III,  Ля  29  =  ГильФ.  №  225).  Сл.  Рыбн.  II,  №  30 
и  Ефименко,  Матер1алы  Ля  IV,  стр.  17: 

Во  той  во  оград"]^  булатныя 
Наделаны  былп  бо&ни-Бузницы. 
Теплы  Бонюшни  стоялыя; 


^)  Баталинъ,  1.  е.,  р.  124. 

*)  Илья  Муромецъ,  стр.  594 — 5. 
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Въ  вихъ  столтъ  жеребцы  не'1^зжалые, 
Пьютъ-то  4дятъ  траву  шелкбвую, 
Запиваютъ  водой  св']^жей,  ключевою. 
Во  той-то  оград*  булатпыя, 
Было  трпста  столбонъ  серебряныхъ, 
Четыреста  было  золоченыхъ, 
М']^двыхъ  и  жел^зныхъ 
Чпсла  см-Ьты  в^тъ. 

Въ  одномъ  изъ  древне-русскихъ  текстовъ  сказан1я  Пресвитеръ 
говорить :  «да  еще  стоять  среди  моего  двора  40  столбовъ  сереб- 
рянныхь,  позолоченныхъ,  и  во  всякомь  столп'Ь  вковано  по  40  ко- 
лець,  а  у  всякаго  кольца  привязано  по  40  коней,  а  на  ткхъ  ко- 
няхь  'Ьздять  со  мною  на  всякую  потЬху»  ^). 

За  вычетомь  этихъ  эпизодовь  все  вообще  содерясанхе  Дюко- 
выхъ  былинъ  обличаетъ  вл1ЯН1е  Сказан1я  обь  ИндМскомъ  царств^Б; 
Начну  сь  мелочи:  сь  описан1я  роскошной  пекарни  Пресвитера 
въ  редакщи  О,  которая  невольно  напоминаетъ  глумлен1е  Дюка 
за  столомь  Владимира  и  его  разсказь  о  муравленыхъ'  печкахъ 
и  шелковыхъ  помелочкахь!  —  Но  намь  важн'Ье  уяснить  себ']^ 
обпцй  планъ  нашихъ  былинъ  по  отношен1ю  къ  матер1аламь  эпи- 
стол ш. 

Какой-нибудь  визант1Йск1Й  п-Ёвецъ  или  разскащикь  XII  в'1&ка 
легко  могъ  представить  себ*,  что  гречесшй  императорь,  лично 
или  черезъ  пословь,  пожелаль  удостов'Ьриться  въ  д-Ьйствитель- 
ности  чудесь  Индш.  Его  герой  не  могь-бы  миновать  на  ея  грани- 
цахъ  «горь  толкучихь»,  который  представились  на  пути  Дюка; 
Инд1я  открылась -бы  ему  горящею  золотомь,  какъ  послу -Доб- 
рын'Ь.  Тамъ  течетъ  «струйка  золотая»  —  Тигрь,  несущ1й  вь  себ-Ь 
золото;  тамь  хоромы  Пресвитера,  не  столько  дворець,  сколько 
ц'Ьлая  система  дворцовъ,  невиданное  великол'Ьпхе  которыхъ, 
вь  ЭПИСТ0Л1И  и  ея  подражашяхь ,  является  преувеличеннымъ 
отголоскомь  одной  лишь,  возможной  вь  средн1е  в'Ька  д1'>йстви- 


^)  Батадинъ,  1.  с,  р.  99  прим. 
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е4  апйоз81  У1а.  Е1  1огп6  а1  8ио  зхп^поге  шеззег  1о  Ргез^о  в10- 
уапп1,  е*  гарге8еп1о511  1е  р1е4ге  соп  ^гапйе  аПе^гега  ^). 

Та -же  новелла  встр']^чается  п  въ  сЬвериомъ  перескаэ^, 
изданномъ  Гисласономъ  по  одной  исландской  рукоииси  XIV  в^ка, 
съ  н-Ёкоторыми  0ТЛИЧ1ЯМИ  и  явными  искажен1ями.  Разсказывается 
объ  одномъ  Датчанин'Ь,  отправившемся  путешествовать  куда-то 
на  югъ  и  дошедшемъ  до  Инд1и.  Въ  одномъ  большомъ  городе  онъ 
остановился  у  какого-то  скабина  (6сЬеу1п),  который  далъ  ему  три 
небольшихъ  драгоц'Ённыгь  камня,  въ  подарокъ  его  королю. 
Вернувшись  домой,  датчаьганъ  исполнилъ  порученхе.  «Не  думаю, 
чтобъ  эти  камни  многаго  стояли,  говорить  король,  и  дорого  за 
нихъ  я  не  дамъ,  но  я  сохраню  ихъ,  потому  что  пославшШ  ихъ 
мн*,  в-Ьроятно,  потребуетъ  взаимиаго  подарка».  Черезъ  н1&кото- 
рое  время  какой-то  незнакомецъ  явился  къ  королю,  когда  онъ 
былъ  за  столомъ;  поклонившись,  онъ  спросилъ,  передали-ли  ему 
камни,  посланные  изъ  Инд1и?  Хоть  отв^чалъ  утвердительно.  — 
«Желаете -ли  вы  вознаградить  пославшаго?»,  спросилъ  дал^е 
незнакомецъ.  —  «Не  знаю,  на  сколько  камни  того  стоять.)*  — 
«Покажите  ихъ  мнЬ).  —  Когда  принесли  камни,  онъ  взялъ  ихъ 
въ  руку  и  сталъ  объяснять  королю  ихъ  достоинства.  «Бы  счи- 
таете ихъ  ничего  не  стоящими,  —  а  вотъ  этотъ  камень  таковъ, 
что  если  взять  золота,  одного  в'Ьсу  съ  нимъ,  и  положить  къ  нему, 
золото  всё  время  будетъ  удвоиться ;  этотъ  камень  предохраняетъ 
носящаго  его  при  себ*]^  въ  сражен1И,  будь  онъ  даже  невооружен- 
нымъ,  отъ  всякой  раны;  что  до  третьяго,  продолжалъ  пришлецъ, 
то  я,  держапцй  его,  теперь  стою  зд'Ьсь,  а  черезъ  мнгновеше 
буду  въ  Индш».  И  онъ  дМствительно  исчезъ  изъ  виду  при 
закрытыхъ  дверяхъ.  О  какомъ  это  разсказывается  корол1&, 
наверное  не  знаю^  говорится  въ  конц-]^  пов'^сти;  говорили  мн']^, 


*)  Текстъ  Вха^!  №  2  =  0иаиеги2г1  (МПапо,  1825),  поу.  2;  II  КоуеПшо  е<1. 
Ботешсо  СагЪопе  (Пгепге  1862)  Коу.  I;  й1>  издан1и  Вог^Ыш  (ОхипИ  1581)  .>е  1. 
Сд.  мои  Опыты  по  истор1н  развит1я  христ1анской  легенды  I,  I,  стр.  102 — 
108. 
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Въ  предложенной  выше  реставращи  визант1Йской  п'Ьсня-раэ- 
сказа  мы  держались  плана  Дюковой  былины,   собственно  ея 
посл'Ёдней  части,   но  пересказали  её  при  помощи  матер1адовъ 
Эпнстол1и  и  памятниковъ,  отъ  нея  пошедшихъ.   Соотв'Ьтствге 
вышло  значительное,  полученное,  какъ  мн'Ь  кажется,  безъ  помощи 
натяжекъ.  Визант1йск1й  посолъ  ходилъ  въ  Инд1ю  богатую  и  лн- 
цезр'Ьлъ  ея  чудеса;  впосл'Ьдствхе  вместо  него  ходилъ  туда -же 
посолъ  или  послы  Владимира;   мотивомъ  хожден1я  явилось   не 
лриглашен1е  Эпистолш,  а  появлен1е  при  двор'Ь  за'Ьзжаго  молодца 
и  его  победоносная  похвальба.  Кто  являлся  въ  роли  Дюка  въ 
предполагаемомъ  оригинал1^  его  былины?  Едва-ли  самъ  Пресвн- 
теръ;  что  до  Дюковой  матушки,  то  она  могла  развиться  уже  на 
почв*  русскаго  пр1урочен1Я.  Какого  роду-племени  Дюкъ,  Соловей 
Будииировичъ ,  Иванъ  Гостиный  сьшъ?  могли  спрашивать  себя 
п^вцы,  пр10бщивш1е  къ  Шеву  и  Владимиру  бродяч1я  п1^сни  объ 
этихъ  «захожихъ»  богатыряхъ?  Сказать  что-либо  объихъ  отЕгЬне 
ум^ли;  отецъ  Чурилы  —  одно  имя:  онъ  для  того  только  и  выве- 
дейъ,  чтобы  учествовать  Владимира  до  появлешя  сына;  а  генеа- 
логическая струнка,  столь  сильная  въ  сложенш  всякаго  эпоса, 
продолжала  звучать  —  и  ей  ответили  тнпическимъ  образомъ 
матери,  строгой,  любящей  и  журливой,  —  образомъ  несколько 
иконописнымъ.  Явилась  мать  у  Соловья  Будимировича,  у  Дюка: 
она  и  стала  распоряжаться  въ  царств-Ь  —  Пресвитера  1оанна. 

На  сколько  первичная  былина  о  Дюк-Ё  возстановляется  данными 
Послан1я,  она  представляетъ  собою  архаистичесшй  типъ.  Кхев- 
ское  прхурочеше  чувству ется  слабо :  Дюкъ  въ  Шев-Ь  не  уживается; 
для  народной  гордости  не  сделано  никакой  уступки:  Дюкъ  при- 
ходить ко  двору  К1евскаго  князя,  похваляется,  и  п^сня  кончается 
посольствомъ  къ  нему,  которая  в-Ьнчаетъ  победой  его  похвальбу. — 
Представимъ  себ-Ь,  что  п-Ьсня  подобнаго  рода  зашла  въ  другую 
среду,  исполненную  большаго  самосознан1я ,  хотя  бы  сознанхя 
сильт,  дивящуюся,  но  не  смущающуюся  несметными  богатствами 
и  невиданными  чудесами  иной  страны.  Характеръ  п1^сни  изм'б- 
нится  —  подъ  вл1ЯН1емъ  бол^е  кр'Ьпкихъ  жизненныхъ  идеаловъ 
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чище:  и  въ  его  оригинал1^  ц^лью  странствовашя  могла  быть 
Инд1я,  чудеса  которой  были  перенесены  на  Константинополь, 
когда  путешественникомъ  туда  сталъ  являться  не  визант1Йск1Й 
витязь  или  императоръ,  а  —  Карлъ  Великш. 

Древняя  пов'Ьсть  о  Хожден1И  Карла  Велакаговъ  1ерусалнмъ 
и  Константинополь  ^)  разсказана  въ  староФранцузской  поэм'6, 
сохранившейся  лишь  въ  одной  (ньш'Ь  утраченной)  рукописи 
ХШ — XIV  в'Ька,  но  относимой  къ  Х1-му,  можетъ  быть  в^рн'Ье, 
къ  первой  половин'Ь  Х11-го  в'Ька.  Тому -же  стол'Ьт1Ю  принад- 
лежитъ,  вероятно,  и  та  особая  ея  редакщя,  къ  которой  восхо- 
дить кимр1йск1й  и  старосЬверный  переводы  (XIII  в.)  и  ориги- 
налъ  староФранцузскаго  ваИеп.  КозсЬ^^гИг  (ЗесЬз  ВеагЬейип- 
^еп  №  I)  издалъ  кимрхйскую  У§1ог1а  СЬаг1е8  по  Красной  книгЬ 
Нег^ез^'а,  доказавъ  зависимость  ея  текста  отъ  сходнаго,  встр*- 
чающагося  въ  кимр1йскихъ-же  переработкахъ  Псевдо-Турпина. — 
СтаросЁверный  переводъ  романа  вошелъ  въ  составъ  Еаг1ата§- 
пиз-за^а;  отъ  него  зависятъ  шведскШ  и  датскш  пересказы;  дв-Ь 
поэтическихъ  обработки  Хождешя,  исландск1Й  и  Фарейск1й  бьии 
недавно  изданы  Кб1Ыпв'омъ  (КозсЬ^^Иг  1.  с.  35  V  и  ЛЧ: 
ве1р1иг  и  вехра-^йМиг).  —  Что  до  Французскаго  баНеп,  то  онъ 
сохранился  1)  въ  прозаическомъ  баНеп  1е  Еез^огё  одной  париж- 
ской ркп.  ВШ!.  КаНопак  Гг.  1470,  апс.  7548  (у  КозсЬхуНг'а  1.  с. 
№  III  =  0)  и  въ  старопечатномъ  текст*  романа  того -же  имени 
(Ш.  Ля  1У  =  (у\  указываюп^ихъ  на  общш  имъ,  бол-Ье  древнш 
прозаическш  оригиналъ;  2)  въ  эпизод'1^  эпической  компиляцш, 
ходящей  подъ  именемъ  Оиепп  йе  Моп1§1апе,  стихотворный 
текстъ  которой  недавно  открыть  Р.  Меуег'омъ  въ  одной 
чельтенгэмской  ркп.  XV  в'Ька,  прозаическш  пересказъ  изв-Ьстенъ 


^)  Ко8сЬ\г112,  Каг1в  йез  Огоззеп  Вехзе  иасЬ  ^е^и8а1ет  1шс1  Соп81апНпоре1. 
НеПЬгопп,  1880  н  1883  гг.;  его -же:  ВесЬз  ВеагЬекип^еп  (1ев  аМгаи2оз18сЬеп 
веШсЫз  топ  Каг18  йев  Огоззеп  Вехзе  пасЬ  ^е^и8а1ега  ипй  Соп81аи^1поре1.,  1.  с. 
1879;  Оаз^оп  Рапе,  ЬасЬапзоп  йи  рёУёпп&^е  йе  СЬагкша^пе,  въКоташа  Лг37, 
р.  1 — 50.  Сл.  его-же  хЬИ,  №  45,  р.  1 — 13:  Ье  готап  (1е  1а  ^ез^е  йе  Моп1^1апе 
и  статью  о  ОаИеп  въ  Н1з1.  Ни.  с1е  1а  Ггапсе,  1.  ХХУХП,  р.  221  сл-Ьд.  —  Каг1а- 
та^пивзада  цитуется  дад^е  по  пздан1Ю  Пп^^ег'а. 


^-^ 
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а)  Однажды,  когда  Кардгь  былъ  въ  аббатств'Ь  8аш(-Оеш8у 
въ  в'Ёвц'Ь  и  при  меч*!,  онъ  покичился  передъ  женою: 

7  II  1а  рп$(  раг  1е  ро1п  с1е802  ап  о11у1ег, 
Ре  8а  р1е1пе  раго1е  1а  рпз!  а  ага18П1ег: 
«Баше,  уе18(е8  опчаез  ге1  па1  (1е  (1е$02  с1е1 
Тап(  Ыеп  8е18(  езрёе  пе  1а  согопе  е1  сЫеГ? 

Нечего  теб*  хвастать^  говорить  ему  жена:  Знаю  я  другого 
царя,  бол^е  величаваго  и  милостиваго  ч'Ьмъ  ты.  —  Карлъ  сму- 
щенъ  и  разгн'^ванъ  этимъ  отв']&тонъ,  настаиваетъ  на  тоиъ,  чтобы 
жена  назвала  ему,  кого  она  разум'Ьетъ:  онъ  самъ  пойдетъ  уб4- 
диться  въ  истин']^  ея  словъ,  и  если  окажется,  что  она  сказала 
неправду,  онъ  велитъ  снести  ей  голову  съ  плечъ.  Та  называеть  Гу- 
гона,  императора  Рима  и  Константинополя,  обладающаго  Персхей 
и  Каппадок1ей  (48  Е*  81  Неп!  1:о1е  Регзе  1;ге5дие  еп  Сарайосе).  — 
Карлъ  объявляетъ  баронамъ  о  своемъ  р-Ьшенхи:  посЬтить  1еру- 
салимъ,  чтобы  поклониться  гробу  Господню,  а  за  тЬмъ  и  Кон- 
стантинополь. Онъ  и  дв-Ьнадцать  его  перовъ  идутъ,  въ  одежд* 
паломниковъ,  съ  сумой  и  клюкой;  при  нихъ  80000  войска,  о  ко- 
торомъ  дал'Ье  вовсе  не  упоминается.  Перы  названы:  Ко11ап1, 
ОНухег,  Тигрш,  ви111е1те  й'Огеп^е,  О^гег  йе  ВапетагсЬе,  Ка!- 
топ,  Оёпп,  Вёгеп^ег,  ЕгпаИ  йе  бзгопйе,  А1тег,  Вегпагй  йе 
ВгивЬап  и  Вег1гап8.  —  Путь  идетъ  сначала  на  1ерусалимъ,  гд'Ь 
Карла  прив'Ьтствуетъ  Патр1архъ,  дающш  императору  частицы 
мощей  я  святынь;  лишь  на  обратномъ  пути  паломники  попадаютъ 
въ  Константинополь,  —  Хожденхе  Карла  въ  1ерусалимъ,  о  кото- 
ромъ  существовали  древнхе  разсказы,  сплочено  чисто  вн-Ьшнимъ 
образомъ  съ  его  хожден1емъ  къ  Гугону,  почему  въ  сл-Ьдующемъ 
изложенш  мы  его  и  не  касаемся,  т-Ьмъ  бол-Ье,  что  6.  Раг  18 
обстоятельно  комментировалъ,  съ  точки  зр'Ьн1я  топографической 
и  археологической,  1ерусалимск1й  эпизодъ  поэмы.  Позволю  себ'Ь 
коснуться  лишь  одной  подробности.  Въ  Каг1аша§пи8-8а5а  гово- 
рится, что  Патр1архъ  далъ  императору  плащаипц}'  и  онучи 
Христа,  частицы  честнаго  креста,  острхе  копья,  которымъ  былъ 
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прободенъ  Спаситель,  я  копье  св.  Меркур1я.  Вернувшись  во  Фран- 
цЦо  Карлъ  положилъ  онучи  въ  А1х''Ь,  плащаницу  въ  Сотр1ёрте 
(Кошраппз),  честной  крестъ  въ  Орлеане;  остр1е  копья  онъ 
вел^лъ  вд'&лать  въ  рукоять  своего  меча ,  почему  его  и  прозвали 
1оуеи8е;  оттуда,  будто-бы,  и  военный  кликъ  Французскихъ  рыца- 
рей: Моп1)01е.  —  6.  Раг18  (1.  с.  р.  34,  прим.  4)  находить 
то -же  предаше  —  объ  острш  -г  и  въ  СЬапвоп  йе  Во1ап(1: 

Ааег  вауипз  с1е  1а  1апсе  раг1ег 
Ъил%  П08(;ге  81ге  {хЛ  еп  1а  сга12  паАгег; 
СЬаНез  еп  ад  1а  тпге,  теге!!  Вей: 
Бп  Гопе  рап(  Га<1  Ы1<^  шапатгег. 
Раг  се81;е  Ьоппг  е  раг  сез^е  Ъол1е( 
Ы  поте  ^о^а$е  Гезрёе  Ги(  дапег. 
Вагап  &апсе18  пс1  с1е1уеп(  аЪИег: 
Бп8е1впе  еп  ап(;  (1е  М1Щ)01е  спег. 

Въ  греческихъ  легендахъ  оба  обр'1тен1я  честнаго  креста 
царицей  Еленой  н^что  подобное  разсказывается  —  о  Констан- 
тин-Ь  Великомъ  ^). 

Таковъ  разсказъ  поэмы  Х1-го  в'Ька  о  сшы'ёзд'ё»  Карла; 
въ  супщости  таковымъ  представляютъ  его  и  вся  ея.  отражен1я. 


^)  я  им'Ью  въ  виду  напечатанную  у  Гретсера  (вге1зег1,  Орега  отша, 
Ка11зЬопае  МВССХХХ1У,  I.  1Г,  р.  429—36)  легенду  о  нахожден1и  честнаго 
креста  царицей  Еленой,  и  именно  сд'Ьдуюпи'й  эпизодъ:  МБтахаХ&9а|хеУ1Г) 
(т.  е.  Елена)  т*Р  аVора  тгкгтсу  хх1  етп^п^рюуа  соу  7гХ&10уе;  7грое|хартироиу,  1щ 
тгро;  аито'у'  ВассХесо;  еутау^ха  9'^^а;о*/  ха:  '^%(50лт%  ^хистг^рюу  ?р"/аса1.  Ла^е 
той;  у^Хои;  тоитои;  ха:  т:01у;^07  саХ^Зарюу  6У  тй  x*X^VсI>  той  Гтгтеоо,  еф*  «о  6  ^^^\.- 
леи?  е*^охеТта1.  Оито;  7*Р  е^та1  отгХоу  аххтар1ах^1'го^  "ро?  тгаута?  той;  итсеуаутсои;, 
'^Гхо;  те  [Ла^сХесоу  ха\  е'фт^уу)  7:оАе.и5и,  отгсос  тгХг^ршдЯ  хЬ  ^^^Ъ\>I  итгб  той  '^^ро9^^то^ 
ха\  е<7та1  еу  таТ;  у;{хера1;  ехеьуа^;  т^  б?:\  т<3  хлХ1У<1>  той  Утгтсоо,  а-уюу  хХг,дг,сета1 
ти>  Кир1(1>.  Сходно  въ  одномъ  греческомъ  жит1и,  по  ркп.  Х1-Г0  в']^ка,  предва- 
рившемъ,  въ  ЭПИЗОД']^  о  рожденхи  Константина,  изв-Ьстный  разсказъ  Ники^ора 
Каллпста:  Елена  приноснтъ  сыну  гвозди  отъ  креста  Господня;  онъ*же  «тшу 
05  у)Л(»)у  той;  |л|у  е:?  Т7;у  тгер^хе^аХаЕау  ту;у  еаитои  вхаХхеи^е»  той;  В1  аув^лс^еу 
Е7  тш  9аХ13оср1(1}  той  Гтгтгои  аитоО,  17а  т:лг,р(одг,  то  рг,01у  Вга  той  'ярофг^тои  Хв']^оу- 
тс;*  еу  т^  ^1|Аер91  ехб1Уг;  естх».  то  е::';  той  /аА1Уои  той  Утг^гоо  той  ^аа1Хе(о;  а^ю^  '^? 
Кир'.о)  Ч1а7тохратор1)>.  —  Жипемъ  этпмъ,  равно  какъ  и  другимъ ,  также  по 
списку  XI  в^ка,  я  могъ  пользоваться  въ  коп1Яхъ  В.  К.  Эрнштедта,  кото- 
рому и  приношу  мою  благодарность. 
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Везд']^  д'Ьло  начинается  съ  похвальбы  императора  и  отпов^^ 
жены;  только  въ  Р  (Оиегш)  эта  черта  смягчена:  «Е1;  ди!  тоиМ- 
гой  5ауо1г  дш  тоиуоИ  Гетрегеиг  е!  зез  Ьагопз  а  уепхг  раг  1а, 
АН  УЫохтв  дие  аи  раг1;етеп1  йе  Гетрегеиг  еп  1а  сйб  йе  У1е1те 
е8(;ой  1а  гоупе  1адие11е  Й181;  С11аг1ета1пе  ди'еИе  ауо!!;  оиу  раг1ег 
йи  р1и8  псЬе  ргхпсе  йи  топйе.  8у  пе  зе  ро*  1;ешг  Гетрегеиг 
йе  1и1  епдиепг  дш  68*011  се11ш  ргшсе.  «Еп  поп  йеи,  81ге»,  се 
1ш  ге8ропЙ1  1а  йате,  «с'ез!  1е  гоу  Нидиез  йе  Соп81ап1тоЫе, 
йидие1  ^е  те  теггеП  р1и8  дие  й'аиИге  сЬозе,  саг  з'ау  зсеи  раг 
сег1а1П8  ре1епп8  1е8дие12  оп1  е81;ё  аи  8а1п1;  8ери1сге  ои  уоиз 
йеуег  а1ег  раг  рготевзе  ди'П  а  1е  р1и8  Ьеаи  1ге80г  йи  шопйе. 
8у  уоиз  рг1е  дие  раг  1а  ге^оигпег  роиг  еп  8аУ01Г  1а  сег1а1пе1;ё.» 
8у  1и1  гезропй!  Гетрегеиг  ди!  дгап!  йезхг  в,УоИ  йе  1;ои1;е8  пои- 
уе11е8  8аУ01г(8),  диМ1  раззегоК  раг  1а  У01гетеп(;  е1;  дие  йе  се 
диМ1  аигоИ  уеи  Ы  йгаИ  Ыте  затохг  1а  угахе  уегИё». 

Имена  перовъ,  спутниковъ  Карла,  въ  различныхъ  переска- 
захъ  слегка  колеблются  и  искажаются,  представляя,  впрочемъ 
изв'Ьстное  число  постоянныхъ  собственныхъ  именъ.  Столь -же 
постоянно  имя  Константинопольскаго  императора:  Нидиез,  —  оп 
(поэма),  Ни^Ь  (кимр.),  Ниепоп  (биепп),  Нидиез  (баИеп),  Ни- 
20п  (сага),  Ни§ипп,  Ни§1  (ве1р1иг),  Ни§оп  (6е1ра-Ш1иг)  ^\  — 
Давно  тому  назадъ  я  пытался  связать  это  загадочное  имя  съ 
Ни^йаеМсЬ'омъ,  царящимъ  въ  Константинополе  въ  старон1Ьмец- 


^)  Нй^оп,  царь  М!к1а§[агд^а  (=  Константинополя)  въ  Мй^изаа^а,  очевидно, 
тождественъ  съ  нашимъ,  какъ  и  начало  сагп  обличаетъ  вд1ян1е  Хожден1я: 
Шодуег,  король  Саксланда,  внукъ  Карла  Великаго,  спрашиваетъ  однажды 
своего  сов']^тника  Сигурда  —  сущсствуеттэ-ли  на  св^Ьт^Ь  царь  равный  ему  могу- 
ществомъ  (ел.  въ  начал-]^  Хожден1я  хвастовство  Карла  В.).  Тотъ  отв1^чаетъ, 
что  пока  у  него  е^тъ  семьи,  его  могущество  не  полно ,  и  указываетъ  ему  на 
подходящую  жену :  Ерменгарду,  дочь  визант1Йскаго  императора  Гугона.  Этимъ 
мотивируется  брачная  по'Ьздка  НШбтег'а  въ  Константинополь.  Дал-Ье  сага 
развивается  своеобразно;  зам^^тимъ  только,  что  НШбтег,  разгн'1Ьвавшись  на 
жену,  задастъ  ей,  въ  числ^^  другихъ  трудныхъ  уроковъ,  и  задачу :  построить 
дворецъ,  столь-же  великол-]^пный,  какъ  Гугоновы  палаты.  Сл.  \^и1ГГ,  КоИсез 
ВИГ  1е8  аа^аз  де  Мй^из  е!  йе  6е1гагд  е!  1еигз  гаррог1з  аих  ёрорёез  Ггап^а1зез 
Ьипд,  1874;  ЗисЫег,  Б1е  ^ие11еп  (1ег  Ма^йзза^а  въ  Оегташа  XX,  стр.  275. 
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кихъ  поэмахъ  о  немъ  и  ^о1М1е1пс11''6  ^).  —  Такое-же  сближевхе 
предлагаетъ  теперь  и  6.  Раг18  ^). 

Ъ)  Карлъ  и  его  паладины  подъ^зжаютъ  къ  Константинополю. 
Издали  св']&тятся  его  колокольни,  купол ы,  золотые  орлы; 

264  Бе81ге  раг(;  1а  С11;е(  с[его1е  Иие  дгап( 

Тгоеуеп1  уегд1ег5  р1ап1е2  йе  р\из  е  1опег8  Ыапг; 
Ьа  го8е  1  681  Яопе,  И  а1Ьог8  е(  Га1д1епг. 
У1П(;  тШе  сЬеуа11ег8  1  и-отегёш  веапг, 
Б  80п1  тевШ!  с[е  раШев  е  ее  Ьеппшез  Ыапз 
Е  <1е  §;гап2  ре18  с[е  та11ге  ^озди'аз  р1ез  (гаЮапг. 
Ав  евсЫев  е!  ав  1аЫе8  ве  уоп!  езЪаоехаШ, 
Б  рог1еп1  1ог  Ысопв  еЬ  1ог  ов1;огв  а1даап1; 
Е  1ге]В  т]Ие  ра1се1ев  а  огГге1в  ге1швап2. 
.    УевШез  8оп(  <1е  рааПев,  оп1  1е8  сог8  ауепапг. 
ЕЬ  Иепеп!  1ог  ат1в,  в!  ве  уоп(  ёерогип^. 

Карлъ  со  своими  ^детъ  дальше, 

283  Тгоуа1  1е  ге!  Ни^оп  а  ва  сагпе  агап(; 
Ьев  сипзад1е$  еп  80п1;  а  ог  6п  ге1п1$ап1, 
Ы  а18ве1в  е1;  1е8  гбев  е  И  соНгез  агапг. 
II  ПС  уаИ  т1е  а  р1е1,  Га^аШоп  еп  8а  та1п, 
Ма18  (1е  сЬавсапе  раг1;  а1  ап  Гог1  ти1  атЫап(;; 
11пе  сЬа1еге  вав  1е  НепЬ  й'ог  вогрепйаш. 
Ьа  8181  И  етрегеге  вог  ап  со188ш  уаШап!;  — 
Ьа  р1ите  ез!  й'опо1,  1а  1е1е  евсЬаптаШ  — 
Ав  р1ег  ип  евсЬате!  пе1е1е(  ^'агдсп(  Ыапс, 
8оп  сЬаре!  еп  воп  сЫеГ;  тоН  раг  80п1  Ъе1  И  ^пап!; 
^аа1те  ев^асЬев  ё'ог  т1ег  еп1;огп  1и1  еп  е8(ап(, 
Бевив  1  а1  ^е1е1  ап  Ъоп  ра1Пе  ртга1п. 
ХТпе  уег^е  (1'ог  6п  11п1  И  ге1В  еп  ва  та1п, 
81  сопс1а11  воп  агеге  1ап1  а(1гес1еетеп(, 
81  Ыь  (\геИе  за  ге1е  сат  И^пе  да!  1еп1. 


*)  ВгисЬ81иске  йез  Ьу2ап11П18сЬеп  Ероз  1П  ги8318сЬег  Гаваипв,  въ  Киев. 
Ветие,  ГУ  Ли-^.,  6  Ней,  р.  554,  прим.  18. 
*)  1.  с.  р.  16,  прим.  2. 
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Императоры  здороваются,  Гугонъ  оредлагаетъ  иргЪзжимъ  свое 
гостепршмство. 

317  1л  ге18  ёеззош!  зев  Ъоев  е(  Швзе);  за  еЬагие; 
Б  ра158еп1  раг  сев  ргег,  атоп!  раг  сег  соНагев. 
Ы  ге18  топ1;е(  а1  та1  81  з'еп  уаИ;  ГатЫейге. 
«81ге»,  (1181  И  ге18  Саг1е$,  «се81е  У081ге  сЬагие, 
Тап^  1  а(  <1е  йп  ог  дае  ^о  п'еп  за!  тезаге; 
8е  8еп2  ^агс1е  гета1п(,  спеп  ^а*е1е  веН;  регдае». 
Б  Ш8(  Нарте  И  гега:  «Ое  1о1  ^о  п'апег  соге; 
Опдаев  пеп  ои!  1аггоп  \апЬ  сот  та  1еггв  <1аге1. 
8е(  апг  1  рогга!  е8(ге,  пе  8ега1  гешойе». 


Ы  ге18  ЪгосЬе!  1е  тп1  81  8*еп  таИ;  ГатЫейге 
Б  у!п1;  заз  а1  ра1а18  оа  оа!  8*о158ог  уейе. 
II  Га1  Ы1  сопгеег;  е!  се1е  081  геуев^ие, 
Ы  ра1а18  еЬ  1а  8а1е  (1е  раШез  рог1;еп(1ие; 
А  {етЬ  ез-уоз  СЬаг1оп  оё  за  ^гап(  депз  уепае. 
Ь'ешрегеге  де8сеп1  йеГогз  1е  тагЬге  Ыапс, 
Сег  йе^тег  ее  1а  8а1е  уш1;  а!  ра1а]8  еггап!;. 
8в1  тП1в  сЬеуаИегз  1  1гоуегепЪ  зеапг 
А  реИдопз  11егш1пе8,  ЪИа1г  евсЬаптапг; 
Аз  8861116$  е^  аз  1;аЫе8  зе  уоп!;  е8Ъа11е1ап(, 
Ьа  ^еГогз  зоп!  соги1;  И  р1изог  е  аЦиап^, 
Ке^игепЪ  кз  8от1ег8  еЬ  1е8  (отг  тпк  атЫапг, 
А  1ог  081е18  1е8  те1пеп1;  сопгеег  8еп1етеп4. 

Въ  гЬсной  связи  съ  поэмой  стоитъ  кимр1Йск1Й  пересказъ: 
Карлъ  и  его  перы  пришли  въ  широкую,  цв-Ьтущую  равнину, 
покрытую  цв'Ьтами  и  холенными  деревьями.  Зд-Ьсь  они  встр1Ьтили 
толпу  тысячи  въ  три  челов'Ькъ:  всЬ  богато  одЬты,  точно  каждый 
изъ  нихъ  царь  или  властелинъ.  Одни  изъ  нихъ  играли  въ  шашки, 
другхе  въ  шахматы,  у  этихъ  сид'Ьли  на  рукахъ  сокола,  г6  бесЬдо- 
вали  съ  благородными  д-^вицами  и  царевнами;  ихъ  было  много, 
такъ  что  Карлъ  подивился  такому  множеству  родовитыхъ  людей. 
Онъ  спрашиваетъ  одного  изъ  нихъ,  гд'Ь  бы  ему  повидать  импера- 
тора. Онъ  впереди  —  пашетъ. 
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Ьппд1е1к,  к1аеёёаг  теб  §абуе^аре11ат ,  Ьуег  аппагг!  1е^,  ок 
ЬеН  Ьуег  1  Ыпй  аппагг!  ок  8У&  8!пит  иппа$(а).  Гугонъ  пашеть 
подъ  шелковымъ  балцахиномъ  (апШг  ^идте^агреШ);  когда  онъ 
оставдяетъ  въ  пол'Ь  свой  драгоценный  плугъ,  Карлъ  Д'к1аетъ  ему 
то-же  зам']Бчан1е,  что  и  въ  поэм^,  и  слышитъ  ту-же  отпов1&дь 
(р6  а(  Ьапп  1ае^  раг  8]аа  уе(г,  рй  тап(11  еп^  шабг  швругша 
Ьопат).  Объяснен1я,  почему  Гугонъ  занимается  землед'&11емъ, 
не  дается  никакого. 

Играющ1е  и  веселящхеся  юноши  и  девушки  являются  и  въ 
исландскихъ  бехрЫг  —  передъ  встр-Ьчей  съ  пашущимъ  имоера- 
торомъ  (ел.  КозсЬ^еНг,  8есЬз  ВеагЬ.  V,  строФа  54),  и  въ  Фа- 
рейскомъ  ве1ра-Ш№г,  гд'Ь  эпизодъ  пашни  опущенъ,  а  встр^Бчи 
развиты  своеобразно :  триста  пляшуш,ихъ  рыцарей,  од'бтыхъ  въ 
золото  и  шелкъ(?),  триста  дЁвушекъ  въ  хоровод']^,  между  ними 
молодцы,  держащхе  ихъ  за  руки;  дал'бе,  у  воротъ  дворца,  пара 
б^лыхъ  медведей,  у  другихъ — дв'Ьнадцать  псовъ ;  въ  палагЬ  бьетъ 
изъ  подъ  полу  ядовитый  источникъ,  на  скамьяхъ  горитъ  пламя. 

21  Тй  16  1й  кетаг  тШ  й  1е1б, 
а\И  ВЩ1  ед  1аег  §аи, 

1гу  81П8  Ьипйгаб  пййага 
1е1г  ^ап^а  о^  (гоба  е1п  с1ап8. 

22  Тгу  81П8  Ьипйгаб  пййага 
1е1г  Ьауа  во  у1баг  уе^хг, 
(е1г  Ьауа  еш^1  опппг  к1аед], 
ииап  диП  од  уоу1П  ^ге!  (?). 

23  Тгу  81П8  Ьап(]габ  ^6тМа^ 
1аег  дап^а  од  (гоба  еш  (1ап8; 
кищ1  1  тШит  Ьубгза, 

1аег  ЬаЫа  ваег  1  Ьап^. 

24  Тй  16  1й  кетаг  а1;  Ьогдаг  Иб, 
Ъу81;  иег  61  У1б  Мб; 

б1апс[а  Ьаг  1;?аег  Ьу1(аЪ^бгп1г 
ЬуОI^ат  т1пш  Иб. 
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25      Наг  16  1аег  Ьт1(аЪ^бп1^^ 
у1]^а  а(  1аег  1едсца, 
впагИда  5ка1(а  у18а  1е1т 
(еу  Ь\б$5а  8т0гб8  е^б^А!*- 

2в      Наг  16  иег  в\щ^^л 
вубгбз  е^^пт  Т1в, 
Ьабаг  йеЫл  ЬV1^аЪ^б^о!^ 
5(е1пс[уг  пхбпг. 

27  Т4  16  1й  кетаг  а(  ббгпта  рог1;п 
ЬаИаг  1ПП  &  ^оЬ*, 

з^ап^а  Ьаг  1  ЪопЛапот 
йкЬипдаг  Ыу. 

28  Наг  16  (е1Г  81д^'а 
8Тбгб8  евбцат  У1б, 
аШг  (1е1(а  й1уЬш1<1аг 
81е1П(1уг  П1баг. 

29  Тй  16  (й  кетаг  1пиап  ЬаНа, 
е1у18(  иег  те1П  тап<11: 

Ъогб  0^  Ье1пк1Г  од  Цбваз^а  кег 
ирр1  4  е!псдат  $ип^а« 

30  Т&  16  (й  кетаг  1ппап  Ьа11а, 
Ьагт1п  тап1;й  кеппа, 
еПагкеШа  4  ^оЫ  з^епйаг, 
еМаг  &  ЬеиМ  Ъгеппа. 

((М.  строФы  34 — 42).  Медв'Ьди  ш  псы,  въ  сущности,  выходятъ 
изъ  категорш  встр^ьчъ,  напокганая  гигантовъ  и  ивовъ  въ  описа* 
нш  дворца  Пресвитера  1оанна,  так1я-же  диковинки  визант1Йскихъ 
палатъ  у  Л1утпранда  —  и  препятств1я  на  Дюковомъ  пути  изъ 

ИНД1И. 

Пересказы  въ  Спёпп  и  двухъ  текстахъ  ваИеп'а  передаютъ 
согласно  и  съ  особыми  обстоятельствами  эпизодъ  встр^чъ.  Сооб- 
щаемъ  его  по  рукописному  ваИеп  (=  в)  ^\ 


1)  Н']^сколько  варьявтовъ,  привоАИмыхъ  полъ  строкой,  заимствованы  взъ 
печатнаго  текста  Га11эна  :=г(х'(Ко8с111Г112,  №  1У). 
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Карлъ  и  его  спутники  вышли  въ  долиау,  «ои  Иг  ас[У15ёгеп1 
ипд  1геГ  шоиН  Ье1  е1  тоик  псЬетеШ  оитгё ,  е1  (и81  роиг  ипд 
гоуу  оадие!  1геГ  йетоигохеп!:  рогсЫегз;  е^  йезвиз  1е  кгеГ  д^VО^^ 
ипд  роште!  боге  (ркп.  йоге),  е!  е51:о11  се  Ьге{  аи  гоу  Надаез, 
1едие1  пе  т181  зата18  зоп  еп1:е111е  а  е8регт1ёг8,  а  аи1оиг8,  пе  а 
сЬаззег  еп  Ьо18  пе  еп  пи11е  аи(:ге  шапхеге,  та18  а11о1*  сЬазсап 
З'оиг  1аЬоигег  а  1а  сЬаггие  е!  тес1011  80П  еп1:еп1е  а  поигпг  рогсз 
е*  тасЬез  е1  тои*оп8  е1 1е8  4епо14  еп  §гап1;  8о11етрш1ё;  е1  е81о1еп1 
1е8  рогсЫегз  ^и^  дагйохеи!  зез  рогсз  еп  за  соиг!  р1и8  ргезег  ^ие 
аикгез,  саг  Иг  ауохеп!  1:ге&  ои  Пг  ЬеЬегдеохеп!  аих  сЬатрз  аизз! 
псЬез  сотте  зг  се  (изЬ  роиг  гщ  гоу  ои  роиг  ипд  рппсе  *);  е( 
Й1801еп1;  р1и81еиг8  дие  1е  гоу  Нидиез  Й1*  ахпз!  йевИпё  еп  зоп 
еп&псе  раг  рЬёез^),  та18  поп  оЬ81ап<:  се  81  е8(;011  И  еп  зоп  рахз 
еп  дгап1  рахх  е!;  е8<:011  [сга1п(;]  е1  йоиЫё  йе  сЬазсип  (е11етеп( 
ди'и  п'у  ауо1с1  81  озё  ои  топйе  ^и^  1ш  озаз!;  тейеге.  81  айпп! 
^ие  ^иап^  Ко1апй  ей*  1е  1те{  гедагйё  з!  Й181  1;ои1  ЬаиИ:  «Уег  су 
дгап!;  гхсЬеззе  еЬ  зе  ахпз!  е8(;о1с1;  ^ие  се  1геГ  Газ!  аих  8агга8Ш8, 
*ап1;о81  Гаигхопз  сопдиез^ё».  —  «Ко1апс1»,  бхгеп!  1е8  аи1ге8,  «уоиз 
<11с(;ез  тоиИ  Ыеп  е1  с'ез^о!!;  Ыеп  по81ге  репзег».  81  ргш1  СЬаг1е- 
тахдпе  зоп  (1ез1пег  е!  зез  .хп.  регз  атесдиез  1и1  ^и8^ие8  аи  1;геГ 
ои  Иг  ^гопуегеп!  йез  депз  йейепз,  е!  И  1еиг  йетапйеп!  дш  у  80п<, 
е*  Яг  1еиг  гезропйеп!  ди'Иг  зоп*  1ои8  рогсЫегз  е!  ^и^  дагйеп* 
1ез  роигсеаих  дш  е8(;01еп1:  ^11ес^ие8,  йездиеКх  Иг  аУ01еп1  сЬезсип 
раг  ап  сеп1  зехйегз  йе  Гготеп1  диап*  се  уепок  еп  аоиз*  ^),  е* 
у  ауоН  Ыеп  сеп1  т11иег8  йе  роигдеаих.  «Е!  а  ^и^  ез^ез  тоиз?» 
Й181;  С11аг1ета1дпе.  «81ге»,  Й1геп1  Иг,  опоиз  зоттез  аи  гоу  Ни- 


*)  Ьев  рогсЬега  е1  тасЬегз  ЬопогоИ  а  за  соиг1  р1и8  1оз1  дие  сеих  ^и^  рог1о1еп1 
соигоппе  а  1еиг  1е81е;  е!  айве!  е81оуеп1  Иг  ЬаЫИсг  $1  1чсЬетеп(  ^цЧI  зетЫо!! 
ргоргетеп!  а  1е8  уо1г  дие  се  ^'изаеп(  гоуз,  дтсг  ои  соп(ез. 

*)  Оп  Й1с1  ^иЧ1  ^и1  ргейезипё  еп  зоп  епГапсе  (1'ипе  Гёе  ^и^  1иу  йоппа  сеПе 
де  1аЪоигег  е(  д'ез^ге  1е  р1из  г1сЬе  ди!  Гив^  виг  (егге. 

^)  Б1 1е  рогсЫег  1иу  гсвропди  диМ1  ауо!1  аи  шоуз  ^'аоиз(  раг  сЬасип  ап  сепЬ 
вериегв  йе  Гоигтсп!  роиг  сЬасип  роигсеаи ;  еЬ  а(1опс  Ко1ап1  е!  1оиз  1ез  аи^гев 
^агеШ  (сив  евЬаЬув  е^  уео1еп(  ^ис  1е8  рогсЬегз  ев1о1еп1  уев(ив  ^е  (1гар  (1'ог  е%  йе 
уе1оиг8,  ^и^  ез(о11  ипс  р1а1вап1е  сЬозе  а  уео1г  (1е(1апв  ипе  рогсЬепе. 
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тепЬ  ^хщпез  а  попе  е(  рш8  (гоиуегеп1;  ап^  (гб1'  ^и^  е8(01с1;  тоаН 
псЬе;  е1;  аУоИ  раг  (1е8§а9  1е  1геГ  ип§  ротте!  шоиН  ватЬо1ап(. 
81 1е  ге§аг(1е  СЬаНешащпе,  ра13  дИ  а  §оп  перуеи  Ко1ап(;:  «Ьа 
гоупе  п'аига  за  ^агйе  йе  се  ди'еИе  те  Й181  а  топ  дезраг^ешеп!, 
саг  Ь1еп  сопдпо18  ди'еПе  Й18011  уепкё,  саг  опсдие8  та18  еп  топ 
У1Уап<;  пе  У18  1е11е  псЬеззе».  Ьогз  з'айгеззеп*  аи  ЬгеА;  з!  у  аУ01с( 
йейепз  йез  депз  да!  у881геп1  йеЬогз  ^)  е!;  йетапйегеп*  аих  регз 
^и^  Иг  е81о1еп1;  е*  1е8  регз  1еиг  гезропйхгеп!; :  «Уеег  су  1е  гоу  йе 
Ргапсе  СЬаг1ета1дпе  е!  1оиз  зез  .хп.  рег8  ди!  аИопз  йе  зопг  еп 
доиг  ^ие^ап1;  1е  гоу  Ни^иез;  з!  поиз  Й1с1ез  81  уоиз  поиз  роиггег 
тез  Ьиу  ЬегЬег^ег».  —  «Оиу»,  Й1з(;  ип^  юасЫег^  ае(;  {епззхег 
уопз  1гоуз  тШе ;  е*  аигег  роиг  Уоиз  аИег  (ой!  1ап1  дие  роиггег 
йетапйег».  Ьогз  Й18*  Ко1апй  аи  гоу  раг  тапхеге  йе  ^аЪепе: 
«Веап1х  опс1е8,  раг  се11ш  Вхеи  ^и^  Й81 1е  йгтагаеп!,  зе  пе  Гепз- 
зеп1;  1е8  рогсЫегз  да!  §агйеп1;  1е8  рогсз  е!  1е8  уасЫегз  ^и^  ^аг- 
йеп<;  1ез  уасЬез,  зе  сшйе  дие  з'атахз  пе  ге1оигшз810пз  еп  Ргапсе; 
31  си1Йе  дие  1еиг  тезНег  у  о  аз  зоИ  р1а1зап1;  ри13  дие  а1пз1  Уоиз 
аИег  (тз.  аПег)  асот1ег  й'еик», 

^иап1;  1е  уасЫег  зсеи*  дие  1е  гоу  СЬаг1ета18пе  е8(01с1  е1 
^и'^1  зсеп*  1едие1  с'е8101с1;  й'еик ,  роиг  1и1  рог(;ег  Иоппеиг  а11а 
80П  йе8(;пег  8а181г  е!  1ш  Й1з1:  «81ге,  {ой!  се  ди!  ез!  сеапз  ез*  а 
&1ге  У0з1ге  р1а181Г».  Ьогз  С11аг1ета1ёпе  йезсепйй  йе  зоп  йе81;пег 
е!;  1ез  .хп.  регз  аизз1;  31  Ш  шсопИпеп*  1ои1 1е  зоиррег  аррге81ё 
е*  1ез  1аЫез  т1зе8  е*  айгеззёез.  Ьогз  зе  а83181;  СЬаг1ета15пе 
а  1аЫе  е*  зез  .хп.  регз  е1  Лхгеп*  тоиН  Ыеп  зегУ12,  е!  1е  уас1пег 
аррог*а  йауап1 1е  гоу  СЬаг1ета12пе  еп1ге  йеих  р1а1:2  йеих  бгапз 
сЬарропз  гоизИг,  е*  диап*  Ко1апй  1ез  уИ  з!  Й18(;  а  011У1ег  е*  аих 
аи(гез  (ои!;  ЬаиН  (ап1;  ^ие  С11аг1ета1§пе  Гоиу!;:  ((Б1еи  а  ^а1с1; 
§гап1:  т1гас1е  а  Гетрегеиг  агдоигй'иу,  ршз  дие  В1еи  1и1  а  йоппё 


вомъМага^е  ел.  у  Мандевил.1я  островъ  МПз^егасЬе,  >И]8(огасЬе,  МПзсЬогаЬ, 
по  сос']&дству  съ  страной  Пресвитера  1оанна,  съ  двор110)гь  ~  боштахо  крестья- 
нина. 

^)  8а11И1  ^еЬогв  ип  уасЬег  дш  евЫ!  ЬаЫПо  сотте  ип  гоу. 
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« 

епсоп1ге  1иу,  е(  ^иап(  11  Ги(  арргоасЬё,  1ш  дешапда  ^а^  3 
ез(01С(;  е1;  841  №  ваагоК  а  (11ге  поите11е§  (1а  гоу  Надиез.  а81ге», 
сЦв!  1е  тевзахде,  «зе  §и1§  аа  гоу  Нп§ае§  е(  {б1§  зез  (т$.  сев) 
те8ба1бев  раг  1ои1е5  <;егге§,  е1  ве  уоиз  1е  тоиИег  ^гоитег  атап1 
^и'^1  8011  пиу!;,  уоиз  1е  ^гоитегег  раг  де?а  Соп81ап11ппоЪ1е  еп  ипе 
^ап(  уаПёе,  1а  ои  11  шаше  за  сЬагше  йотёе  ^и^  е§1  (;ои1е  Ыс{е 
д'аг^еп!;  е(;  (1е  вп  ог».  Ьогв  (118(  СЬаг1ета1дпе  аи  те88а1^е:  «Та 
т'аз  сошр1ё  тегуеШез,  саг  опсдиез  та18  п'оиу  (Иге  а  регзоппе 
^ие  гоу  Газ!  сЬаггеНег».  —  «81ге)>,  Й1з1 1е  те55а1ёе,  «роиг  Охеи 
п'еп  30162  соиггои5зё(е) ,  саг  еп  епЖапсе  1и1  Ш  сезке  сЬозе  йе- 
зЫпёе».  —  «Раг  та  Гоу»,  (1Г51  1е  гоу,  «се  1Ги*  роиуге  <1ез(1пёе, 
ршз  ди'11  соиу1еп1  дие  ип§  гоу  &се  аих  скатрз  за  зоигпёе;  аи 
сиеиг  еп  ау  §гап1  йоИепг»,  (Из*  1е  гоу,  «ди'еп  ипд  ("ей  риьззе 
ез1те  агсе  1а  ри1аш  (1ез110ппез(е  дш  ашз!  1е  (1е81ша».  81 1;оз^^ие 
1е  гоу  еи1  еп!еп(1и  1е  те8за1ё1ег  з!  зе  тес*  а  зон  скепип  е*  сЬе- 
уаисЬа  <;ап1  ^и'^1  атуа  аи  сЬатр  ои  1е  гоу  Нидиез  тепой  за 
сЬаггие  йе  1адие11е(5)  1ез  гоиеПез  ез1о1еп1 1ои1ез  (1'ог,  е!;  Д'аг^еп! 
ез1;01с1 1е  зос,  еХ  1е  сои8(;е  аизз!  ^и^  11еп1: 1а  сЬаггие.  81  ез101еп1 
1е8  сЬеуаих  Ле  1а  сЬаггие  соиуегз  (1е  тоиН  поЫез  соиуег1игез 
Ьа(иез  а  р1еггез  е!  а  ог&уег1е.  81  (Из!  С11аг1ета1дпе  а  Ко1ап(: 
«Гоу  диезе  йоу  а  В1еи,  81  ]е  1еио1е  се11е  сЬаггие  де  1а  Гего1е 
готрге  е(;  тес1ге  еп  топпо1е  роиг  ра1ег  8ои1(1а1ег8  епсопкге  1е8 
тезсгеапз,  саг  дш  а  псЬеззе  е(;  П  пе  Гетр1оуе,  е1Г  ез*  рег(1ие». 
Ог  е8101с1 1е  гоу  Ни^иез  еп  се  сЬагар  дш  за  сЬаггие  тепо!!, 
е1  е81:о1С(:  аз818  зиг  ип§  ти1е1  Ыапс  е1  ауо1с1  зиг  за  1ез1е  ип§ 
С1еР)  ди!  ^гап!  с1аг(:ё  §ес1:о1(;,  е1  1е  ро11;о1еп1  диа1ге  (1ис2  шоик 
псЬетеп*  акоигпег  ^),  е*  ге1и1801(;  се  С1е1  гаоиК  й)г1  роиг  1а  §гапде 
пс11е88е(з)  (1'ог  е1  (1е  р1егге8  ргес1еи8е8  ци1  у  е8(:о1еп1.  Е1  81  *081 
дие  СЬаг1ета1дпе  е(;  зез  регз  уш(1геп*  1а,  81  закегеп^  1е  гоу 


*)  ро111е. 

^)  е^  1е  рог(о1е11(  диа1ге  рг1псев  аидсЬё  аи  Ъои!  (1е  ^иа^^е  кпсез  топ^ег 
сЬасип  виг  ипе  Ьасдиепбе  Ыапсе  сошше  пе1де;  аи  Ъои!  (1е  сЬасипе  1апсс  яуаН 
ип  рт08  ротше!  (1^ог  ^и^  геЫвоК  С0111ге  1е  вокИ  а  тегтеШев. 
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Ни^иез  1едие1  з'епсИпа  1е  ргетаег,  е1 1е  гоу  СЬаг1ета1впе  аргёз, 
е*  1и1  Й181:  «81ге,  се11ш  дш  1е  топйе  !оппа  заЬе  1е  гоу  Надиез, 
^и^  а  1е11е  сЬаггие,  е1  1е  ^агй  й'еппиу  е!  й'епсопЬпег».  Ьогз 
гезроп*  1е  гоу  Ни^иез:  «81ге5  тоиз  30102  1е  Ьхеп  тепи;  ог  те 
йхс^ез  йоп1  уоиз  уепег,  дш  уоиз  езкез,  по  ^ие  диегег».  —  «Зхге», 
Й151:  СЬаг1ета1дпе,  <ув  пе  1е  уоиз  се1егау  раз;  ]е  зшз  1е  гоу  йе 
Ггапсе  е1  \ег  су  топ  перуен  Ко1ап1  аVес^иез  тез  регз,  дш 
Убпопз  й'айогег  1е^  8а1пс1  8ери1сге ,  е(;  ^иегопз  роиг  тез  Ьиу 
диеЦие  110з1е  дп!  поиз  ЬегЬегееазЬ.  ^иапЬ  1е  гоу  Нартез 
1'еп1еп1,  з!  (1ез1е11а  зез  сЬеуаик  е!;  Шз!;  аи  гоу  ^ие  Ыеп  1е  1ове- 
тоН.  81  ге§агс1а  Ко1ап(1 1а  сЬаггие  аи  гоу  Ни^аез  е1 1а  зоаЬа1С(а 
аи  Ра1а13  йе  Рапз,  е(  Шз1  (ои1;  Ьаззетеп!:  а  ОИухег  дие  реп<1и 
Гиз1  11  ди!  ргет1егетеп1  Гопйа  сЬап'ие  й'ог,  е1  аизз!  1е  гоу  рге- 
т1ег  ди!  зе  т1з1;  а  1а  сЬаггие  тепег,  е!  д13(:  «агсе  рихззе  ез1ге 
се11е  ^и^  а1П81 1е  йезйпа» !  ^иап1;  1е  гоу  Нидиез  а  айу1зё  1е  гоу 
СЬаг1ета1§пе  е(  зез  .хп.  регз,  з!  а11а  1ПС0п1;1пап1;  (1е8(е11ег  за 
сЬап'ие  е!  зе  йезсепйИ  йе  зоп  ти11е1;  з!  еттепа  СЬаг1ета1дпе 
е1  883  .XII.  регз  еп  зоп  раЫз  ^и^  ез101с1  тоик  Ье1  е!  тоиН 
псЬе ,  е1  роиг  Гатоиг  йе  1а  ЪеагШё  е1  йе  1а  псЬеззе  ди!  езШсб 
еп  се  сказкаи  (и1  И  Соп8(апНпоЫе  арреИё^),  ^иап^^  Кокпй  е!  зез 


^)  Сл.  въ  Оиёг1П  у  КозсЬ^Иг'а,  ЗесЬз  ВеагЬек.  р.  50:  а1а  сНё  (1е  Сопз(а11и- 
поЫе  ^и!  ип(  ез1ок  §отр1иеизешеп(;  е!  г1сЬетеп(  Шие  (ап(  раг  ёеЬогз  сотше 
раг  11ес1о118  еще  с'ез1о1Ч  дгап!  поЫеззе  е^Ьваикё  (1е  ипе  1е11е  сИб  уео1г;  еЬ  аее$и 
соизе /ги  еЛе  потупёе  Соп81апипоЫ€,  Въпечатномъ  тексгЬ  баИеп  (Ео8с111!1Г11;г, 
1.  с,  р.  114):  е^  роиг  1а  дгап1  поЫезве  ^^^^/и^  аи  йИ  рсйа%8  СНатХетагдпеи потта 

Со}ШапНппоЫе  еЬ  ахпвь  1е  ЬарИза;  Сге1р1иг  (1.  с,  р.  142),  строФа  69: 

# 

[ВШепсиша  уаг  Ьог$1П  бй 
аГ  ЪгО^пиш  кб11и(1  бИт; 
[{>6  ег  Ьип  кеи(1  аГ  кОррит  пй 
Сопв^апипороИш. 

Очевидно,  такое  наименованхе,  1ш11етъ  смыслъ  лишь  во  Французскомъ  текст-Ь: 
Сопз1ап(шор1е  =  Сопв^аппп  поЫе.  Сл.  въ  изданномъ  мною  Б1(  ^е  Гетрегеиг 
Сои81ап1,  Ноташа,  ^\!  22 :  Соп81а118  вводить  христ1анство  въ  Византш : 

621  Е1  роиг  сеПе  11оиу1е11е1ё 
Оп1  В!з8епсе  зеп  пот  тиё : 
Ье  пот  1еаг  81пртеиг  И  (1оппегеп(, 
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сотра1в;иоп8  еигеп(  §гап(  р1есе  ге§аг(1ё  Го81е1  е(  Ге8(а1  ди  гоу 
Ни^пеБ,  86  сИгеп!  Гап  а  Гаи(ге  дие  еп  1и1  аУ01С(;  псЬе  уаг1е1 
роиг  сЬаггие  тепег.  «Уо1ге»,  Й181  Ко1ап1,  в^ие  р1еа8(  а  В1еи 
^ав  ]е  41П88е  а  Рапе  сЬаггие  е1  сЬаггейег,  саг  раг  та  Гоу  1псоп- 
11пап(  еп  &Г01е  вог1П8  Л)г§ег  ои  1а  &гоуе  виг  1е  роп1  еп  топ- 
по1е  сЬап^сг».  81  в'еп  аИегеп!  а1П81 1е§  Леих  гоу8  е(;  1е8  .хи.  рег8 
е(  1е8  топ1егеп1;  ои  ра1а18;  81 1ез  Ге8(оуа  тоиН  псЬетеп!  1е  гоу 
Ниртев». 

Авторъ  соотв'Ьтствующаго  эпизода  въ  биёпп  ограничивается 
однивгь  указан1емъ  на  первый  встр^^чи  Карла,  не  заслуживающгя, 
по  его  мн%н1Ю,  серьезнаго  внииашя.  аЕ1  ^и^  тоиИгоК  (оаСез 
1еиг8  ауапШгез  гасошркег,  се  зегоИ  сЬозе  1гор  еппшеиве;  роиг 
се  8'еп  (а13(  1'18(опеп  де  1а  р1и8  дгап!  раг(,  тевтетеп!  дие 
се  1и1  затЫе  !ап(озте  оа  с1еге  теп^опде  (гор  еп(еп(11Ые ;  саг  112 
(гоитегеп*  рогсНгегз,  росЫегз  е1  Ъегдьегз  дагйапз  1еиг8  Ъез^ез, 
соисЬапз  е*  ге1гауапз  еп  1сп<;е8  еп  ратеШопз  зу  псЬетеп1  ар- 
рошЫёз  ек  опугег  дие  се  роигоИ  зашЫег  сЬозе  Ше  ои  теп1е- 
геззе».  —  Первая  встреча  Карла  —  съ  тезза^хег,  который  на 
его  вопросъ  о  Гугон*,  отв'Ьчаетъ:  «Раг  ^'оу»,  Ы1  й,  «Ьеаих 
81дпеиг8,  йи  гоу  Нидиоп  зау  зе  1;ои1;ез  поитеПез  р1из  ои  аи(ап( 
^ие  пи1  Ьошше  а  дш  тоиз  1е  ршззтег  (1ешап(1ег;  е!  зе  (1етап(1ё 
1'ауе2  а  ип^  рогсЬ1ег,  а  ип^  тасЫег  е!  а  ип^  Ьге^хег  дие  еп 
У081ге  сЬет1П  роуег  ои  йеуег  ауо1Г  уеиз,  аи<;ап*  еп  зсетеп!  Иг 
сотте  зе  Ыз,  саг  сЬазсип  й'еик  ез1  зоп  ргосЬаш  рагеп!  раг 
Ипа^е,  е*  1ш  тезтез  ез*  аи  1аЬеиг  сотше  за  (оз  1е  роигег  уоив 
уео1г  зе  ^из^ие8  1а  ои  11  ез!  тои1е2  уепхг».  —  Штники  видятъ 


Ье  Г01  Сои81ап1,  ^ие  тоик  атегеп1: 
Роиг  се  ^ие  з!  поЫев  е81о11, 
Е1  дие  поЫев  осугез  ШзоИ, 
Ь'арр1е11о1еп1  СогШап^  1е  поЫе: 
Еь  роиг  ^ои  о4  Со^ШапИппоЫе 
1Л  су1ё  де  В138епсе  а  пот. 

Подобное  предан1е  могъ  пм-^ть   въ  виду    и  авторъ   поэмы,    пересказанной 
въ  Оиёпп  и  СаИеп. 
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всей  его  сил^^  и  слав1^  суждено  обратиться  въ  персть,  а  по  Гер- 
вас1ю  ТилберШскому  (Ойа  ХтрепаИа,  дес18  I,  с.  X)  зодотая 
держава  императора  наполнена  перстью  и  золой,  <т(  рег  апп 
М^огет  §1опа  по1;е1;иг  хтрег!!  еЬ  рег  &У111ат  1еУ18  ^1опае 
кетрогаНз  1;гапз11и8  йезхдпе^иг».  —  Съ  точки  зр^нхя  этого 
сближен1я  Гугонъ-пахарь  напоминаетъ  черты  Пресвитера:  то-же 
благоденствхе  —  и  та -же  нравственность  въ  народ*:  никто 
не  украдетъ  драгоценный  плугъ  Гугона  —  еслибъ  онъ  семь 
л^тъ  пролежалъ  въ  пол*;  то-же  могущество  и  то-же  смиренхе 
царя,  только  выраженное  въ  другомъ  образ*.  Это  отлич1е  стало 
существеннымъ  въ  смысл*  разработки  второстепенныхъ  мотивовъ 
сказан1я:  у  Гугона -пахаря  естественно  очутились  служителя 
пастухи,  свинопасы,  коровники. 

Но  посл*дуемъ  дал*е  за  путешественниками,  щъящлмшся 
чудесамъ  Константинополя  п  Гугонова  дворца: 

365  8е1дпог8,  (1181;  СЬаг1ета1пе,  тоН;  ^еиЬ  ра1а18  а!;  с!; 
Те1  пеп  ои1  АИхапс1ге  пе  И  \1е\г  Со§1апип8, 
Хеп  п'оа!;  Сге188апг  с[е  Коте  ^и*а  1;ап(е  Ьопог  ЬавМ!;. 

Ко8сЬ\У11;2  въ  первомъ  изданш  староФранцузской  поэмы 
безъ  нужды  заподозрилъ  Сг18ап8  посл*дняго  стиха,  зам*нивъ  его 
другимъ  именемъ.  Въ  Разыскан1яхъ  IV,  стр.  53,  прим.  я  ука- 
залъ  на  эту  ошибку,  объяснивъ  ^),  что  подъ  Спзапз  йе  Коше 
разум*ется  Кресценщй,  имя  котораго  рано  окружилось  легендой, 
вошло  въ  романическхе  разсказы  и  пристало  къ  н*которымъ 
древнимъ  сооружен1ямъ  Рима.  Ст.  Раг18^)  приходить  къ  гЬмъ-же 
заключен1ямъ,  пользуясь  отчасти  т*ми-же  источниками.  «Очевидно 
Спзапз  —  то-же  лицо,  которому  н*которые  тексты  приписы- 
ваютъ  римск1Й  С11а8(;е1  Сге188ап1,  говорить  онъ:  этотъ  замокъ 
упоминается  въ  одной,  нын*  утраченной  сЬап80п  йе  ^ез^е,  о  ко- 
торой я  говорилъ  въ  другой  разъ,  поэм*,  сохранившейся  въ  из- 


^)  Сго!88ап8  -  Сге8сеп8  н  средневЪковыя  .тегенды  о  половой  метам орФоа']^, 
СПБ.  1881,  стр.  29—80. 
2)  1.  с.  р.  45—6. 
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шее  обозначен1е.  Паломвики  XI  в^ка,  разсказаии  которыхъ  поль- 
зовался авторъ  поэмы,  вид'1^ли  богатыя  палаты  «Сго18§ап(» ,  его 
неприступный  замокъ,  и,  разум']^ется,  приписывали  ему  и^  друпя 
постройки:  оттого  онъ  и  названъ  «строителемъ»  въп'Ьсн'6  оХожде- 
ши».  —  Во  2-мъ  изданш  поэмы  у.  367  КозсЬ\г1(2  возстановилъ 
Сге188еп2  =  Сп8ап8  ^). 

Роскошь  Гугонова  дворца  въ  поэм'Ё  изумительная: 

343  А  ог  вп  50п1  1е8ЧаЫе8,  е(  сЬа1еге8  е(  Ьапс. 
Ь!  ра1а18  {и(  д'агиг  1181е2  еЬ  атепапг 
Раг  ток  сЫегб8  ре1П(;аге8  а  Ъе8(е8  е!  зегрепг, 
А  1о(е8  сгса1аге8  е!  а  01§е18  уо1ап2. 
Ы  ра1а18  (а!  уо1а2  е!  с1е$оге  с1оапг, 
ЕЬ  Ы1  Ыг  раг  сотра8  е!  8еге2  поЫетеп!; 
Ь'вбисЬе  с1е1  тШа  пе1е1еб  д^аг^еп!. 
СеШ  со1отЬе8  ]'  а!  Ш  йе  тагЪге  еп  е8(ап(; 
Ска8сппе  681  а  6п  ог  пехеке  (]с?ап1. . . . 
Бе  сшуге  е!  де  теЫ  1^е8^е1;е(  доп8  епГапг. 
СЪа8сш18  Цеп!  еп  ва  Ьоске  ап  согп  с1Что1ге  Ыапс. 
8е  §;а1егпе  181  с1е  тег,  Ыве  пе  а11ге  ует 
^а^  вегеп!  а1  ра1а18  део[еуег8  осс1(1еп(, 
II  1е  1Роп1  1огпеиег  е!  тепп!  еЬ  80Уеп( 
Соте  гое  с1е  сЬаг  ди!  а  1егге  (1е§сеп(. 
СИ  согп  80пеп1  е(  Ьо^1еп1  е1  1опеп(  еп8етеп( 
Сот  (аЪог8  о  1;опе1ге8  о  дгап2  с1осЬе  яа1  реп1. 
Ы  ПП8  е8даагде(  ГаИге  еп8етеп1  еп  пап! 
дае  ^о  уо8  Г1181  У1а1ге  дпе  (ш(  {а§§еп1  У1уап(. 

Карлъ  любуется  устройствомъ  дворца,  когда  вдругъ  поднялся 
в'Ьтеръ  съ  моря,  ударилъ  во  дворецъ, 

372  АНгвЗ!!  ЫЬ  1огпег  сот  агЪге  йе  тоИп. 

Се1е8  шадепез  согпеп!;,  Гапе  а  ГаИге  8огп81 
^ае  ^0  У08  Га81  У1а1ге  дпе  П  Га§8еп(  1а1(  у]{, 
Ь'ип8  Ьаи,  И  аНге  с1ег;  тоН  Га11  Ье1  а  оХг. 


*)   О  другвхъ   здашяхъ  Рима,   носнвшихъ   имя   Кресценщя,   ел.    Ога!'. 
Кота,  I,  р.  179,  прим.  50. 
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^о*5(  ау|&,  ^^^  ГевсоНе!,  ^и'^1  аеИ  еп  рага^з 
Ьа  оп  И  ап$е1е  сЪап1еп1  еЬ  воёГ  е!  $еп1. 
Мои  {иЬ  дгаиг  И  огадев,  1а  пе1Г  еЬ  И  ^гевИг, 
Е(  И  уепг  доге  е!;  Гогг ,  ^а^  (ап!  ЪгиК;  е1  {гет1з(. 

384  Мок  Ы  рт1е$  И  Огарев  б(;  Ыв^оз  е(  совНз. 
СЬаг1е5  VII  1е  ра1а18  и)гпе11ег  е1  Ггет1г; 
II  пе  5001  ^ие  ^о  {пХ,  пе  Гоа!  де  1о1п  арпз. 
Ко  роа!  ез^ег  зог  р1е2,  зог  1е  шагЬге  8'аз818(. 
Ггапсе18  8оп1  1а11  уегзе!,  пе  зе  роееп!  1еп1г 
Е1  соупгеп!  1ог  сЫез  е!  а(1епг  е1  30У1П, 
Е!;  сИз!  И  пиз  а  ГаИге:  «Ма!  зотез  еп1герпз; 
Ьез  рог1сз  зоп!;  оуег1ев,  з!  п'еп  роопз  е1з81г.» 
СЬаг1е8  уН  1е  ра1а18  тепйешеп!  Югпег. 
Ггапсе13  соеугеп!  1ог  сЫез,  по  Гозоо!  е8ртаго[ег. 
Ы  ге18  Надие  И  Еогг  еп  ез1  ауап!  а1е2 
Е  а  (Ш  аз  Ггапсе!8:  «Ке  уоз  (1езсоп{ог1е2.» 
м81ге,  (11з1  СЬаг1ета1§;пе8,  пе  зега!  ^а  тахз  е!?»- 
Е(;  (!131  Нп§;ие  И  Еогг:  «Пп  реШ  т'а1еп(1е2!|> 
Ы  уезргез  аргосЬа(,  И  огадез  гетез!. 
Егапсе]8  ба111еп(  еп  р!ег. 

Покой,  отведенный  Карлу  и  его  перамъ  для  ночлега,  на  сво- 
дахъ,  расписанъ,  украшенъ  драгоц-Ьиными  камнями  и  кристал- 
лами; его  оев-Ьщаетъ  карбункулъ  —  точно  майское  солнце;  въ  по- 
ко^  поставлены  дв'1^надцать  кроватей,  каждую  изъ  нихъ  не  свезти 
съ  м^ста  и  двадцати  воламъ;  он*]^  убраны  бархатомъ  и  таФтой; 
у  тринадцатаго  ложа,  предназначеннаго  Карлу,  ножки  серебря- 
ный, отделка  по  краямъ  изъ  эмали,  покровъ  —  работа  Феи 
Мазейг. 

Тексты  СаИеп  и  Оиёпп  обошли  описан1е  дворца;  въ  кимр1Й- 
скомъ  онъ  сохранился  подробно:  на  полу  изваяны  изображешя 
животныхъ,  дикихъ  и  домашнихъ ;  у  входа  внизу  —  подобхе  моря 
со  вс^ми  его  обитателями;  на  сг]^нахъ  написаны  небо  и  птицы, 
иосл*дн1я  такъ  искусно,  точно  он-Ь  летятъ  въ  воздух'Ь.  Верхняя 
часть  палаты  представляла  Форму  и  образъ  неба,  съ  солнцемъ, 
луной  и  звездами  вокругъ ,  загоравшимися  на  верху  всяюй  разъ 
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въ  соотв-Ьтствш  съ  временемъ  гОда.  —  Та -же  чудесная  колонна 
въ  средин'Ё  постройки  и  пидястры  вокругъ:  около  каждаго  изъ 
вихъ  статуя  человека  изъ  желтой  и^ди,  съ  рогонъ,  точно  они 
тотчасъ  готовы  затрубить.  Пока  Карлъ  и  его  спутники  любова- 
лись этимъ  устройствомъ ,  внезапно  подулъ  в'Ётеръ  со  стороны 
моря,  изображеннаго  внизу  палаты  (§1с),  и  вся  она  завертелась 
на  основной  колонне,  какъ  мельничное  колесо^  статуи  затрубили, 
Карлъ  испуганный  и  не  будучи  въ  состоян1И  удержаться  на  но- 
гахъ,  прис^^лъ  невольно ,  а  его  рыцари,  пытавш1еся  устоять, 
свалились  со  страха,  закрывъ  глаза  и  голову.  Гугонъ  успокои- 
ваетъ  ихъ;  и  д']&йствительно :  къ  вечерн'1^  в'Ьтеръ  стихъ,  рога 
замолкли  и  движете  прекратилось. 

То-же  описаше  движущихся  Фигуръ  и  вращающихся  палать 
находимъ  и  въ  сагб,  объясняющей  намъ  и  тайну  ихъ  механизма: 
ре1Г  8(61раг  уё,ги  а111Г  ЬоИг  1ппап,  ок  Ыёв  У1пдг  ипА1г  кОШпа 
пебап,  8Уй  а*  ирр  кот  1  5161рапа,  ок  уаг  шеб  зуй,  тхЫит  Ьгб^- 
биш  ит  Ьй1*,  а*  Ьбгп1п  611  Ыёзи  гаеб  рехт  ушй!  &  Ьуегзкопаг 
1ипй  ег  {в^Н  уаг,  еп  Ьуег*  рехгга  гёШ  йп^г  аЛ  ббги  Ыаезапб! 
Ье1п1;  зет  кУ1к  уаег1.  —  В'Ьтеръ,  движущхй  статуями  и  палатой, 
приходить  —  не  съ  моря,  какъ  въ  предъидупщхъ  текстахъ, 
а  проведенъ  снизу  въ  полыя  колонны.  Эта  подробность  связы- 
ваетъ  съ  еагой  сл'Ьдующее  описанхе  исландскихъ  ве1р1иг : 

76  81апс1а  1)аг  шед  8(е1П1  й*ат1 
81б1раг  абпг  т1пш; 

Ьуегд!  Гаегп  епп  Ьпп(1габ  8ат1 
1  ЬбПп  кбпдзшз  1пп1. 

77  МаппИкап  Ье1г  тагка(  & 
те18(аппп  ешп  $^  кипш; 
1)аа  егп  Ъбгп1п  Ьпдба-втй, 
8ет  Ьега  §ёг  Ьогп  а1;  тапп!. 

78  ПУвгг  ег  81;61р1П11  Ьо1г  ок  16тг 
ок  Ьо(1с1ат  1>ак(г  ?1ба; 

И^  [сг  епп  тези  те181ага(16тг, 
[ше^а  ^а^  д^ОгтаШ  зшЮа. 
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79  {)й  кош  У1П^  ок  техА!  ЬОП, 
уаеппт  81б1рат  паегп; 
Ъбгп1П  1бка  а!  Ы&за  арр  511 
Ъб1п(  бет  ИГапсЦ  уаег!. 

80  {зе^аг  ег  8(;61р1пп  8(еш1  Икг 
б1бгпт  Т1пШ  1ёШг, 

Ьуегг  а!;  Обгат  ЬОГб!  у1кг, 
Ыаег  ок  йщт  гёШг. 

81  МП(11п$8  ЬбП  8ет  ту1па  зпузЪ, 
[тек1ад  о&18  8ке^^ат; 

610^1  ре^п  ?1д  1)е88и  Ъу8(, 
еп  1)у(г  1  в(61ра  Ьтедит. 

Въ  этомъ  описанш  встр'Ьчается  ц'&лый  рядъ  подробностей, 
относящихъ  насъ  то  къ  Пресвитеру  1оаяну,  то  къ  Дюку,  дибо 
къ  тому  и  другому  вм'ЬстЬ.  Центральная  колонна  Гугонова  дворца 
встр'Ёчается  и  въ  описаши  дворца  Пресвитера;  механически 
движущ1яся  солнце,  луна  и  св'&тила  въ  изображеши  индМскаго 
царства,  въ  палатахъ  «драка»  и  Хосроя,  въ  теремахъ  Чурилы, 
Соловья  Будимировича,  Дюка  и,  судя  по  кимрхйскому  пересказу, 
п  въ  какомъ-нибудь  оригинале  Хожденгя.  Я  полагаю,  что  сюда-же 
сл-Ёдуетъ  отнести  и  диковинки  херусалимскаго  собора,  какими  ихъ 
представляетъ  поэма  XI  в'Ька : 

124  У11  с1с  с1еге8  со1ог8  1е  тозиег  рс1п1аге1, 

Бе  таг11г8  еЬ  ее  т1гдбпе$  е(  ее  дгапг  та^е8(;е2, 

Е(  1е8  согз  йе  1а  1ипе  е1  Хез  /е8(е8  атеЬ^ 

Е(  и$  Тагасгез  ^)  согге  е1  1е8  рег880118  ^шг  тег, 

Роег81;ег  и  6а81оп  Рапз  ^)  считаютъ  посл*дн1Й  стихъ  испор- 
ченнымъ ;  Рапз  предполагаетъ  пропускъ  одного  либо  н^сколькихъ 
стиховъ;  оба  смуп^ались,  очевидно,  сочеташемъ:  1ауасге8  (=&п18 


^)Ео8сЬ17112  ВО  2-мъ  издаши  предполагаетъ  посл-1^  1атасгез  пропускъ, 
а  согге  и  т.  д.  относутъ  къ  концу  сл'^^дующаго  (неподнаго)  стиха. 
2)  Коташа  ^^  33, 1.  с.  р.  20—1,  прим.  1  на  стр.  21. 
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Ъаривтаих)  согге.  Д^ло  объясняется  проще:  мы  иы1^еыъ  Д'Ьло 
съ  одной  изъ  причудъ  средаев'Ьковой  поэтической  архитектуры, 
устроивавшей  стеклянные  полы,  дЬлавшхе  В11ечатл1^н1е  воды, 
водоема  (ел.  восточный  и  русск1я  сказан1я  о  Соломоне  и  цариц1^ 
Савской,  палаты  Навуходоносора  въ  одномъ  текстЁ  [Iов^^сти 
о  Вавилонскомъ  царств1^);  Фантаз1я  шла  нередко  и  дах&е  того: 
подъ  стекляннымъ  поломъ,  казалось,  д'Ьйствительно  двигались 
рыбы  и  морсюя  животныя.  Такъ  во  второмъ  Титурел-Ь,  такъ 
въ  прозаической  редакщн  былины  о  Дюк-ё  (Рыбн.  I,  Х^  50),  гд']^ 
Владимиръ  боится  ступить  на  стеклянные  полы :  «подъ  ними  вода 
течетъ,  вовъ  вод'Ь  играютъ  рыбки  разноцв'Ьтныя ;  а  хлеснетъ 
рыба  хвостомъ,  половина  точно  треснетъ».  —  Посл'Ьднш  стихъ 
приведенной  цитаты  означаетъ,  стало  быть:  онъ  видитъ  —  вверху 
ходить  луна,  внизу,  подъ  поломъ,  течетъ  вода  и  рЬзвятся  рыбы  *). 
Металлическ1я  статуи  д'1Бтей  и  людей  у  пилястровъ,  играюп11я 
на  труб*,  улыбающ1яся  и  кивающ1я  другъ  другу  —  отв'Ьчаютъ 
такимъ-же  изобра2к§н1ямъ  царей  и  царицъ  на  колоннахъ  во  дворце 
Пресвитера,  также  играющомъ  —  и  угощающимъ  другъ  друга 
изъ  кубка.  Мы  уже  сблизили  эти  изображен1Я  съ  причудливыми 
образами  на  Дюковыхъ  пуговкахъ  и  петелкахъ;  но  мы  можемъ 
пойти  и  дал']&е  въ  объяснен1и  посл'&днихъ.  На  нихъ  и  молодцы 
и  д'Ьвушки  и  птицы  П'6вуч1я  и  зв'Ьри  рыкуч1е:  когда  по  нимъ 


*)  Въ  ЁИе  (1е  8а1п1  ©{Пе  (ей.  У/,  Роег81ег)  есть  эпизодъ,  вовсе  не  мотиви- 
рованный общимъ  ходомъ  д'Ьйств1я  и  напоминаюшдй  знакомые  намъ  образы 
Хожден1я:  Розамунда  указываетъ  Ё11е  убежище,  гд,Ъ  онъ  найдетъ  —  вращаю- 
Щ1ЯСЯ  палаты,  цлавающ1я  рыбы  и  четыреста  рыпарей,  объ  руку  съ  своими 
ат1е8  (ел.  первую  встр1*чу  Карла  въ  поэм^Ь).  Обо  всемъ  этомъ  н'Ьт1>  дад-Ье 
и  р-^чи. 

1641  Ьа  пегез  топз  1е8  Ьшв  е!  1е  ра1а{з  1огпег 

Е1 1е8  У1еа(ге8  (1е1га1ге  е(  1е8  огз  епсашег 

Е1;  1е8  р180пз  похапз  е(  1е  С1е1  е8(е1е; 

Е1 1ои1в  Г1еп  еп  4еге  сотте  Гагсе  Кое 

А!  |^е  Ы1  еп  та  сапЪге  а  Яп  ог  ро1111игег. 

§Ч  а  ипе  псЬесе  йоШ  иоив  пе  поаз  ^аг^ез, 

.пп.с.  сЬеиаИегв  аз  та111еа8  епвои]ез, 


Е(  сазсопз  Нет  8*ат1с  раг  Гегт1п  оп^ои]е. 
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Въ  падатахъ  Пресвитера  мы  вид-кга  хоромы,  своды  которыхъ 
представляютъ  зв1^дное  небо,  покои,  вращающ1еся  на  оси,  меха- 
ническ1я  Фигуры,  движу Щ1яся  и  играющ1я.  —  Въ  изображеши 
Хосроева  дворца  н'Ёкоторыя  изъ  этихъ  подробностей  соединилсь 
въ  общую  картину  какого-то  макрокосма,  производящаго  вне- 
чатл1&н1е  неземнаго  могущества:  потодокъ  обратился  въ  небо 
со  св-Ьтилами,  идетъ  дождь  и  раздаются  удары  грома  —  всё  это 
подъ  вл1ян1емъ  хитраго  механизма,  трубочекъ,  мЬховъ.  —  Въ  Хож- 
денш  мы,  очевидно,  им^емъ  д'&ло  съ  такимъ  же  сочетанхемъ 
диковинокъ:  солнце,  луна  и  зв'1^ды  загораются  на  сводахъ,  — 
«въ  соотв'Ьтствхи  съ  временемъ  года»;  поднимается  в'Ьтеръ 
и  буря  —  несомн-Ьнно,  Д'Ьло  такого-же  привода,  полыхъ  колоннъ, 
въ  которыхъ  ходить  в-Ьтеръ.  Лишнее  противъ  описашя  Хосрое- 
выхъ  палатъ  —  трубящ1я  Фигуры  и  вращен1е  палаты,  отъ  кото- 
раго  падаютъ  непривычные  гости. 

Представимъ  себ*,  что  изъ  этого  сочетан1я:  играющихъ, 
улыбающихся,  движущихся  Фигуръ  съ  вращешемъ  покоя  —  вы- 
пала именно  вторая  часть  (вращенхе)  и  осталась  неизб']&жное 
сл'Ьдствхе:  паденхе  всЬхъ  присутствующихъ.  Раскащикъ-п'Ьвецъ 
иосп'Ьитть  по  своему  наполнить  логическш  проб^лъ^  объяснивъ 
себ'Ь  падете  —  дМствхемъ  п-Ьшя,  крика,  издаваемаго  изобра- 
жешями- статуями,  птицами  не  на  пилястрахъ,  а  на  пуговкахъ 
и  петелкахъ  ^)  прх^зжаго  изъ  Индш  молодца.  Такъ  понимаю  я 


*)  я  не  касаюсь  зд-1^сь  вопроса  о  томъ,  на  сколько  вычурное  опнсан1е  пу- 
говокъ  и  пстелокъ  воспроизводить  д'^^йствительную  подробность  древнихъ 
^^^сснъ  н  —  наряда.  Застежки,  съ  изображен1емъ  обнимающихся  и  —  расходя- 
щихся юноши  и  д1>вушки,  легко  ссб-Ь  представить;  то-жс  можно  сказать  и  о 
Зи^Ь  Горынич-Ь.  Сл.  въ  сербской  п11сн11  о  женндьб^Ь  Максима  Црно^еви11а 
описан1е  сорочки  молодой: 

У  ко.1и^ер  уплетена  гу^а 
А  под  грлом  изведена  глава, 
баш  се  чини  као  да  ^с  жива, 
На  глави  ^ой  аист  камен  драги, 
Каде  иде  момак  са  I)опо^ком 
У  ложниц}',  да  не  поен  ов^е1^е 
нек  сви^етли  а.1ем  камен  драги. 
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странный,  поввдимому,  шаржъ  .русской  п'ёсни  ^).  Въ  эпистоли 
редакц1И  Б  игра  механическихъ  Фигуръ  и  п^н1е  таковыхъ-же 
птнцъ  наводили  лишь  усыпденхе  —  но  приводить  и  въ  изступле- 
те  (^ио(1аттадо  ех(га  теп(е8  еШсшп(иг). 

с)  Гугонъ  роскошно  угощаетъ  своихъ  гостей  на  пиру,  во 
время  котораго  Оливье  засматривается  на  императорскую  дочку. 
Гости  порядкомъ  подпили,  ихъ  ведутъ  въ  опочивальню^  гд'Ь  для 
нихъ  приготовлены  кровати,  а  въ  полой  колонне  спрятанъ  согля- 
датай, посаженный  туда  императоромъ  —  для  опаски.  Передъ 
сномъ  Карлъ  предлагаетъ  своимъ  пэрамъ  позабавиться,  похва- 
стать кто  ч']^мъ  знаетъ:  хвастовство  на  пиру,  вечеровгь  посл^Б 
попойки,  было  общимъ  западнымъ  обычаемъ  ^):  разгоряченные 


^)  Этотъ  шаржъ  И1гк1ъ,  по  видумоиу,  изв-Ьстный  успЪхъ:  въ  н^которыхъ 
варьянтахъ  п^сни  объ  Идь1>  и  разбойникахъ  мы  встр'Ьчаемъ  гремяхщя  пуговки 
на  каФтан^&  Ильи: 

И  напали  на  Соколь  корабль  разбойнички, 


А  онъ  по  кораблику  похаживатъ, 

Онъ  и  тросточкой  по  пуговканъ  поваживать: 

Пуговки  задочоныя  разгреы^^ися, 

Лютые  львы  разрев^^ися, 

А  разбойнички  испужалися 

(Кир.  I,  ^^  7,  стр.  23);  либо: 

Ильюшенька  по  кораблю  похаживаетъ, 

Тросточкой  по  пуговкамъ  поваживаетъ, 

Его  пуговки  заб^^л-^хися, 

Его  петелки  разгор^^лися, 

На  всякой  на  пуговк']^  по  лютому  зв^&рю, 

По  заморскому  льву. 


Его  лютыя  зв-1^рья  разрсв'&лися 

(1Ъ.  Л«  5,  стр.  40);  Сл.  Шейнъ  въ  Чтешяхъ  Ими.  Общ.  Ист.  и  древн., 
1877)  П1,  Лг4,  стр.  7;  Русск1я  народныя  п'^^сни,  собранн.  А.  И.  Мордовцев  ой 
и  Н.  И.  Костомаровымъ,  Л^^топнси  Тихонравова,  т.  IV,  Матер1алы, 
стр.  9 — 11,  Л«  IV.  О  подобной-же  подробности  въ  сказкахъ  о  Данил'Ь  Безчаст- 
номъ  см.  дал-^е  гл.  XI. 

^)  Я  пользуюсь  дал1>е  богатыми  выдержками  изъ  памятниковъ,  сд'Ьлан- 
ными  Тоблеромъ  въ  2з.  Г.  готап13сЬе  РЫЫо^^е  IV  В.,  стр.  81  сл'1^д.;  для 
ита.1ьянскихъ  прим-Ъровъ  сл.  предислов1е  къ  Сап^аге  Ш  Ма(1опаа  Е1епа  шре- 
га1г1се.  Ь1УОГпо,  1880  (ОПаую  Тагй;10П1-То22еи1). 

Сборвивъ  II  Отд.  И.  А.  Н.  15 
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вяномъ  рыцари  хвалмись  другъ  передъ  другонъ  пропиьшя  ж 
будущими  подвигами,  не  р'Ьдко  выходившими  за  пред'&ш  челове- 
ческой возможности.  Гд'6  теперь  та  молодежь,  которая  хвалилась 
вечеромъ,  посл{1  вина,  что  они  выйдутъ  поб'Ьдителявш  взъ  битвы? 
спрашиваетъ  АоЪп: 

Та  <11еп1;  11  аи  80]г  е1;  аа  шаПп 

^ае  и  уа1П(го1еп(;  1е  реар1с  Соп8(епип; 

Нош  1;гор  ?ап(еге8  ев!;  рхгсз  (1'ап  тавИп 

(АиЬп,  ей.  ТоЫег,  М1иЬе11ип8еп,  р.  120).  Въ  Мегаи^хв'-Ь  (р.  77) 
рыцари,  преаде  ч']^мъ  разойтись,  произносятъ,  въ  присутствш 
дамъ,  разные  об']&ты  (одна изъФормъ похвальбы):  тотъ  об'Бщается 
цЬлъш  годъ  не  носить  другого  оруж1я,  кром^  щита,  и  такъ  сра- 
жаться; этотъ  —  въ  течеши  того -же  времени  не  спать  подъ 
кровлей,  пока  не  иоб'Ьквггъ  какого-нибудь  рыцаря  и  т.  п.  Въ  64-мъ 
разсказ1^  КоуеШпо  (е(1.  вааНегигг!)  говорится,  что  <(пе1  проваге 
1а  зега,  1  сауаНеп  з!  шсот1пс1аго  а  уап1;аге,  сЫ  сИ  Ъе11а  с1оппа, 
сЫ  (И  Ъе11а  в108(га,  сЫ  (11  Ье11о  са§(;е11о,  сЫ  (И  Ъе11о  а8(;оге,  сЬ! 
^1  Ъе11а  уеп(ига»  —  а  шеззег  А1атаппо  хвастаетъ  своей  милой, 
навлекая  на  себя  ея  гн^Бвъ.  —  Иногда  обычное  пр1урочен1е  этого 
акта  къ  вечеру,  посл'ё  пира,  заи^&нено  другимъ  (въ  АюИо  ^1 
ВагЫсопе,  какъ  и  въ  Уха^^ю  Ш  Саг1о  Ма§по  «Уап11»  произно- 
сятся утромъ),  либо  пр1урочен1я  н*тъ  вовсе.  Такъ  въ  81;опа  Й! 
ЬеошЪгипо  бароны  собираются  въ  замк'Ь: 

СЬ!  81  аууап1а  (И  ЬеПа  то^Иегс, 
СЫ  81  аууап(а  Ш  Ъе11а  ша^опе, 
СЬ1  (!1  сауа!  соггеп1е  е  Ьиоп  (1с81пеге, 
СЫ  Ш  бспШ  8ра]:т1еге  е  Ъаоп  Ысопе, 
СЫ  д!  ра]аг20  е  сЫ  ^1  1огг1  аи1сге, 
СЫ  81  тап1а  61  8аа  сопё12юпе  п  т.  д. 

То -же  въ  Сап(;аге  Ш  Мас1оппа  Е1епа  1трега(г1се,  къ  кото- 
рому мы  еще  вернемся. 

Хвастовство  во  полу-стол'Ь  встр']^чается  и  въ  другихъ  были- 
нахъ,  нигд'б  не  проявляя,  впрочемъ,  того  характера  гасконнады. 
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няя  поэма,  согласно  съ  кямр1йскимъ  текстомъ,  о  ВегпаМ  йе 
ВгивЪап:  онъ  похвадяетсв,  что  отведетъ  въ  городъ  р^^ку,  текущую 
внизу  въ  долин'Ё^  и  что  императоръ  принужденъ  будетъ  укрыться 
отъ  наводнешя  на  самую  высокую  башню.  Это  —  посл^^дшй  изъ 
трехъ  ^аЪ'овъ,  на  псполнен1П  которыхъ  Гугонъ  настаиваеть: 
Бернаръ  ос']^няеть  р'Ёку  знамешемъ  креста,  и  она  тотчасъ  вышла 
изъ  береговъ,  наводнила  поля  и  городъ,  а  Гугонъ,  спасшшся  на 
башню,  жалуется  и  молитъ  Карла  о  помощи,  сулить  ему  свою 
казну,  готовъ  стать  его  вассаломъ.  По  молитв'Ь  Карла  р'1^ка 
возвращается  въ  свое  русло:  §аЬ  разр'&шился  чудомъ,  какъ  вс^ 
друпе,  подлежавш1е  исполнешю;  за  паладиновъ  Господь,  ангехь 
возв'Ёстилъ  имъ  о  томъ,  при  нихъ  чудотворный  1ерусалимск1я 
святьши.  —  За  то  сл-Ьдуюсий  даЬ  принадлежитъ,  области  чистой 
мапи:  А][шег  хвалится  своей  шапкой  невидимкой,  сделанной  изъ 
кожи  какой-то  зюрской  рыбы  (581 — 2:  Епсоге  а1  Ш1  саре!  с1'А1е- 
тапйе,  еп^оЫ  —  В^ип  §т2т1  рехззоп  тага§е,  к!  ^и!  Ыг  оИге 
тег);  онъ  над'Ьнетъ  её  и,  когда  Гугопъ  будетъ  сид^Ьть  за  об'Ьдомъ, 
подойдетъ  къ  нему,  съ'Ьстъ  его  рыбу,  вьшьетъ  его  вино,  стзгкнетъ 
его  головой  о  столъ ;  императоръ  набросится  на  своихъ  людей  — 
то-то  будетъ  ссора!  (поэма,  сага  и  кимрсшй  тексты) — Отм'ётимъ 
еще  два  странныхъ  даЬ'а:  паладинъ  сулитъ  броситься  съ  боль- 
шой высоты  на  разставленпыя  внизу,  вверхъ  острхемъ,  мечи, 
которыя  сломятся  отъ  его  паден1я,  а  онъ  будетъ  невредимъ 
(Беранже  въ  кимр1йск.  тексгЬ,  Сиепп,  баНеп  ркп.;  Воеппе 
въ  сагЬ  и  ве1р1иг;  Вегпагй  йе  Моп1;(11Й1ег  въ  печатномъ  баНеп). 
Бертранъ  въ  кимр1йскомъ  пересказ'Ь  предлагаетъ  еще  большее: 
взявъ  въ  руки  по  щиту,  онъ  полетитъ,  размахивая  пми,  точно  на 
крыльяхъ,  па  высокую  гору,  а  оттуда  поднимется  подъ  облака 
повыше  вс^хъ  птицъ,  повыгонитъ  изъ  л'Ьсу  зв'Ьрей,  работниковъ 
съ  поля.  То -же  въ  сагЬ  (1ак1  кехзап  й,  тот^гп  Г)6га  8к]о1(1и  ок 
Ш  тёг,  еп  ек  вка!  &га  ит  а11а  йаН  ок  зко^а,  ок  Щи^а  зтй  Ьаи 
ок  оера,  а1  Ьеуп  Ьусгп  ус^  156гаг  тхЫг,  ок  8ки1и  раг  ог  Щи^а 
ог  бПит  ре1т  зкбеиш  1иг11г  а111Г  ок  коИпг  ок  аПзкопаг  йуг,  ок 
бУЙ.  бзкаг  ог  бНиш  У(Япиш)  и  6е1р1иг : 
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146  Бег1хат  таеШ,  Ъидкп^  тапп; 
«Вга^ш^  ии»,  ба^О!  Ьапп, 

йЦ  тёг  ешаг  ^бгаг  1ш^; 
в^йда  8ка1  ед  Ьёг  й!  ит  бГ1П(1г. 

147  Гег  ед  ат  8к6§;а,  15011,  пш  дпшо[, 
вукк^а8(  затап  ^  е1пп1  5(ап(1 
Ыг11г,  ^и81аг,  Ьуегвкупз  (1уг, 

Ьтег  5й  к1пд  1  Уа1п1  Ьуго. 

Сл.  въ  былинахъ  о  Волх'ё  его  обрящете  въ  щуку,  сокола, 
с^раго  волка,  посл-ё  чего  вс^  рыбы  уходятъ  въ  сиа1я  моря, 
птшц>1  за  облака,  зв^ри  въ  темные  л-Ёса. 

Соглядатай,  поставленный  императоромъ,  доносить  ему 
о  необычайныхъ  похвальбахъ  его  гостей,  который  принялъ  за 
серьозныя.  Гугонъ  разсерженъ  и  обезпокоенъ,  настаиваетъ  на 
исполнен1И  §аЬз;  напрасно  ув'Ьряютъ  его  Французы,  что  всё  это 
была  одна  шутка  съ  похм-Ьлья,  обычная  у  нихъ  игра:  они  при- 
нуждены покориться  —  и  три  похвальбы,  между  ними  и  похвальба 
Оливье,  осуществляются  —  съ  Божьей  помопц>ю.  Гугонъ  не  же- 
лаетъ  продолжешя,  готовъ  стать  вассаломъ  1{арла,  предлагаетъ 
ему  всЬ  свои  сокровища  —  но  тогь  отказывается  отъ  нихъ; 
сл-Ьдуетъ  торжественная  процесс1я,  въ  которой  оба  императора 
шествуютъ  рядомъ  въ  в-Ьнцахъ ;  Карлъ  оказывается  выше  Гугона 
на  Футъ  и  четыре  вершка.  Не  ладно  сказала  царица,  говорятъ 
промежь  себя  Французы:  никто  не  сравняется  съ  Карломъ, 
куда-бы  мы  не  пришли,  всюду  одержимъ  верхъ.  —  Карлъ  воз- 
вращается во  Франщю  и  когда  жена  бросилась  ему  въ  ноги, 
прощаетъ  ей  ради  Гроба  Господня,  который  ему  довелось  уви- 
дЬть.  —  Въкимршскомъ  пересказ-Ь,  биёпп  и  баПеп'ахъ  Гугонъ 
также  признаетъ  себя  вассаломъ  Карла,  такъ  отказывающагося 
въ  первомъ  текстЬ  отъ  предложенныхъ  ему  богатствъ:  «Фран- 
цузск1й  король  не  принимаетъ,  а  раздаетъ  подарки  и  раздаетъ 
щедро;  везти  сокровища  во  Франщю  не  сл4дуетъ,  они  могутъ 
исказить  духъ  и  мужество  народа.  Посмотрите,  что  у  насъ  есть: 
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МНОГО  людей,  способныгь  къ  бою  и  много  при  нихъ  оруаоя».  — 
Это  напоминаетъ  изв'ёстныя  слова  Владимира. 

Поэма  кончается  торжествомъ  народнаго  самосознашя,  не 
растерявшагося  при  видй  другой,  бол^е  блестяп^ей  и  богатой 
культуры.  Ни  одинъ  изъ  ^аЪз  не  отв^чаетъ  той  Формул1^  гнуше- 
Н1Я,  въ  которую  укладывается  похвальба  Дюка  —  потому  что  на 
то  не  существовало  необходимыхъ  условШ:  преимущества  бо- 
гатства и  матерьяльнаго  развит1я.  Дюкъ,  представитель  чудесной 
Индш,  могъ  хвалиться  ею  —  въ  Кхев'Ё  или  Визант1и;  въ  иномъ 
положеши  находились  напр.  западные' люди,  занесенные  въ  ка- 
честве пословъ,  прохожихъ  паломниковъ  къ  константинопольскому 
двору.  Если,  иной  разъ,  и  въ  этихъ  случаяхъ  раздавалось  слово 
похвальбы,  то  оно  получило  другой  характеръ,  какъ  въ  нашихъ 
^Ъз,  либо  являлось  нам'Ёреннымъ  хвастовствомъ  ради  поддержа- 
тя  нарочной  гордости: 

815  ^а  пе  уепдгоп  еп  (егге,  по81ге  пе  8611  И  1о8. 

Существуетъ  ц-блый  рядъ  разсказовъ,  собранныхъ  6.  Ра- 
Г18'омъ,  съ  помощью  Р.  Кёлсра  и  81;огт'а,  и  комментиро- 
вапныхъ  имъ  по  поводу  одного  эпизода  въ  Ахшеп  йе  КагЬоппе  ^): 
послы,  паломники  приходятъ  ко  двору  богатаго  царя  и,  чтобъ 
не  уронить  себя,  кичятся  своимъ  богатствомъ:  коней  подковали 
золотомъ  или  серебромъ  и  намеренно  теряютъ  подковы;  нхъ 
приглашаютъ  къ  царскому  столу  —  они  отв^чають,  что  у  нихъ 
своего  довольно ;  ихъ  хотятъ  наказать  и  не  велятъ  продавать  имъ 
дрова  —  они  топятъ  свои  печп  ор-Ьхами,  деревянной  утварью, 
которую  скупаютъ,  старыми  кораблями  и  канатами;  явившись 
во  дворецъ,  устраиваютъ  себ*  сиденье  на  полу,  подложивъ  свои 
доропе  плащи,  и  уходя,  забываютъ  взять  ихъ  съ  собою;  когда 
имъ  о  томъ  напоминаютъ,  они  говорить,  что  не  въ  обыча*  ихъ 
страны  уносить  съ  собою  —  и  стулья. 

Изъ  многихъ  пересказовъ  этого  сюжета  я  выберу  лишь  гЬ, 
гд*  м^стомъ  Д'Ьйств1я  является  Константинополь. 

^)  8иг  ип  б1)180с[е  а'Аипеп  <1е  КагЬоппе,  Воташа,  .N2  86,  р.  515  сл^д. 
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"^Уасе  въ  своей  6е8(е  дев  Когтапз,  въ  часта,  написанной 
между  1162  и  1175  годами,  разсказываетъ  о  путешествш 
Роберта  1-го,  шестаго  герцога  Нормандш: 

Раг  1а  1егге  Гетрегеиг 

8е  вв!  сопо[а1ге  а  §^ап1;  Ьопаг. 

А  1а  та1е  даЧ1  сЬеуакЬоп!, 

А  1а  р1а8  сЫёге  ^о'^1  шепоиЦ 

Раг  гераг1апсе  е  рпг  поЫе!, 

Раг  Ыте  ^епЬ  раг1ег  <1е  ее!, 

Пв!;  д'ог  168  ^иа1;^е  р1е2  (еггег 

(Ке  уаеН  тхе  Лиге  Логег^ 

Саг  се  п'ев!  Ш1б  ав  (1е  раНег); 

Ра18  в8(  а  868  Ьотев  уеег 

^ое  ^иа^<;  И  ог8  <1е8  рхег  сЬаггеИ 

^ае  таг  пи18  д^еЬ  1е  гергепдгеК. 

Раг  Соп81апипоЫе  разва 

Е1  а  Гетрбгеаг  1огпа. 

Епдбтеп1ге8  ^а*а  Ы  раг1а. 

А  1а  со81ате  да!  хег!  1а 

8ап  тап(;е1  ^аз  а  1егге  т181, 

То1  дезГаЫег  деваг  8'а818(. 

А1  раШг,  даап!  И  8'еп  1агпа, 

Ье  тап(е1  ргепдге  се  <1е1рта: 

11п  (1б8  Опеиз  1е  тИ  ^е8ГиЫё, 

8ап  тап1б1  И  а  ге1бтё, 

В151  1а1  ^ие  5ап  шап1е1  ргб1з1 

Е1;  а  8ап  со1  1е  герепШз!; 

Е1;  И  гбврапсЦ  раг  аоЫе!: 

<^о  пб  рог1  раз  шап  Ъапс  0(1  тех» 

[СЬа8сап8  с1е8  Коппапг  аи^гез! 

8ап  тап1б1  а  1бгге  б^^егр!; 

81  сат  И  диз  оа(  (вМ  з!  бгеп!: 

Ьаг  1пап1;еа18  е1  раШз  вабгр1геп1; 

ЕЬ  И  с1и8  1аг  дапа  та1)1еа18 

Азег  р1а8  псЬез  е  р1и8  Ъеа18]. 

А  поЫесе  И  Га  1игпё. 

Е  Гетрегёге  а  сотапДё 

Тап!  сат  11  16x1;  еп  1а  С1!;ё 


232  А.  Н.  ВЕСЕД0ВСВ1Йу 

011*11  аК  с1е1  ваеп  а  впгап!  р1еп1ё, 
Оааг  11  1е  уок  Ыеп  сппгеег; 
Ма18  И  дпз  пе1  уоН  ртаап^ег, 
N6  уои  ше  вап  сапге!  ргеп(1ге: 
Авег  а,  ^о  Ш$(,  а  Дезрепдге; 
Тап!  сахп  И  ре1епп8  8еге]1, 
Ве1  заеп  ргорге  У1Уге  Уо1е11;; 
Ма15  а1  ге1оаг,  з'И  геуепех^, 
Сапге!  еЬ  е1  <1е  1а1  ргепдге!!. 
Е(  Гетрегёге  вв!  спег 
Е  раг  1;п(;  аз  шагсЫег  уеег 
ОаЧ1  пе  1туа81;  ЪивсЬе  пе  Гиз! 
Бап1  8ПП  тап§;1ег  са1ге  реа8(. 
Е1  11  с1и8  а  1Ра11  асЬа(ег 
Тп(е8  1е8  пи12  диЧ1  рои(;  1гауег: 
Ти1  еп  бз!  сп1ге  зпп  тапдхег, 
Е  1е  в8(  &1ге  р1и8  р1еп1ег 
Е  ркз  псЬс  дп'И  пе  8о1е11;, 
Риг  1а  ЪпзсЬе  дп1  1а1  Га1е11;. 
Ы  етрегёге  азех  з'еп  пз!, 
Е1  а  зез  ^еп2  еп  пап(  с11§1;, 
81  сат  П  раг1ои1  еп  дге§е13, 
Оае  тии  ез^еИ;  И  диз  саг(е18; 
Ог  ЫвЬ  50  ^ие  11  уоЫгеИ, 
^л  тш  псп  ПС  1е  И  уееге!);. 
[Риг  1а  поЫесе  (1ез  Nогтап2 
Ои!  (1е  1иг  тап1;са15  6геп(  Ъапг 
Г181  Гетрегёге  е1  ра1а18  Гаке 
Вап2  е  81е8ез  епУ1гип  Га1ге; 
А1П2  се1  1епз  а  1бггс  $ее1сп1; 
^и^  е1  ра1а18  8ее1г  уо1е1еп1].  *). 

Подобное  разсказываетъ  сага  о  Норвсжскихъ  короляхъ  про 
Сигурда,  ходпвшаго  ъъ  1ерусалихмъ  въ  1111  год)';  изъ  трехъ 
эпизодовъ   опущенъ    одинъ    (плащп),    императоромъ    является 


^)  о.  Раг  18,  Воташа,  I.  с.  р.  524 — 526.  Слова,  поставленныя  въ  скобкахъ, 
прибавлены  \У ас е'омъ  впосл1&дствш:  ихъ  не  было  въ  древнМшей  редакцш 
его  текста. 
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хблъ  приготовить  роскошный  пиръ.  Тогда  императоръ  распоря- 
дился, чтобы  ему  не  продавали  дровъ,  необходимыхъ  для  кухни, 
желая  такинъ  образонъ  наказать  его  за  его  высоко&гЬрхе,  ума- 
лявшее права  императора  я  должный  ему  почетъ.  Не  смотря 
на  это  Гаральдъ  нашелъ  средство  приготовить  столь,  къ  кото- 
рому пригласилъ  и  императора,  давшаго  согласхе  и  на  освящеше 
церкви.  Когда  императоръ  спросилъ  его,  ч'Ьмъ  онъ  топилъ,  за 
неим'Ьтемъ  дровъ,  онъ  отв'Ёчалъ,  что  —  ломомъ  отъ  старыхъ  ко- 
раблей, кожаными  канатами  —  и  ор'Ьхами  ^). 

Заключу  разборомъ  двухъ  аналогическихъ  легендъ,  интерес- 
ныхъ  для  насъ  потому  въ  особенности,  что  об*!  он^  привязаны 
къ  герою  Французскаго  Хожден1я  —  Карлу  Великому. 

Сан-Галльск1Й  монахъ  разсказываетъ  ^),  что  когда  послан- 
никъ  Карла  прибылъ  въ  Константинополь,  его  позвали  къ  цар- 
скому столу,  за  которымъ  господствовалъ  такой  обычай,  а(;  пп!- 
1и8  ш  шепза  ге^ха,  шШ^епа  81Уе  айуепа,  аИдиой  ашша!  уе1 
согрпз  апхшаиз  1п  раг1;ет  аНаш  сопуег(егс(,  8ед  11а  1;ап1шп,  п1; 
розИиш  ега*,  йе  вирепоп  раг*е  шапйисаге*.  Кто  нарушалъ  за- 
конъ,  тому  грозила  смерть.  Посланникъ,  незнакомый  съ  этивгь 
обычаемъ,  случайно  перевернулъ  рыбу,  лежавшую  на  блюд*, 
а  императоръ  говорить  ему,  вздыхая :  0Ь81аг с  поп  ро88иш , . . . 
дшп  тог11  сопйпио  1;гайаг18.  АИий  ре1е,  диойсипдпе  уо1иеп8, 
е*  сотр1еЬо.  Находчивый  Франкъ  проситъ,  чтобы  выкололи  глаза 
всякому  вид'Ёвшему,  какъ  опъ  перевернулъ  рыбу.  Оказалось,  что 
ни  императоръ  и  никто  этого  не  зам'Ьтилъ!  Тиш  зархепв  Ше 
Ргапс1ёепа,  уап1881та  НеИайе  ш  8Ш8  8ед1Ьп8  ех8ирега1;а,  У1С(ог 
еЬ  8апи8  1п  раЫаш  8иат  геуег8и8  ев!  ^).  Вскор'Ь  поел*  того 
Карлъ  снарядилъ  въ  Византш  еще  двухъ  посланноковъ :  епископа 
Гейтона  и  графа  Гугона,  дш,  Шийззше  рго1гас1:1,  1:ап(1ет  ай 


^)  о.  Раг18, 1.  с,  стр.  682  по  Роштаппаво^иг  IV,  147. 
*)  ^а^6,  В1Ы1о1ксса  гсгшп  Осгта111сагит,  1.  IV,  р.  670  сл-Ьд. 
')  Объ  этомъ  мотнв']^  ел.  зах-Ьтку  К.  КоЫсг'а,  2иг  Мй^из-ба^а,  Оег- 
тап1а  XXI,  р.  18  сл1>д. 
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императоръ  является  въ  положенш  визант1искихъ  посланниковъ 
предъидущаго  сказан1я. 

Вся  Итал1я  признала  власть  Карла;  8о1и8  дих  АпсЫз  Вепе- 
уеп(1  хизза  ешз  соп(етрпепз,  рго  ео  диод  сарШ  §ио  ргеНозат 
дерог1аге1;  согопаш.  1Л;  сошрегИ;  (аНа  гех  ЕагоХиз,  уа1йе  ез!; 
1га(из9  ^(с[ие  штхгаш  шзхигапдиш  аззегиК  дхсепз :  N131  зсер(гат 
диой  тапи  §6810  АпсЬхз  регсисхо  ресШз,  уп'еге  по1о.  Онъ  идеть 
на  него  съ  войскомъ ;  епископы,  посланные  герцогомъ,  пытаются 
удержать  его  отъ  дальн-Ьйшаго  похода  —  онъ  ссылается  на  дан- 
ную имъ  клятву,  которую  ловк1е  послы  даютъ  ему  возможность 
исполнить  —  безъ  обиды  герцогу:  въ  церкви  св.  СтеФана,  куда 
они  заводятъ  Карла,  онъ  видитъ  изображеше  герцога;  разгн^&- 
ванный,  онъ  ударяетъ  его  жезломъ  въ  грудь  и  сбрасываетъ 
съ  него  в'Ёнецъ,  говоря:  81с  еуеп1а1;  ошш  дш  зирег  зе  рош1; 
диой  е!  исйит  поп  ез!.  Передъ  гЬмъ  л'Ьтописецъ,  говоря  объ 
императорскомъ  титул'Ё  Карла,  зам-Ьтплъ:  31С  еиш  УОсКаЪап!; 
ошпез  ди!  а(1егап1;  1п  ^тхИа  зиа,  дш  рге1;10зат  согопаш  1п  зио 
ргогзиз  сарИе  ^егеЬа*.  1трега4ог  дихрре  отштосИз  поп  сИс! 
ро(е8(,  П181  ({ш  ге^иш  Вошапиш  ргаеез!;,  Ьос  ез!  Соп81;ап(1по- 
роШапиш.  Ве^ез  СаИогиш  пипс  и8игра1*ип1;  зШ!  1;а1е  потеп. 

Теперь,  когда  онъ,  хотя  и  казовымъ  образомъ,  исполнилъ 
свою  клятву,  императоръ  склоняется  на  мольбы  епископовъ, 
согласенъ  на  мвръ  и  шлетъ  въ  Салерно  посла  скр-Ёпить  мирный 
договоръ  съ  Арпхисомъ,  который  лриготовплъ  ему  такую  встречу: 
1П  8са1а  хрзхиз  ра1а1;11  айо1е8сепШ  Ьшс  1пйе  азиате  ГесК;,  ^иг  деге- 
Ъап1  гп  ташЬиз  8ра^Vа^го8  сит  се1егг8  ЬщгшпосИ  аугЬи8;  йехпйе 
гтепе8  азиате  ^ес^^  йогхйаш  аеШет  ЬаЬепз,  е*  гзИ  аШ  ассгрИез 
е1  7шш8тосИ  7}гапгЬы8  (тЪн8  дегеЪаги;  диШаш  епгт  ех  Ы8  аЛ 
{аЬиШп  1ийеЬап1.  М  хрзит  Ыпс  хпйе,  и!  сЦххтиз,  сапо8  зрагдепз 
а81аге  {есИ,  йехпйе  8епе8  ипШдие  С1гситз1;ап8  сит  Ьаси1ит  1п 
ташЬиз ,  Шег  диоз  грзе  рггпсерз  гп  ЬЬгопо  аигео  гп  еоптг  гезг- 
Лет  тейшш.  Когда  посолъ  приблизился  къ  городу,  герцогъ 
послалъ  имъ  на  встречу  н'Ёкоторыхъ  изъ  своихъ  вельможъ;  онъ 
думаетъ  найти  АпсЬхз'а  въ  ихъ  сред'Ь,  и  эта  ошибка  повторяется 
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при  дальн'Ьйшемъ  шеств1и  и  встр^чахъ  —  съ  мальчиками,  юно- 
шами, мужами  и  старцами;  везд'Ь  онъ  получаетъ  одинъ  и  тотъ-же 
ответь:  1п  ап1;еа  регатЬи1а1;е !  1п  аа1еа  рег^Ке!  1Ье  гп  ап^еа. 
Наконецъ  посолъ  видитъ  воз(г]^дающаго  Арихиса,  который  поглу- 
мился надъ  нимъ,  какъ-бы  случайно  уронивъ  жезлъ,  а  тотъ 
поднялъ  его  и  подалъ  со  словами:  N00  81са1  аиШухшиз  У1д1ти8, 
8е1  р1и8  р1апе  У1Й1ти8  ^иат  пирег  аиШптиз.  —  Его  прини- 
маютъ  великол'Ёпно.  Е1;  у1деп8  аи1ет  отпет  зархепИат  АпсЫз 
е1  ра1а(;шт  диат  Ьае(11&сауега(,  е1  С1Ъо8  шепзае  зиае,  е(  ЬаЫ- 
1аси1а  зегуогип,  е1  огЙ1П18  т1П181гап*шт ,  уе81;е8дие  еогит  е1 
р1псегпа8,  т1га<:и8  684  уаИе,  айхсхепз:  Уегиз  е8{  вегшо  дыоЛ 
аисИт  гп  ЬагЪа  шва  зирег  заргепИа  1иа  е1  $ирег  д1опа  1иа,  €1  поп 
сгейеЬаш  паггапИЪыз  тИщ  Лопес  рег  тепгеЬ  грвит  Vепг ,  е<  тсИ 
осиНз  тш,   еЬ  ргоЬаш  ^иой  теАга  рагз  тгЫ  пипсга(а  поп 

(иегИ Ретип1  р1апе  поппиИц  ^иоЛ  грзит  заере  йгс1иш  Каго- 

1ит  гп  ХедаН  /огтат  зе  1гапз(огтаз8е1^  Ш  аасШа  ЛпсЫз  тадт- 
1иЛо  сетеге  ро1иг$8е1^  е1  грзит  идсЛит  2иет  зирга  Шхгптз  Ка- 
го1из  (иг8зе1. 

Мы  зд'Ьсь  совершенно  на  почв-Ь  Хожден1я,  и  даже  на  бол'Ёе 
древней,  такъ-сказать,  до-Франкской  его  рецензш.  Безграничное 
удивленхе  1йарла  не  идетъ  къ  его  типу  въ  Хождеши,  —  но  такъ 
именно  дивятся  оц']^нщики  Владимира  въ  п'Ьсн'ё  о  Дюк-Ь,  и  какъ 
Карлъ  (въ  варьянт'Ё  салернской  легенды)  принужденъ  сознаться, 
что  слава  и  мудрость  Арихиса  превысили  все,  что  о  томъ  доно- 
сила молва  9  такъ  говорить  Дюну  и  Владимиръ  въ  пересказ'^ 
у  Кир'Ьевскаго : 

Каково  про  тебя  сказывали, 
Таковъ  ты  п  есть. 


Ш. 

Разборъ  былинъ  о  Дюк*!  и  западныхъ  сказан1Й  о  хожден1И 
Карла  Великаго  привелъ  насъ  последовательно  къ  предположе- 
111Ю  далекаго,  имъ  общаго  оригинала,  съ  несомн-Ьнными  чертами 
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Пскмашя  Пресвпера  1оанва.  Оцгпя  запиныхъ  н  русснють 
пересказоЕгь  представЕлсь  науь,  бабъ  значктедьЕыя:  существен- 
яыхъ  для  оервыхъ  —  за  1еБлючя1ехъ  аиервсвок  легецды  — 
яндась  Н3]г1н1вшаяся  точка  зр^шя,  упрочившая  похвальбу 
I  поб1ду  за  залают»  передъ  востоеош».  Не  метйе  существенно 
н  разлч1е  въ  н^ЕОторыхъ  подробностяхъ  разсказа:  представле- 
И1е  паря -пахаря,  знакомое  западныхъ  сказашяхъ.  нензвг&стно 
былввамъ  о  Дюк1.  Не  сохранялось -ли  оно  въ  нашезгь  загадоч- 
яомъ  Микух!  Селяниновпч^? 

31икула-Селяниновичь,  пахарь,  встречается  обыкновенно  при 
Волх!;  Всеславьевич!,  ВольгЬ  и  т.  п.;  только  у  Гяльф.  Л?  255 
в)гЬсто  Вольгв  является  Иванъ  Годпновнчъ,  да  въ  Х;  127  1Ы(1. 
Чурила,  отправляясь  отъ  короля  Лотовскаго  (на  родину  п  потоиъ 
ко  Владимиру),  встрЬчаетъ  по  дороге  чудеснаго  пахаря— очевидно, 
тогО'Же  Микулу,  который  въ  былин!  уБарсова^)  названъ  — 
Дюкомъ  Степановичемъ. 

О  Волх'Ь,  ВольгЁ  п  т.  д.  поется  двояко :  либо  о  его  по^ьздюь 
т,  Турецкую  землю,  Индийское  царство,  которое  онъ  предаеть 
разг1)ому,  либо  о  его  встргьшь  съ  Микулой.  Посл1^дняя  былина  — 
либо  эпизодъ  бол'Ьс  цельной  былины  —  несомн]^нно  искажена; 
грандюзиый  образъ  пахаря  не  могъ  не  пр1йтись  по  нраву  крестьян- 
ской срсд-]^,  хранительниц'!  п'Ьсии,  и  заслонивъ  всё  остальное, 
невольно  вызывалъ  вопросы  и  паходилъ  себ'!  въ  нашей  наук!  — 
миоологачоское  объяспен1е.  Можетъ  быть,  безо  всякаго  на  то 
права. 

ГИхни  о  австрЬч-!))  Вольги  начинаются  иногда  съ  разсказа 
о  его  рожден1П,  напоминающаго  такой-же  зап'!въ  въ  былинахъ 
о  Добрьп!'! ;  о  его  охотЬ.  То  и  другое  встречается  и  въ  п'Ьсняхъ 
о  птЬпккЬ)  —  вероятно,  у  мЬста. 

Л  начну  разборъ  съ  Рыбн.  I,  Дя  3  (=  Гильф.  Жя  73): 

К'огда  1юас1Лло  солнце  красное 
Па  ото  па  исбушко  на  ясное, 


')  К.  Г>а11С0пъ,  Памятники  Народнаго  творчества  въ  Олонецкой  губервш, 
стр.  18—22.  Сл.  выше  стр.  119. 
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Тогда  зарождался  ноюдоб  Во1ьг&, 

Молодой  Вольгй  Святославговнчъ. 

Сталъ  Вольгй  расг]&ть- натереть; 

Похот1лося  Вольг^  иного  кудростн: 

Щукой-рыбою  ходить  ему  въ  глыбокшхъ  норяхъ, 

Птицей-соволомъ  летать  подъ  оболока, 

С^рыиъ  волБОнъ  рыскать  во  чпстнхъ  поляхъ; 

Уходплн  вс^  рыбы  во  С1Ш1Я  поря, 

Улетали  вс!  птички  за  бболока, 

Убегали  вс^  зв-^ри  во  темные  л-^са. 

Сталъ  Вольгй  раст^ть-матереть, 

Избирать  соб^&  дружинушку  хоробрую, 

Тридцать  иолодцевъ  безъ  едииаго, 

Самъ  ощё  Вольгй  во  тридцатыихъ. 

За  этимъ  зап'Ёвомъ  сл'Ьдуетъ  сама  былина: 

Жаловалъ  его  родной  дядюшка, 
Ласковый  Владимиръ  стольно-шевск1й 
Тремя  городами  со  крестьянамы: 
Пёрвыимъ  городомъ  —  Гурчевцомъ, 
Другшмъ  городомъ  —  Ор4ховцемъ 
Треть1имъ  городомъ  —  Крестьяновцемъ. 
Молодой  Вольгй  Святославговнчъ 
Со  своей  дружинушвой  хороброю 
Онъ  по']&халъ  къ  городамъ  за  получкою. 
Вы'Ьхалъ  въ  раздольице  чисто  иоле, 
Онъ  услышалъ  во  чистомъ  иол^  рйтая: 
Оретъ  въ  нол^^  ратай,  ионукиваетъ. 
Сошка  у  ратая  иоскрипываетъ, 
Ом-Ьшики  но  камешкамъ  иочеркнваютъ. 
Ъхалъ  Вольгй  до  ратая 
День  съ  утра  онъ  до  вечера, 
Со  своею  дружинушкой  хороброей, 
А  не  могъ  онъ  до  ратая  до'^Ьхатн  '). 


^)  Въ  болгарской  п^^сн'!^  уЧолакова,  №31  (стр.  286  сл-Ьд.)  девять  Ара- 
бовъ  гонятся  за  сестрой  Марка: 

Ти  п'^^шянскы  припка, 
А  Т1е  съ  коне  прнпкатъ, 
Па  не  хогАтъ  да  ж  стигнатъ. 
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Ъхл1Ъ  Водьг^  ошё  другоК  день, 

Другой  день  съ  утра  до  вечера. 

А  не  ногь  онъ  до  ратая  до^хате. 

Оретъ  въ  по1±  ратай,  понувнваетъ, 

Сошка  у  ратая  посврипываетъ, 

Ох^шпЕП  по  камешБазсъ  почеркеваютъ. 

^хахь  Водьгй  ощё  трет1&  день, 

Трет1й  день  съ  утра  до  лаб'Ьдья, 

На^халъ  онъ  въ  чпстонъ  пол^  ратая: 

Оретъ  въ  пол^^  ратай,  пов}^пваетъ, 

Съ  врая  въ  край  бороздки  понетываетъ, 

Въ  край  онъ  з^^детъ,  другаго  не  впдать; 

Еорепья,  каменья  вывертаваетъ, 

А  ве1пк1я-то  вс^  каменья  въ  борозду  вадптъ; 

Кобыла  у  ратая  соловая, 

Сошка  у  ротая  кленовая, 

Гужпкп  у  ратая  шелковые. 

Говорвлъ  Вольга  таковы  слова: 

«Божья  ти  помочь,  оратаюшко] 

Орать,  да  пахать,  да  крестьянствоватп, 

Съ  края  въ  край  бороздки  пометывати, 

Коренья,  каменья  вывертыватп!» 

Говорплъ  оратай  таковы  слова: 

—  Подптко,  Вольга  Святосдавговпчъ 
Со  своею  со  дружиной  хороброю, 

Мн1>-ка  надобна  Божья  помочь  крестьянствоватп! 
Далско-ль,  Вольга,  ^дешь,  куда  путь  держпшь 
Со  своею  со  дружинушкой  хороброю?  — 
«Ай-жо  ты,  рйтаю,  ратаюшко! 
'1'»ду  ко  городамъ  за  получкою: 
Ко  первому  город}'  ко  Гурчевцу, 
Ко  другому  ко  городу  къ  Ор-Ьховцу, 
Ко  третьему  городу  ко  Крестьяповцу». 
Говорплъ  оратай  таковы  слова: 

—  Ай-жс  Вольга  Святославговпчъ! 

А  недавно  л  былъ  во  городоп,  третьёво-днн, 

Па  своей  кобылк'Ь  соловоей, 

Увезъ  л  оттоль  соли  столько  два  н']^ха, 

Два  м11ха  соли  по  сороку  пудъ. 

И  жпвутъ-то  мужики  всс^  разбойники, 


ЮЖВ0-РУССК1Я  БЬМИНЫ.  241 

Оны  просятъ  грошевъ  подорожвынхъ; 
А  бы1ъ  я  съ  шалыгой  подорожною, 
I         Шатилъ  имъ  грошн  подорожные: 

Который  стоя  стоить,  тотъ  и  сидя  седвтъ, 

А  который  сидя  сидитъ,  тотъ  и  лежа  лежитъ.  — 

Говорилъ  Вольга  таковы  слова: 

«Ай-же,  оратай,  оратаюшко, 

По^демъ  со  мною  въ  товарпщахъ!» 

Этотъ  оратай-оратаюшко 

Гужики  шелковеньки  повыстенулъ, 

Кобылку  пзъ  сошки  повывернулъ, 

С^ли  на  добрыхъ  коней,  по^^хали. 

Говорить  оратай  таковы  слова: 

— г  Ай-же,  Вольга  Святославтовичъ! 

Оставилъ  я  сошку  вь  бороздочке, 

И  не  гля-ради  прохожаго,  про^зжаго, 

А  гля-ради  мужика  деревенщины. 

Какъ-бы  сошка  сь  земельки  повыдериутн, 

Изъ  ом^шиковь  земелька  повытряхнути 

И  бросить  бы  сошка  за  ракитовь  кустъ? 

Вольга  посылаетъ  пять,  десять  молодцовъ,  наконецъ  всю  дру- 
жину: не  совлад'кли  они  съ  сошкой. 

Подь'Ьхаль  оратай-оратаюшко 
На  своей  кобылке  соловенькой 
Ко  этой  ко  сошк^  кленовоей: 
Браль-то  онъ  сошку  одной  рукой. 
Сошку  сь  земельки  повыдернулъ, 
Изь  ом^шиковъ  земельку  повытряхнулъ, 
Бросиль  сошку  за  ракитовь  кустъ. 
С^ли  на  добрыхь  коней,  но^^хали, 
Оротая  кобылка-то  рысью  идетъ, 
А  Вольгинъ-то  конь  и  поскакиваетъ; 
У  оратая  кобылка-то  грудью  пошла, 
А  Больгиеь-оть  конь  оставается. 
Сталь  Вольга  туть  покрикпвати, 
Колпакомъ  Вольга  туть  помахивати: 
«Постой-ка  ты,  ратай-ратаю шко1 
Этая  кобылка  конькомь  бы  была, 

Сборнт  II  Отд.  И.  А.  Н.  1в 
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За  эту  жобшку  пятьсотъ  бы  дал». 
Говоридъ  оратаб  таковн  слова: 

—  Глтпиб  Во1ьга  Свжтоелавговнчъ! 

Взялъ  я  Еобн1Е7  жеребчикоиъ  еподъ  матушки 
И  заолатилъ  за  жобшку  патьсотъ  рублей: 
Этая  кобылка  конькомъ  бв  бвла. 
За  эту  кобылку  см^^тн  бы  н^тъ.  — 
Говорилъ  Вольга  Святославговнчъ: 
«Аб-же  ты,  ратаиьратаюшко! 
Какъ-то  тобя  нненемъ  зовутъ, 
Еакъ  звеличаютъ  по  отчеству?» 
Говорилъ  оратай  таковы  слова: 

—  Ай-же,  Вольга  Святославговнчъ! 

А  я  ржп  вапашу,  да  во  скирды  сложу, 
Во  СЕнрды  складу,  домой  выволочу, 
Домой  выволочу,  да  дома  вымолочу, 
Драни  надеру,  да  и  пива  наварю. 
Пива  наварю,  да  и  мужичковъ  напою. 
Станутъ  мужички  меня  поклиЕПвати: 
«Молодой  Мпкулушка  Селяниновичъ!»  — 

Недосказана  въ  этой  былин'Ь  —  ц'1^ль  поездки  Вольги  и  Микуды 
«въ  товарищахъ».  Такъ  и  у  Гильф.  №  32: 

Молода  Болью  Всеславьевпча 
ЛСаловалъ  крестовый  его  батюшко 
Какъ  двумъ  городами  его  лучшнма: 
Еще  Курцовцомъ  его,  Ор^^ховцемъ. 

Вольга  вы']^зжаетъ  съ  дружиной,  видитъ  пахаря,  котораго  насти- 
гаеп»  лишь  па  третхй  день: 

Да  у  этого  пахаря  у  пахарюшЕа 

Сошка-то  была  у  его  вблжаная, 

А  во  сошки  были  плотики  кленовый, 

А  на  плотикахъ  рогачпхъ  былъ  дорогъ  рыбхй  зубъ; 

Ом1}шики  иа  сошки  были  булатпш, 

А  прпсошсчикъ  на  оиешичкахъ  былъ  красна  золота. 

А  у  этого  у  пахаря  у  нахарюшка 

Впряжена  была  кобылу шка  соловая; 
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у  этой  у  ко6ы10-то  у  содовой 
Хвостъ-отъ  до  земли  розстилается, 
А  грива-то  водесомъ  у  ей  завивается. 

Пахарь  называетъ  себя  Викулой  Селяниновичемъ,   разсказы- 
ваетъ,  какъ  побилъ  онъ  Курцевцевъ  да  Ор'1ховцевъ. 

Тутъ  возговоритъ  молодой  Волья  ему  Вселавьевичъ: 
Ай-же  ты  Вивула  е  Селянияовичъ! 
Пойдемъ  отводить  да  мн']^-ка  вотчины». 

Они  'Ьдутъ;  сл'Ьдуетъ  эпизодъ  о  чудесномъ  б-Ьг*  кобылы  и  о 
сох*. 

Порядокъ  въ  полныхъ  былинахъ  этого  типа  могъ  быть  такой: 
вы&здъ  Вольгн,  встр'1^ча  съ  пахаремъ,  по'Ёздка  въ  товарищахъ; 
эпизоды  о  сох*  и  б'Ёг'Ё;  д'&ло  съ  мужиками.  Такъ  у  Гильф. 
ЛйЛ?  156,  55;  первый  начинается  рождешемъ  Вольги  Святославо- 
вича, его  вы'Ёздомъ;  та-же  встреча  съ  пахаремъ  в  новое  описа- 
Н1е  его  убранства: 

У  оратая  вобыла  соловая, 

Гужпки  у  вея  да  шелвовыи, 

Сошва  у  оратая  вленовая, 

Омешпвп  на  сошви  булатн1Н, 

Присошечевъ  у  сошвп  серебряный, 

А  рогачивъ-то  у  сошви  врасна  золота. 

А  у  оратая  вудри  вачаются, 

Что  не  сваченъ  ли  жемчугъ  разсыпаются, 

У  оратая  глаза  да  ясна  совола, 

А  брови  у  него  да  черна  соболя. 

У  оратая  сапожви  зеленъ  сафьянъ: 

Вотъ  шиломъ  пяты,  носы  востры, 

Вотъ  подъ  пяту  пяту  воробей  пролетптъ, 

Оволо  носа  хоть  яйцо  провати. 

У  оратая  шляпа  пуховая, 

А  вафтанчивъ  у  него  да  черна  бархата. 

Это  стиль  —  Дюка  и  Чу  рилы.  На  вопросъ  Микулы  Вольга  гово- 
рить, что  его  родной  дядюшка  да  крестный  батюшка,  Владнмхръ 

16* 
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стольно-к1евск1й,  пожа10валъ  его  тремя  городами  со  крестья- 
нами:  Курцовцемъ,  Ор'Ьховцемъ  и  Крестьяновцемъ, 

«Теперь  Ьлу  ко  городамъ  да  за  получкою». 

Тутъ  протовори1ъ  оратай-оратаюшко: 

—  Ай-же  ты,  Вольга  Святославовичъ! 

Тамъ  живутъ-то  мужички  да  вс^  разбойннчки, 

Они  подрубятъ-то  С1ЯГИ  калнновы, 

Да  потопятъ  тя  въ  р']&ку  да  во  Смородину! 

—  и  онъ  разсказываетъ ,  какъ  онъ  'Ьзлдлъ  къ  нимъ  за  солью 
и  бился  съ  ними.  —  Сд^дуетъ:  поездка  въ  товарищахъ,   соха 

и  б'ЁГЪ. 

Тутъ  пр1'Ьха1и  ко  городу  ко  Курцевцу, 

Стали  по  городу  похаживатн, 

Стали  города  разсматриватй, 

А  ребята-то  стали  наговаривати: 

«Бакъ  этотъ  третьего  дня  былъ,  да  мужичковъ  онъ  билъЬ 

А  мужички-то  стали  собиратися, 

Собнратися  они  да  думу  думати: 

Какъ  бн  притти  да  нзвинптися, 

А  имъ  низко  бы  да  поклоннтися. 

Тутъ  проговорилъ  Вольга  Святославовпчъ: 

«Ай-же  ты  Никула  Селяниновичъ! 

Я  жалую  отъ  себя  тремя  городами  со  крестьянамы. 

Оставайся  зд'Ьсь  да  в^хь  нам^стнпкомъ, 

Получай-ко  ты  дань  да  в-Ьдь  грошовую. 

Въ  №  55  ГильФ.,  также  начинающемся  съ  рожден1Я  Водьги 
Всеславьича,  мотивъ  его  вы'Ьзда  другой:  купцы  и  бояре 

Изъ  того-ли  изъ  Турйнца  славна  города 
А  й  платили  дань  да  в^^дь  во  Бхевъ  градъ, 
А  й  ко  ласковому  князю  ко  Владимхру, 
А  й  не  стали-то  вносить  дани  да  пошлины. 

За  тЁмъ  и  другимъ  и  'Ёдетъ  Вольга 

Во  Турйнецъ  городъ  во  Ор^овецъ. 
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Дал'Ёе  идетъ   встр^&ча   съ   Микулой   Селяниновичемъ  (эпизода 
съ  сохой  н*тъ;  б'Ьгъ);  онъ  предупреждаетъ : 

Молодой  ты  Вольга  Всеславьевичъ! 

Не  взять  теб^  Турнннца  да  города  Ор^ховца. 

Быль  я  трет1ёго  днн  въ  Тураница  въ  городе  Ор^ховци,  — 

Это  грубы  ЗЛЫЕ  мужики  да  в'Ьдь  ор^ховцн 

Зафальшивили  мою  да  золоту  казну, 

Почитали  за  гроши  они  за  ]|'1дцыи, 

А  &  за  медный  гроши  да  за  фальшивый. 

Вольга  величаетъ  Микулу  «дядюшкой»,  просить  его  помочь  ему 
«брать  Туринца  города  Ор'Ьховца». 

А  тыи  мужики  да  в-Ъдь  Ор^ховци 

А  на  тыхъ  на  р^ченькахъ  на  быстрыпхъ 

А  й  подрезали  мосты  да  вс^  дубовые, 

Потопили  много  силы  да  Вольгиной. 

А  й  тутъ-лн  то  Вольга  Всеславьевичъ. 

За^зжае  въ  Туринецъ  съ  свопмъ  дядюшкой, 

Оны  много  силы  рубятъ,  больше  въ  пл']&нъ  берутъ, 

Покорили  розорили  Туринец-отъ  городъ  Ор^ховецъ. 

Это  скоро  Вольга  поворотъ  держптъ, 

А  во  славный  во  стольный  во  Шевъ-гродъ. 

Въ  былин1^  №  255  Гильф.,  зам'1^нившей  Вольгу  —  Иваномъ 
Годиновичемъ ,  его  дядя  Владимиръ  также  жалуетъ  его  тремя 
городами:  Курсовцемъ,  Ор^ховцемъ  и  Ор4шечкомъ(?),  которые 
«некому  не  давали  ни  дани  ни  пошлины».  Иванъ  вы']^зжаетъ; 
встр']^ча  съ  ратаемъ  (его  кобыла  зовется :  Унесн-голова),  который 
разсказываетъ  ему  о  своей  перед'Ёлк'&  съ  Курсовскими  мужиками 
по  поводу  соли,  и  'Ёдетъ  съ  нимъ  вм'1^сгЬ.  —  Эпизодъ  съ  сохой 
Микула  Селяновичъ  бросаетъ  её  «подъ  облаки»  со  словами: 

Ты  прощай  моя  сошка  ратная(?), 

Да  бол^  мн^-ка  в']&къ  на  теб^  н  не  пахивать. 

Сл'1^дуетъ  бой  Ивана  и  Микулы  съ  мужиками,  которые  покори- 
лись и  стали  платить  дань  «ко  князю  Владимиру  во  Юевъ  градъ». 
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Ияой  распорядоЕЬ  пре  дстаахяеть  другой  рядъ  былнъ:  вел^дъ 
Вольги,  ратай,  соха,  бой  съ  нухкап.  б^гъ  ^Хиктлшой  нобыды. — 
У  Рыбн.  I,  «^  4  (переегавнвшенъ  роди  Водьгн  Святосдавговяча 
в  Мвкуды;  разсЕазъ  начвяается  « какъ  въ  быдпнагь  о  его  по'^дк^) 
съ  рожден1я  Водьш  н  его  охоты:  о  томъ.  что  онъ  пдемянникъ 
князя  и  ему  пожадованы  города,  нвгд^  не  сказано;  сошку  Мяну- 
.1ушка  Седявияоввчъ  забросвдъ  «оть  подобдаказгь» ;  бои  съ  мужи- 
ками Гзфшевсквми  и  Ор^ховскемп  иоод^дадп  мосточки  под- 
кЬльныет»)]  нахдеставъ  пхъ  ^до  дюби»,  Бодьга  и  Минула  '§дуть 
назадъ,  Микудпна  кобыда  опереживаетъ.  —  «Туть  они  добры 
молодцы  поразъехалась, — Поразъехались  они,  пораспростидися)». 
Сл.  ГидьФ.  Дй  45  (Водьга  Всеславьевпчъ,  Мокудушка  Селягино- 
вичъ;  КуржовсцЪу  ОрЬховецъ). 

Особо  стоять  былина-побывальщина  у  Рыбн.  I,  Л*^  5:  Вольга 
Вссславьсвичъ  не  доезжая  Кхева  встрЬчаетъ  ратая,  Микулу 
Ссляпиновича,  зоветъ  его  въ  Шевъ;  эпизодъ  съ  сохой  и  б^гъ 
(у  Микулы  кобыла:  Обнеси  голова).  «Прхехади  къ  палатавгь 
Микулииымъ,  выходили  три  дочери  Никулины,  три  паленицы 
удалыя:  Марья  Микулична,  Василиса  Микулична  и  Настасья 
Микуличпа,  и  принимали  Вольгу  съ  великою  честш».  Судя 
по  варьянту,  пересказанному  Рыбниковымъ  къ  I,  Ля  3,  стр.  22 
прим.  *),  это  было  по  въ  Шев-Ь,  а  по  дорох^Ь  къ  К1еву. 

Изъ  нополпыхъ  либо  порченныхъ  варьянтовъ  былины  мы  от- 
М'Ьтимъ  лишь  П'1,которыя  черты:  у  Гильф.  Л'й  131  Вольга  Свято- 
славьовичъ  плсмя1П1икъ  Владимира,  жалующаго  ему  Гурсовецъ, 
^1орепоиоцъ,  Ор^ховедъ;  оратай,  Микула  Селяниновъ,  служилъ 
отцу  Вольги  двенадцать  л^тъ,  служить  ВольгЬ  и  въ  тринадца- 
тый. В'Ь  ]\Г»  195  1Ь1(1.:  Вольга  Сеславьевичъ,  Викулушка  Сеяте- 
ловичъ;  его  кобыла  куплена  <сво  Пурховце,  во  Ореховце»; 
и'ь  сводномъ  Л*^  2  (('адко,  Вольга  и  Микула)  Водьга  Всесдавье- 
вичъ  см'{ипАПЪ  съ  Васпл10мъ  Буслаевичемъ,  встречается  съ  Вику- 
лой  Солигпиымъ,  зоветъ  ого  въ  Курчевецъ,  Ореховецъ.  — 
Рыбн.  II,  Л^  1  =  ГпльФ.  Ля  98;  Рыбн.  I,  Ля  60;  Рыбн.  П, 
1^  01:=:  Гильф,  Ля  113  (Настасья  Никулпчна),   представляя 
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Можайск1Й,  «здымаюицй»  этотъ  камень  на  плечо,  —  очевидно, 
тотъ-же  Минула.  —  Тяга  земная  —  это  земля,  оерсть,  погла- 
щающая  всякую  силу  и  славу,  покрывающая  ненасытный  глазъ 
(камень,  черепъ)  въ  известной  легенд-Ь  объ  Александр-б  Вели- 
комъ  ^).  Пресвитеру  1оанну  чаша  съ  землею  постоянно  напоми- 
наетъ  о  его  смертности;  императоръ  Гугонъ  памятуетъ  зав'Ьть 
Адаму:  въ  пот]^  лица  ^шь  свой  хлЫъ,  пока  не  возвратишься 
въ  землю,  изъ  которой  взять  —  и  самъ  пашетъ  золотымъ  драго- 
Ц'1ннымъ  плугомъ.  —  Микула  Селянвновичъ,  очевидно,  тотъ-же 
типъ:  ему  в']&дома  «тягота  земная»,  вм-ЬсгЬ  съ  тЬмъ  онъ  —  чу- 
десный, в']&роятно,  царственный  пахарь.  Больга  или  кто  другой 
встр'бчалъ  его  когда-то  на  своемъ  пути,  гд-Ь  ему  попадались 
и  три  города,  населенные  богатыми  крестьянами  —  не  три-ли 
известный  намъ  встр'бчи  Добрыни  и  Карла? 

Плугъ  Микулы,  несомн-Ьнно,  —  плугъ  Гугона:  посл^дшй 
бросаетъ  его  на  пол1^  безъ  призр'Ьнхя,  потому  что  въ  его  стране 
это  безопасно:  никто  его  не  украдетъ,  хоть  лежи  онъ  семь  л^ть; 
въ  п'бсн'Ь  этотъ  мотивъ  изм'Ёненъ  въ  томъ  смысл'Ь,  что  никто, 
кром']^  Микулы,  не  въ  состоян1и  вытащить  его  изъ  борозды. 
Не  оставимъ  безъ  вниман1я  и  еще  одну  черту  сходства,  под- 
держиваемую въ  нашсмъ  случае  лишь  поэмой  Х1-го  в']^ка :  Гугонъ 
вьшрягаетъ  воловъ  и  спешить  вперсдъ  въ  Константинополь, 
верхомъ  на  мулЬ]  Карлъ  подъ'Ёзжаетъ  позже;  въ  былине  Микула 
'Ьдетъ  на  кобыле,  выпряженной  изъ  плуга,  но  'Ьдетъ  такъ  быстро, 
опереживая  Волха,  что  эта  часть  разсказа  обратилась,  безъ 
всякаго  внутренняго  повода,  въ  по']&здк'ё  въ  запуски. 


^)  Сл.  мое:  Слово  о  Дв'Ьнадцати  снахъ  Шахайши,  стр.  42  сл-]^д.  Албанская 
сказка  у  Вогоп,  Соп1е8  А1Ъапа18  (Раг18,  1881)  №  XVIII  представляетъ  мотивъ 
александровской  легенды,  странно  искаженный:  б1>дному  рыбаку  царь  сулитъ 
заплатить  вЪсомъ  золота  за  все  что -бы  онъ  ни  поймалъ  въ  свои  с^^ти.  Онъ 
захватилъ  древесный  листъ:  сколько  золото  ни  клали  въ  в1^сы  —  листъ  веб 
перев'Ьшивалъ.  Царь  допрашиваетъ  своихъ  мудрецовъ,  которые  съ  своей 
стороны  ищутъ  сов'Ьта  какого-то  калугера:  онъ  покрываетъ  листъ  перстью, 
н  лястъ  становится  легкимъ:  «онъ  похажъ  на  глазъ  жаднаго  и  скупого  чело- 
в^Ька». 
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ложен1емъ,  въ  границахъ  котораго  мыслимъ  былъ-бы  и — Дюкъ- 
пахарь. 

Но  я  оставляю  это  —  простой  гипотезой,  которую  не  думаю 
защищать,  тЬмъ  бол'Ье,  что  у  меня  въ  запасе  еще  два,  столь-же 
гипотетическихъ  вопроса. 

Если  Гугонъ  (Ни^иез,  Ни§оп)  близокъ,  по  замыслу,  къ  пре- 
свитеру Тоанну^  то  не  зд'Ьсь-ли  объяснен1е  его  имени?  Въ  имени 
1оанна  вид'&ли  отраженхе  титула  основателя  Каракитайскаго 
царства:  КикЬап  или  КигсЬап  (1143).  Это  несогласно  съ  хро- 
нологически мъ  опред'Ьлен1емъ  «Хождешя»;  но  КикЬап  значить 
только:  ханъ  хаиовъ. 

Если  Вольга  Всеславьевичъ  или  Святославовичъ,  въ  самомъ 
д'Ьл'Ь,  историческш  Олегъ  «вЬщхй»,  то  сохранилась  память  о  его 
военномъ  хожден1и  въ  Царьградъ,  обставившемся  въ  л'&тописи 
кое-какими  чудесными  подробностями:  вспомнимъ  его  корабли 
на  колесахъ,  щитъ,  пов'&шенный  на  вратахъ  города;  русскимъ 
посламъ  въ  Царьград'!  царь  Левъ  велитъ  показать  ((церковную 
красоту  и  полаты  златыа  и  въ  нихъ  сущаа  богатество,  злато  много 
и  поволокы  и  каменье  драгое,  —  и  страсти  Господни  и  венець, 
и  гвозди,  и  хламиду  багрянз^,  и  мощи  святыхъ».  —  Легко 
можетъ  статься,  что  къ  имени  Олега  в']^ща1;о,  см'&шаннаго 
съ  Олегомъ  Святославовичемъ ,  примкнула  какая  нибудь  п'Ьсня, 
сходная  по  типу  съ  оригиналомъ  Французскаго  Хождешя,  при- 
строившаяся впосл^дствш  ко  Владимиру  и  загбмъ  разбившаяся 
на  эпизоды,  потерявш1е  свою  прозрачность  именно  всл'&дств1е 
своей  отрывочности. 

Предложенное  гипотетическое  объясненхе  п-Ьсни  о  ВольгЬ 
и  Микул1Ь,  разумеется,  не  предр-Ьшаетъ  вопроса  объ  источникахъ 
былины,  поющей  о  ((мудростяхъ»  Вольги  и  о  его  по'бздк'Ь  въ  Ин- 
дийское царство.  Объединен1е  двухъ  сюжетовъ  подъ  одно  имя 
можетъ  быть  случайнымъ ;  поводы  къ  нему  —  предметомъ  осо- 
баго  анализа. 
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единомъ  м'ЬстЬ  и/^кол']^ваше(?)  яже  вповодьи  восхода'  тЬ  валы  на 
бре*"  за  т  верстъ.  того"  морд  не  прехо*гь  никаковъ  члвкъ,  ни  ко- 
рабле'' ни  которымъ  промысломъ.  И  за  'НБмъ  моремъ  не  в1&даетъ 
ни  каковъ  члвкъ  есть-ли  тамо  лю^  н^т  ли,  и  с  того  морд  в  нашю 
землю  текоу'  р']^кы  многи  в  нихже  рыбы  сладкы,  и  оосторонь 
того  морд  за  .Г.  дни  соу'  горы  высокы,  \лть  нихже  течеть  р-Ька 
каменна,  валите  а  камеше  великое  и  малое  по  себ-Ь   .Г.    дни. 
Идетже  то  камеше  в  нашю  землю  в  то  море  п'&сочное  и  покры- 
ваютъ  валове  морд  того,  и  бли'  тод  р-Ькы  едино  днище  есть  горы 
поусты  высокы,  ихже  верха  члвкоу  не  мощи  дозр-Ьти,  ис  тЬхъ 
горъ  течеть  р-Бка  подъ  землею  не  велика,  но  во  едино  времА 
ра'стоупаетсд  землд  на*  р'бкою  тою  и  кто  оузр'Ьвъ  да  борзо  во- 
скочитъ  в  р^коу  тоу,  того  рад"  да  бы  сд  о  немь  зевид  не 
состоупи,  а  что  похватить  и  вынесе'  борзо,  и/же  камень  той 
драпи  камень  видитсд,  а  яже  п'&сокъ  похватить,  то  великы  жен- 
чюгъ  возметсд.  Таже  р^Ька  течеть  в  великоую  р'Ькоу,  лю*  же  тоа 
земли  ходдтъ  на  оустье  р-Ькы  а  енлють  драгы  камень  четьи 
и  женчюгъ,  а  кормдтъ  свои  д-Ьти  сырыми  рыбами  и  понираютъ 
в  р^коу  тоу  иныд  на  .г.  мци,  а  иныд  на  .д.ре  мци,  ищоуть  ка- 
мен1Д  драгаго.  За  той  р-Бкои  едино  днище  есть  горы  высокы 
и  толсты,  не  лз^  на  нихъ  члвкоу  зр'Ьти.  Ис  гЬх  горъ  пылаеть 
и^гнь  по  многымъ  м'Ьстомъ  и  в  томъ  игни  живоутъ  черви,  а  бе*^ 
и^гнд  не  могоуть  жити  аки  рыбы  без  воды,  и  гЬ  черви  точать 
ис  себе  нити  аки  гаидоу  и  в  тЬхъ  нитехъ  наши  жены  д'&лають 
намъ  порты  и  гЬ  порты  коли  сд  изроудд,  водою  ихъ  не  немыю, 
вергоу*  ихъ  в  огонь  и  како  разгордтсд,  ини  чисти  боудоу^.  Есть 
оу  мене  во  иной  стран'Ё  зв1&зда  именемъ  лоувидарь.  а  егда  пои- 
демъ  на  рать  кому  хощемъ  болшеи  рабогЬ  предати,  идоу*  пре* 
мною  и  несоу'  тоу  .к.  кр^товъ  и  .к.  стдговъ.  Т'Ьже  кр^ы  и  стдзи 
велици  злати  с  драгими  каменми  и  с  великыми  женчюги  зд-Ьлани, 
в  нощже  св-Ьтд*  аки  в  днь.  ^же  крты  и  стдзи  идоу^  на  к-ти  ко- 
лесницахъ  и  Г-ти,  а  оу  которыд"  колесницн  слоужатъ  по  .р".  тысд 
конникъ  а  по  .р.  тысд  п-^шхе  рати  и^при^  т^хъ  которыд  на  насъ 
брашно  везоутъ.  А  коли  поидемъ  к  нарочитоу  мЬстоу  на  бои. 
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надъ  нами.  Есть  оу  мене  иная  полата  злата  велика  какъ  илима 
видети,  на  столп'Ьхь  златыхъ,  два  велики  камени  кармакаоулъ 
в  нощи  СВЕТАТЬ  в  тои-же  полагЬ  оу  мене.  А  и/б'Ьдають  со  мною 
на  трапез*]^  по  вса  дни  .в1.  патрхарховъ  .1.  царей  .ш.  митрополи- 
товъ  .ме.  пповъ  .т".  поповъ  .р*.  Д1аконовъ,  .н.  п^вцевъ,  .ц.  кри- 
лосниковъ,  .т|е.  нгоуменовъ,  .т.  кнзеи,  а  во  зборнои  моей  цркви 
слоужать  .т.  игоуменовъ  да  .^е.  да  .я.  поповъ  да  .л.  дхаконовъ . 
и  ^^обЬл,д^ютъ  СО  мною,  а  столничають  оу  мене  и  чаши  подають 
.Д1.  цреи  да  .м.  королей  да  .т.  болАръ,  а  поварню  мою  в^Ёдаютъ 
два  црА  да  два  королА  ^.^проче  болАръ  и  слоугъ.  Т*"  цри  и  ко- 
роли бывъ  да  прочь  "Ьдоуть,  а  иныа  при'Ьжчаютъ.  А  еще  оу  мене 
лежить  аплъ  0ома.  есть  оу  мене  землА  в  ней"  соуть  лю*,  и^чи 
оу  нихъ  в  челехъ.  есть  оу  мене  полата  злата  в  неиже  есть  зер- 
цало прв^ное,  стоить  на  .д.-рехъ  столп'Ьхь  златыхъ,  кто  зрить 
в  зерцало,  топ  видить  своа  гр'1&хи  яже  сътворилъ  кхггъ  юности 
своеА.  Бли"  того  и  дроугое  зерцало  цклано,  аще  мыслить  зло  на 
своего  госпо^рА,  ино  в  зерцал*  томъ  зримо  лице  его  бл'Ьдо  аки 
не  живо.  А  кто  мыслить  добро  ни  осподар-Ь  своемъ,  ино  лице  его 
в  зерцал'6  зримое  аки  слнце.  а  во  двор'Ё  моемъ  црквеи  .рн.,  ины 
сътворены  Бгмь,  а  ины  роуками  члвч'^кыми.»  (Сборникъ  Кир. 
Б'Ьлоз.  №  "/1088?  XV  в*ка,  16-я  доля  л.,  л.  198  л.  —  204  л.). 

Прии']&чан1е  къ  стр.  182  (ел.  стр.  218  сл^^д.):  Описанге  Порова  дворца 
въ  ЭПИСТ0Л1И  Пресвитера,  редакщя  Б,  заимствовано,  по  всей  в-]^роятности, 
изъ  Н181;ог1а  йе  ргеИ18.  Что  до  (с81а(иае  шивхсае» ,  то  сличите  описан1е  дворца 
въ  срсднегреческой  поэм-]^  о  Ливистр'1^  и  Родамн']^  (\У.  "УУа^пег,  Тго18  роётеа 
^есв  (1а  тоуеп-&ее  ш6(11(8,  р.  264): 

788  ха\  етгауо)  61?  той  тгирусо^лато;  тЬ  'Воутс  т^  хадеуау 
аудра)7Г01  (шЬ  х*^Х(о[Аато;  ул  (хтт^хооу  ха\  ех  Хьдои* 
той?  [а1у  еу  отгХос?  е(хту)абу  ехеГуо;  6  техусту)?, 
уо|Л1![(о  УХ  е17ге;  ех  тгауто;,  фсХе  [лои,  ау  той;  еьВе;, 
([оиу,  аут17гаратаа(хоута1  хае  атехоиа1У  тгрб;  |xаx^^)V• 
той;  оХХои;  тгаХеу  1ату)(хеу  ехеТуо;  6  теxV^т•/); 
т^у  [ЛБУ  УХ  тга'.Ст!  Хбрау  .... 
ха\  аХХо;  ул  тгас^У]  теxV^x^  хаХарцу  4x6  тгодои, 
ха1  т6  хад*  еуау  тйу  Т1Х«11)У  той  хадеуб;  хаХа{лои 
1]Хоиае;  тгш;  сфшуа^еу  ех  ту]у  ф(|>уу]у  тоО  ауерюи, 
О)?  У)тоу  атгб  |ху)хауу}?  ехесуои  той  теxV^то^. 


УП. 


Какъ  перевелись  на  Руеи  богатыри. 


Бьиина,  изданная  подъ  этимъ  заглавхемъ  (Кир.  IV,  стр.  1 08 — 
115),  можетъ  показаться  не  отв']&чаю1цей  ему  в&кмъ  своимъ 
содержашемъ ,  такъ  какъ  разсказъ  о  гибели  богатырей  является 
въ  ней  конечнымъ  эпизодомъ,  мало  связанньшъ  съ  первой  поло- 
виной п^сни.  Не  потому -ли  издатели  сборника  Кир'Ьевскаго 
поставили  знаменательную  зв'Ьздочку  тамъ,  гд*  въ  былин-Ь  одна 
половина  см^^няется  другой  (начиная  съ  148  стиха),  какъ-бы  не 
предз'Смотр'Ьнной  предъидущимъ  эпическимъ  развитхемъ?  —  Еще 
мен-Ье  мотивированнымъ  кажется  такой  же  эпизодъ  о  гибели 
богатырей  въ  н'Ькоторыхъ  былинахъ  о  Ермак*  ^),  только  зд'Ьсь 
осв'Ьщенхе  иное:  переселись  въ  нечелов'Ёческой  борьб*  Илья,  или 
и  ВС*  русск1е  витязи,  но  мистическш  колоритъ  разсказа  значи- 
тельно слаб*е. 

Можетъ  быть,  мы  им*емъ  д*ло  не  съ  былиной,  а  съ  эпизо- 
домъ о  «гибели  богатырей»,  примкнувшимъ  къ  разнымъ  п*снямъ, 
содержан1е  которыхъ  не  указываетъ  само  по  себ*,  чтобы  тотъ 
эпизодъ  былъ  связанъ  съ  нимъ  органически.  Издатели  сборника 
Кир*евскаго  обратили  внимаше  на  слово  «воитель»  въ  былин*. 


1)  о  нихъ  см.  Южно-русск1я  былины  №  1,  стр.  40  сл-Ьд. 
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ИМИ  изданной,  и  именно  ъъ  той  части,  которая  насъ  зд'Ьсь  инте- 
рссуетъ.  «Подобное  слово  могло  быть  допущено  въ  быдин'Ё 
разв^  потому  только,  что  она  въ  концЬ  своемъ  переходить  уже 
къ  стиху ^  которому  не  чужды  бываютъ  слова  книжныя».  Я  скло- 
ненъ  признать  въ  эпизоде  о  «гибели»  именно  стихъ,  или  отрывокъ 
стиха:  къ  тому  ведетъ  и  вся  постановка  разсказа  и  паденхе  бога- 
тырей, понятое,  какъ  наказан1е  за  ихъ  высоком-Ьрхе  и  гр'бшную 
похвальбу.  Этотъ  мотивъ  находится  не  только  въ  былин'!  у  Ки- 
р-Ьевскаго,  гд'!  ему  легко  было  удержаться  или  развиться,  но 
и  въ  п'Ьсняхъ  о  Ермак'Ё,  гд'Ь,  включенный  въ  г]&сный  ходъ  раз- 
сказа,  онъ  могъ-бы  легко  исчезнуть,  еслибы  не  представлялся 
существеннымъ.  Это  заставляетъ  предположить,  что  въ  ствх'ё 
о  гибели  богатырей  существеннымъ  являлся  этическш  моментъ. 
Съ  точки  зр^шя  современнаго  русскаго  эпоса  этотъ  моментъ 
понять  какъ  общ1й:  что  хвастовство  своей  силой  и  мощью, 
переходящее  за  м^Ьру  эпической  похвальбы  «во  полустол'б»  и  гра- 
ничащее съ  кощунствомъ,  вызываетъ  небесную  кару.  Эта  точка 
зр'6н1Я,  можетъ  быть,  давно  упрочившаяся  въ  русскомъ  былевомъ 
ЭПОСЕ,  указала  въ  немъ  м'бсто  и  значен1е  эпизоду  о  «гибели  бога- 
тырей». Но  всегда- ли  онъ  являлся  въ  такомъ  общемъ  осв'Ьщен1И, 
или  этическ1Й  моментъ  пр1уроченъ  былъ  первоначально  къ  ка- 
кому нибудь  определенному  эпическому  или  историческому  Факту 

и  обобщился  лишь  ВП0СЛ'&ДСТВ1И? 


I. 

Выезжали  на  Сафатъ  р'Ьку 
На  закате  красваго  солнышБа 
Семь  удалыхъ  русскихъ  витязей, 

становились  на  распутш,  раскинули  шатры  и  стали  опочивъ  дер- 
жать. 

Было  тавъ  на  восходе  краснаго  солнышка, 
Вставалъ  Добрыня  молодецъ  раньше  вс^хъ, 
Умывался  студеной  водой, 
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дяется  несм'&тная  сила  бусурманская.  Вм^ст]^  съ  товарищами 
онъ  лрирубилъ  ту  силу  поганую,  несомн'Ьнно  татарскую  въ  пред- 
ставлен1И  сказителя  былины,  въ  первой  части  которой  уже 
являлся  на  сцен'Ё  «злой  Татаринъ,  бусурманченокъ». 

И  стало  витдзп  похвалятися: 

«Не  нама}1алися  нашн  могутныя  плечи, 

Не  уходилися  наши  добрые  кони, 

Не  притупились  мечи  наши  булатные!» 

И  говорить  Алеша  Поповнчъ  младъ: 

«Подавай  намъ  силу  нездгьшнюю^ 

Мы  и  съ  тою  сплою,  витязи,  справимся!» 

Какъ  промолвилъ  онъ  слово  неразумное, 

Такъ  и  явились  двое  воителей 

И  вриБнули  они  громБПиъ  голосоиъ: 

«А  давайте  съ  нами,  витязи,  бой  держать. 

Не  глядите,  что  насъ  двое,  а  васъ  семеро». 

Напустились  на  нихъ  богатыри,  Алеша  Поповичъ,  Добрыня, 
Илья  Муромецъ :  разрубятъ  одного  по  поламъ,  ихъ  станетъ  двое, 
а  вражьей  силы  всё  прибавляется. 

Бросились  на  силу  вс'^  витязи. 
Стали  они  силу  колоть -рубить: 
А  сила  всё  растетъ  да  растетъ. 
Всё  на  витязей  съ  боемъ  идетъ. 

Утомились  богатыри: 

Намахалися  ихъ  плечи  могутныя, 
Уходилися  кони  ихъ  добрые. 
Притупились  мечи  ихъ  булатные  — 
А  сила  всё  растетъ  да  растетъ. 
Всё  на  витязей  съ  боемъ  идетъ. 

Испуганные  богатыри  б'Ьгутъ  въ  каменныя  горы,  въ  темныя 
пещеры,  тутъ  и  окамен-Ьли.  «Съ  гЬхъ-то  поръ  и  перевелись 
витязи  на  святой  Руси»  ^). 


1)  Кир.  IV,  стр.  108—115. 
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Сходный  эпвзодъ  нашелъ  себ'Ё  м'ёсто  в1  былинахъ  о  Ерма1еЁ. 
Въ  п'Ьсн'Ь  у  Кир.  I,  ЛИ ,  стр.  58 — 66,  Ермакъ  бьется  съ  Татарами 
подъ  Юевомъ: 

Побнлъ  онъ  силы  Мамаевой  безъ  счету, 
А  силы  всё,  каонп$сь,  не  убыло, 
А  Ермакъ  кзъ  силы  выбился. 

Это  «неубыван1е»  вражьей  силы,  это  необычное  въ  былевомъ 
эпосЬ  «изнеможенхе»  богатыря  —  вело  къ  Фантастической  образ- 
ности нашего  эпизода:  чудесному  «приращешю»  вражьей  силы, 
изнеможен1Ю  богатырей  передъ  силой  незд^шней.  Въ  былин'Ь 
ГильФ.  №  121=Рыбн.  I,  Дя  22  Илья  и  Ермакъ  прирубили 
татарское  войско;  Илья  хвастаетъ: 

«Какъ  явплась-бы  тутъ  сила  небесная, 
Прпрубили-бы  силу  всю  небесную!» 
Розрубятъ  Татарина  единаго, 
А  сл'^лается  съ  едина  два. 

«Перес'Ьлся»  тутъ  Илья,  «окамен-Ьлъ  его  конь  да  богатырской». — 
Въ  Ля  138  ГильФ.  побиваютъ  Татаръ  всЬ  богатыри,  кром'Ь 
Ермака,  котораго  они,  скрутивъ,  вывели  изъ  силы  великой, 
чтобы  онъ  не  «перервался» ;  оттого  онъ  одинъ  спасается  отъ  общей 
гибели.  Порасхвастались  богатыри: 

«Кабы  была  на  небо  лестница, 

Мы  прибили  бы  мы  всю  силу  небесную!» 

А  тутъ  убьютъ  Татарина  —  стаеетъ  два  да  три. 

Тутъ  руссше  могучхе  богатыри 

Прибились  они,  прииучплнсь, 

И  другъ  другаго  прикололи,  прир-Ьзали, 

Не  осталось  па  Руси  богатырей. 

Взаимное  поб1ен1е  богатырей,  принадлежитъ ,  быть  можетъ, 
поздн'Ьйшему  пересказу ;  двоящхеся  татары  отв'Ьчаютъ  такимъ-же 
двоящимся  воителямъ  былины  Кир'&евскаго.  Значен1е  ихъ  ясно 
п  не  должно  бы  возбуждать  противор']^чивыхъ  толковашй:  оно 

17* 
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дано  вс&мъ  содержан1емъ  разсказа.  Богатыри  борятся  съ  вражьей 
силой,  которая  русскому  сказителю  должна  была  представиться 
татарской;  возгордившись  своей  поб-Ьдой,  они  вызываютъ  пом'Б- 
ряться  съ  собой  небесныя  силы  —  и  совершается  н^что  чудес- 
ное: враги  начинаютъ  двоиться,  ростя  численно  подъ  ихъ  уда- 
рами *)  —  роковое  знамеше  грядущей  гибели.  Можетъ  быть, 
въ  первой  половине  былины  Кир']^евскаго  н']^которыя  подробности 
им'§ли  смыслъ  въ  такомъ  именно  осв'Ёш.енги,  —  и  связь  со  второй 
половиной,  ньш'Ё  неясная,  все -же  существовала?  Добрыня  бо- 
рется съ  Татариномъ,  убитъ  имъ  и  чудесно  оживаетъ  —  наканун1^ 
общаго  погрома.  Это  оживан1е,  нын^  не  мотивированное,  им-ёдо 
когда-то  смыслъ,  являясь  знаменхемъ  гряду щаго,  гд'Ь  чудесное 
приготовляло  къ  роковому  —  какъ  въ  сл'Ьдующемъ  болгарскомъ 
преданш  о  паден1И  Болгарскаго  царства  ^) : 

Кадъ  презимо  Турщг  Бугарско  царство,  тагай  б-Ьше  царь 
Костадинъ  и  царица  Елена.  Имаше  оны  двама  юнаци:  Марко 
Кралевичъ  и  Реля  отъ  Пазаръ  %  Та  ги  испрйти  царь  Костадинъ, 
да  сЬча  Турци,  да  отимая  царство.  Тхя  бйше  у  Мбмина  клисура; 
тамъ  они  направй  едынъ  лагемъ,  и  подъ  земи  два  юнака  и  два 
коня  верви;  та  излеза  у  Софшско  поле.  Тамъ  сЬча  Турци:  на 
дв*  пресЬче,  той  двамина  стана.  Вернесе  пазадъ  на  Мбмина 
клисура,  па-й  тамъ  сЬчй  Турци  —  па-й  едьшъ  сЬчй,  двамива 
стана.  Ты  видова,  дека  Богъ  не  пом&га,  та  ойдба  на  царь 
Костадинъ  казоваа.  Дойдоа;  а  царь  Костадинъ  псржи  три  рыбы 
у  тава-та.  Казую,  каквй  е  работа;  а  царь  Костадинъ  каза  на 
юнаци:  «Ка  излезнй  Т1я  рыбы  изъ  тава-та,  тогай  че  ми  зема 
Турци  царство!»  Той  рыби-те  пернаа,  та  излезнаа  изъ  тава-та: 
и  де  б'бше  огйне,  тамъ  вбда  искара,  и  тамъ  рыби  останаа 
у  вода -та  живи.  Рыби-те  одъ  едва  странъ  б'Ьше  пержени,  а  одъ 


*)  о  чудесномъ  удвоенхи  вражьей  силы  см.  указашя  въ  Соломон1Ь  и  Кито- 
врас]^,  стр.  19  прим.  1;  Разысканхя  УШ,  стр.  328  и  прим.  на  стр.  458. 

*)  Качановск1Й,  Пам.  болгарскаго  народи,  творчества,  вып.  1-й,  Л*  116. 

•)  Рельа  —  товарищъ  Марка  Кралевича  въ  сербскихъ  п-Ьсняхъ  (Карад- 
жичъ  П,  Л^  39,  Петрановичъ  Л*  23  и  др.). 
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ЕТ^^гV  у,х\  (цсиХоу  [лар[/.ароу,  ттоО  е8оиVЕV  та  хХгь^са. 

К'  еVаV  -^оиХ^у,  )саX6V  тгоиХьу  ул   атгг  ту)у  ПоХьу  1ртаь, 
Ка1  т  еVаV  то  фтероОХу'  аде  аг  аТ^^^аV  1то7  [^^а(^.^^.6V0V, 
Ка1  (1т  аХХо  то  ^тгроОХу'  аде  х^ртЬ  7:6р^ура[Л[^.ЕV0V, 
Кь'  ои51  <гтУ5V  а[А'7:бХоу  хоуеи'  (ЛУ)8=  <7т6  герфоХь, 
'Етгу^уеу  >са1  е>сб7бфеу  стой  хитгареета'  Т7)у  рь^ау. 
''Ерз^оутаь  з^ьХьоь  тгатрьар;^'  >са1  [лирюь  Ь^ат^отхЬг^, 
КаVг^;  ато  тгаХ'  хь'  аVауV(од^  )сXVе^;  ^Ау  х»/  аVауVсодг^. 
Хера;  иьо;  Пауьха;  1^*,  ато;  ат  аVxуVсоОЕь. 
21Т  ауаууыУ,  аьт  аVа>сXаьу ,  аьт  аVа>сроиу'  ту)у  хар^ьа^ 
N'  аоьХХо1[  е(ла(;,  Vа  раь  е[/.а;,  г^  Р(1)[;-аУ1а  тгардгу, 
'Е7гардаV  та  тгротгиХаьа  ха!  та  ра(7ьХо(1ха[л.уьа, 
'Е-ардау  ха1  а1  еххХг,(УьаТ;  хь'  оХа  та  (^*0Vа(Iт^^р^а, 
'Ет^ардбУ  ха!  'Ауг<го9ьа,  то  (^гуаV  (^.0Vа(^ту^р^V  п  т.  д. 

(Ра880\?,  №  СХСУШ). 

Городъ^  основанный  Константивомъ,  очевидно,  Константинополь; 
слово  1^ат,  необъясненное  Пассов ымъ,  в'Ёроятно,  арабско- 
турецкое  2аЪу111 — таИге,  роззеззеиг,  согатапйап!,  §оиуегпеиг, 
оШс1ег  тШ1а1ге ;  мы  увидимъ  тотчасъ,  что  одна  трапезунтская-же 
п'Ьсня  зам^няетъ  въ  первомъ  стих'Ь  слово  <С,(хш  словомъ  ''ЕXXгV, 
вероятно,  въ  томъ  обобщенномъ  значенш,  какое  Эллины  полу- 
чили въ  новогреческомъ  предан1И.  —  Константинополь  взять, 
птичка  приносить  объ  этомъ  в'Ьсть  —  куда-то.  Такъ  и  въ  сл-Ь- 
дующемъ  варьянтЬ  уЬе§гапй  (КесиеН  йе  сЬапвопз  рориЫгез 
егесдиез,  Ли  ХЫХ): 

"Еуау  тгоуХЬ,  хаХоу  7гоиХ1У  еруаьу'  атго  Т7)V  П6X^V, 
ои^г  (5т  а(Л7:еХьа  хоугфеу,  ои^е  ата  тггрфоХьа* 
етгоубУ  хаЬ  ех6уе^}/еу  ха!  <7тои  'Ш!  то  ха(Утро7, 
есгь^еу  т   еVаV  той  9'^ер6V  сто  аI(^аV  роитг[лг707, 
5  е(I5^$еV  т  &ХХо  то  фтероу,  з^артЬ  Кугь  ура[Л[/луоу' 
а1т  аVауV(^У,  сьть  хХаьуЕь,  аьт  хроигь  тг,у  хар^ьау. 
«АХХо1  е[Аа;  ха1  ^х\'  5[ла;,  7:ард5V  то  'Р(1)^^аV^а». 
(лосроХоуоиу  та  бххХто(Уьа^,  xXа1[уVг  та  [лоVа'Ут^^р^а, 
хт^  &Г  Г^аVVг;  6  з^рис6<7то(лоу  хХаьгц  ^Еруохотгьгтаь. 
10  —  Мт)  хХаТ;,  (лу?  хХаК;,  а1'  Гьаууе  (лои,  ха1  ^аруохотгкухаааь!  — 
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«  Н  'Р(0(лаУ1а  7:5ра<7еу,  т^  *Рсо[лаУ1а  ехардеу». 

—  *Н  'Р(0(лаУ1а  ху;  осу  71:гра<7сУ,  аудеТ  кой  ^^ргь  х)^  йХХо. 

Въ  п1^сн']^,  очевидно,  выпало  н'Бсколько  стиховъ  посл'6  пятаго: 
неясно,  кто  читаетъ  послаше,  оброненное  птицей  —  очевидно, 
юноша  предъидущей  п'Ьсни.  Куда  приносить  птичка  нерадостную 
в-Ьсть  —  неясно ;  аиб  т^]V  П6X^V  можетъ  быть  понято  во  всякомъ 
случа'!  лип]ь  въ  значен1и  Константинополя  и  мн'6  непонятно, 
почему  Ье^гапй  надписалъ  свою  п-Ьсню:  'Н  ^АХсоспс;  т^<;  Тра- 
7гг^оОVто;.  Что  до  'НХ4  то  xа(ттроV,  куда  спускается  птица,  то  объ 
этой  кр-Ьпости,  если  только  разум-Ьется  действительная  м-Ьстность, 
мы  ничего  не  знаемъ  ^). 

Трапезуцтская  п'Ьспя  изъ  собран1я  Тоаннида  ^)  представляетъ 
сплочен1е  двухъ  пересказовъ  того-же  сюжета,  досказывающихъ 
кое-гд*  содержаше  сообщенныхъ  выше: 

Т7)у  ПбХг)у  оута?  йрс^ау  6  "ЕХХеу  Кб)У(гтаут1У0у 
|ЛЕ  Ь1у.х  тгЕУТб  (Уто(/.аутра  (ле  ^в/ссохтсо  зса[д.7гауа;, 
[л1  ^(й^еха  *Ар)Г1ерЕ1?,  тгатг^та^а;  тгтра*л6(710и;, 
Хьазсоуои;  е1)со<УТб<у<уера,  ^аХтаХе;  1р8о(Л'у;ута, 
<У51т  1фаХХау,  (Г51Т  йрс^еу  ту)у  ПоХ'  ту;р  Та)(лаУ1ау, 
(Г)0(лаьугь  ха1  то  асх  ^о^ьа,  то  (/.^уа  (А0Уа<7Т7?р1У. 
?^еира  ладет  6  раасХьа;  8е5с*(7а  6  Патрсар^^г)?, 
6  ра<У1Х1а;  6  рааьХкх;  6  "ЕХХеу  КсоустаутЬоУ 
^аХХо'>у  то  аГо;  6  0е6;  у,ой  Т7)у  Т1(Л1б)терау. 
"Ердгу  7гоиХ1У  у,7л  ')с6уе^€У  а  а1а?  Ео91а;  т7)у  тгортау, 
то  еуау  то  9твроиХ  аде  а  то  а1(/.ау  ?у  р^а[Л(ЛбУ0У, 
(7*  то  аХХо  то  (ртероОХ'  аде  ;^арт1У  хратеь  ура(Л(ЛЕУ0У 
ато  )сауб1?  'х  еугуусоаеу,  ои8*  6  (ЛУ)тр07гоХьтб;* 
еулу  7га181у,  хаХоу  ';га181у  Ц'/етои  хой  ауауусодес, 
у'  агХХ*  оТ  е(лас  <уеьт  ауауус^д'  ха!  ^еруохотгктхатаь* 

—  аХХ*  оТ  5(лас  ха!  раь  ^{ла;  Ы  Тоирх  ту1у  ПоХ'  етгоьрау, 
'  €7:аТрау  то  ра<У1Хо(7)са(лу'  аХХауе  аи9^^'^^*' 


')  Сл.  Дестунисъ,  О  Ксаноин']^.  Греческая  трапезунтская  былина  визан- 
Т1ЙСК0Й  эпохи,  СПБ.  1881  г.,  стр.  4—6. 

2)  '1<ттор1а  ха:  <ттат1ат1ХУ)  Тратсе^оиуто; ,  Отго  2аЗ.  'I(^)аУV^8ои.  'Еу  К<ОV<ттxV- 
Т1Уои7гоХе1,  1870,  №  25. 
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(лоьроХоуоиу  та  еухХтз^ьаь;,  хХоьууе  тос  (лоуа^ттора, 
(лоьроХоу^  ха1  аьа  ^о^ьа,  хХаьеь'  ха!  6  веоХоуоу. 

Одинъ  дьякъ  хватается  за  саблю  и  копье,  поразидъ  300  ту- 
рокъ,  13  пашей,  но  оружхе  сломалось  въ  его  рукахъ,  онъ  взять 
въ  пл'Ёнъ ;  предложеше  сохранить  жизнь  подъ  условхемъ  принять 
исламъ,  онъ  отвергаетъ:  дьякомъ  я  родился,  такимъ  и  умру. 
Онъ  убитъ,  а  п^сня  возвращается,  съ  новыми  подробностями, 
съ  своему  начальному  мотиву:  не  отрывокь-ли  это  другого 
варьянта? 

Т7)у  ПоХьу  оута;  йрс^^еу  6  ^'ЕХХеу  6  К(|)У<утаутьуоу, 

еТ^еу  тгортарои?  ^ьхХохои;,  сиЬ(р1чгои^  ^^г^^'^^^Р^^^- 

6Х61У0;  е^Х^У  аиУоХоу  'Р(0(ла10и?  ^со^Езсарау, 

елеТуо;  еТ^^еу  аиуоВоу  'Ро(лаьои;  аи^ЕУта^е;' 

5Х51У*  \  ехрьууау  ^ьхаьа,  еХсЗзсау  та  )сХеь8ьа* 

езсХ&ь^бхгау  та  еухХтзсьа,  оХа  та  (лоуастт^ра, 

*Е>сХеь8б)<уау  тг)у  а^ау  2о(рьау,  то  (леуа  (хоуа<7Т'орьу. 

'Ат:'  оОрауои  хХеь^су  1рдеу  а  ааьа?  Ио^ьэ^?  т'^'з^  Портау 

Хроуои;  1рдау  ха!  -ера^тау,  хаьро!  1рдау  зса!  'Хе^ау 

'уеатгаХ^бУ  то  хХеь^ьоу  аОе;,  )са1  *7:е(луеу  зсХбХо()1бУОУ 

08Х*  ат:'  оОрауои  (ласторау  у.х\  атго  т7)у  уу}у  аруатеу. 

Посл'Ьдше  стихи,  относятся,  несомненно,  къ  распространен- 
ному пов'Ёрью,  къ  которому  мн'Ё  не  одинъ  разъ  приходилось 
обращаться  въ  моихъ  изсл-Ёдованхяхъ  ^):  пов'Ёрью  о  грядущемъ 
избавител'Ё,  о  возвращающемся  императоре.  Полить  упоминаетъ 
гречесмя  легенды  о  цар*,  замурованномъ  въ  крктть  святой 
Софги;  въ  русскихъ  интерполировапныхъ  Откровешяхъ  Псевдо- 
Мееод1Я  говорится,  что  въ  посл'1дн1Я  л^та  Измаильтяне  подсту- 
пятъ  къ  Константинополю,  «пршдутъ  къ  злашымъ  вратамъ,  иоюе 
суть  заключены  издавна  (изъ  давнихъ  л^тъ),  никому  же  не 
отверзагаась.  Т^мъ-же  повел^нхемь  Бож1Имъ  отверзутся  имъ, 
и  пойдутъ  и  досЬкутся  свАтыА  Софгш.  Тогда  явится  избавитель: 


^)  Сл,  Опыты  по  истор1и  развит1я  христ1анской  легенды  I,  I,  и;  Южно< 
руссшя  былины  I;  Разыскан1я  У,  стр.  120;  УШ,  стр.  305—6. 
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(Рыбн.  II,  №  11.  Сл.  Гильф.  Ля  231).  —  У  Рыбн.  I,  А?.  29 
Богородица  не  упомянута, 

А  тутъ  плакала  ст^^на,  мать,  городовая, 
Она  в'Ьдала  невзгодушку  великую 

Сл.  Рыбн.  Ш,  А^  37,  ГяльФ.  №  18,  41,  60,  66,  181,  258.— 
У  Рыбн.  II,  №  65  =  ГильФ.  №  1 16  значенхе  вид'Ьнхя  не  объяс- 
нено. Сл.  тотъ-же  зап-Ьвъ  въ  одной  былин-Ь  о  Ермак-Ь:  туры 
видять  въ  Кхев'б, 

Бакъ  со  матушки  съ  Божьей  церквы 
Шла  д'^^вица  душа  красная, 
На  рукахъ  книгу  несла  во-евангелье, 
Прпчитаючись  она  да  слезно  плакала. 

Мать  объясняетъ:  то  была  Богородица, 

Она  выдала  надъ  Бгевомъ  невзгодушку, 
Ту  она  и  слезно  плакала 

(Рыбн.  I,  Л'я  20).  Обыкновенное  объяснен1е  этого  эпизода  видитъ 
въ  немъ  народное  олицетворенхе  —  городской  сгЬны,  сЬтующей 
объ  участи  города.  Едва-ли  это  такъ:  плачетъ  и  сЬтуетъ  Богоро- 
дица, асг1на  городовая»,  т.  е.  оплотъ,  защита  христ1анъ;  такъ 
плачутъ  въ  греческихъ  п'бсняхъ  о  паден1и  Бизант1и  св.  1оаннъ 
Златоустъ  (или  Богословъ)  и  св.  Соф1я.  Эпитетъ  отд'Ьлился  отъ 
имени  и  сталъ  самостоятельнымъ,  причудливымъ  образомъ. 


II. 

Бъ  былинахъ  о  Басиль'Ё  плачъ  Богородицы  вызванъ  не  насту- 
пившимъ  уже,  а  грядущимъ  б'Ьдств1емъ;  въ  греческихъ  п'Ьсняхъ 
о  паден1И  Константинополя  оно  уже  совершилось,  и  птица  при- 
носить о  томъ  в^сть ;  въ  сл^дующихъ  болгарскихъ ,  несомненно 
отразившихъ  каюе- нибудь  греческхе  подлинники,  также  является 
птица -*в'1стникЪу  не  послаше,  ею  оброненное,  говорить  о  томъ, 
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что  еще  им*етъ  совершиться.  Такъ  въ  следующей  п-бсн*  у  Без- 
сонова  (1^*ки  I,  стр.  614 — 617),  отв^Ьтившей  на  естествен- 
ный вопросъ :  отчего  Господь  попустилъ  погибнуть  христханскому 
царству.  Ответь  быдъ  предусмотр'Ьнъ  въ  обиходномъ  аскети- 
ческомъ  представлеши :  это  —  кара  за  греховную  гордыню, 
за  кощунство  и  приниженхе  церкви:  возгордился  царь  Констан- 
тянъ, 

Въвъ  черковж  съсъ  конь  ходи, 
Отъ  коня-тъ  ИИ  Еомкж  зпиа, 
Съсъ  маждрака-тъ  пафоръ  зниа. 
А  Богу  СА  жя1Ъ  нажяли, 
Жялъ  нажя1и,  скръбъ  наскърбп. 

Б'Ёлый  голубь  прилег&лъ  къ  монастырю  св.  Николая,  вытряхнулъ 
харт1ю  изъ  подъ  праваго  крыла;  читаетъ  её  игуменъ,  два  дня, 
три  дня,  не  могъ  прочитать  и  велитъ  позвать  попа  Николу. 
Беретъ  её  попъ  Никола,  читаетъ  и  слезно  плачетъ: 

• 

(сХой  ТА  тебе,  попъ  Никола! 
Еато  четешь,  што  си  плачешь?» 
Отговар^  попъ  Нпвода: 
—  Пише  —  пише  въ  б-Ьло  книже: 
Турчянъ  Стамбо1ъ  ште  да  привз^^не. 

Игуменъ  съ  Николой  ид)*тъ  къ  царю  Константину, 

Ыашле  с;^  го  въ  Бажаклип, 
Че  си  ппе  и  си  "Ьде 
Съ  сенатори  и  боерп. 

Балакл1я,  зам'1^чаетъ  издатель,  изв'Ьстная  церковь  въ  Царьград'Ь, 
при  которой  аг1асма  съ  водою  и  чтимыми  рыбами:  обстановка, 
соответствующая  следующему  эпизоду  песни.  Услышавъ  проро- 
ческ1я  слова  харт1И,  Константинъ  отвечаетъ: 

«Аво  стане  тая  риба, 

Тая  риба  отъ  скарл^-тж, 

Да  си  вл^зе  у  вод;?ч-тж, 

Тъй  ште  Стамбодъ  да  привз^^ме, 
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Коту  СИ  т'ва,  бре,  пздумадъ». 
Фърлола  СА  е  пресна  риба, 
Пр']&сна  рпба  отъ  СБар;7;-т;у;, 
Та -си  е  влезла  у  водлч-тл. 
Уилашвлъ  са  е  царъ  Костантинъ  ма  е, 
Та  въс^^днлиъ  враня  коня, 
Припасалъ  ми  е  тънв;?;  сабл»^, 
Отишёлъ  ми  е  да  с  а  бив, 
Да  с  А  бив  съсъ  Турчяна-тъ. 
Тамъ  срр,  ми,  бре,  и  убили, 
П  убили  цара  Костантина, 
Турчянъ  въ  Стамболъ  ми  е  вл']^зълъ. 

Съ  чудеснымъ  оживанхемъ  рыбъ  мы  уже  встр'Ётились  въ  гре- 
ческой и^сп'Ь  о  падеши  Визант1И  и  болгарскомъ  предаши,  пере- 
несшемъ  черты  посл'Ьдней  на  разсказъ  о  гибели  —  болгарскаго 
царства.  До  сихъ  поръ  показываютъ  въ  Константинопол'Ё, 
во  свид'Ьтельство  чуда,  св-Ьжую  («пресную»)  рыбу  съ  одниагь 
поджареннымъ  бокомъ. 

Приведенная  выше  болгарская  п'Ьсня  существуетъ  въ  разно- 
образныхъ  отражешяхъ.  Въ  колядк'Ь  уКачановскаго,  ]\6  18, 
«сиво -пиле»  вьется  три  дня,  три  ночи  надъ  дворомъ  царя  Кон- 
стантина; его  не  изловить  тенетами;  царь  велитъ  принести  изъ 
церкви  золотой  престолъ,  поставить  его  подъ  яблоней:  самъ  на 
него  садится  и  подманиваетъ  къ  себ-Ь  сокола.  Онъ  падаетъ  ему 
на  кол'Бно  и  вытряхнулъ  изъ  подъ  праваго  крыла  «б'Ьло  книже  — 
церно  слово».  Созваны,  по  повел'&нхю  Константина,  попы  и  дьяки, 
служатъ  литурпю,  а  въ  это  время  попъ  Никола  читаетъ  книгу  — 
и  плачеть.  На  вопросъ  царя  онъ  отв'1^чаетъ: 

Слава  Богу,  царь  Костадинъ! 
Нали  питашь,  да  ти  кажемъ  (Ыз): 
Наше  царство  доставало, 
ТурсБО  царство  настанало!. 

Въ  п'Ёсн1&  изъ  Македоши,  поющейся  на  Пасх'Ё,  н'Ётъ  ни  царя, 
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ни  явлен1я  птицы :  молодой  дьякъ  Тодоръ  читаетъ  книгу,  плачетъ 
и  крестится;  матери  онъ  говорить,  что  прочелъ  въ  книге: 

Турсво  царство  навасало, 
А  каурсво  Ъе  загпне. 

Не  усп']^лъ  онъ  сказать  это,  какъ  явились  проклятые  Турки, 
убили  Тодорову  мать,  а  его  самого  въ  пл*нъ  взяли: 

Турсво  царство  ип  се  пспунидо, 
А  ваурсво  погинало  ^). 

Иначе,  въ  болгарской-же  п'Ьсн'Б  съ  Родопа,  записанной  Башма- 
ковымъ  ^):  зд-Ьсь,  наоборотъ,  забыть  образъ  молодаго,  читаю- 
щаго  дьяка.  Поется,  какъ  изъ  моря  выросло  дерево,  его  вер- 
шина достигаетъ  неба,  в'ётви  стелятся  по  демл^^,  цв'ётъ  на  немъ 
серебряный,  плоды  жемчужные;  маленькая  птичка -соловей  си- 
дитъ  на  немъ,  плачетъ,  п^иплетъ  на  себ-!  перья  и  бросаетъ  ихъ 
въ  море.  Проходить  мимо  царь  Константинъ  и  спрашиваетъ 
птичку,  отчего  она  такъ  печалится.  Она  отв'Ьчаетъ: 

Царю-1е,  царь  Костаднпе! 
Теб^  са  царево  свьршпю, 
Земя  ште  турсва  да  стане, 
Та  МП  е  бълно  и  гално, 
Във  турсвн  ръце  шта  падне. 

Обратимся  къ  колядк*  уКачановскагоЛГя  19,  сходной  по  об- 
щему плану  и  содержашю  съ  сообщенной  выше  (№  18  ЛШ.), 
но  съ  иной  развязкой: 

Завпсе  спвн  соволю 

На  царевы  равны  дворы; 

Впсе  два  дни,  висе  три  днп 

Коледе!  Коледе! 
Висе  тавмо  трп  недели; 
Царь  пспраты  св']^тны  слугп: 

Коледе!  Коледе! 


1)  ВерковиЬ,  Нар.  песме  македонски  бутара,  №  284. 

2)  Ье  Мизёоп,  Ь.  П,  №  3:  ЁсЬоа  гоит6Ио1е8,  р.  332—3. 


270  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

«Я  идете  в^рны  слугп 

Та  ирекиньте  сдтно  ир']&же 

Ео1еде1 
Юдовете  спвы  соводъ, 
Донесете  го  ип  на  бод']^но; 

Кол  еде! 
Да  го  поятъ  съ  ру&но  вино, 
Да  го  ранатъ  съ  б']&ло  месо» 

Коледе! 

Соколъ  не  дается  въ  сЬти,  но  когда  Константинъ  сЬлъ  во  двор^& 
своемъ  на  престоле  и  позвалъ  сокола  къ  себ^,  онъ  паль  ему 
на  кол'Бно;  изъ  подъ  своего  праваго  крыла  выроннлъ  «дребна 
книга,  ситна  слова».  Царь  собираетъ  поповъ  и  дьяковъ:  читаютъ 
они  книгу  два- три  дня,  не  могутъ  прочесть;  позвали  попа  Николз': 
онъ  и  читаеть  и  плачетъ, 

Па  СП  дума  одговори: 

«Леле,  варай,  цару  Костадине! 

Боледе! 
Е-те  глава,  е-те  и  сабья  — 
Земи  сабья,  пос^чн  ме: 

Еоледе! 
Царсто  ни  е  достаяло  (Ыв) 

Коледе!». 

Царь  хочеть  усЬчь  его  саблей,  но  Никола  проситъ : 

Не  с']^чи  мене,  не  губл  мене, 
Но  ме  запри  у  тевнпца 

Коледе ! 
И  ме  тури  у  тумруци, 
Да  пос']^да  таманъ  два  дпи  и  иладнпна, 
Ако  нема  пня  в'Ьра 

Коледе! 
Пня  в*ра  —  клеты  Турци, 
Изведи  ме,  пос^чи  ме 

Коледе! 
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Константинъ  велитъ  посадить  его  въ  тюрьму ;  прошло  два  дня, 
а  на  третш,  о  полудне,  Николу  ведутъ  на  казнь;  смотритъ  царь 

На-нагоре,  па  надоле: 
Ко1во  на  гора  листье     , 

Кодеде! 
Бо1к6  на  зеивя  тр^^ва-та, 
ТолБО  иде  ння  в^ра 

Коледе! 
Пия  в4ра  —  клетвп  Турцп. 

Константинъ  хочетъ  бежать, 

Бутна  конб  —  конь  не  верви, 

Коледе! 
Тергна  сабья  —  невадпсе, 
Но  се  пребп  до  врестеве, 
До  врестеве  иозлатены, 

Коледе! 

Слуги  его  отказываются  бежать  съ  нимъ,  кром!^  одного.  По  до- 
рогЬ  царю  захогЬлось  пить,  и  онъ  просить  спутника  зачерпнуть 
ему  воды  изъ  родника  (кладенца) ;  тотъ  отказывается  —  теперь 
ВСЯК1Й  самъ  себ^^  слуга.  Въ  то  время,  какъ  Константинъ  самъ 
черпаетъ  воду, 

И  пос']^вла  в']^рна  слуга, 
ОдсЬче  му  десна  рака, 

Коледе! 
Десоа  рака  п  глава- та. 

Въ  этомъ  вид1^,  безъ  головы  и  безъ  руки,  конь  еще  пронесъ 
Константина  черезъ  девять  селъ. 

Интересно,  что  сходное  предаше  разсказывается  и  о  смерти 
короля  Шишмана.  Болгарская  колядка  поеть:  взволновалось 
Черное  море  и  б^Ьлый  Дунай  —  и  выбросили  б'Ьлый  монастырь. 
Монахи  исповедовались,  а  игуменъ  писалъ.  Посл'бднш  гр^шникъ 
разсказываетъ,  что  онъ  былъ  в'Ёрпымъ  слугою  Шип]мана,  но 
однажды,  когда  они  про'&зжали  мимо  источника,  онъ  не  хот^ъ 
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II зъ  облакотъ  сн  нсфъркна,  сп  псфъркна  суро  орлье, 

Та  одльота  па  Варнечко,  на  калпто,  на  кубето, 

Ту  с  орльс  си  се  заире  п  заппштп  п  зацвърчи, 

Суро  орлье  съ  Елупца  пвштитъ,  со  крплцата  сп  затрептптъ, 

Отъ  крплцата  му  нспадна  бело  Енпже,  църро  писмо, 

—  Богъ  да  бистъ  Варнечвпте,  Бльетп  Турци  ппзамнте!  — 
Го  зедае  бело  кннже,  (бЬло  книге)  съ  църно  ппсио, 

Од  несли  го  и])и  три  пашп,  три  везпри  нзъ  Туглънп, 

Паши  кпиже  да  препеять,  тада  чуятъ  што  казуватъ 

II  одъ  кого  е  пспратепо  и  како  е  порочано. 

Штоыъ  наши  кния:е  зедае,  не  може  да  (го)  препеятъ, 

Што  казуватъ  църно  слово,  потомъ  латп  павпкае 

Пмаипте  п  ожнте,  сви  дервиши  и  шейвови: 

Не  бплъ  кнпже  кья  лренелтъ,  што  казуватъ  цръпо  слово; 

Турска  штонъ  се  собра  да  ирепеятъ  бело  кнпже: 

Псяли  што  го  неялп  два  дни,  трп  дпп,  емъ  три  нокьп, 

Не  могли  да  го  пренеятъ  што  казуватъ  цръно  слово; 

Све  свяштенство  го  пеяло,  не  могло  да  (го)  препеетъ, 

Што  казуватъ  бело  кнпже,  църно  слово  написано. 

Се  сотне  владпцпте  та  оваке  заповедис: 

Викайте  го  попъ  Нпкола,  младо  дьяче  русилнче! 

Попъ  Никола  книга  учнлъ  седумъ  годинъ  све  в  Русня, 

—  Не  бплъ  кпиже  кья  препеетъ,  што  казуватъ  църно  слово, 
Одъ  кого  е  написано,  до  кого  е  пспратепо.  — 

Штомсп  дойде  попъ  Никола,  му  додое  бело  книжс, 

Му  дадое  бело  кнпже  да  113'1»лвитъ  църно  слово; 

Повъ  Нпко.1а  кнпже  нримп,  емъ  трп  поти  го  пельпва, 

Штомъ  во  кнпже  си  разгльсда,  одъ  очи  сп  сълзп  [по]ронп, 

Попъ  Нпкола  кнпже  псстъ  и  оваке  пмъ  казуватъ: 

Кой  си  пматъ  остра  саблъа  ворочана,  псправена, 

Нобърго  да  л  напри  питъ  до  седумъ  дни  время  1гматъ, 

До  седумъ  дни  время  пматъ,  отъ  Москофа  насъ  кья  земетъ. 

Помпнае  седумъ  депа,  запукас  топовпте, 

Одъ  морето  на  Варнечко.  па  Варнечко  бЬлокалн, 

Дърна  зсмя  се  нотресе,  потомъ  кали  се  отвори, 

И  превърте  све  одъ  оснофъ,  руска  войско  го  превьеде. 

Оставляя  въ  сторон-Ь  это  поздн-Ьйшее  перенесен1е  п'Ьсиш  на 
современныя  событ1я,  остановимся  ляшь  на  чередоваши  именъ 

Оборяикъ  II  Огд.  и.  А.  И.  18 
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Шишмана  и  Константина,  болгарскпхъ  и  визант1йскихъ  восшь 
минан1й  —  о  паденш   хриспанснаго  царства:    чередован!!  к 
яшениомъ  интереса  для  тЬхъ,  кто  склоненъ  обобщ1ггь  это  яв^^ 
ше,  какъ  возможное  въ  вЬковомъ  развит1И  всякаго  народнаго 
эпоса.  Общ1я  черты  т-Ьхъ  и  другихъ  воспомпнан1й  сл'&д}70Ш1я: 
христ1анскому  царству  суждено  погибнуть  за  гр-Ьховную  гордыню; 
наступаютъ  враги,  но  опасности  не  в  (зрится;  являются   первые 
звамен1я  гибели  (чудесное  оживанхе  и  т.  п.)  —  и  богатырская 
мощь  оказывается  безспльиой  иередъ  врагомъ,  двоящимся  по  на- 
Н1ю  небесъ.  —  Если  въ  этомъ  разсказ-Ь  подставить  Татаръ  в5г1сто 
Турковъ,  мы  придемъ  къ  основпымъ  очертан1ямъ  нашего  п1^сен- 
наго  эпизода  о  гибели  богатырей,   и,   можетъ  быть,  уяснимъ 
себ-Ь  его  древнее  м-Ьсто  въ  составЬ  нашего  эпоса. 


III. 

Ужо  давно  было  указано  на  иоявлен1С  именъ  былинныхъ 
богатырей  Алеши  и  Добрьп1И  въ  разсказ!;  пашихъ  л-Ьтописей  ^). 
Если  и  устра1гать  историческаго  Добрьп1ю,  дядю  Владизпра, 
связь  котораго  съ  его  соименнпкомъ  по  былинамъ  можетъ  быть 
предмотомъ  вопроса,  то  и  въ  такомъ  с.пчаЬ  л^топпспыя  упоми- 
нап1я  о  богатыряхъ  встр'11чаются  на  пр<»тя;ке1пп  двухъ  стишкомъ 
отолЬпй.  Я  беру  въ  осповап1е  Нпкоповск1Й  сводь. 


М  1\1.  КирЬовскаг»»,  11{->сии  11,  Приложонтя  стр.  ХУ11~Х1Х:  Майк1)въ. 
О   Лы.шнахь   П.1а\ни1ропаго   никла   гтр.  2'>  сл1.г.  1въ  ирпмЬчап!!!!:    1>осту- 
;ковъ-Гюм1111ъ,  ЛЬтоп.  ланятгп   архоогр.  комм.  ТУ,  154:    Тличс.  <.ма1Уа  гл 
Ь'Ыоуцп  ч1о\1П'чко  пагоЛпе  р1»е;м^о.  гтр.  4>  сдЬг.  отл^льнаг'!  оттиска:    Ровин- 
0К1Й,  Русск1я  наролныя  картинки  IV,  стр.  100  сл111.  Ужо  по  гремя  аг^чатан1*я 
лтон  работы  и  зюп»  ио:и1лком11Тьсп  съ  орокраснои  моногра«1'1ей  ар*"»:'.  Дашке- 
вича (Вылнны  оОь  Ллсш!;  ПоиовичЪ  и  о  томь.   какъ  не  «читалось   на   Русн 
(.'•огатыреЛ.  К1овь  1?8о',  В1.  котором  ь  лЬтописны.ч   свпдЬтольства   с^ъ  Алек- 
сандр!; Поповнч'к  (ралоГ'раншля  уже  П.  П.  Кост'>мар«?выт.1  подвергнуты 
тщательному  критическому  разбор},  а  Оылина  о  глОолп  богатырей  п:»1урочп- 
вается  къ  по^^ажевтю  на  Калк-Ь.  Мн-Ьв1е  ^то  выражено  Оыло  у  ке  Квашни- 
нымъ-Самарнныхь  и  О.  Миллеромъ;  къ  ному  прис»?е1ну*14ч'ь  и  я. 
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Подъ  1000-мъ  годомъ  говорится  объ  Александр*  Попович1^, 
убившемъ  Володаря  и  множество  Половцевъ,  пришедшпхъ  съ  нимъ 
къ  К1еву,  когда  Владпмхръ  былъ  въ  Переяславц-Ь  на  Дуна*. 
Услышавъ  объ  этихъ  подвигахъ,  великш  князь  наградилъ  бога- 
тыря «и  возложи  нань  гривну  злату  и  сотвори  вельможа  въ  по- 
лгтЬ  своей».  Майковъ  ^)  считаетъ  ошибочнымъ  упоминаше 
этого  собьтя  подъ  1000-мъ  годомъ,  такъ  какъ  историческ1я 
соображешя  заставляютъ  перенести  его  ровно  на  сто  л-Ьтъ  позже, 
именно  къ  1 1 00  году.  По  какому  поводу  состоялось  ошибочное 
пр1урочеи1е  летописи  —  на  этотъ  вопросъ  она  отв-Ьчаетъ  косвенно, 
повЬствуя  подъ  1001  и  1004  годамъ  о  подвигахъ  Александра 
Поповича  и  Яна  Усмошвеца  противъ  Печен'Ьговъ.  Мы  им'Ьемъ 
д^ло  съ  группой  разсказовъ,  пр1уроченпыхъ  разновременно  по 
внешнему  поводу:  можетъ  быть,  по  тожеству  княжескаго  имени 
(Владимира). 

Рядомъ  съ  этой  первой  группой  воспоминанхй  становится 
одно,  кажется,  пезам'Ьченное  до  сихъ  поръ,  въ  той-же  Никонов- 
ской л-Ьтоппси,  пов-Ьствующей  по  поводу  похода  Игоря  Святосла- 
вича (1185  г.):  «убиша-же  тогда  и  дивна  богатыря  Добрыню 
Судиславича».  Въ  одномъ  л-Ьтописномь  разсказ'Ь  о  томъ-же 
собьти,  о  ьоторомъ  сообщилъ  мпЬ  Е.  В.  Барсовъ,  вм1Ьсто 
Добр1>и1П  говорится  О  Добро'Ь  Судпславич-Ь.  На  какомъ  основан1и 
Снсгпрсвъ^)  иазываегь  Добрыпей  Судиславпчсмъ  дядю  и  спод- 
вижника Владим1ра  —  и  не  знаю. 

Новыя  группы  л-Ьгописпыхъ  воспомипанш  встр-Ьчаемъ  въ 
12  И) — 1225  годахъ.  Никоновская  л-Ьтопись  говоритъ  подъ 
1216  г.  о  Липецкой  бптв-Ь,  въ  которой  па  сторон-Ь  Константина 
Всеволодовича  Ростовскаго  были  «и  два  храбра,  Добрыня  Златый 
Поясь  да  Александръ  Поповичъ  съ  своимъ  слугою  съ  Торопомъ, 
славпыо богатыри».  «Въ лЬго  6733.... воинственныхъ людей толико 
побпспо,  яко  ни  десятый  отъ  нихъ  возможе  избежати,  и  Александра 


1)  1.  с.  стр.  27  прим. 

'^)  Гнегиревъ,  Лубочныя  картинки  русскаго  народа,  стр.  96. 

18* 
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Поповича  и  слугу  его  Торопа  и  Добрыню  Рязанича  Златаго  Пояса 
и  семьдесятъ  великихъ  и  храбрыхъ  богатырей:  вс^  побьени 
быша  гы'Ёвомъ  Бож1имъ  за  грехи  наша  отъ  Татаръ». 

Такъ  и  въ  Тверской  летописи  (подъ  1224),  также  соединяю- 
щей Липецкую  битву  съ  боемъ  на  КалкЬ  и  заменяющей  Доб- 
рыню—  «Тимоней  Златымъ  поясомъ».  Связь  между  т4мъ  и  дру- 
гимъ  событхемъ  устанавливается  такимъ  образомъ,  что  по  смерти 
князя  Константина  Александръ  Поповпчъ  положилъ  вмесгЬ  съ 
другими  богатырями,  «яко  служити  имъ  единому  великому  князю 
въ  матери  градомъ  Шев*».  —  Въ  одномъ  хронограф*  первой 
редакщи  «два  храбра  Добрыня  Златый  Поясъ  да  Александръ 
Поповичъ  съ  своимъ  слугою  съ  Торопомъ»  упоминаются  подъ 
1217  годомъ  на  сторон*  Константина  Всеволодовича  въ  битв-Ь 
на  Гд*,  о  которой  говорить  и  Летопись  по  Типографскому 
списку  («Добрыня  Златопоясъ  да  Александръ  Поповичъ  съ  слугою 
своимъ  Торопкомъ»),  непосредственно  переходящая  къ  брани  на 
Калк*:  «тогда  убиша  Александра  Поповича  и  иныхъ  много 
богатырей».  —  О  гибели  Александра  Поповича  при  Калк*  и  съ 
нимъ  «семидесяти»  богатырей  пов'Ьствуетъ,  безь  упоминан1я  Доб- 
рыни,  —  ц'Ьлый  рядъ  л-Ьтописей,  начиная  съ  Суздальской,  акаде- 
мическ1Й  списокъ  который  относится  къ  XV  в'Ьку:  «п  Александръ 
Поповичъ  ту  убиенъ  бысть  съ  ин'Ьми  70  храбрыхъ». 

Позже  Калкакаго  побоища  имена  Алеши  п  Добрыпи  не 
появляются  въ  л'Ьтописи. 

Н-Ьтъ  ничего  труднее,  какъ  определить  отношен1я  пЬсоинаго 
предан1я  къ  соответствующему  историческому,  или  в^рн-Ье,  лето- 
писному. Следуетъ-ли  въ  последнемъ  видеть  память  о  действи- 
тельныхъ  собьтяхъ,  идеализованныхъ  впоследств1н  въ  Формахъ 
и  образахъ  песни,  или,  наоборотъ,  древняя  былина  могла  опреде- 
лить подробности  летописнаго  разсказа?  Последняя  гипотеза 
нигде  не  исключаетъ  исторической  подкладки  самой  песни :  пародъ 
могъ  воспеть  своихъ  действительныхъ  героевъ,  которыхъ  лето- 
пись могла  миновать  вначале  и  лишь  впоследствш  воспринять 
на  свои  страницы  изъ  —  песеннаго  источника.  Роландъ  погибаетъ 
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рому  отдала  н'&сколько  эпяческихъ  именъ.  Это  р1^шен1е  по  преж- 
нему оставило-бы  открытымъ  вопросъ :  о  происхожденш  былины, 
объ  ея  историческомъ  объекте,  существован1е  котораго  застав - 
ляютъ  лодозр'Ёвать  сходный  визант1йско-болгарск1я  преданхя. 
В'Ьроятн'Ёе  представляется  сл'Ьдующее  р^шенхе:  безнрим^рное 
поражен1е  при  Калк'Ё  дотол'ё  нее)ьдомымъ,  «не  здгьшнимъь  вра- 
гомъ,  вызвало  преданхе,  п'Ьсню,  и  пйсню  покаянную:  поражен1е 
было  судомъ  Бож1Имъ  надъ  православнымъ  людомъ  за  его  гр1&хн 
и  гордыню  ^) ;  не  даромъ  былинные  богатыри  бьются  съ  Татарами 
на  СаФатъ  рЬкЪ:  долина  Калки  обратилась  въ  долину  страшнаго 
суда,  1осаФатову  —  какъ  апокалипсическими  образами  в'Ьетъ  отъ 
сл'бдующяхъ  стиховъ  былины  о  Калин^^  цар-Ь: 

Зач^иъ  мать  —  сыра  земля  не  погнется, 

Зач-^мъ  не  разступнтся? 

Отъ  пару  было  отъ  Бонинаго 

А  п  м'Ьсяцъ,  солнце  поиеркнуло, 

Не  видать  луча  св']^та  б']&лаго, 

А  отъ  д^ху  татарскаго 

Неможно  крещенымъ  намъ  жнвымъ  быть 

(К  ирга  а  №  XXIV). 

Погнбаютъ  на  Калк'^-СаФагЁ  лучш1я  силы  русской  земли, 
типически  воплощавш1яся  въ  богатыряхъ:  богатырей  больше  не 
является^  они  тутъ  перевелись.  Имена  Алеши  и  Добрыни  подста- 
вились не  случайно:  Алеша  явился  первымъ:  онъ  —  (гсм^лый», 
«пересм']&шникъ» ,  «хвастливый  воинъ»  русскаго  эпоса;  онъ  при- 
помнился по  поводу  похвальбы  и  притянулъ  къ  себ'Ё  имя  Добрыни, 
съ  которымъ  его  гёсно  связываютъ  и  наши  былевыя  п^сни. 


*)  оСихъ-же  здыхъ  татаръ  Тауриенъ  не  св^ьдаемъ,  откуду  быте  пришли 
на  насъ  и  гд-Ь  ся  д-Ьди  опять»  (П.  С.  Р.  Л.  I,  217);  а  По  хргьхомъ  нашимъ 
пр1идоша  языци  незнаеми,  безбожн1и  Моявитяне,  ихже  никто -же  добр!^  не 
в']&сть  ясно,  кто' суть,  и  отко!']^  изыидоша,  и  что  языкъ  пхъ,  и  котораго  племени 
суть,  и  что  в*Ьра  ихъ;  и  зовутъ  я  Татари,  а  ин1и  глаголютъ  Таурмени,  а  друзхи 
Печен'^зи  ....  Богъ  же  в-1^сть  единъ,  кто  суть  и  откол-1^  изыидоша  (1.  с.  XV, 
836 — 6);  «и  не  св']&даеиъ,  откуду  были  пришли  и  каио  ся  д-Ь-ти;  единъ  Богъ 
в'1^сть,  откуду  прнведе  за  гр-^хы  наша  и  за  похвалу  и  гордость  всликаго 
князя  Мстислава  Романовича»  (1Ь.  р.  343). 
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скаго  попа  Леонтхя,  очевидно  отвлеченномъ  изъ  прозвища  Попо- 
вича. Это  П0ВЛ1ЯЛ0  отчасти  на  изм'Ьиеяхе  его  древняго  типа, 
который  въ  былинахъ  сложился  изъ  ряда  разновременныхъ  насло- 
тй  ^).  Въ  сущности  онъ  —  смелый,  смЬлъ  напускомъ,  гордливъ- 
сп'Ёсивъ,  бранчивъ  и  «кручиноватъ»  (Богатырское  слово,  изд. 
Е.  Барсовымъ,  стр.  17),  охочъ  хвастаться  (апустохвастъ»); 
(н'Ьтъ)«наяростьОлешеньки  Поповича»  (Ефим  ен  ко,  1.  с.,стр.  17, 
№  IV),  какъ  и  Олексш  Поповичъ  характеризуется  заносчивымъ 
и  гордымъ.  —  Но  былипы  любятъ  изображать  его  и  въ  роли 
«бабьяго  пересм'Ёшничка» :  онъ  хвастаетъ  на  пиру  своею  связью 
съ  сестрой  Сбродовичей,  съ  женой  Данилы,  подслуживается 
Апраксш  въ  ея  любовныхъ  шашняхъ,  пытается  взять  за  себя 
обманно  жену  своего  крестоваго  брата  Добрыни.  —  Эта  черта 
еще  можетъ  быть  приведена  въ  психическую  связь  съ  предъиду- 
щими,  чего  о  другихъ  нельзя  сказать :  я  им-Ью  въ  виду  поповское 
происхожден1е  Алеши ,  принадлежащее  спещально  -  с'1^верному 
развитш  русскаго  эпоса  %  Именно  эта  характеристика  драго- 
ценна своей  неустойчивостью.  Когда  у  Кир.  I,  Л^  2,  стр.  53 
про  Алешу  говорится,  что  онъ  роду  «поповьскаго,  захлыгишевыт 
(:  забубённый,  отчаянно  см'Ьлый),  то,  очевпдЕЮ,  это  память  о  древ- 
немъ  Попович*,  не  въ  нарицательномъ  значен1И  этого  прозвишд; 
иначе  у  Кир.  IV,  Л'^  2,  стр.  8,  гд* 

Алешка  рода  поиовскаго: 
Поповск1е  глаза  завидущге^ 
Поповск1я  ^г/^и  заграбущгя: 
Увпдатъ  Алешка  на  нахвадыдпк!;, 
Увндптъ  онъ  много  злата  серебра  — 
Злату  Алешка  позавидуетъ, 
Погпнетъ  Алешка  по  напрасному. 

(Сл.  Кпр.  I,  ^>&  1,  стр.  48). 


*)  Сл.  вообще  Указатель  къ  п'1^снямъ  Кир']&евскаго,  вып,  IV,  подъ 
Алешей. 

2)  Сл.  мой  отчетъ  о  квиг^^  Вольнера,  11из818с11е  Кеуие,  В(1.  XIX,  стр.  428 — 
429. 


282  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Йу 

него  ахраиы»^  сначаха  Алёшу,  потомъ  Добрыню,  а  иодъ  конецъ 
отправляется  самъ  и  укрощаетъ  его  сердце  богатырское.  Разби- 
рая эпизодъ  о  наложен1И  храповъ  Ильей  на  Ермака,  я  зам'Ьтилъ 
при  другоиъ  случа'Ё^):  «Древняя  былина  говорила,  быть  можетъ, 
о  враждебной  встр'&ч1^  отца  съ  сыномъ,  какъ  въ  бьиинахъ 
о  Михаиле,  о  Саул'Ё  Леванидовнч'Ё  и  въ  особомъ  цвкл-!^  п1&сенъ 
о  60*6  Ильи  съ  сыномъ,  нмъ  не  узнанньшъ».  Какъ-бы-то-ни-было, 
вн^шн^й  планъ  дошедшихъ  до  насъ  п'Ёсенъ  о  Брмак^^  достаточно 
объясняетъ,  по  какому  поводу  могъ  привиться  къ  нему  эпизодъ 
о  «гибели» :  богатыри  на  заспгавгь^  Ермакъ  дерется  съ  Татарами, 
и  къ  нему  поочередно  вы'бзжаютъ,  чтобъ  укротить  его,  Алеша , 
Добрыня  и  Илья.  Такъ  въ  п^&сн'^^  о  гибели  богатырей:  заста&а, 
появлеше  Татарченка,  протиеъ  котораго  поочередно  вы'&зжаютъ 
другъ  за  другомъ  Добрыня,  Ллёгиа  и  Илья.  Одно  внешнее 
сближенхе  былинныхъ  схемъ,  столь  обычное  въ  живомъ  течеши 
народной  п'Ёсни,  могло  повести  къ  дальнМшеиу :  эпизодъ  о  гибели 
богатырей  перенесся  механически  въ  соотв'Ётствующее  м1^то 
п'1^сни  о  Ермаки,  изнемогавшемъ  отъ  вражьей  силы: 

А  СП1Ы  все,  кажпсь,  не  убыло, 
А  Ериавъ  пзъ  силы  выбился 

(Кир.  I,  л:-  1,  стр.  58—66). 

Нич'^мъ  не  мотивированъ  и  решительно  не  ум-Ьстенъ  подоб- 
ный-же  эпизодъ  въ  одной  былин'!  о  Добрын'Ь  и  Алёш-Ь,  Гильф. 
Ля  168:  Добрыня  въ  отъезд*,  бьется  съ  Татарами,  вм'ЬсгЬ 
съ  нимъ  Чурила,  Илья  и  Алёша,  взявшхеся  ни  в-Ьсть  откуда. 
Побили  они  Татаръ, 

И  тутъ  они  сказали: 

«И  со  небесной  иы  бы  силой  супротивилпсь, 

А  не  то,  что  съ  силой  проклятой!» 

Тутъ  на  пнхъ  Господь  прогн^Ьвался, 


*)  Южно-русск1я  былины  I,  стр.  47. 
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Спусти1ъ  на  ннхъ  стодбпъ  огненный: 

Онп  какъ  стоюпъ  перерублятъ,  такъ  два  станетъ, 

Два  станётъ  все  поединщнка, 

Еще  перерубятъ,  а  тутъ  три  станвтъ, 

Три  станбтъ  все  опять  поединщикп. 

Тутъ  они  Богу  сможнлися: 

«Намъ-бы  тое  же  слово  да  пе  такъ  сказать!». 

Дал'Ёе  вся  эта  подробность  оказывается  совершенно  не  нужной 
.для  д'Ёйств1я,  развивающагося  по  обычному  типу  былинъ  этого 
цикла. 

Инт(вресн'6е  эпизодъ  о  «гибели»  въ  одной  синкретической  бы- 
лин* у  Ефименка  (Матерхады,  вып.  2-й,  №  VIII,  стр.  32  сл-Ьд.: 
Старина  про  Илью  Муромца):  Мамай  съ зятемъ своимъ  Васил1емъ 
Прекраснымъ;  Илья^  только  что  вернувш1йся,  просить  у  него  сроку 
на  полгода,  а  самъ  посылаетъ  Потанюшку  Хроменькаго  собирать 
дружину,  братцевъ  названыхъ:  Самсона  Колувана,  Дуная,  Васи- 
Л1Я  Касимерова,  Михаилу  Игнатьева  съ  племянникомъ,  Потока, 
Добрыню,  Алёшу,  двухъ  братьевъ  Ивановъ  и  двухъ  братьевъ 
Суздальцевъ.  Вьйхавь  изъ  Кхева,  они  гуляютъ  трое  сутокъ 
въ  шатрахъ,  а  на  четвертые  Илья  спрашиваетъ:  кому  изъ  нихъ 
съездить  въ  рать -силу  великую,  узнать,  съ  которой  стороны 
имъ  начинать  будетъ;  перебираетъ  н-Ьсколькихъ  богатырей 
(Самсонъ,  Дунай,  Добрыня,  Васил1Й),  но  они  кажутся  ему  не- 
пригодными. Онъ  'Ёдетъ  самъ,  добирается  до  Мамаева  шатра, 
и  зд']^сь  происходить  между  нимъ  и  Мамаемъ  объяснен1е, 
воспроизводящее  такую -же  сцену  между  Ильей  и  Идолищемъ 
въ  К1ев'Ё  или  Царьград'!.  Илья  убиваетъ  Мамая,  и  заг]^мъ  всё 
богатыри  принимаются  рубить  Татаръ: 

И  рубплп  они  силу  сутЕи  пятеро 

И  не  оставили  они  ни  единаго  на  семена, 

И  протекала  тутъ  кровь  горячая, 

И  паръ  шелъ  отъ  трупья  по  об.така. 

Оставалися  только  въ  лагеряхъ  у  старого 

Два  брата,  два  Суздальца, 
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Чтобы  встретить  съ  прШду  богатырей,  кому  быть. 
Не  утерпели  тутъ  два  брата  Суздадьца 
И  по-Ьхалп  во  ту  рать  силу  великую. 


И  сам1Г  онп  похваляются: 

«Кабы  была  теперь  сила  небесная, 

И  всЬ  бы  мы  побили  ею  по  полю». 

Вдругъ  отъ  пхъ  словъ  сделалось  чудо  великое, 

Возстала  сила  Мамаева 

И  стало  силы  больше  впятеро. 

Они  винятся  Иль^  въ  своей  похвальб-!^;  вся  дружина  вы']^зжаетъ 
противъ  ожившихъ  враговъ, 

и  начали  бить  съ  краю  на  край, 

И  рубили  они  сутки  шестеро, 

А  вставатъ  силы  больше  прежняго. 

Узналъ  старый  предъ  собой  вину 

И  покаялся  старый  Спасу  Пречистому: 

«Ты  прости  насъ  въ  первой  вин']^. 

За  т']Ь-же  слова  глупыя, 

За  т'Ьхъ-же  братовъ  Суздальцей». 

И  повалилась  тутъ  сила  кроволптная, 

И  начали  копать  мать -сыру  землю, 

П  хоронить  т-Ьло  да  во  сыру  землю, 

И  протекла  р-^^ка  кровью  горячею. 

Садились  тутъ  удалы  на  добрыхъ  коней, 

Поехали  удалы  ко  городу  ко  Кхеву, 

За']&халп  они  во  крашенъ  К1евъ  градъ. 

Во  т']&-же  во  честны  монастыри. 

Во  т-Ь-же  пещеры  во  Кхевски; 

Тамъ  всЬ  они  и  дредставилися, 

Тутъ  старому  славу  поютъ. 

Развязка  такого -же  мистическаго  колорита  какъ  и  въ  былин'Ё 
о  гибели,  но  окамен'Ьн1е  замЬнено  уходомъ  въ  монастырь  ^), 
удвоенхе  вражьей  силы  —  другимъ,  столь-же  чудеснымъ  момен- 
томъ,  оживатемъ,  какъ  въ  известной  битв*  между  Нейхп'омъ 


^)  Сл.  Южно-русск1я  былины  I,  стр.  34. 
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и  Ш§ш  въ  сказан1яхъ  севера.  Вражьей  силы  какь  будто  не  убы- 
ваетъ  подъ  ударами  богатырей,  словно  павшхе  оживаютъ,  чтобы 
снова  пуститься  въ  бой.  Такъ  въ  ПовЬсти  о  раззореши  Рязан- 
ской зеили  Батыемъ:  рязанскш  вельможа,  Евпатш  Коловратъ, 
бывш1Й  въ  Чернигов-^,  когда  Татары  напали  на  рязанскую  землю, 
явился  туда  съ  дружиною,  нагналъ  Батыя  въ  суздальской  области 
и  началъ  колоть  и  рубить  вражье  войско:  Тагаръ  рубятъ  кого 
до  плсчъ,  кого  до  С'Ьдла;  Таврула,  похваставшагося  передъ 
Батыемъ  взять  Коловрата  живьемъ,  онъ  щъ(Лкъ  пополамъ. 
Не  устояли  кр-Ьпше  «удальцы  русскхс»,  всЬ  полегли;  «чудища, 
а  не  людища»,  говорить  о  нихъ  л'Ьтописецъ,  а  Татары,  не  ожи- 
давш1е  ихъ  нападешя ,  думали ,  что  ожили  побитые  ими  русск1е 
мертвецы.  —  Интересно  сличить  этой  бой  съ  Татарами  въ  Суздаль- 
скоп  землЬ  п  оживанге  (русскихъ)  мертвецовъ  —  съ  хвастливыми 
Суздальцамн  приведенной  выше  бы.тины,  подъ  ударами  которыхъ 
ооюиваюто  павш1е  Татары. 

При  другомъ  случай  ^),  коснувшись  многочисленныхъ  раз- 
сказовъ  о  воздушной  борьб'Ь,  которую  продолжаютъ  или  возоб- 
новляютъ  между  собою  души  ратниковъ,  павшихъ  на  поли  битвы, 
я  выразилъ  мн'Ьнхе,  что  легенды  эти  могутъ  быть  поняты ,  какъ 
земная  локализащя  представлен1я  хфозы  —  воздушной  борьбой 
демоновъ.  Сл^^дуетъ  замЬтить,  что  локализац1я  эта  часто  бываетъ 
вызвана  воспоминан1емъ  о  д'Ьйствительныхъ  битвахъ  и  пораже- 
н1яхъ  и  что.  съ  этой  точки  зр'Ьшя,  легенды  о  борьбе  призрачныхъ 
вопповъ  п  п'Ьспя  о  бой  богатырей  съ  постоянно  ожпвающилш 
врагамп  могутъ  быть  поставлены  въ  одну  группу.  Н'Ьсколько 
лсгепдъ  перваго  рода  собраны  у  Фот1я  -):  Дамасцш  разсказьшаетъ, 
«6т1  ц^а/у;-  т,ро  ТОО  ^соау);  аттгсо;  7сугV^^|^^^Vу;с  Ч^соц1а1со7  тгр^; 
ХхООа;  о*!/;  'ХттьЛа;  V^уьV,  0•^аЛгVТгдаVС'^  тоО  [лета  Ч)Vсор^ОV 
'Р(Ьи.у;;  Рат^Лс'^ОVТо^ ,  (р6Vс;  ^р^'^>1  ^xат^рсоО&V  тотоОто^  со;  ;лГ]8Ь^а 
Т(ОV  о■^^(^.7:Xа'/^V-:соV  ту;  ^^о^'/т^  и^^^^':^оу^  [лгроис  7:гр^тсоx^у^Vаь,  7^X^1V 
т(ОV  у)уг[^.ОVсоV  ха1  тсоV  т:Ы  а^то'^;  6//>.чо7  Зор•^^6ро^V•    то  ое  тгара- 

>)  Газыскан1я  VIII,  стр.  327  ирим.  2. 

^)  РЬоН!  В1Ы1о1Ьеса,  гее.  Веккег,  ^  I,  р.  ЗЗУ— 40. 
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бХа<;  хаь  V^x1:а;;,  ои5еV  Т(оV  ц(ОVТ(ОV  гь^  ау(ОVа  атгоХгьтоаеуоь,  оОте 
хата  Х&Тра?  о'^тг  хата  д6[лоV.  ^Есорато  уой>  ха{  у;хо6гто  та  еГошХа 
тсо7  ф^/(0V  аVТ^<р6р6[xеVа  хаь  тоТд  отгХоь;  аVТ^7гатауо'^Vта.  хаь  ар/аТа 
8^  аХХа  тоьаита  уаст[хата  7:оXг[^^(ОV  [хе/рь  V'^V  ^агугадаг  9^*^-?  т:Хг]7 
0Т1  таОта  та  [xеV  аХХа,  оста  ^со^/те;;  аV&р(07:о'.  хата  7:оXе^^ОV  орсоо-еу, 
о6§е7  ио-тереЬ,  ^^^уу^^з-^аь  6ё  обоё  ет:^  ^^^xр^V.  Ка^  *гV  аЬ;  гт:&Фа»уг- 
адае  еV  тй  7:ер1  26у§аV  ::отг  X([^^VУ;V  0'^а•аV  тггоьсо,  ^^^'^^^^^^  о'Отгб 
т^]V  ш  тй  9аст|ла,  ^^^^^^  ^1^^  '^'^  У"^^  07:а^уа^^оVТО{;,  ог6терсV  ^ЧV 
Ко6р|^о1;  //орьсо  ТУ];  Кар(а;,  ^у  тобто)  уар  оаг^ео-даь  оО  хад'  гxаттУ1V 
^)[^^граV,  аХХ'  еV^оте,  01аХе17Г07та  оХьуас:  тьVаV;,  оиог  сор^т[^^гVа^;  уе 
табта^;,  ттер^  ордроV  ёш;  У)Х1ои  Ха(лт:ра;  аVатоXV]^;  6V  агрь  оьасроьтсоута 
фиу^(ОV  атта  стхеоееОУ]  9Л^тао"(лата  7:оXе[^^о•^Vта  аХХу1Хое;*  хаь  ^V  тоТ? 
ха*'  г\11а(;  оё  /^р6V0^с  тгоХХоь  оьу)уу)сгаVТо,  оЬу^  01о1  те  07тгс  фгОоеа- 
дае,  хата  2^xеX^аV  ёV  то)  Xеуо[леVа^  тгго^со  Тетра7:иру1(о  хаь  &V  аХ- 
Хоь;  оих  оХьуоь;  а0ту]с;  [лере<лV  оратда»  ^1Г7^от(оV  гоХгц1С(07  гтггХаи- 
V6VТсоV  ^ас^аата  хата  т^V  тоО  ^крои:;  [хаХьата  хаерб7,  [ЛЕ07;а^р{а; 
атадг|ра;  ьстта[хе71Г){;  ^). 

*)11е  хочу  опустить  случая,  не  обратив!.  винман1е  на  разска-ть  Дамасшл, 
сл']&дую1щй  за  сообщеннымъ,  потому  что  не  помню,  чтобъ  изсл1,дователи 
н'1&мецкой  старины  обратили  па  него  вниман1е.  Въ  п.'Ьломъ  ряд1Ь  н1^>иецкнхъ 
и  С']&верныхъ  оаиятнпковъ  Дидриху  Бернскому  приписыпаетсл  огненное  дыха- 
нхе;  такъ  въ  сагахъ  о  НиФлунгахъ  и  Тидрек-Ь,  въ  Ко8епйаг1епЧ^,  Сигенот-Ь, 
въ  Е1;7о18  ПоГЬаИип^,  ЛаурннЬ,  КаЬепзсЫасЬ*.  БитерольФ-Ь,  Саксонской  хро- 
ник'Ь,  въ  ЛпЬап^  Доз  Не1(1еп1)ис11ез ,  Ме^з^егзапдЬисЬ  и  др.  (Сл.  ЛУ.  Ог1тш, 
Веи^зсЪе  НеИенза^е ,  стр.  105,  106,  214,  27(5,  286,  294,  312,  321).  Сл.  у  '1>от1я 
(1.  с,  стр.  340):  алХх  ха:  т(оу  -Ер\  Атт'.Хау  к'ух  6\тх  то7  В  а  )ч '1X1  с -.7  атто  той 
01хе1ои  (?<ор.ато;  а:го(1тгАХб1У  (ттгу; уОг^ра;*  6  0=  г,у  6  БаХ'.;;.Ер!;  (-)б^Оь- 
рс/оу  ::ату;р,  В^уоу  то  }хгуе<7Т0У  г^в,*.  храто;  '1таХ''а;7:а7г^с;.  лг^гс  с1 
ха1  тгЕр:  еаитои  6  с^•^V1'ра95^;,  (•>;  «ха:  е;ло''.  к^Л'^о^xгу^о  тг  ха'.  гхоио;лБ7о>,  г1  ха: 
(ттгауюу  тоито  (7^|АЗа^Vг^,  (7и1А,'^1а1УЕ1  о'ооу  ^тпудг.ра?  а7гот:>50?,"у  г;а'<7'.ои;,  е^О'  оте  ха*. 
хтбтсоу  -арЕхоута;,  еу'юте  $е  ха1  фло'та;  о)ча;  хатаХар.::е17  то  '111.ат'0У,  ;хг,  {хеуто». 
хосюбсга;»  ха:  то  те'ра;  а-^'УогГу  гк  о  теХеотт^се:.  —  ЗдЬсь  чудесное  явлен1С  раз- 
сказывается  объ  отц']^,  не  о  сын-]^;  но  оно  мог.ю  разсказываться  и  о  послЬд- 
немъ.  Важно  то,  что  сыномъ  является,  и  притомъ  въ  древнемъ  свид'Ьтольств']^, 
исторпческ1й  Теодорихъ,  —  не  миоическое,  огнедышащее  лицо,  къ  которому 
пристало  вн'1^шнимъ  образомъ  историческое  имя.  Таково  было,  какъ  нзв^^стно, 
мн'1Ьте  В.  Гримма. 


-.■.8  л 


VIII. 
Царь  Константанъ  въ  русскнхъ  и  южно-славянскнъ 

П1БСНЯ1Ъ. 


Если  въ  11редан1яхъ  и  п^спяхъ,  разобранныхъ  въ  иредъиду- 
щсй  глав'Ё,  посл'1^н1Й  визацт1Йск1Й  императоръ  Константинъ 
является  ц-Ьликомъ  перенесеннымъ  въ  среду  болгарскихъ  отноше- 
Н1Й,  то  въ  другихъ  южно-славянскихъ  и  русскихъ  былинахъ 
имена  Константина  и  Елены  выступаютъ  въ  общемъ  значеши 
эпонимовъ  Визант1И,  часто  безъ  онред^леннаго  или  опред^ли- 
маго  отношешя  къ  изв'&стнымъ  историческимъ  личностямъ. 
Въ  н^которыхъ  п'бсняхъ  объ  Идолищ-Ь  (Гил ЬФ.  Ли  48  =  Рыбн.  I, 
Ля  17;  ГильФ.  Л?  196;  ел.  Кир.  I,  ]\&  4,  стр.  22—38)  и  о  Го- 
ляхъ  Кабацкихъ  (Гильф.  Ля  220,  Рыбн.  III,  Ля  10)^7Гонстл«- 
тии7,  Боголюбоеичъ  живетъ  въ  Царьград')^;  только  пересказъ 
Кир-Ьевскаго  (1.  с.)  ставить  вместо  него  1ерусалимъ.  Я  пред- 
полагалъ  зд-Ьсь  раньше  простое  см'Ьшенхе  двухъ  эпизодовъ,  пред- 
ставляющихся раздельно  въ  былин1Ь  Гильф.  Ля  48  =Рыбн.  I, 
Ля  1 7 :  какъ  тамъ  калика  ходилъ  въ  1ерусалимъ  и  оттуда  пово- 
ротъ  держалъ  на  Царьградъ,  гд*  царить  Константинъ,  такъ 
редакщя  Кир'Ьевскаго  могла  см'Ьшать  обахождешя — въ  пользу 
1ерусалима,  удержавъ  въ  немъ  Константина  Боголюбовича  — 
и  царицу  Елену  Александровну^   о  которой  не  знаютъ  друг! я 
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п-Ьсни  объ  Идолищ-Ь,  но  которая  является,  какъ  «благов-Ьрная 
царя  да  Елена»,  рядомъ  съ  царемъ  Константиномъ,  на  этотъ  разъ 
въ  Царьград*  —  и  въ  Сказанш  о  Семи  богатыряхъ  (Буслаев- 
скаго  и  Барсовскаго  текстовъ).  —  Въ  настоящее  время  я  скло- 
ненъ  предположить  еще  одинъ  мотивъ,  повлекш1й  за  собою  ука- 
занпое  выше  иэм'1&нен1е :  южно-славянская  народная  поэз1я  пом \\-- 
Константина  Великаго  и  мать  его  Елену  въ  легенд*  объ  обр!* 
нш  креста,  выводящей  на  сцену  и  «проклята  }Ш)>я  Еврегш'^^^ 
па  котораго  Копстантинъ  идетъ  войною  ^).  Это  могло  повес  1" 
къ  чередован1Ю  1ерусалпма  и  Царьцтда  при  имени  Констак- 
тина,  —  какъ  и  върусскомъ  духовномъ  стпх-Ь  .  '?  •  чорЬ  1\'\  ^. 
Копстантинъ  Самойловичъ  или  Сауйловичъ  (Сллл^ь*^':,  г;  п  .  ••' 
стантинъ  апокрифическихъ  легендъ^*)  царить  то  въ  Константин 
ноть  ц)а())ь^  то  въ  Херусалимт^  гд^Ь  его  осаждаетъ  царь  Ыдеи- 
ской,  сила  оюидовская  (ел.  идолище  ((жидовское»,  обпасиловавшее 
царя  Константина  въ  былинахъ  объ  Идолищ*),  тогда  какъ 
апокриФъ  знаетъ  только  Сарацинъ.  Причину  последней  замены 
я  искалъ  въ  м'Ьстныхъ  отношен1Яхъ^),  хотя  именно  въ  духовномъ 
стих*  ихъ  мен*е  ожидаешь  встретить,  ч*мъ  въ  былин*,  вообще 
кр*пче  прхуроченной  къ  народной  почв*.  Къ  сожал*н1ю,  того  нельзя 
сказать  о  нсбольшомъ  цикл*  пЬсенъ,  героями  которыхъ  являются 
Саулъ  (т.  е.  Самуилъ)  Леванидовичъ  и  его  сьшъ  Копстантинъ 
Сауловичъ;  не  примкнувъ  къ  эпическимъ  цсптрамъ  Юева  и  Вла- 
димира,   он*  остались    географически  неопред*лепными,    какъ 


*)  Пезсо  новь,  Кал1>1;и  II,  Л!:  437,  стр,  51  сл-Ьд.  .'1атинск10  (и,  в111>иятно,  гре- 
ческ1е)  акты  св.  К11р1ака.  повЬствующхо  объ  0<'>р1Ьтсн1и  св.  креста,  открываются 
походо&гъ  Константина  Велнкаго  нротнвъ  варваровъ  на  Дунай,  вид1Ьн1смъ 
въ  неб-к  св-ктлаго  крестнагозеамен1Я  со  словами:  снмъ  поб-^дишп.  Вернувшись 
въ  Рнмъ  съ  поб1;дой  н  окрестившись,  царь  посылает  1>  мать  свою  Елену 
въ  1ерусалпмъ — отыскать  тамъ  древо  распят1я  и  на  мЬстЬ  его  создать  церковь. 
Клена  отправляется  въ  Терусалимъ  въ  сопровожден1и  большого  войска. 

^)  Сл.  Разыскания  въ  области  русскихъ  духовныхъ  стиховъ  Г.  Греческ1Й 
апокриФъ  о  св.  Оеодор+.,  стр.  12 — 14;  II:  Св.  Георг1Й  въ  лсгенх-Ь,  п^сн-Ь 
и  обряд-]^,  стр.  159. 

3)  Разыскаши  I,  стр.  3. 
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загадочными,  по  прежнему,  являются  отношенхя  именъ  д-Ьйствую- 
щихъ  въ  нихъ  лицъ  къ  такимъ-же  ииенамъ  апокриФа  и  духов- 
наго  стиха  о  беодор'Ё  Тирон-]^.  Я  не  пытаюсь  предложить  зд'бсь 
новую  гипотезу  ^)  въ  объясненхе  того,  что  могло -бы  быть 
разъяснено  лишь  при  пособ1и  новыхъ  п^сенныхъ  документовъ. 
Остановлюсь  лишь  на  имени  Константина. 

Изъ  двухъ  былинъ  о  Саул'Ь  Леванидович^  ^),  сходныхъ  по 
содержан1ю  и  по  имени  главнаго  д^&йствующаго  лица,  лишь  въ  од- 
ной (Л?!  2  Кир.)  его  сьшъ  названъ  Константиномъ  —  что  могло 
повлечь  за  собою  и  наименован1е  его  матери  «Азвяковной,  мо- 
лодой Еленой  Александровной»  ^);  въ  другой  и  онъ  и  его  мать 
оставлены  безъ  имени.  И  тамъ  и  зд'Ьсь  сьшъ  родится  въ  отсут- 
ств1и  отца,  но  лишь  въ  анонимной  —  при  чудесныхъ  обстоятель- 
ствахъ,  повторяющихся  и  при  другихъ  лицахъ  русскаго  эпоса: 

Изъ  тото-ли  нзъ  подъ  б^лаго  камешку 

Выползала  зм*]^  лютая, 

Кидалась  она  княгин*]^  на  б'1лую  грудь, 

Бьетъ  хоботомъ  по  б'1лу  лпцу. 

Молодая  княгиня  нспужалася, 

Во  чрев']Ь  дитя  встрепенулося. 

Сл.  въ  былине  о  Волх'Ё  (Кирша): 

По  саду,  по  саду  по  зеленому  ходила,  гуляла 
Молода  княгиня  Мареа  Всеславьевна, 
Она  съ  камени  скочила  на  лютаго  на  зм'Ья; 
Обвивается  лютой  зм'Ь&  около  чобота  зеленъ  сафьяаъ, 
Около  чулочка  шелкова,  хоботомъ  бьетъ  по  б'Ьлу  стегну. 
А  втапоры  княгиня  поносъ  понесла. 


1)  Сл.  1Ь.,  стр.  12-^14. 

2)  Кир*евск1й  III,  стр.  113—124,  .ХеЛ'-  1  и  2. 

^)  Въ  былин^&  о  Волх']^  Всеславьевич1Ь  у  Кирши,  стр.  45—53,  такь  именно 
(АзБяковна,  молода  Елена  Александровна)  названа  жена  ивд']&йскаго  царя, 
ыа  которой  женится  впосд1Ьдств1и  Водхъ. 

Сборни  къ  п  Отд.  и.  А.  н.  19 
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То-же  въ  былинномъ  отрывк^&  «Про  зм']^я  Горыннча»,  не  назы- 
вающемъ  по  имени  ни  богатыря  ни  его  матери  ^).  —  Въ  настоя- 
щее время  трудно  сказать,  на  сколько  разсказъ  о  чудесномъ 
зачатш  сына  Саула  Леванидовича  первиченъ  въбылин'Ё,  не  сохра- 
нившей его  имени,  тогда  какъ  другая,  называющая  его  Констан- 
тиномъ,  не  знаетъ  именно  этого  эпизода.  Если  д'кяо  идетъ  о  позд- 
н^йшемъ  внесеши  эпической  подробности,  ставшей  общииъ 
м']^стомъ,  то  сл^^дующ^я  сопоставлен1я  послужатъ  лишь  къ  би- 
блюграФШ  довольно  распространеннаго  сказан1я  —  о  чудесномъ 
рожденш  или  зачат1и  императора  Константина  ^). 

СтароФранцузск1я  легенды  о  цар'Ь  КонстангЬ  разсказы- 
ваютъ  о  цар-]^  язычник1^  (Р1опеп§  или  МизеИпз),  властвовавшенъ 
въ  Визант1И.  Однажды  ночью,  гуляя  по  улицамъ  города,  онъ 
услышалъ,  проходя  мимо  одного  дома,  стоны  женщины,  христ1анкя, 
мучившейся  въ  родахъ,  тогда  какъ  ея  мужъ  молился,  то  о  ниспо- 
слан1И  ей  скораго  разр']^шен1я,  то  о  томъ,  чтобы  оно  задержалось. 
Онъ  оказывается  зв'Ёздочетомъ :  въ  зв^^здаxъ  онъ  прочелъ,  что 
если  жена  его  разрешится  отъ  бремени  въ  известный  часъ 
и  минуту,  то  ребенокъ  будетъ  несчастнымъ  и  умрепь  насиль- 
ственною смертью;  если -же  въ  другой  часъ  и  минуту,  то  ему 
суждено  счастье.  И  Господь  внялъ  его  молитвамъ:  его  сынъ 
родился  въ  урочную  пору,  женится  на  дочери  визант1Йскаго 
императора  и  самъ  сядетъ  на  царство.  —  Узнавши  о  дол*, 


')  Изв']&ст1я  Имп.  Акад.  Иаукъ  по  отд.  русск.  яз.  и  словесности  т.  Ш: 
Памятники  и  образцы  народнаго  языка  и  сювесности,  стр.  279—280.  Сл.  о  чу- 
десномъ зачат1и  Георг1я  мои  Разыскан1я  II,  стр.  ИЗ  слЪд. 

*)  Сл.  мою  статью:  Бх*  йе  Гетрегеиг  Соп8«ап*  въ  Котап1а  Л?  22.  Съ  т-Ьхъ 
иоръ  литература  Константиновской  легенды  обогатилась:  крои*!^  отчета 
П.  КоЫег'а  о  моей  раоогЬ,  сл.  1псеги  аис1оп8  ее  Сопвипипо  Ма^по  е^и8^ие 
та1ге  Не1епа  НЬеПив,  ей.  Неус[епге1с11.  Ыр8.  ТеиЪпег  1879;  его-жс:  Вег  ИЬеПиз 
<1е  Соп81а111шо  та^по  е^ивдие  та1ге  Не1епа  иис!  д1е  иЪп^еп  ВспсЫе  йЪег 
Соп81ап(1П8  с1ег  Огозвеп  СеЬог!  ипё  ^ибепё,  въ  АгсЬеу  Г.  Ь11(ега(иг2езсЫсЬ1е, 
Вапд,  X,  р.  319—363;  АсЫПс  Соеп,  В!  ипа  к^^^епда  ге1а11та  а11а  паве!  1а  е  а11а 
(^юуеШй  ^1  Со81апипо  Марте.  Нота,  1882.  Н']&которыс  спорные  вопросы,  вы- 
званные этвми  новыми  изыскан1ями,  разсмотр']&ны  мною  въ  стать']^,  им-ЬющеА 
11виться  въ  одномъ  изъ  сл^Ьдующнхъ  Л&^^  Котап1а'и. 
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станта  и  Елеыы,  которой  Константъ,  разставаясь,  даритъ  на 
память  драгоц'Ённое  }крашен1е.  Мальчика  иохищаютъ  купцы 
и  везутъ  его  въ  Вйзант1ю,  гд!;  выдаютъ  его  за  сына  римскаго 
императора.  Принятый  за  таковаго  онъ  /кенится  на  дочери  визан- 
тШскаго  царя,  и  гЬ-же  купцы  везугь  обратно  молодыхъ,  но 
прельстившись  богатымъ  приданымъ,  покидаютъ  ихъ  на  необи- 
таемомъ  острове,  откуда  Константинъ  и  его  жена  спасаются  на 
проходившемъ  случайно  корабле.  Въ  Рим-Ё  Константинъ  отъиски- 
ваетъ  свою  мать,  и  происходить  взаимное  признан1е  между  нею 
и  Константомъ,  при  чемъ  царскш  подарокъ  служить  ей  знаме- 
Н1емъ.  Купцы  наказаны,  а  Константинъ  объявленъ  насл^дниконъ 
восточнаго  и  западнаго  императоровъ.  Первый,  тесть  Констан- 
тина, носить,  въ  разсказ*  Дасоро  й' Ас^и^,  имя  Валер1я = Галерхя. 
Я  не  сомневаюсь,  что  обманная  свадьба  Константина,  неза- 
конорожденнаго,  не  им'бвшаго  право  на  царство,  сь  дочерью  ей- 
зант1Йскаго  императора,  насл^^диикомъ  котораго  онъ  становится, 
отв^чаеть  роковому  браку  легенды,  предотвратить  который  не 
въ  силахъ  никак1я  ухищренхя  тестя.  Н'Ьтъ  только  предв'Ьст1Й 
будущаго  велич1я  и  идеи  пресл'1дован1я :  то  и  другое  подсказы- 
ваеть,  въ  другомь  порядк'Ь,  НикиФорь  Каллисть,  или  скор'Ье, 
его  источникъ  ^);  если  у  него  недостаетъ  разсказа  о  брак1^, 
то  сл-Ьдуеть  вы'Ьтъ  въ  виду  различхе  между  свободно  амплиФИ- 
цирующей  легендой  —  и  той,  которая  выдаеть  себя  за  исто- 
рш.  —  Константъ,  посланный  на  востокъ  сь  ц-Ьлью  заклю- 
чить мирь  сь  Персами,  Пареянами  и  Сарматами,  видится  съ 
Еленой  не  въ  Рим^Ь  (какъ  въ  итальянснихъ  пов^стяхъ),  а  въ 
Дрепанум'Ь  на  Никомид1Йскомъ  залив*  -).  «'ЕVта'^Л'  6  Ко>^о-та^ 


*)  я  им-Ью  въ  виду  неиздаинос  еще  жит1е  Константина  и  Клены,  найден- 
ное г.  Эрнштедтоиъ  въ  одной  рукописи  ХЬго  п-Ька;  си.  выше,  стр.  201, 
ирии.  1.  Оно  существуетъ  и  пъ  славянскоиъ  перевод']^  и  дало  матерьядъ  для 
Похвальнаго  Слова  Константину  и  Елен-Ь,  пряоисываеиаго  въ  рукописях-ь 
БвФимЁЮ  Трновскоиу. 

2)  11роисхожден1е  св.  Клены  предполагается  въ  легендахъ  то  западное 
(Триръ,  Англхя),  то  восточное.  У  арабскаго  летописца  Евтнххя  императоръ 
Константъ    находить    Клену   уже    христ1анкой    въ   одной    деревн1Ь    КоЬа'и, 
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уеV6^^еV0^  ее;  ёрсота  стиVО^о'^а^  у^xгV.  'Е1ге{  оиV  тоу  X6уоV  6  5^Vау6^ 
оееуусо,  е^'  оЬ  xатаX6(0V  6  К(ОVО'та^  ет6у/аVеV,  Отго^аХХеь  аОт^  т4 
диуатр^0V,  ':у]7  -угер^  аит6V  ^а<г^X^xу)V  8ори^ор1а7  ^5(^)V,  йриу  ^^Зу) 
уа(Х01*  &/0V,  хаь  ах[ла7о7  (лаХа  то  еЙо;  7:рор6рXу1(^^еVОV.  ЧУс;  8'  &XЕ(V^> 
та  ТОО  уа|лои  тетеХестто,  [^^^(тд6V  ту)^  ог»Vои<г^а^,  ё7С17гХб7  ть  7:о^x^XоV 
тгорфбра  §ь')^)Xе^[^^(^^еVОV  ту]  у1*7а1Х1  еуарь^ето.  Параоо5оV  8е  ть  хата 
ТУ1V  7бхта  еx6^VУ1V  тф  К(^)V(тта  (ти7еру1  6ра7,  6  хаь  еь;  8ео;  еьс^уе 
ха{  т^)V  у^^VаТxа  тгара^иХаттег;  &у  ра7Т07,  со^  хе1иу]Х1б7  ть  ^ерои(таV, 
тй  таОтУ)^  7сарУ1уу6а  7:атр{,  хаь  то  ех  табту)^  ^гуЬЬ^  ао-^аХо)^ 
0'^XаттесV•  6раV  у  ар  еХеуе  хат'  еxе^VУ1V  ту)V  V^xта  т6V  фсо(тф6роV 
ЕV§ОV  ту)^  (^XУ1VУ^^  аVатеXXоVта  тгара  (р6(^^V  ё(Х1гаХ17  ех  ту)^  тгар'  сЬхе- 
а7(р  естггрьа^  еиу^;.  *0  [^^еV  о&у  та  ту]^  ттрео-^еьа^;  хаХ(о^  §^аде(^^еVо;, 
оь'  аХХу);  6§оО  тгрб;  ТУ)V  *Р(д)(^^У1V  а7У]уето,  хаь  КаТстар  (76Vа[ла  Ма^е- 
[Л57а)  тй  ГаХХерео)  хата  'Р(д^(^^У1V  а7ауоре6етаь.  'ЕV  оО  -псХХо^  8ё 
[лессо  /^рОVС^^  хаь  АОуои(7Т01  ^^У)(^^^^ОVТо.  Т^V  у  ар  *Ерxо6XX^ОV  ратсХеа 
г^  *Р(о(лУ1  хата(ттУ1о-ас;  Дюх)  У)т^аV6<; ,  аитб;  8^е^аьVе  тро;  ТУ1V  N1x0- 
[^^У1ог^аV.  'Ш^;  §6  у^рОVа)  7гроУ1xоVТ^  7среа'р1еьа  7гаX^V  етгс  Нарвой;  еотеХ- 
Хгто,  67:5  т4  Дре7^аV0V  оь  тсрео-^гь;  аидьс  о^аVе7са6оVТо.  *0  §е  тф 
К(ОVа'таVТ^  уеVVУ)деь^  ех  ту1(;  тоО  5^VауоО  диуатро;  *ЕXеVУ);  тгаТ;; 
КсоVо■таVТТVо:;,  (леьраx^0V  соV,  а0бр(ла(71  те  тгаьоьхоТ^  81атр(рсо7,  тгро^ 
тГ|;ос  Т(А)V  $еVсоОеVТсоV  1:арс^$иVдгь;,  оО  (летрссо^  ^'/р^^у  ^*'-  ахадехтсо; 
е1/е  таТ;  е7:17гХу]$&о-с7.  у]  ог  (лУ)ТУ)р  (о;  еГу)  тгаТ;  К(д^V(ттаVТо;  81&о-а(реь, 
7:ар&§б1Х7и  те  то  7се7:Хо7,  тгор^рбра  8^е(7xе^а(Т(леV0V,  е^скуо^^са.  *Н  8е 
т*^с  (^^.ор^У];  6ф{;  оих  ауеVVе^  (П1(хеТо7  со^  еГу)  тгаТг;  ехе'/^ои  о-а^со; 
xате(лу^VиеV.  Ч")^  о'  ёуVсо  К^оV(7та;  ехатта  8^У1уо^^(леV(I)V  Т(ОV  тсрео- 
ре(07,  /ро7со  Оа'теро7  РасьХьхУ]  ^ори^рорьа  т6V  те  тгатЗа  ог^V  ту]  (ХУ1трс 
е;  *Р(0(^^У)V  аVУ]уе.  Аеооехо);  уе  (ЛУ1V  [лу)  ть  ех  2^У)Хоти7:(а^  ту]:;  ех  V6- 
[^^^0V  у^^Vаьx^^  ©еоЗсора;  ато1гб7  тс  ту)  *ЕXеVУ)  ха(  т^  тгас^ь  е7:ьуе7У)- 
таь,  .тсV  (леу  КсоVатаVтТVОV  е;;  Д^оxXу1Т1аV4V  хата  ТУ)V  N^xо^лУ)8е^аV 


въ  РЗдссской  области,  и  испросивъ  соглас!я  ея  отца,  женится  на  ней.  Б11ена 
родить  впос.1'1^АСтв1и  сына  Константина,  который  воспитывается  въ  КоЪа'^ 
въ  греческой  мудрости.  —  Что  касается  до  Эдесской  локализац1и  Б^ены, 
то  оно  объясняется  см']^шен1емъ  ея  съ  другой  Еленой,  супругой  Эдесскаго 
даря  Авгаря. 
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8^атрсРоVта  ашоцкл  тф  уа(хррф  то!  ГаХХер((р  МаНе(л^VСо  аVе7се(^^тсЕV' 
Х7.1  ос;,  ^сXофр6Vсо^  Ь^:оЬ^у^^^^^  6V  тф  иаХат(^>  ^ь^уь,  8о|лбтт1хо^ 
'7гро)ге1р1(тде{;  1:(0V  сг^^оX(|)V.  Ка4  тгаьЗеьас;  т^с;  т(*)7  *ЕXXу]'V(ОV  (хетеТ^е 
та  ^^р^о'т^аV(йV  а<п^а^[6|xеVо;  (1.  VII,  с.  18)  ^\ 

*Орс)^)V  8'  еxе^Vои^  тоТ;  тсоV  ^^р^о"Г^аVС)5V  аГ(ха(Т1  •/а(роVтас;,  8еа 
[Лйаои^  етгосеТто  ТУ)V  ог^VО^x(аV.  'ЕхеТуоь  8ё  8е^(т^§а^(^^0Vг^  бГиер  т^Vе^ 
•уеуоV6те<;,  о^(оVо^[6(^^еVо(  те  ха4  У)7^ато(тxо7^о^Vтес;,  IуVсо(таV  а7:ор§у]Т(о^ 
т6V  К(ОV(ттаVтТVОV  оО  (л6V0V  сл^(^^7^аV  т6  храто^  Отг'  аит6V,  аХХа  )с«{ 
тг)^  *ЕXXу]V(ОV  7сXаVУ1^  xада^рет71V  те  ха1  а<раV^(7ТУ]V,  ХркттоО  8е  ха2 
/р^сгт^аV(ОV  8^а7шроV  ераотУ1V  Естео-дас.  !\(х1Хе1  тос  ха{  еV  XXеНаV8р&^а 
(^^еV  Д^оxXуIтеаV6^,  хаьтгер  уеVVа^ас;  ёруа  ^геьрб;  8рао•аVта  еV  ту]  хата 
т4V  5\.5^1ХХеа  тт]^  Аьубтгтои  етгауао-тааеь,  т4V  К(ОV(ттаVтТVОV  аVеXеТV 
е7ге5^еерег  ГаХХерю;  8е  еу  ПаXае(гт^VУ]  ту];  ешРоиХу);;  у]7стето.  Т4у 
уоОV  ХеХу)д6та  8бХоу  тсоV  xрато6VТ(ОV  8^еуV(оxа)^,  0еоО  8е  у;у  ара 
тоО  7:аVта  ог^V  Хоуу  8с^7:оVТО^,  ара^  ех  ту]с;  N^xо(^^У]8о^^ ,  етге  то^ 
ГаХХса;  тсрб;  т6V  тгат^ра  (xетеРа^VеV,  оЬ-^  У1ТТ0V  xаxеТVОV  т6V  1тат8а 
е7^сxаXо6|xеVОV,  о1а  8у]  та  )^р^а•т^аVсйV  7^рео'Ре6оVта,  ха{  еV  теХеитасас^ 
т^^  81адУ1ХУ1(;  бVта  аVа7г/о^аТ<;  (Ш.  1.  VII,  с.  19).  Умврающш  Кон- 
стантъ  самъ  в']^нчаетъ  сына  царсквми  венцами. 

Легко  усмотр']^ть  изъ  какихъ  элементовъ  и  по  какимъ  побуж- 
ден1ямъ  сложилась  Константиновская  легенда.  Надо  было  поми- 
рить незаконное  пронсхождеше  Константина,  не  открывавшее 
ему  пути  къ  престолу  (во  французскомъ  сказан1и  онъ  даже  сынъ 
простого  смертнаго),  съ  его  будущимъ  велич1емъ;  и  вотъ  его 
рождеше  обставляется  знамен1ямн:  Константу  снится  в'ёщ1й  сонь; 
сцена  съ  отцомъ-ав'Ьдочетомъ,  открывающая  Французскую  ле- 
генду, зам'Ьняетъ  этотъ  мотивъ  другимъ,  который  у  НикиФора 
Каллиста  является  позже :  я  разум']^ю  волхвован1Я  императоровъ, 
огкрываюио^1я  имъ  судьбу  Константина  и  вызывающ1я  ихъ  гоне- 
Н1Я.  Гонен1я  стараго  царя  во  Французскихъ  сказан! яхъ  мотиви- 


^)  Сл.  выше  (стр.  293  въ  прим.)  показаше  Ёвтих1я  —  и  Якова  ^'Ас^а^ :  ад 
8Со1а8  1идаеогит  е!  бгесогит  увЛИ.  —  Соеп,  1.  с.  р.  39  прии.  1  указываетъ 
на  1и1.  Ро]1ис18,  Шз!.  р11у81са,  въ  переводи  Нагд('а  р.  249:  Сопз1ап(1пи8  уего 
а^ис  риег  ариё  опепиа  (угаппит  ес1исаЬа1иг  вгаес1з  1тЬи1и8  (118с1р1ш18. 
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тился  за  золотые,  а  на  угли  не  обратилъ  В11иман1я.  Увид^&^ъ 
тогда  царь,  что  исполнится  пророчество  головы.  Когда  мальчвкъ 
выросъ  и  сталъ  юношей,  царь  выгналъ  его  на  б']^лый  св^^тъ 
и  говорить:  Не  останавливайся  нигдЬ,  пока  ые  пайдешь  м1&ста, 
гд'Ь  два  зла  схватились  другъ  съ  другомъ.  Юноша  бродить  по 
св-Ьту,  пришелъ  на  м-Ьсто,  гд*  теперь  Царьградъ,  видитъ  тернъ, 
вокругъ  котораго  обвилась  зм'Ья :  зм-Ья  кусаетъ  тернъ,  а  тернъ  её 
колетъ..  Думаетъ  про  себя:  Вотъ  гЬ  два  зла!  Пошелъ  кругомъ 
разсматривать  гЬ  м-Ьста  и  какъ  сталъ  доходить  до  терна,  оста- 
новился и  говорить:  Воть  гд'Ь  надо  остановиться.  Сказахь 
и  оглянулся,  а  оть  м'Ьста,  гд-Ь  онъ  сталъ,  до  того,  куда  онъ  дохо- 
диль,  очутилась  сгЬна;  кабы  не  сказалъ  онъ  гЬхъ  словъ  и  не 
остановился,  сгЬна  дошла- бы  до  самаго  терна.  Говорить,  что 
и  теперь  еш,е  вь  Константинополе  н-Ьтъ  сгЬны  на  этомъ  про- 
странств*. —  Впосл'Ьдств1И  онъ  самъ  сталъ  гутъ  царемъ,  отнявъ 
власть  у  своего  д*да. 

Собрате  болгарскихъ  п-Ьсенъ  г.  Качановскаго  представ- 
ляетъ  два  любопытныхъ  разнорЬч1я  одной  п^сни,  отиошен1я  ко- 
торой кь  предъидущимъ  сказан1ямъ  могугь  стать  предметомъ 
вопроса.  Н^тъ  родственной  связи  между  пресл^дователемъ  и  пре- 
сл^дуемымь;  вь  одной  п^снЬ  говорится  о  чудесномъ  .зачат1и 
посл-Ьдняго,  и  въ  ней -же  является  д-Ьйствующимъ  лицомъ  Кон- 
стантинъ,  но  вь  роли  не  гонимаго,  а  гонителя.  Сближеше 
съ  сербскимь  духовнымъ  стихомъ  у  Караджича  II,  стр.  89 — • 
93  =  Безсоновь,  Кальки  I,  Ля  139,  стр.  618 — 624,  позво- 
ляеть  предположить,  что  имя  Константина  являлось  п  во  второй 
болгарской  п-Ьсн-Ь  у  г.  Качановскаго,  гд+>  царь  оставлень  безъ 
назван1я. 

Сообщаю  содержаше  первой  п']^сни  изъ  сборника  г.  Кача- 
новскаго Ля  113: 

Тодора  влахиня  осталась  съ  девятью  сиротами,  которыхъ 

похищаетъ  у  ней  чума.  Любимаго  сына  Димитр1я  она  закопала 

на  своемь  двор*  и  утромь  и  вечеромъ  ходить  кь  нему  на  могилу 

^   и  причитаеть:  «Не  жестка-ли  теб-Ь,  сынокъ,  земляная  постели, 
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не  жестко -ли  ка51енное  изголовье?»  Она  жжетъ  передъ  нимъ 
св'Ьчи,  пролйваетъ  слезы;  отъ  св']^чей  покровъ  загорался,  слезы 
растопили  гробъ;  жалуется  ей  земля.  Подивилась  тому  Тодора, 
идетъ  въ  садъ,  сорвала  два  пацинта  и  сунула  за  пазуху.  Оттого 
она  заберем'Ьн'Ёла.  —  Пеолу  отъ  мертвой  головы  въ  сообщенномъ 
выше  предан1и  соотв'Ьтствуетъ  зд-Ьсь  не  одно  зачат1е  отъ  Г1ацйнта, 
но  и  предшествующая  тому  сцена  у  могилы,  хотя  связь  между 
т^мъ  и  другимъ  актомъ  оказывается  забытой. 

По  прошеств1и  девяти  мЬсяцевъ  Тодора  родила  «дете  само- 
творно»,  на  голове  золотая  «авманл1я»  (амайл1я  —  ладонка?),  подъ 
руками  трепещутъ  золотыя  крылья.  Мать  зоветъ  пять  поповъ, 
пять  кумовъ,  окрестила  мальчика,  назвала  его  1ованомъ,  поетъ 
иадъ  нимъ  и  приговариваетъ :  «Люли,  Нане,  самотворное  дитя, 
да  выростешь  ты  юнакомъ  надъ  юнаками,  да  отнимешь  у  царя 
царство,  да  будешь  поб-Ьдоноснымъ ! »  Услышали  то  злые  сосЬди, 
отписали  царю  Константину ;  онъ  посылаетъ  въ  Волошскую  землю 
двухъ  юнаковъ,  привести  ему  ведете  самотворно»,  которое  велитъ 
бросить  въ  тем1гаду  —  пусть  'Ьдятъ  сготамъ  зм'Ьи  да  гущеры. 
Л  самъ  онъ  между  гЬмъ  разбол-Ьлся:  промежъ  костей  проросла 
трава,  пзъ  очей  вылетали  мухи,  въ  ушахъ  завелись  мыши;  и  не 
найти  противъ  той  бо.т'Ьзш  .тЬкарегва.  Это  прокляла  меня  мать 
того  дитяти,  думаетъ  царь  и  посылаетъ  въ  темниц}'  —  собрать 
кости  ребенка  п  отнести  матерп  —  пусть  на  нихъ  посмотригь. 
Но  посланному  представляется  тамь  неожиданное  зр-Ьлище: 
мальчпкъ  сидптъ  па  шелковой  постел-Ь,  св.  Петка  держитъ  его, 
св.  Нед'Ьля  св'Ьтитъ  ему  св'Ьчею,  самъ  онъ  читаетъ  книгу  Еван- 
гел1я.  Поднялся,  пошелъ  къ  царю  Константину,  схватилъ  его, 
выткнулъ  ему  черный  очи,  отсЬкъ  б'к1ыя  руки,  далъ  ему  дере- 
вянную чашку,  вьшесъ  на  большую  дорогу  и  говорить:  Вотъ 
гд*  теб'Ь  царить,  вотъ  гд-Ь  королсвать! — А  самъ  играетъ 
с  ь  легкимъ  буздуганомъ  —  въ  девятьнадцать  окъ  —  и  садится 
па  царск1й  престолъ. 

Таково  содержан1е  болгарской  п'Ьсни,  сокращенное  у  Мила- 
диновыхъ  №  49  (Гованъ  сынъ  вдовицы;  н*тъ  чудеснаго  зачат1я; 
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«краль  отъ  Будима»;  у  1ована  «на  р.?;ка  писмо  написано  —  Писмо 
нише  краля  да  бидитъ»),  повторяющееся  съ  небольшими  отм'Ь- 
нами  и  въ  сл^^дующеиъ  варьянгЬ  сборника  г.  Качановскаго, 
%  114..  Отлич1Я  касаются  именъ:  ни  царь,  ни  юноша  не  названы, 
имя  матери  Мар1я;  н1&тъ  чудеснаго  зачат1я;  когда  «Мар1Нно 
дитя»  оказалось  живьшъ  въ  темниц'Ё,  царь  приказываетъ  при- 
нести его  къ  себ*,  готовь  отдать  ему  царство,  но  ребено1съ 
велитъ  самаго  царя  заключить  въ  ту -же  тюрьму,  гд*  и  онъ  то- 
милея,  и  тогда  уже  воцаряется. 

Въ  п'^сн^^  у  Караджича  (Српске  нар.  пзесме  из  Херцего- 
вине  Ля  26),  какъ  и  у  Миладиновыхъ  №  50,  сьшъ  названъ  1ова- 
номъ,  царь  безъ  имени,  чудеснаго  зачат1я  н^^тъ.  Въ  сербской 
редакщи  мать  поетъ  надъ  сьгаомъ:  пусть  растетъ, 

Да  у  цара  преузиемо  царство, 
Царевина  тво^а  ^едовина, 
Кралевииа  тво^а  бабовива. 

Чудесный  юноша  сноситъ  голову  царю  и  самъ  воцаряется.  — 
Въ  болгарской  п-Ьсн*  Хованъ  —  сынъ  аСтрумницы-невесты» ;  мать 
причитаетъ  надъ  нимъ: 

Нави  ми,  нани,  мадечокъ  1о^ане! 

Два  дни  те  гдедафъ,  колку  две  години, 

Три  дви  те  гдедафъ,  колку  три  годя  ни, 

Ти  ми  нмашъ  голема  вишана, 

На  чело  имашъ  к;?чрстъ  позлакевъ, 

Ако  богь  да*  и  сугено  бидитъ, 

Ке  му  земишъ  цару  царщина-та. 

Царь,  не  названный,  велитъ  привести  къ  себ*  чудесное  дитя 

и  ГОВОрИТЪ  СБОИМЪ: 

«Варлете  го  въ  атой-те  да  г*изгаз'Ьтъ». 

Го  варл1'е  Т1е  въ  ато'и-те, 

А  това  с^  качи  на  ато'и! 

«Варлете  го  въ  силна  вурна  д'изгоритъ». 
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Го  варл'е  Т1б  въ  силна  вурна; 
Кога  сутра  го  видо^а  дете, 
Ск;?чрснодде  тоа  к^де  седитъ, 
И  мн  пеитъ  Мла  книга  ^). 

Я  полагаю,  что  именно  это  разнор'Ьчхе  п'1сни  объясннтъ 
намъ  н'Ёсколько  загадочный  сербскш  стихъ  о  цар*]^  Константин^& 
и  дьяк-Ь  самоучке,  напечатанный  Караджичеиъ  II,  №  19. 
Въ  основ^^  его  лежать  знакомый  намъ  отношен1Я  стараго  царя, 
гр'Ёшнаго,  мадов'Ьрнаго,  къ  чудному  ребенку  или  юяош'Ь,  кото- 
раго  онъ  пресл'Ьдуетъ ,  садить  въ  темницу^  гд*  онъ  остается 
живъ,  и  куда  на  его  м'&сто  попадаетъ  самъ  царь.  Посл^^днхй  наз- 
ванъ  въ  сербской  п^сеЬ  Константиномъ ,  роль  юноши  играетъ 
«дьякъ  самоучка»,  двоякое  заключен1е  разработано,  какъ  и  въ 
предъидуп^ей  п'Ьсн'1,  по  мотивамъ  известной  легенды  объ  Андре* 
Критскомъ  и  популярной  именно  въ  сербской  поэз1И  темы  о  крово- 
см-Ьснте-тЬ.  Это  должно  было  изменить  и  стиль  всей  п'Ьсни. 

На  пиру  у  царя  Константина  сидятъ  за  золотымъ  столомъ 
двенадцать  владыкъ  и  четыре  патрхарха,  за  серебряныиъ  триста 


^)  П-]^сня  Богоровскаго  сборника  Л«  38  относится  къ  нашему  циклу,  во 
къ  сожал'1^н1ю,  она,  очевидно,  не  кончена:  чума  унесла  въ  Босн^  300  д']^тей, 
триста  молодцовъ  и  столько -же  д'1^вушекъ  —  «Па  не  са  е  Босна  запознала»; 
наконецъ  она  похищаетъ  единственнаго  сына  у  матери  —  «Тогась  са  е  Босна 
зааознала».  Мать  въ  течен1и  трехъ  л'!>тъ  ходить  трижды  въ  день  на  могилу 
сына,  примитастъ  яадъ  нимъ: 

«Помози  Богъ,  сыне  Костаднне, 
Мека  ли  е  дьрвена  постеля, 
Меко  ли  е  б'к1Ъ  камень  за  сглавьс»? 
Отъ  жалби  е  земля  продумала: 
«Ой-ли  ты,  Костадинова  мале, 
Стига  море  на  гроби  доходи, 
Въ  коса  ми  са  е  змя  испилила, 
Испилила  е  до  три  зжмчета: 
Бдно  ми  море  цьрни  очи  П1и, 
Второ-то  ми  тънки  вежди  пасе, 
Третьо-то  ми  6^0  лице  грызе». 

И  мать  перестала  ходить  на  могилу.  —  Очевидно,  это  тоже  начало,  что 
и  въ  .^  113  у  Качановскаго;  интересно  въ  богоровскомъ  варьянт^^  имя  — 
Константина,  данное  умершему  сыну. 
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калугеровъ,  за  буковымъ  триста  дЬтей-дьяковъ,  между  ними 
дьякъ  самоучка.  Царь  ходить  отъ  стола  ко  столу,  поклонился 
владыкамъ,  калугерамъ  и  дьякамъ  и  у  вс']^хъ  порознь  просить 
разрешить  его  по  испов-Ьди:  тяжкш  грЬхъ  онъ  учинилъ,  биль 
своихь  родителей.  Владыки  и  патр1архи  говорять,  что  гр-Ьхь 
эготь  простится  ему,  если  онь  сд'Ьлаетъ  имъ  драгоц-Ьнные  шатры: 
говорить  не  по  Божьему  закону,  а  царю  въ  угоду;  такь  и  калу- 
геры:  пусть  щедро  заплатить  за  поминавье  и  построить  мона- 
стыри, иноки  стануть  Бога  молить  и  гр4хь  отмолять.  На  вопросъ 
царя  д-Ьти- дьяки  молчать,  говорить  дьякъ  самоучка:  пусть  царь 
сд'Ьлаеть  келью  изь  лучины,  намажеть  её  саломъ  и  дегтемъ, 
затворится  вь  ней  и  зажжеть  сь  четырехъ  сторонь.  Пусть  горить 
сь  вечера  ло  св-Ьту;  коли  царь  останется  живь,  гр-Ьхь  ему  про- 
щень.  —  Константинь  велитъ  устроить  всё,  какъ  наказывалъ 
дьякь,  и  его  самого  посадить  вь  келью,  которую  и  зажигають. 
На  другой  день,  когда  царь  пришелъ  осв'Ьдомпться  о  немь, 

Одъ  теше  нпшто  до  пепеха, 
Насредъ  вв1а  саиоуче  дяче, 
У  руку  му  книге  салтиорп, 
Те  се  моли  Богу  по  закону. 

Тогда  царь  приказываетъ  тотчась-же  соорудить  другую  келью 
и  вь  ней  подвергаеть  самь  себя  тому -же  испытап1ю.  Дьякъ, 
пришедшш  нав-Ьстить  его  на  другое  утро,  ничего  не  находить 
вь  пепл!»  —  кром1Ь  правой  руки  царской: 

Шмъ  е  млога  добра  учинио, 
Млогс  гладне  есте  наранио, 
А  жедне  в  царе  вапоио, 
Голе-босе  естс  преодео, 
Надгледао  нншта  и  убога: 
За  то  му  се  посветила  рука. 

Сообщенвую  нами  сербскую  п'Ьснь  нельзя  отделять  оть  при- 
веденныхь  выше  болгарскихь:  всЬ  они  сходятся  вь  тип'Ь  царя- 
преследователя,  который  вь  двухь  случаяхь  названь  Констан- 
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тиномъ,  тогда  какъ  въ  предъидущей  гру11111Ь  сказаи1Й  (старо- 
Фраыц}'зское  и  сербское)  это — имя  юноши,  гонимаго  царемъ.  Связь 
меа;ду  схемами  той  и  другой  группы  очевидна;  отличш  едва-ли 
могутъ  быть  объяснены  однимъ  вн'бшнимъ  перем'Ьщен1емъ  именъ. 
Легенда  о  чудесно -рожденномъ  мальчике,  см^няющемъ  стараго 
царя -язычника,  могла  привязаться  первоначально  къ  памяти 
Константина  Великаго;  въ  сложившемся  такимъ  образомъ  сказа- 
Н1И  11|.онстантинъ  моп>  явиться  впослЬдств1И  въ  роли  своего  про- 
тивника —  подъ  вл1ян1емъ  другихъ  историческихъ  воспоминан1Й. 
Я  им-Ью  въ  виду  Константина  Копронима,  иконоборца,  отвергав- 
шаго  вм^стЬ  съ  иконами  и  предстагельство  святыхъ,  и  поклоне- 
н1е  мощамъ,  и  названхе  Мар1и  Богородицей.  Константинопольск1Й 
иконоборческш  соборъ  754  года  р-Ьшилъ  «не  по  Божьему  закону, 
а  царю  вь  угоду»,  какъ  владыки  и  патр1архи  и  калугеры  п1Ьсни 
у  Ка  ра  джича;  по  Божьему  закону  говорить  лишь  дьякъ-самоучка, 
за  что  и  принужденъ  пострадать,  какъ  страдали  въ  то  время 
друпе  историческ1е  подвижники  или  только  сторонники  правосла- 
В1Я.  —  Одного  изь  пихъ,  патрик1я  Вастанг1Я,  царь  вел-Ьлъ  ус1Ьчь; 
(лета  ое  /ч'  ету]  6  и.VV1о■{xаxо;  хаь  астглау/;;©^  ^ао-еЛеО^;  7гро(тетаНе7 
атге/Эгг;  т1^]V  аОтоО  у'^VаТxа  Ь  тг^  [хо7У]  -:•?](;  Хсора^,  гхеГте  уар  У1V 
тасре'*;,  хаь  а7а(тхафа1  абтоО  та  бата  хаь  г;  тй  Й1й)  '|:аХ)ч1ф  ^аа- 
таааь  ха1  гь;  та  /чгу6[Лс7а  [^^\лу^у^  и^/](лата  иета  Т107  р^одаVат^оV 
^сфаь')  —  какъ  въ  п-ЬснЬ  у  Качановскаго  Л^^  ИЗ  Константинъ 
велигь  отнести  матери  кости  ея  замореннаго  ребенка.  —  Съ  пра- 
вославной точки  зр-Ьнш  необычайный  явлеи1я  въ  неб'6  и  природе, 
кометы  и  бездождица,  страшный  холодъ  и  землетрясен1Я  должны 
были  явиться  знамен1еа(гь  грядущей  кары  за  иечест1е  людей. 
Говорили,  что  въ  Месопотам1и  зем.!я  разс^лась  на  дв*  мили 
и  обнаружила  другую  б-Ьлую  и  песчаную  землю,  изъ  средипы-же 
пропасти  вышелъ  лошакь,  пров^щавш1Й  челов^ческимъ  голосомъ 
нашеств1с  иноплеменниковъ  ^).  —  Чудесное  рождеп1е  ребенка 


*)  ТЬеорЬап13  СЬгопо^гарЫа  е(1.  Ле  Воог,  V.  Г,  стр.  420. 
'•)  1Ь.  р.  42в. 
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безъ  отца  въ  болгарской  П']^сн'6  могла  быть  понято,  какъ  такое-же 
знамете  имаератору,  говорившему  11атр1арху:  ау)  лоусот;  Ыоу 
деоО  еЬаь  оу  етехг  Мареа,  ':сV  леу6аЕV0V  Xр1т^:6V,  гь  иу;  ф1ЛС7 
аV*р(О1^0V•  У]  уар  Мареа  аит6V  е':Ехг7,  (о^;  6':гxгV  &аё  г]  р.Т|Т»}р 
Мареа  ').  —  Въ  этомъ  мистическомъ  осв^щенш  могли  предста- 
виться и  голодъ,  объявившхйся  въ  Константинопол-]^ ,  занятомъ 
Артаваздомъ,  и  страшная  чума  747 — 8  годовъ.  «'ЕуЬ&то  ог  Л1(хо^ 
1(г/ура  еV  ту)  толее,  шсгте  '1:радтг^7а1  т6V  и.6оьо7  тг^;  хрьЭу);  Vои.^ст|xа- 

[лат(07  У)',  т6  оё  ела^ОV  г'  Летрас  тоО  Vои.^а'^^ато^ ,  ха1  6  ^ь^ту,^  той 
01701»  <7У](х((7ео7»  ^).  Такимъ-жв  реальнымъ  описанхемъ  голода 
(«Куто  жито  педесё  грошеве,  Ока  просо  дванйесе  гроша») 
открывается  и  болгарская  п'Ьсня,  переходящая  за  гЬмъ  къ  описа- 
Н1Ю  страшнаго  мора,  унесфаго  между  прочимъ,  и  девять  д-Ьтей 
Тодоры  (Качановск1й  1.  с.  Ля  113).  беоФанъ  ')  считаетъ  чуму 
(у6(то(;  ТОО  ^о'^^шо^),  посетившую  Визаит1ю  при  Константин'6 
Копроним^,  наказашемъ  Божшмъ:  у)р^ато  о&  1Х1(^щ:;  аорат(«>^ 
уе^го'да!  Ь  те  тоТ<;  т(07  а7дрС1)7Г(07  1и.атьо1;  хаь  ее;  та  тш7  бххЛу)- 
<ть<й7  сера  гио6|лата  (ха^  11^  та  рт^Ла)  о-таирьа  еЛако^У)  тЛеТата. 
'Еуе7гто  ои7  е7Т&0дг7  тоТ^  аудрсотгоьс;  Хбтгу)  хае  ади[л(а  тгоаЛу;  ту] 
тоО  тоюбтои  07)(лг10и  атгорьа*  хатеЛаре  Зе  ха?  дгоау;7{а  а^е^ош^ 
оЛодребоио'а  оО  (хб707  Т01>;  е7  ту]  тгблее,  аЛЛа  хаь  тоОс;  87  тгаотг]  ту) 
тгере/сорср  аиту)^.  еу^VОVТО  2е  хаь  фа7тао-1а1  гьг;  тгоМоО;  тсоV  аудрси- 
7Г(0V,  хаь  е>^  ьхатаохь  у6V6(^^гVО^  еV6(л^^^0V  ^гVОЬ(;  тьо■^V,  со;  еЗохоиу, 
ха^  РреароТ;  тгроо'ытсоц  аг^Vо8гОе1V,  хаь  тоис;  а7^аVТ(0Vта;  аОтоГ^  со;; 
8у)8гV  фьХои^  7^роо'ауор&6оVта^  хаь  81аХеуо(ле7ои(;.  О7][лг1о6[лг701  Зе 
та  тсар'  аОто^V  XаЛо6(леVа  ЕО'уатоV  ЕНу)уо'^VТо.  гыры7  ое  тои^  аОто*!*^ 
хаь  еь^  оГхоис;  Е1<;Еру о[^^ЕVои<; ,  хае  той;;  (ле7  тоО  оГхои  аVа^ро^/Vта^, 
тои(;  3^  ^ь?^^  т^трс^)(тxоVта<;.  —  Л^томъ  бол-Ьзнь  развилась  съ  страш- 
ной силой:  ц^лыя  деревви  опустели,  не  хватало  ни  рукъ,  ни  м-^ста 
для  погребен1я  мертвыхъ,  которыхъ  бросали  въ  высохш1Я  ци- 


»)  ^Ь.  р.  416. 
2)  1.  с.  р.  419. 
»)  1.  с.  р.  423—4. 
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и  ио  молитве   святителей   имя  веоФила  было   изглажено    изъ 
списка  ^). 

Ламвръ^)  даетъ  особое  зыачеы1е  эиох'к  икоиоборцевъ  въ  раз- 
ВИТ1И  визант1Йской  иоэз1и:  она  не  только  ввела  въ  литературный 
обиходъ  народный  языкъ,  но  и  определила  пзмепеп1е  литератур- 
ныхъ  вкусовъ:  духовная  поэз1я  слаб^етъ,  н-Ьтъ  бол1^е  великихъ 
гимнографовъ ,  наоборотъ,  замечается  большее  расположен1е 
къ  сюжетамъ  св^тскаго  содержан1я.  —  Я  не  знаю,  на  сколько 
эта  характеристика  в-Ьрна  и  предполагаетъ-ли  она  ослабленхе 
релАпозныхъ  интересовъ  въ  народе  и  народной  песне  подь 
отрицательнымъ  вл1ян1емъ  иконоборческихъ  идей.  Съ  другой 
стороны  я  не  утверждаю,  чтобы  болгаро  -  сербск1я  песни  о  Кон- 
стантине —  если  я  верно  истолковалъ  ихъ  историческ1я  отноше- 
шя')  —  были  прямымъ  отражешемъ  народныхъ  памятей  о  его 
церковной  деятельности;  оне  могли  сложиться  на  основан1И 
какого-нибудь  писаннаго,  полукнижнаго  нредашя,  но  преданхя, 
явйвшагося  по  следамъ  совершившихся  Фактовъ  и  на  основан1и 
оценки,  близкой  къ  нимъ  по  времени. 

Присоедините  къ  двумъ  Константинамъ  (Великому  и  Копро- 
ниту),  отразившимся  въюжно-славянскихъ  песняхъ  и  преданхяхъ, 
еще  и  последняго  императора  того-же  имени,  котораго  следуетъ 


^)  А.  Поповъ,  Хронографы  I,  88. 

^)ЬатЬго8,  СоПссМоп  с1е  гошапа  ^гесз  е1с.  1п(го(1.  р.  У—ЛЧГ. 

')  Пр.  Дриновъ  (АгсЬ.  Г.  81ау.  РЬП.  VII,  стр.  112)  иначе  понимастъ  исто- 
рическ1я  отношены  болгарскпхъ  сказан1й  и  п-Ьсенъ  о  Константин']^,  разобран- 
ныхъ  въ  этой  и  прсдъидущеЙ  гдавй  (у  Качановскаго  •>«№  113—117):  онъ 
указываетъ  на  Костаднна-бега,  влад'&н1я  котораго  въ  с^^верной  МакедонЁи 
еще  въ  XV  в.  назывались:  земя  Костадина  (о  немъ  см.  К.  Иречекъ,  Истор1я 
Бодгаръ,  пер.  Бруна  и  Палаузова,  стр.  432,  435,  446  и  458).  11р1урочен!е 
къ  этому  Константину  въ  н-^^которыхъ  случаяхъ  несоин']^нпо  (напр.  въ  сказа- 
ши  о  Кюстсндил-]^ ,  у  Качановскаго,  Лс  115),  для  большинства  оно  пред- 
ставляется мнйнев'Ьроятнымъ.  —  Отвс^^тииъ  зд'1^сь,  кстати,  еще  однуконстан- 
тиновскую  легенду,  сообщенную  Сырку  (За11'1&тки  о  сочинении  отца  Анто- 
нина: По'Ьздка  въ  Румелш,  Журн.  Мин.  Нар.  Проев.  1880,  стр.  24  отд^льнаго 
оттиска):  царь  Константинъ  въ  Никюп*]^  (К1Соро118  аЛ  Наетит)  осажден  г> 
Турками,  которымъ  старуха •христ1анка  указываетъ,  какъ  взять  город ь, 
отр1^завъ  отъ  него  поду. 
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I. 

I.  Богатырская  застава.  —  Сафатъ  р%ка.  —  Горынинка,  Горын- 
чанка,  Латыгорка  и  др.  Кир.  I,  Ля  5,  стр.  7 — 10: 

У  Синяго  моря  на  вастав']^ 

Стояли  тутъ  пять  богатырей: 

Первой  —  Илья  Муромецъ, 

Второй  —  Болыванъ  снвъ  Ивановичъ, 

ТретШ  —  Самсонъ  Васильевпчъ, 

Четвертый  —  Добрыня  Никитичъ  младъ, 

А  иятый  —  Амша  Поповичъ, 

Не  пропускали  они  ни  коннаго, 

Ни  коннаго  и  ни  п^шаго, 

Ни  царскаго,  ни  боярскаго, 

Ни  зв^ря  рыскачаго, 

Ни  птицы  летучей. 


На  зар^  то  было,  зар*]^  утренней, 

На  разсв^тнчк']^  св'1ту  б-]^лаго, 

На  восход-Ь-то  солнца  яснаго, 

Отъ  сна  Илья  пробуждается. 

Выxоди^^ь  Илья  изъ  б'к|а  шатра, 

Пошолъ  Илья  на  Дн^пръ-р^ку, 

На  Дн'Ьпръ-р^&ку  уиыватися, 

А  самъ  сыотрптъ  во  чисто  поле. 

Завид'][1лъ  онъ  добра  молодца,. 

Подъ  иолодцомъ  конь  какъ-бы  лютый  зв1^рь, 

На  кон']^  молодецъ,  какъ  ясенъ  соколъ, 

Хороша  управа  молодецкая, 

Хороши  досп'Ёхп  богатырск1е: 

По  праву  руку  летптъ  ясёнъ  соколъ, 

Въ  рукахъ  держптъ  молодецъ  третра-перо, 

Сквозь  пера  не  видно  лица  б'1^даго. 

Не  могъ  признать  Илья  добра  молодца. 

Онъ  приглашаетъ  богатырей  переведаться  съ  г]^мъ  молодцемъ, 
коля  онъ  нев'&рный,  побрататься,  если  русскш.  Бызывается 
']&хать  Алёша;  «я,  братцы,  поудал^е  вс']&хъ»,  говорить  онъ  о  себ']^, 
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Очнувшись,  онъ  'Ьдетъ  къ  застав1;,  гд'Ь  опов^щаетъ  обо  всемъ 
Илью,  который 

и  на^хадъ  богатыря  у  синя  моря: 

ездить  по  тнгимъ  по  заводямъ, 

Стр^ляетъ  голубей,  юбедей,  пернастыгъ  утушекъ. 

Завричалъ  старый  во  всю  голову: 

«Что-же  тн,  Сокольничевъ-охотничекъ, 

На  нашу  заставу  не  приворачиваешь?». 

Дад^е  Илья  выдается  съ  Сокольничкомъ,  мать  котораго  названа 
«бабой  Латымиркой».  —  Т'Ь-же  имена  (Сокольничекъ ,  Влады- 
иерка;  трЬкв  е'Ьть)^  туже  богатырскую  заставу  въ  начал-Ь  (Илья, 
Добрыня,  Алёша,  Чурила,  Михайло  Долгом'Ьровичъ,  два  брата 
Агрикановы)  и,  въ  сущности,  то -же  развитхе  оредставляетъ 
Рыбн.  II,  Л^  64. 

Кир.  IV,  №.  3,  стр.  12 — 18:  застава  за  Шевомъ;  на  зар-Ь, 
выйдя  изъ  шатра,  Илья  видитъ  паленицу  удалую: 

"Ьдеть  молодецъ  на  доброиъ  кон]^, 
На  правоиъ  плеч^  везетъ  ясна  сокола, 
На  хЬвоиъ  плеч*]^  везетъ  б^^а  кречета, 
У  стремени  прикована  зи']^  Горынская. 

Кого  послать  за  нимъ?  спрашиваетъ  Илья:  не  годятся  ни  Алёша, 
ни  Дунай  —  и  онъ  посылаетъ  Добрыню,  который  разсказы- 
ваетъ,  вернувшись: 

Ъздитъ  паленица  по  чисту  полю, 

Пот-]^шается  потехой  дворянскою, 

Мечетъ  копье  подъ  высоту  небесную, 

На  кон'Ь  подъ'Ьзжаетъ,  самъ  подхватываетъ, 

Саиъ  копью  наговариваетъ: 

«Коль  легко  я  верчу  острымъ  копьемъ, 

Толь  легко  буду  вертеть  Ильей  Муромцемъ!» 

Изъ  ответа  Ильи  Добрый*  (Ой  ты  гой  еси,  Алёша  Поповичъ 
младъ!  Не  твоя  чаша,  не  теб-Ь  и  пить!)  несомн-Ьнно  для  меня, 
что    въ    первообраз*    былины    вы'Ьзжалъ    противъ    паленицы 
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Я  полагаю  в%роятны11ъ,  что  кичдивыя,  но  едва -л  ум'Ьстныя 
слова  паленицы  къ  Добрын^^:  «Отлейся  ты,  какъ  вода  вешняя, 
Оть^зжай,  мужикъ- деревенщина,  Отлети^  ворона  перелет  - 
паяв  —  безсмысленное  искажеше  оредъидупщхъ,  ставпгахъ  не- 
понятными. —  Въ  начал'Ё  былины  обратимъ  внимаше  на  стихи, 

встр^тивш1еся  намъ  у  Кир.  I,  Лн  5,  стр.  7 — 10: 

-  • 

На  зар'Ь-то  было,  на  утренней, 

Выходилъ  Илья  Мурожецъ  изъ  б^а  шатра 


Пзъ  быстра  Дн'1пра  умывается. 


Къ  возстановлешю  этой  былины  служить  отчасти  Л^  265  Ги льф. 
(Святогоръ),  также  открывающ1Йся  заставой:  Илья,  Добрыня, 
Албша,  Пол^^шанинъ,  Долгополянинъ,  братья  Лука  и  Моисей ^ 
дтьти  боярскге.  Про^здъ  богатыря,  выЬздъ  Добрыни  и  бой  Ильи; 
богатырь  говорить  выжлоку  (жияслець),  который  «выскочнлъ 
съ  подь  стремена»: 

Подо,  хихлецъ,  да  на  свою  волю, 
Ловп,  гихлецъ,  да  осетра-рыбу  (81с!) 


Полети,  соколъ,  да  на  свою  волю. 


Илья  садится  врагу  на  б^^ы  груди  и  разспрашиваетъ  его:  онъ 
называеть  себя  Золотничаниномь ,  крестнымь  сыномь  Ильи. 
Полно  'Ездить  теб-Ь  по  чисту  полю,  говорить  онь,  пора  теб-Ь 
«душа  спасти».  Илья  отпускаеть  его,  "Ьдеть  дальше  и  встр-Ь- 
чается  —  сь  Святогоромь.  Мы  Ю1'Ёемь  д'Ьло  съ  сводной  были- 
ной, но  встрЬча  сь  Святогоромь^  очевидно,  заменила  другую: 
вь  былинахь  сл'&дующей  группы  Илья,  послЬ  боя  съ  сьшоиъ, 
Золотничаниномь,  принуждень  биться  съ  его  матерью,  паленицей 
Гсрынчанкой  =  Латыгоркой. 

Алёша  Дородовичъ  у  Гильф.  ]\1^  250,  какъ  имя  Ильина  сына, 
в^^роятно,  отвлечень  оть  адородняхот  молодца  другихь  переска- 
зовъ.  Былина  начинается  заставой  «на  дорожки  латинск1е»:  Илья, 
Никита  Романовичь,  Олёша  Поповичбвь;   Илья  не  р'Ьшается 


южно  -  РУССК1Я  БЫЛИНЫ.  313 

послать  посл'Ьдняго  за  «нев-Ёжей»,  потому  что  «поповсюе  роды 
задумчивы»;  'Ёдетъ  Никита  (племянннкъ  Ильи!)  съ  изв^^стнымъ 
намъ  результатомъ ;  бьется  съ  про-Ьзжимъ  богатыремъ  Илья; 
на  вопросъ  Ильи  онъ  отв^чаеть: 

Я  той  орды,  да  я  н  той  земли 
Тово  отца  да  тово  матери, 
Тово  урожден1я  великаго, 
Зовутъ  меня  Алёша  Дородовичъ. 

Богатыри  ц'Ёлуются,  «назвались  они  братьями  крестовыми»,  — 
потому  что  древн1я  отношен1я  забыты,  равно  какъ  и  образъ 
сокола  и  выжлеца. 

Бъ  сл'Ёдующей  групп-Ь  былинъ  о  бо-Ь  мотивъ  заставы  встр-Ь- 
чается  р^же  (СаФатъ  р']^ка  лишь  въ  одномъ  пересказе),  появ- 
ляется новое  имя  для  матери  и  выступаетъ  съ  ббльшимъ  зна- 
чен1емъ  Добрыни.  Я  р^^шаюсь  обозначить  её  такъ: 

II.  Вы%здъ  Ильи  и  Добрыми.  —  (Б-Ьп^анье  ворона?).  —  Северьянична. 

Рыбн.  III,  Ля  14:  Илья  и  Добрыня  вы^зжають  изъ  Юева 
на  Фаворъ-гору,  раскинули  шатры  и  здЬсь  опочивъ  держатъ. 
До  св-Ьту  пробуждается  Илья,     . 

Самъ  говорить  таково  слово: 

Вставай,  молодецъ,  Добрынюшка  Никптпнпчъ! 

У  пасъ  что  надъ  шатромъ  сотворплося: 

Налеталъ  надъ  шатсръ  в'Ьща  птица, 

В^^ща  птица  да  черной  воронъ, 

Черной  воронъ,  самъ  лрокыркпвалъ, 

И  нерадошну  в']^сточку  сказиваетъ. 

Выходи-ко,  Добрыня,  пзъ  б-Ёла  шатра 

П  погляди  по  дороге  ПрЯМ0-']^ЗЖ1Я, 

Не  про'Ьхала-ли  паленица  удалая, 

Не  подходитъ-ли  подъ  коней  лютый  зв']&рь? 

Добрыня  приносить  в-Ьсть  о  проезд*  богатыря: 

Его  храбра  поездка  молодецкая. 
Ископыти  у  коня  метано 
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Первой  богатырь  Шья  Мурожецъ, 
А  второй  Добрыня  Мнкптьевичъ, 
А  третей  Мвкдта  Рохановнчъ. 

Мы  ожидали -бы,  согласно  съ  первой  группой,  Алёшу;  имя  Нж- 
киты,  встретившееся  намъ  въ  одной  былине  той -же  группы 
(ГильФ.  3&  250),  случайное,  какъ  случайна  его  роль  въ  п±св:к: 
посланный  Ильею  разв']^дать  о  про-Ёзжемъ  богатыре,  Добрьшя 
апоустрашился» ;  тогда  Илья  шлетъ  съ  т^мъ-же  поручешемъ 
Никиту  (вспомнимъ  Никиту  Романовича,  отца  Добрьши  по  н^&ко- 
торымъ  п'Ёснямъ),  и  когда  «поустрашился»  и  онъ,  ']^деть  самъ: 
«видно  некому  ынЬ  заы'&нитися».  Про']^ж1Й  богатырь  названъ: 
<спо  прозванью-то  славно  Аполонище»;  мать  Сиверьянична.  Откуда 
взялось  первое,  во  всякомъ  случа*]^,  необычное  имя?  Въ  одной 
русской 'сказк'Ь  (Худяковъ,  Великорусская  сказки  I,  Ля  35)  выхо- 
дить въ  роли  Соломона  русскихъ  повестей  —  какой-то  Апол- 
лонъ  воръ. 

Некоторые  пересказы  развиваютъ  особымъ  эпизодомъ  рохь 
Добрьши  въ  ЭПИЗОД']^  о  бо-Ь. 

Кир.  I,  Дй  6,  стр.  11 — 15:  заставы  н'Ьтъ,  изъ  Шева  вы'Бз- 
жаютъ  Илья  и  Добрыня,  но  вы-Ьзжаютъ  на  СаФагь-р-Ьку,  встре- 
чавшуюся намъ  въ  предъидущей  п'Ьсенной  групп*.  Добрьшю 
Илья  посылаетъ  «за  горы  высок1я»,  гд*  онъ  дерется  «съ  бабой 
Горынинкой»,  тогда  какъ  Илья  'Ьдетъ  берегомъ  и  на'Ьзжаетъ 
по  бродучему  сл'Ьду  на  богатыря,  съ  которымъ  бьется.  Имя  его: 
Збутъ  Борисъ  Королевичъ  младъ;  мать  —  жена  (дочь?)  короля 
Задонскаго  (ел.  стихъ  74:  Я  того  короля  Задонскаго):  эпитетъ, 
вероятно,  перенесенный  изъ  сказки  о  Бов*]^,  гд'!  «Задонскш» 
отв-Ьчаетъ  итальянскому  (зоИапо  Й!)  Зайопха.  Встр'Ётившись 
съ  Ильей,  королевичъ 

отвязывалъ  (съ)стремя  вожья  выжлока, 
Со  руки  оиусЕаетъ  ясна  сокола, 
А  самъ-лп  то  выжлоку  наказываетъ: 
«А  тепере  мн'1^  не  до  тебя  пришло, 
А  п  ты,  б^га&,  выхлокъ,  по  темнымъ  л-^санъ. 
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пр№зжаетъ  изъ  «за  славна  за  синя  моря»  молодой  Соловниковъ 
или  Соловникъ,  татаринъ,  и  вызываетъ  поединщика.  Протнвъ 
него  снарядился  Илья,  и  сл'Ёдуетъ  описанье  боя:  Илья  ударилъ 
противника  въ  голову  своей  палицей  богатырскою,  а  тотъ  сидитъ, 
«не  стряхнется  —  Какъ  жолтыи  кудёрки  не  своро'хнутся».  По 
второму  удару  Ильи  —  тотъ  -  же  результатъ ;  раздумался  бога- 
тырь : 

Да  это  ужь  ин']Ь-ль  не  б^да-ль  пришла, 

А  не  б'Ьда-ль  пришла,  видно  смерть  пришла? 

—  Какъ  тутъ  за  тымъ  еще  Соловнпкомъ 

Р^чистъ  азЕШъ  тутъ  да  м'^шается, 

А  мозги  въ  головы  потрясаются, 

А  со  ясныхъ  очей  еще  дидъ  теряется. 

Какъ  говоритъ  Соловникъ  таково  слово: 

аДа  а&  же  вы  да  слуги  мои  верный, 

А  ']^дьте  вы  за  славно  за  синб  море 

А  ко  моей  ко  родный  ко  матушки, 

А  <о  тын  ко  матушки  къ  Натальюшки, 

А  "Ьдьте  вы  не  съ  радостнымъ  изв'Ёстьпцомъ: 

Не  знаю  я,  какой  то  нев'^жа  есть, 

А  на'Ьзжатъ  нзъ  далеча  ко  мн^&  изъ  чиста  поля, 

А  бьетъ  то  меня  нунь  въ  буйну  голову. 

А  нуньчу  у  меня  теперь  у  молодца 

Р']^чистъ  языкъ  теперь  мешается. 

Мозги  въ  головы  потрясаются, 

А  со  ясныхъ  очей  еще  видъ  теряется. 

Слуги  "Ьдуть  съ  изв-Ьстхемъ,  но  п'Ьсня  забыла  досказать  этотъ 
эоизодъу  значен1е  котораго  выясняютъ  друг1я  былины.  Когда 
Илья  ударилъ  Соловника  по  голов']^,  и  тотъ  не  сворохнулся, 
Илья  предлагаетъ  ему  сп-ёшиться  и  «биться  рукопашкою»,  пова- 
лилъ  его  на  землю,  сЁлъ  ему  на  б-^лую  грудь,  занесъ  надъ  нимъ 
ножище  -  кинжалище, 

Тутъ  рука  въ  плечи  застояласи. 

Илья  начинаетъ  допрашивать  Соловника  о  род']^- племени;  тотъ 
отв'&чаетъ  бранью,  но  на  трет1й  спросъ  сказываетъ  о  себй 
и  о  матери  (Натальюшки): 
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II  съезжалось  два  спльнхе  два  ногучп  два  богатыря, 

Будто  дв^  сндьнхе  горы  вм']^ст6  скатндосе: 

Да  п  палицами  онп  ударплгись, 

Да  п  палкп  у  пхъ-то  подомалпсе, 

Да  п  другъ-то  друга-то  не  ранплн; 

Да  п  тутъ-же  добры  молодцы  порозь^халпсь, 

Да  п  К01гьямг1  они  ударились 

Да  и  Бопьд  въ  Еольцахъ-то  погпбалисе, 

Да  другъ-то  друга-то  не  ранплп. 

Да  п  тутъ-же  добры  молодцы  порозъ'Ьхалпсь, 

Да  п  саб.гями  они  ударились, 

Да  и  сабли  у  ихъ  же  иринималисе. 

Да  и  другъ-то  друга-то  не  ранили 

(Гильф.  №  233;  ел.  1Ъ.  ;\&  250). 

Укажу  на  н'ёсколько  варьянтовъ  изъ  другихъ  пересказовъ: 

Разъ'Ьхалисл  на  копья  востры: 

У  ппхъ  Еопья  въ  рукахъ  погибалися, 

На  черенья  копья  разсыпалися; 

Разъ']^халися  на  палицы  бобвыя: 

У  нпхъ  палицы  въ  рукахъ  погибалися. 

По  маковкамъ  палицы  отлонплися; 

Разъехались  па  сабли  востры: 

У  иихъ  сабли  въ  рукахъ  погибалися, 

Иовыщербели  на  латы  колъчужныя. 

У  Рыбп.  II,  Л^й  64  последовательность  такая:  мечи^  копья^ 
сабли  (Мечь  съ  мечомъ  да  ударяются,  —  А  мечи  въ  мелйя  части 
разсыпаются);  у  Кир.  IV,  №3,  стр.  12 — 18:  палицы,  копья,  тяги 
жел'Ёзныя  (которыми  богатыри  «тянулись  чрезъ  гривы  лошади- 
ный») и  т.  п.  —  Конный  бой  см-Ьняется  п'Ьшимъ;  лишь  у  Гильф. 
Л?.  246  п  46  =  Рыбн.  I,  Ля  14  (см.  Гильф.  №  77  =  Рыбн.  I, 
Ля  12)  Илья  сваливаетъ  врага,  котораго  и  пытаетъ  о  род'Ь  пле- 
мени; въ  остальныхъ  перссказахъ  падаетъ,  наоборотъ,  Илья  и, 
когда  противникъ  сЬлъ  ему  на  грудь,  готовясь  съ  нимъ  покон- 
чить, сшибаетъ  его  съ  себя  въ  чисто  поле,  либо  подъ  облаки, 
выше  л-Ьсу  стоячаго,  ниже  облака  ходячаго  и  т.  п.  —  Узнавъ 
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рое  мы  привели  въ  тексг!^,  то  получится  схема,  во  всемъ  отв^- 
чающая  русскимъ  былинамъ,  разсмотрЬннымъ  нами  подъ  ]\&  II, 
за  исключешемъ  ихъ  развязки: 

1 .  По'Ёздка  Ильи  и  Добрыни  =  Гильдебранта  и  Конрада. 

2.  Илья-Гильтебрантъ  встречается  съ  сыномъ;  описывается 
вооружен1е  молодца;  съ  нимъ выжлецы  и  сокохь — ястребъ. 

3.  Бой  вдеть  сначала  конный,  потомъ  п'1&Ш1й. 

4.  (Н-Ьм.  сильный  ударъ,  нанесенный  сыномъ,  устрашаеть 
отца — ;  русск.  Илья  падаетъ  подъ  ударомъ  сына).  Илья- 
Гнльдебрандъ  повергаетъ  юнаго  бога'цыря  на  землю 
и  допрашиваеть  его. 

Аттрибуты  нашего  Сокольничка  -  охотничка  не  могуть  быть 
случайными,  и  это  ведетъ  къ  дальнейшему  вопросу.  Въ  н'1&мецкихъ 
п'Ёсняхъ  о  Гильдебранд-Ё  старый  витязь  возвращается  домой  посл^ 
продолжительной  отлучки,  сынъ  вы'Ёхалъ  изъ  дома,  очевидно, 
охотиться,  иначе  непонятны  въ  пересказ-Ё  северной  саги,  сопро- 
вождаюпця  его  собаки  и  ястребъ.  Какъ  поняты  отношешя  отца 
и  сьша  въ  русскихъ  былинахъ,  именно  въ  групп-Ё  Ля  II?  Кто 
у  себя  дома  —  отецъ  или  сынъ?  Р'&шающимъ  для  меня  являются 
выниецъ  и  соколъ:  они  не  показываютъ  на  за'Ёзжаго  богатыря. 
Прх'Ёзжалъ,  стало  быть,  Илья  Муромецъ?  Я  не  решусь  ответить 
на  это  положительно,  какъ  не  могу  придать  р'Ьшающаго  значетя 
Рыбн.  II,  Ля  64,  хотя  заключеше  былины  и  укладывается 
въ  этотъ  планъ:  расправившись  съ  Соловникомъ,  Илья  Муромецъ 
по'Ьхалъ  къ  К1еву 

Ко  ласБову  ко  князю  ко  Владимсру, 

Бьетъ  челоиъ,  покланяется: 

«Ужь  ты  со1пушко,  Владимеръ  князь,  столь  по-Шевскгй! 

Ты  прими  меня  во  служен1е, 

Граду  К1еву  на  стережете».  (Сл.  Гильф.  Ль  114,  въ  конц-Ь). 

Такъ  'Ьдетъ  къ  Шеву  и  Чурила  (ел.  выше,  стр.  115  сл-Ьд.) 
и  Алёша  (ел.  выше,  стр.  281)  въ  п'Ьсняхъ,  въ  которыхъ  эта 
черта  не  традищонна. 
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былины  О  гибели  богатьфей  (Кир.  IV,  стр.  108 — 115):  она 
также  открывается  заставой,  на  которой,  въ  числ'Ь  семи  богаты- 
рей, стоять  Алеша  Поповичъ,  Добрыня^  Илья;  является  Тата- 
ринъ,  бусурманченокъ,  противъ  котораго  вы-Ёзжаетъ  Добрыня, 
за  нимъ  Алеша;  уже  посл1^  того  былина  выводить  на  сцену 
Илью,  принимающаго  участхе  въ  общей  сбч-Ь.  —  Былина  о  бо4 
у  Кир.  I,  Дя  5,  стр.  ^ — 10  (ел.  начало  Кир.  VII,  Приложешя 
стр.  1 — 7)  представляетъ  тоже  вступленхе:  застава,  появдеше 
про'бзжаго  молодца,  который  иногда  и  называется  Татарченкомъ- 
бусурманченкомъ  (Кир.  I,  Ля  1 — 3,  стр.  1 — 6);  противъ  него 
вьЛзжаютъ  другъ  за  другомъ  Алеша,  Добрыня,  Илья;  ы-Бсто 
д'Ьйств1я  —  СаФатъ  р'&ка,  какъ  въ  былин-Ё  о  гибели  богатырей. 
Обращу  вниман1е  и  на  совпаденге  засЬвовъ :  въ  былин-Ё  о  гибели 
посл^&довательнос  появлен1е  Добрьши,  Алеши  и  Ильи  вызываетъ 
повторен1е  однихъ  и  т^хъ-же  стнховъ: 

Было  такъ,  на  восход']^  краснаго  солнышка, 
Вставалъ  Илья  Муромецъ  раньше  вс']^хъ, 
Выходплъ  онъ  на  Сафатъ-р']^ку, 
Умывался  студеной  водой. 

То-же  въ  п'бсн'Ь  о  бО'Ь  (Кир.  I,  Л?.  5,  стр.  7—10;  ел.  1Ь.  VII 
Приложешя  стр.  1 — 7,  Дя  1);  я  только  поставилъ  СоФу-рЬку 
вм'Ёсто  Днепра: 

На  зар^-то  было,  зар-Ь  утренней, 
На  разсв-Ьтичк-Ь  св-Ьту  б^лаго, 
На  восxод^Ь-то  солнца  яснаго, 
Отъ  сна  Илья  пробуждается. 
Выходпдъ  Илья  пзъ  б^ла  шатра, 
Пошелъ  Илья  на  Софу-р-Ьку, 
На  Софу-р-Ьку  умыватпся. 

III. 

Группа  2-ая  выделяется,  такимъ  образомъ,  для  меня,  какъ 
представляющая  древн^йшгй  типъ  былины.  Если  стать  на  мою 
точку  зр^шя,  то  происхожден1е  другихъ  типовъ  (I  и  3-го)  объяс- 
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н'бкоторыхъ  другихъ  былгаъ.  —  Въ  виду  сюжности  вопроса 
я  разобью  былину  на  несколько  медкихъ  отд'бловъ,  значете  ко- 
торыхъ  уяснится  намъ  при  дальн']&йшей  попьгпг!  возстановлешя. 

1 .  «Два  могуч1е  богатыря»,  Алёша  Поповичъ  и  Екшгь  Ива- 
новичъ,  вы'Ёзжаютъ  изъ  Ростова  (обычная  въ  поздн'Ьйшую  пору 
локализац1Я  Алёши)  въ  поле  чистое,  па.'Ьхали  на  <сгорючъ  камень» 
при  распут1и ;  на  каинЬ  надпись :  одна  дорога  лежитъ  въ  Муромъ, 
другая  въ  Черниговъ,  третья  въ  Кхевъ,  «ко  ласкову  князю  Вла- 
ДИМ1РУ».  Алёша  держитъ  повороть  къ  Шеву. 

Не  дс^хавшп  онп  до  Сафатъ-р^ки, 

Становились  на  лутахъ  на  зелеинихъ, 

Надо  Албш^  покормить  добрыхъ  коней; 

Разставвлв  тутъ  два  б^а  шатра, 

Что  изволнлъ  Албша  опочивъ  держать. 

А  и  маю  время  позам^^шкавши 

Моюдой  Евимъ  со  добры  вони 

Стреножимши  въ  зеленъ  лугъ  пустилъ, 

Самъ  ложился  въ  свой  шатеръ  опочивъ  держать. 

Прошла  та  ночь  осенняя, 

Ото  сна  пробуждается, 

Встаетъ  рано  ранешенько, 

Утренней  зарею  умнвается, 

Б^лою  ширинкой  утирается, 

На  востовъ  онъ  Албша  Богу  молится. 

Моюдой  Екпмъ  сынъ  Ивановичъ 

Скоро  сходи1ъ  по  добрыхъ  коней, 

А  сводилъ  пхъ  поить  на  Сафатъ-р-^ку. 

2.  Вел']^въ  ос]^длать  ихъ,  Алеша  ваг]^сгё  съ  Екимомъ  '1^детъ 
къ  Шеву;  на  встр']^чу  имъ  калика  перехож1Й,  говорить: 

Вид1;лъ  я  Тугарина  Зм^евича: 

Въ  вышину  ли  онъ  Тугаринъ  трехъ  сажень, 

Промежь  плечей  косая  сажень, 

Промежу  глазъ  калена  стр'кш; 

Конь  подъ  нимъ  какъ  лютой  зв11рь, 

Изъ  хайлища  пламень  пышетъ, 

Пзъ  ушей  днмъ  столбомъ  стоить. 
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И  говорилъ  втапоры  Алёша  Пооовнчъ  младъ: 

«Гой  еси  ты,  ласБОвой  сударь  Владишръ  князь! 

Что  у  тебя  за  болванъ  пришелъ, 

Что  за  дуракъ  неотесаной? 

Не  честно  у  князя  за  столомъ  спднтъ, 

Ко  книгин'Ь  онъ,  собака,  руки  въ  пазуху  кладетъ, 

Щлуетъ  во  уста  сахарныя, 

Теб'^  князю  насм-^хаетсл. 

А  у  моего  сударя  батюшки 

Была  сов11Чища  старая, 

Насилу  по  подстолью  таскалася, 

И  костью  та  собака  подавилася: 

Взялъ  её  за  хвостъ,  подъ  гору  махнулъ; 

Отъ  меня  Тугарину  то-же  будетъ!» 

Тугаринъ  почерн1)лъ  какъ  осення  ночь. 

5.  На  столь  подаютъ  сслебедушку  б'Ёлую»; 

И  ту  рушала  княгиня  лебедь  б^лую, 

Обр'^зала  рученку  л^вую, 

Завернула  рукавцомъ,  подъ  столъ  опустила, 

Говорила  таково  слово: 

«Гой  вы  еси,  княгини -боярыни, 

Либо  мн']^  р1зать  лебедь  б']&лую, 

Либо  смотр'^ть  на  милъ  хивотъ. 

На  молода  Тугарина  Зм'Ьевича». 

6.  Тугаринъ  проглатываетъ  за-разъ  цйлую  лебедь  и  ковросу 
монастырскую.  Алеша  глумится: 

«Гой  еси,  ласковой  осударь  Владим!ръ  князь, 

Что  у  тебя  за  болванъ  сидитъ. 

Что  за  дуракъ  неотесаной? 

Не  честно  за  столомъ  сидитъ. 

Не  честно  хжЫо.  съ  солью  ']^стъ. 

По  ц^лой  ковриН^  за  щеку  мечетъ, 

П  ц-Ьлу  лебедушку  вдругъ  проглотнлъ. 

У  моего  сударя  батюшки, 

Оедора  попа  Ростовскаго, 

Была  коровища  старая, 
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У  Тугарина.  Молтва  услышана,  Тугаринъ  падаетъ  на  зе1I^^о^ 
и  Алеша  съ']&хавшись  съ  нимъ,  прибЬгаеть  къ  такоиу-же  обману, 
какъ  Александръ  въ  бжтъ'^  съ  Поромъ  въ  пересказ^&  сербской  Алек- 
сандрш:  говорить,  что  Тугаринъ  обЁщалъ  биться  съ  нвмъ  одинъ  на 
одинъ,  а  привелъ  за  собой  несметную  силу.  Тугаринъ  оглянулся, 
-а  Алеша  пользуется  этимъ,  чтобъ  срубить  ему  голову,  которую 
привозить  въ  Шевъ  и  бросаетъ  «среди  двора  княженецкаго». 

9.         Говорилъ  Владии1ръ  князь: 

«Гой  оси,  Алеша  Поповичъ  млщ^ъ! 
Часъ  ты  мв^  св-^тъ  даль! 
Пожалуй  ты  живп  въ  Шев-^, 
Служи  мн^  князю  Влади111ру, 
До  люби  тебя  пожалую. 

А  княгиня  бранить  его  деревенщиной,  засельщиной  за  то,  что 
разлучилъ  её  «съ  другоиъ  милымъ»  —  и  Алёша  не  остается 
у  ней  въ  долгу. 

Былина  Рыбн.  Ш^  №  20  приблизительно  отв^^чаетъ  5 
и  сл'Ьц.  §§  пересказанной  нами  п^сни:  въ  Юев'б  «объявилось 
новое  чудовище»,  Тугаринъ  3|гЬебичъ;  за  столомъ  онъ  глотаетъ 
по  ц'блой  лебеди  и  по  чар^&  заразъ;  Алеша,  сынъ  Левонтья 
попа  Ростовскаго,  глумится  надъ  нимъ  почти  въ  тбхъ  же  выра- 
жешяхъ,  какъ  въ  большой  п']&сни;  Тугаринъ  бросаетъ  въ  него 
ножемъ,  который  налету  подхватываетъ  слуга  Алешинъ,  «Акииъ 
Паробокъ».  Онъ  спрашиваетъ  Алешу:  самъ-ли  онъ  пойдетъ 
«су противиться»  съ  Тугаринымъ,  или  его  пошлеть.  «Не  куда 
уйдетъ  гагара  безногая»,  отв-Ьчаетъ  тотъ;  сл'Ьдующхй  за  т^мъ 
бой  опнсанъ  кратко: 

бы^зжалъ  Алеша  во  чисто  поле, 
Стр'1^тилъ  Тугарина  Зм']^евнча, 
И  убилъ  Тугарина  Зм'Ьевпча. 

Описан1емъ  этого  боя  (§  8  большой  былины)  ограничивается 
ГильФ.  №  99;  у  Тугарина  бумажный  крылья,  онъ  названъ 
Идолищемъ  («Задолище»)  поганымъ ;  но  подробности  боя  иныя.  — 
Сказка,  напечатанная  Аеанасьевымъ  III,  Ля  177  и  сохранив- 


..«мйаъш 
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ЧТО  въ  К1евъ  Алёша  является  нереодмпымь,  ем}^  и  отводжта 
небогатырское  м'Ьсто,  на  печномъ  столб'Ь  (въ  быдин^^:  «на  полат 
номъбрус^»);  судя  со  подробности  о  ковр1&,  можно  предаолоалл 
что  онъ  явился  —  куоцомъ.  Съ  другой  стороны  въ  Поташшскои 
пересказе  н^тъ  перваго  поединка  съ  Тугаринымъ,  и  ошибв 
Акима  отнесена  къ  последней  битв'Ь  съ  нимъ  Албши.  Это  увж 
чен1е  Акима  напомнило  какому-нибудь  сказителю  сходный  черп 
въ  былине  с(0  гибели  богатырей»,  и  онъ  перевесь  соотв^&тствующ] 
подробности  п'Ъснп  о  Тугарин*  къ  ея  началу,  опустЕвъ  её  таи 
гд*  она  была  у  м*ста,  т.  е.  въ  конц']^.  ^ 

Освобожденная  отъ  этихъ  искажешй  и  приставокъ  были 
объ  Алёш-)^  и  Тугарин1^  отв^чаетъ  схем']^  былинъ  объ  Идь'Ь  и  Ид( 
.тищ*.  Почти  тЬ-же  подробности,  иногда  одн-Ь  и  тБ-же  выраж( 

Н1Я. 

Я  указалъ  въ  другомъ  м'ЬсгЬ  ^),  что  м'Ьсто  д*йств1я  п^^ен 
объ  Идолищ'Ь  колеблется  между  К1евомъ  и  Царьградомъ.  Въ  сЛ 


^)  Сл.  Южно-русск1я  былины  I,  стр.  53  сл-Ьд.  —  Былины  объ  йлыь  и  Ида 
лищп:  Рыбн.  I,  Лб  15  (Шевъ,  Одолище,  Идолище),  16  (прозаическ1Й  пересхш 
Илья  ^детъ  въ  Идольское  царство),  17  (Царьгр^иъ,  Идолище  =  Ги льф.  ^^4в^ 
Ш,  Л:  7  (=  Гиль9.  №  144:  Шевъ,  Татаринъ),  8  (Идолище,  н']&стнаго  опред^ 
лен1я  н-Ьтъ),  9  (Царьградъ,  Издодина);  Кир.  IV,  Л&  4,  стр.  18—21  (К1евъ,  Идо 
лнще),  Ле  5,  стр.  22—38  (1ерусалимъ  =  Царьградъ,  Одолище);  1Ь.  I  Прилож 
стр.  ХГУ— XVI  (изъ  Сахаровской  сказки:  К1евъ,  Идолище),  Стр.  XXI — XXI 
(изъ  сказки  уАеанасьева:  К1евъ,  Идолища);  Гильф.  №4  (Шевъ,  Татаринъ  = 
Идолище),  22  (Кхевъ;  Батыга  Батыговичъ  ^=  Одолище),  106  (Шевъ,  Идолище) 
Ль  120  (Одолище  въ  город^^  Кряков-]^?),  144  (Кхевъ,  Татаринъ  =  Идолище) 
178  (К1евъ,  Идолищо),  186  (Шевъ,  Идолнщо),  196  (Царьградъ,  Идолище) 
232  (Царьградъ,  Издолищо),  245  (К1евъ,  Батыга  Батыговичъ  =  Едолище).  — 
Сл.  Барсовъ,  Памятники  народнаго  творчества  въ  Олонецкой  губерни 
(СПБ.  1873):  Илья  Муромецъ,  Ль  1-й,  стр.  22—29  (первая  половина  1г&снв 
и  Л&  2-й,  стр.  20—34  (Царьградъ).  Сл.  соотв']^тствующ1й  эпизодъ  въ  крайне 
испорченной  сводной  былин-Ь  у  Бфииенка,  Матер1алы  по  этнограФШ  рус 
скаго  населен1я  Архангельской  губерн1и,  ч.  2,  Л&  VПI,  стр.  82  слйд.:  стариш 
про  Илью  Муроица.  —  Эпизодъ  объ  И^олищЬ,  убитомъ  Ильею,  включенп 
въ  н-Ькоторые  перескалы  былины  о  Дюк*!;  (см.  выше,  стр.  137 — 8);  Одолище 
какъ  :)питетъ,  прозвище  врага  вообще  см.  въ  быдин']^  объ  Иван-]^  Годинович^ 
Кир.  III,  Л&  1,  стр.  О  сл-Ьд.);  какъ  эпитетъ  Горынища  поганаго,  любовник; 
Марины  у  Гильф.  Ле  122.  —  Былины  объ  Иль-Ь  и  голяхъ  кабацкихъ  (Гильф 
Л?:^  220,  230,  249,  257,  2Я1)  и  Ка л ик-Ь- богатыре  (1Ь.  .М№  101,  207)—  эпизод» 
п^Ьсни  объ  Идолип!*.  —  Сл.  Миллсръ,  Илья  Муромецъ,  стр.  739  сл^Ьд. 
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Гоювища  его  кяеъ  пивной  котехъ, 
Глаза  7  него  какъ  чаши  питейный, 
Носище  ваЕъ  палка  дровокольная. 

(Кир.  IV,  №  5,  стр.  23;  ел.  Гильф.  №Л&  48,  196); 

Онъ  п6  кулю  да  хл^ба  къ  выти  ^стъ, 
По  ведру  вина  да  онъ  на  разъ-то  пьетъ 

(Г ИЛЬФ.  ]&  А  Е  др.). 

—  Пом'бнявшись  платьемъ  съ  каликой  перехожимъ,  Илья  прихо- 
дить въ  Шевъ  —  или  Царьградъ  —  на  царшй  дворъ  милостыню 
просить,  и  завязывается  его  разговоръ  съ  Идолищемъ :  велпкъ-ли 
у  васъ  казакъ  да  Илья  Муромецъ,  по  многу-ли  "Есть  и  пьетъ? 
Илья  отв']&чаетъ: 

Не  огромный  нашъ  казакъ  да  Илья  Муромецъ, 
Ужь  онъ  такъ  великъ  какъ  я  ге  есть 

(ГильФ.  Л*  4); 

Ростоиъ  возрастомъ  онъ  ровбнъ  со  иною 

(Кир.  IV,  Ли  5,  стр.  28;  ел.  Гильф.  ЛУ\&  22,  48,  196). 

Его  аппетитъ,  столь -же  скромный,  вызываетъ  похвальбу 
врага,  типически  повторяющуюся  въ  однихъ  и  г]^хъ-же,  либо 
сходныхъ  образахъ,  напр. 

л  по  хл-^бу  кладу  за  щеку, 
А  по  другому  кладу  я  за  другую, 
Лебедь  б'Ьлую  на  закусочку, 
бедро  м']^рное  да  на  запивочку 

(Гильф.  Ля  178;  Барсовъ,  1.  с.  Л'я  2,  стр.  33  и  друг.  Сл.  еще 
сказку  объ  Алеш*  у  Аванасьева). 

Какой  это  богатырь,  говоритъ  Идолище  объ  Иль'Ь : 

А  былъ-бы  то  в1>дь  зд'Ь  да  богатырь  тотъ, 
Какъ  я  бы  тутъ  его  на  долонь-ту  клалъ, 
Другой  рз'кой  опять  бы  сверху  прижалъ, 
А  тутъ  бы  еще  да  в-Ьдь  блпеъ-то  сталъ. 

(ГильФ.  А'я  48;  сл.  1ЬИ.  Ля  144;  Кир.  IV,  Ли  5,  стр.  29). 


■1 
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Разгн']^ваиный  этими  насмешками  Идолище  бросаетъ  въ  Илью 
ножемъ,  но  хоть  отвернулся  во  время  и  самъ  убива^тъ  против- 
ника, либо  шляпой  земли  греческой,  либо  клюкой  сорочинскою; 
или  онъ  ударяетъ  Идолищемъ  о  сыру  землю  и  т.  п.  Только 
у  Рыбн.  III,  Ля  8  и  въ  сводной  былин*  у  Барсова  (1.  с.  3&  1, 
стр.  25)  д'Ьло  кончается  боемъ: 

По:Ьдемъ-ко,  Одонгщс  поганое,  въ  широко  поле, 

Отв-Ьдаежъ-ко  силы  богатырскоей!  — 

—  Съехались  богатыри  въ  одно  м^сто, 

II  НС  оставплъ  старой  казакъ  Плья  Муромецъ 

Одолпща  поганого  па  сЬмяна. 

Легко  уб'Ьдиться,  что  былина  объ  Идолип;'^  совершенно  отв4- 
чаетъ  п-Ьсн*  о  Тугарин*.  Разница  -—  въ  именахъ  дМствующихъ 
лицъ:  Алеша  и  Илья;  Тугаринъ  Зм*евичъ  и  Идолище.  Вспом- 
нимъ,  что  у  ГильФ.  Ля  99  самъ  Тугаринъ  названъ  Идолищемъ 
(«Задолище»),  а  въ  Сказан1И  о  тевскихъ  богатыряхъ  «какъ  ходила 
во  Царьградъ»  онъ  является,  рядомъ  съ  Идолищемъ  жидовсь^мъ, 
Идоломъ  Скоропитомъ  (по  буславск.  списку)  или  Скороп'бевичемъ 
(списокъ  Барсова),  въ  числ*  противниковъ  русскихъ  богатырей. 
Скоропитъ,  Скороп'Ьевичъ  =  Зм'Ьевичъ  ^);  Тугаринъ  такой -же 
Идолъ  Скороп^^евичъ.  —  Какъ  Идолище  обнасильничалъ  Шевъ* 
Царьградъ,  такъ  и  Тугаринъ  въ  п'Ьсн'Ь  объ  Алеш'Ь:  иначе  трудно 
объяснить  благодарственный  р-Ьчи  къ  нему  Владимхра,  когда  онъ 
низложилъ  врага  (ел.  §  9).  Идолище  обнасилилъ  божьи  церкви, 
святыеЦбраза  (ел.  Гильф.  №  48),  не  даетъ  воли  князю  съ  кня- 
ганей,  «у  княгини  держитъ  руки  въ  пазухе»»  (Кир.  IV,  стр.  18 
сл'Ьд.).  Былина  объ  Алеш'Ь  развила  посл-Ьднш  мотивъ  новымъ: 
любовныя  слабости  АпраксЬевны  къ  калик*  Михайл-Ь  и  Чурил* 
уже  сложились,  в-Ьроятно,  въ  былевой  типъ,  когда  насильнича* 
ше  Тугарина  было  понято  какъ  пр1ятное  —  именно  княгин'Ь:  что 


1)  Сл.  Разыскашя  въ  области  русск.  духовн.  стиховъ  I:  Св.  Георпй, 
стр.  115 — 116,  прпм.  2.  Въ  романскихъ  нар^^>ч^яxъ  лат.  асогр10  переходнтъ 
къ  значению  ящерицы  (пров.  081гар10ип),  саламандры  и  даже  сверчка,  какъ, 
наоборотъ,  слав,  ящеръ,  ящуръ  обозначаетъ  и  ящерицу,  и  зм11Ю,  и  мышь. 
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А  никто-де  тутъ  за  Ивана  порукп  не  держотъ,  — 

Пригодился  тутъ  владыка  Черниговской, 

А  п  онъ-то  за  Ивана  поруку  держптъ, 

Т4  онъ  поруки  кр1)ПК1я,  кр'Ьпкхя  на  сто  тысячей,  — 

Подпнсалпся. 

П. 

Чередован1е  именъ  Ильи  и  Алеши  въ  былинахъ  совершенно 
одинаковаго  содержан1я  и  направлен1я  ставить  вопросъ  о  прнчи- 
нахъ  этой  см'Ёны  и  о  времени ,  когда  она  совершилась.  Предпо- 
лагать её  поз;1ыей  нельзя;  типъ  Алеши,  какъ  онъ  теперь  и,  ве- 
роятно, задолго  передъ  т1^мъ,  сложился  въ  п']^сенномъ  эпоеб,  не 
ладился -бы  въ  одной  и  той-же  роли  съ  Ильей.  Я  предполагаю 
что  и  былина  о  Тугарин'Ь  съ  Алешей  и  и^спя  объ  Идодип^  — 
продукты  разложен1я  бол'&е  древняго  сказан1я,  на  составь  кото- 
раго  можеть  отчасти  указать  «Сказаше  о  кхевскихь  богатыряхъ, 
какъ  ходили  во  Царьградь». 

Разбирая  былины  объ  Идолищ'Б  и  о  Голяхъ  кабацкихь  ^), 
Фабула  которыхь  является  прц-роченной  то  кь  Шеву,  то  кь  Царь- 
граду,  я  зам']^тиль,  что  въ  ихь  прототип'^  Кхевъ  и  Царьградъ 
уже  им'Ёли  м']^сто:  Илья  'ёздплъ  у  Царьграда,  когда  К1евоз1ъ 
одол']^ло  Идолиш,е;  отслуживь  царю  Константину,  Илья  снова 
•Ьдеть  въ  К1евь.  Эта  двойственность  м^^ста  дМстихн  и  вызвала, 
вероятно,  см'Ьшен1е  эпизодовъ  (Идолище,  Голи  Кабацкхе),  перво- 
начально прхуроченныхъ  кь  К1еву  или  Царьграду,  а  нын-Ь  раз- 
сказывающихся  безразлично  о  томъ  и  другомъ^).  Былина  Ля  232 
ГильФ.  распред-Ьляетъ  ихъ  такимь  образомъ,  что  сцена  съ  Ге- 
лями, вызвавшая  неудовольств1е  Ильи  на  князя  и  его  удалеше, 
пом'Ьщсна  въ  Кхев-Ь,  а  бои  съ  Идолищемъ  въ  Царьград*.  «Было- ли 
такое  именно  распред'Ьлепхе  эпизодовъ  первоначальнымь  —  на  это 
едва- ли  возможно  отв-Ьтить  положительно»^).  Вънастояп;ее  время 


1)  Сд.  Южно-русск1я  былины  I,  стр.  53  сл1;д. 
*)  1Ь.  стр.  58. 
3)  1Ь.  стр.  59. 
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Сл^дуютъ  имена  богатырей;  они  говорить  князю: 

Государь  ты,  ведпкой  внязь  Владпииръ  Б1евской! 

Не  извадились  мы,  государь,  дома  сидеть, 

Извадидась  мы,  государь,  сами  ездить  по  полю  по  чистоиуэ 

Побивать  1ЮДИ  мнопя. 

Отпусти  насъ,  государь,  во  поде  чистое. 

Мы  теб^  принесемъ  в^тъ  правую 

И  языки  приведемъ  нног1я. 

За  отказомъ  Владим1ра  «закручинились»  богатыри,  идутъ  къ  свошъ 
конямъ,  снаряжаются  и  'Ёдутъ  прямо  къ  Царьграду. 

Такъ  въ  Буслаевскомъ  тексгЁ.  Въ  Барсовскомъ  списке 
посл'Ёдовательность  несомн']^нно  спутана,  перечень  богатьфей 
попалъ  не  въ  свое  м']^сто;  оттуда  —  повтореяхя.  Когда  В^шдишръ 
велитъ  богатырямъ  беречь  Шевъ  и  не  разъ']^зжаться, 

12  Бьютъ  челомъ  ^)  семь  богатырей: 

Государь  внязь  Вхадимеръ  виевсвой  Всесдаевичъ, 

Отпусти  насъ  въ  чистое  поле^ 

Мы  тебгьу  государю^  прямыя  вшти  отвпдаемъ 

И  приведемъ  тебгь^  государю^  языка  добраго, 

Теб4,  государю,  славу  великую  учинимъ, 

И  себя,  государь,  въ  честь  введемъ, 

И  всему  твоему  государству  похвалу  великую  учинимъ, 

И  МН0Г1Я  орды  острастимъ. 

А  взговорятъ  богатыри  таково  слово: 

Государь  князь  Владимеръ  Шевской! 

Сторожемъ  мы  въ  землгь  не  извадили  жить. 

Не  довод етца  намъ  сторожами  слыть! 

Сл'Ьдуютъ:  «Имена  богатыремъ»  и  загЬмъ  повторен1е  т-Ьхъ-же 
богатырскихъ  рЬчей: 

В9  Не  извадились  мы  сторожемъ  аперечи. 

Только  мы  извадились  въ  чистомъ  поле  ']^здитп, 
Побивать  полки  татарскхе. 


*)  Въ  текст']^  вм']^сто  (счедомъю  —  «въ  стол^Ь».  Сл.  стихъ  66:  Ударя  челомъ. 
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родомъ  Карачевецъ  (Барс.  Никита  Ивановичъ,  родомъ  Караче- 
вецъ);  они  ходили  въ  Царьградъ  в'Ёстей  искать:  сбираются- л 
тамошше  богатыри  въ  Юевъ;  и  в'Ьсти  эти  оказалсь  т]&-же: 
похваляются  богатьфи  взять  Кхевъ  на  щиты,  полонить  князя 
со  княгиней,  «А  удалыхъ  богатырей,  станныхъ  людей  подъ  мечь 
всЁхъ  приклонити,  А  злато  и  сребро  искатить  тел'Ьгами»  (Барс). — 
Алеша  Поповичъ  предлагаетъ  каликамъ  пом'ёняться  съ  нишг 
одеясдой,  но  т*]^  соглашаются  на  то  лишь  по  просьбе  Ильи.  —  Оста- 
вивъ  на  Смугр'Ё  р'Ьк^^  своихъ  коней  и  досп'ёхи,  въ  каличьемъ 
плать*]^,  съ  палицами,  спрятанными  подъ  полами  гуни,  богатыри 
идутъ  къ  Царьграду, 

151  Да  говорятъ  межъ  собою  пословицу: 
«Бога  радп,  богатыри, 
Будьте  въ  татарсвимъ  речемъ  стершьвы». 
Говорить  дворянинъ  Зал^^шанпнъ: 
«Бсехъ  у  насъ  пуще  Олеша  Поповичъ, 
Что  онъ  де  пьянъ  пли  не  пьянъ, 
Пзо  вс1}хъ  насъ  охочь  бранптпся: 
Тотъ  у  насъ  богатырь  кручйноватъ». 

(въ  Бусл.  спискЬ  это  м'Ьсто,  очевидно,  непонято:  аКто  у  наоъ^ 
братцы^  говорить  гораздъ  языкомъ  татарскгшъ?».  Отв'Ьчаетъ 
дворянинъ  Зал'бшанинъ,  и  ответь  почти  тотъ-же). 

Калики- богатыри  приходить  на  царскш  дворъ  просить  мило- 
стыни, когда  тамъ  идетъ  пиръ,  за  которымъ  сидятъ  царсше 
богатыри,  въчисл*  ихъ:  Идолъ  Скороп-Ьевичъ  (Бусл.  Скоропитъ) 
и  Тугаринъ  Зм-Ьевичъ.  Константинъ  велитъ  Тугарину  позвать 
каликъ  въ  палату  и  начинаетъ  ихъ  разспрашивать  —  откуда  они. 
Противъ  царя  сид'Ьлъ  Идолъ  Скороп'Ьевичъ ;  его  внйпгаость 
изображаетъ  лишь  барсовское  сказаше: 

181  А  ростомъ  добре  не  по  обычею: 
Межъ  очпма  у  него  стр'Ьла  ладится, 
Межъ  плечмп  у  него  болшая  сажень, 
Очи  у  него,  какъ  чаши, 
А  голова  у  него,  какъ  пивной  котелъ, 
Посмотрпть  на  него  —  устрашиться. 
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Идолъ  велитъ  Константину  спросить  у  каликъ  вестей  о  кхев- 
скихъ  богатыряхъ,  акаковы  они  ростомъ,  прытостью»  (Барс), 
и  за  гЬмъ  спрашиваетъ  самъ  (у  Бусл.  Константинъ) : 

199  Есть-ла  у  васъ  славной  богатырь  Илья  Муромецъ? 
Каковъ  онъ  рожаемъ 
Л  каковъ  велпкъ  ростомъ? 

Илья  отв-Ьчаеть:   205   И  ты,  Государь  смотри на  меня; 

у  Бусл. : 

И  зговорптъ,  стоячи,  Илья  Муромецъ: 

^(Ростомъ  только  съ  меня  п  рожею  походитъ  на  меня». 

П  зговорнтъ  тутъ  спдючп  11до1пще  великое  насм'^хаючись: 

«Аще-ли  правда,  что  онъ  таковъ  Илья  Муромецъ, 

И  я  его  посажу  на  лодонь  и  другою  раздавлю^». 

Этой  похвальбы  н*тъ  у  Барсова,  у  котораго,  наоборотъ,  мы 
встретили  оплсан]е  гигантскихъ  разм^&ровъ  Идолио^а.  Оба  текста 
восполняютъ  друг^  друга. 

Идолище  говорить  царю :  пусть  не  м'Ьшкаетъ  отпустить  ихъ 
къ  К1еву,  гд-Ь  они  об'Ьщаютъ  учинить  «сЬчу  великую».  Не  полю- 
бились эти  слова  Алеш-Ь,  и  онъ  грозить  Идолищу,  что  если 
пр1^деть  въ  К1евь,  не  узнаетъ  дороги  назадъ,  и  не  бывать  ему 
живу.  Тоть  разгн-Ьвался. 

235  Говорить  дворянпнъ  За:г1&шанпнъ: 

«Съ  твоего,  государь,  меду  опился». 

Говоритъ  дворяннпъ  Зал^шанивъ  ^)  Олеш*]^  Поповпчю: 

«УАми  свое  сердце  богатырское, 

Не  мошно  намъ  тебя  нажюрить,  ни  наговорить. 
240  Говоритъ  Олеша  Поповичъ: 

<(А  онъ  нашихъ  богатырей  ни  во  что  ставитъ, 

И  великаго  князя  хулптъ 

И  Иль-1^  посм^хаетца.» 

И  Идолъ  на  него  розкручинился. 


')  У  Бусл.:  Товарищи. 
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Говоритъ  дворянинъ  Зал^шанинъ: 
«Изъ  ума,  государь,  онъ  выпиваетца» 

(Барс.;  у  Бусл.  н'Ьтъ  Барс.  ст.  240—246;  они  могли  предста- 
виться лишними). 

247  Говоритъ  Идолъ  богатырь  (у  Бусл.  Еонставтинъ) 

«Скажете  валики  про  в']^евскнхъ  богатырей 

И  каковы  у  нихъ  лошади  удалыя?» 
250  И  съ  низгь  говоритъ  дворянинъ  Зал^шанинъ: 

«По  вся  дни,  государь,  в^даемъ 

И  лошади  богатырскхе  знаемъ». 

Говоритъ  Идолъ-богатырь: 

«Царь  государь,  вольно  челов'1къ  после  розспрошать, 
255  Вели,  государь,  показать  инъ  свои  лошади  царсв1яд> 

Царь  вел^ъ  вывести  свои  лошади  царск1Я. 

Говорятъ  калики  перехожхя: 

«Яутче  т^хъ  шкапъ  въ  Меве  и  простые  лошади, 

А  на  богатырсше  лошади  пристрашно  посмотрить». 
260  Говоритъ  Идолъ  богатырь: 

Вели,  царь  государь,  показать  имъ  наши  лошади  богаткр- 

сше» 

(у  Бусл.  Н'Ьтъ  ст.  257 — 261:  Идолъ-богатырь  съ  перваго  раза 
просить  царя  показать  каликамъ  богатырскихъ  коней). 

262  Царь  вел^лъ  вывести  лошади  богатырсюе: 

.аГ.ю  лошадь  ведутъ  Идола  богатыря  Скороп']^евича 

на  .В1.  чепяхъ  ва  золотыхъ, 

.'в.ю  ведутъ  лошадь  молода  Тугарина  Змгевича 

на  .ах.  чепяхъ  сребряныхъ; 

за  т4ми  ведутъ  сорока  дву  богатырей.  (Барс.) 

Полюбились  гЁ  кони  каликамъ;  дворянинъ  Зал']^шанинъ  говоритъ 
царю,  что  сверху  (изъ  палатъ)  имъ  нельзя  разгляд-Ьть  ихъ  и  оц1Ь- 
нить;  они  спускаются  внизъ,  и  зд'Ьсь  у  нихъ  является  мысль  — 
завлад'Ёть  г&ми  конями.  Калики  овлад']^ваютъ  ими  съ  бою  и  оизъ 
града  по'Ьхали  до  Смугры  р'Ьки»  (Барс. ;  Бусл.  «изъ  града  вонъ»). 
Роль  Алеши  Поповича  въ  следующей  за  гЬмъ  сцен*  неясна: 

306  Добрыхъ  коней  едпнъ  у  царя  остался  на  двор*!, 
И  тотъ  Алеш"!  Поповпчю. 


364  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

(Постойте,  братцы,  малешенько,  —  Дайте  мн*  съ  ними  перев^^- 
даться  и  поперетися),  пространн'Ье  у  Барс: 

325  Говорить  Одеша  Поповпчъ: 
«Государи  мои  товарыщп! 
Потерпите  малехонько, 
Дайте  Ъ1Е±  поаравить 
Свое  сердце  богатырское. 
Богатырское  сердце  пе  стерпчиво, 
Хочеть  и  последнюю  орду  побити,  похвалу  досп'^ти». 
Свпснулъ,  крикнулъ  богатырскимъ  голосомъ: 
«Потерпите  малехонько, 
Да&те  мн']Ь  теперво 
Сь  ними  одному  поправиться: 
Хочю  себ*Ь  похвалу  досп^ти 
Чтобъ  увид^лъ  царь  Еостянтинъ, 
И  дошла-бъ  наша  похвала 
До  кпязя  Владпмера». 

Изъ  далыгЬйшаго  не  видно,  чтобъ  желаше  Алеши  осуществи- 
лось въ  п'Ьсн'Ь,  потому  что  имя  его  бол'Ье  не  встр-Ьчается.  — 
Сл^Ьдуетъ  описанхе  боя:  свиснули,  крикнули  русскхе  богатыри 
богатырскимъ  голосомъ, 

344  Отъ  свисту  и  отъ  крику 

Л15съ  росьзстилаетца, 

Трава  постилаетца, 

Добрые  кони  на  окарашки  падаютъ, 

Худыя  кони  и  живы  не  бывали. 

Не  птички  соловьи  въ  дубров-Ь  просвистали, 
350  Свиснули,  гаркнули  руссшя  богатыри 

Шья  Муромецъ  съ  товарыщи. 

(Сл.  выше,  Барс.  ст.  299 — 300,  въ  эпизод*  о  расхищеши  ко- 
ней :  Не  птички  соловьи  рано  въ  дубров*  просвистали,  Свиснули, 
гаркнули  богатыри  богатырскимъ  голосомъ). 

352  Говорить  цареградцкой  богатырь  Идолъ  Скороп']^евичъ: 
«Государи  мои  товарыщи, 
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Таково  содержанхе  Сказанхя,  за  которымъ  необходимо  пред- 
положить существован1е  древней  п'Ьсешой  былины,  случайно  не 
сохранившейся  въ  современныхъ  пересказахъ,  на  сколько  позво- 
лено судить  по  ея  отсутств1ю  въ  нашихъ  обильныхъ  повторетяхи 
сборникахъ.  Что  такая  былина  и  въ  такомъ  именно  вид'Ё  Д']&йстви- 
тельно  пкзась,  я  позволяю  себ'Ё  заключить  изъ  п']&сни  объ  Иван]^ 
Гостиномъ  сын*,  Кир.  III,  Ля  3,  стр.  4  сл'Ьд.,  ст.  19 — 21, 
38 — 41,  гд'Ь  въ  числ*  трехъ  «похваленыхъ»  жеребцовъ  Влади- 
шра  красуется  и  Тугариновъ.  Мы  встретили  его  въ  Сказан1и, 
онъ  особо  упомянуть  по  поводу  коней,  полоненныхъ  въ  Царьград'Ё 
русскими  богатырями.  И  вотъ  у  Владим1ра 

Да  трет1й  жеребецъ  полоненъ  воронко, 
Да  БОторыЁ  полоненъ  во  Большой  Орд*]^, 
Полонплъ  Илья  Муромецъ  сынъ  Ивановичъ 
Какъ  у  молода  Тугарина  Зм'^евича. 

Орда  или  даже  Золотая  Орда  (ст.  134)  вм.  Царьграда  не  вызо- 
ветъ  никакихъ  сомн^нш. 

Если  обобщить  содержан1е  Сказашя,  то  оно  представится 
сл^дующимъ :  русск1е  богатыри  побиваютъ  въ  Царьград*  непрхя- 
тельскихъ  богатырей,  похвалявшихся  обнасильничать  Кхевъ. 
Этотъ  типъ  подлежалъ  дальиМшему  развит1ю:  угроза  приво- 
дилась въ  исполнев1е.  Въ  былин*  Гильф.  Ля  207  (Калика-бога- 
тырь) несм'Ьтная  вражеская  сила  уже  стоишь  на  Почай-рЬк*, 

Хочутъ  Шевъ  градъ  да  головней  катить  и  т.  д. 

Калика  -  богатырь  сообщаетъ  о  томъ  въ  Шев-Ь  Алеш*,  ДобрынЁ 
и  ШуЪ,  и  ВС*  вм'Ьстб,  побивъ  силу  нев'Ьрную,  отдаютъ  честь 
Владимиру:  «Мы  прибили  силу  всю  нев'Ьрную».  Сюда-же  относится 
и  Кир.  I,  №  3,  стр.  56 — 58:  Тугаринъ  подошел?^  подъ  Шевъ, 
Ильи  н'Ьтъ,  вм'Ьсто  него  выдается  съ  врагомъ  его  жена:  новый 
типъ,  можетъ  быть,  нав'Ьянньга  женою  Ставра,  какъ  у  Гидьф. 
Ля  16  стр.  113  — 115  Илья  является  въ  роли  посл'Ьдняго  (жена: 
Офимья  Олександровна).  Начало  былины  папомпнаетъ  зап'1^въ 
Сказан1я:  Владим1ръ  говорить  князьямъ-боярамъ: 
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ши  Царьград-]^,  и  на  п-Ьснь  о  Тугарин1^,  въ  которой  роль  Алепга 
была  отчасти  предуставлена  его  появлен1емъ  въ  Скааашн.  Эп 
роль  даетъ  вм']^сг6  съ  гЬз1ъ  тказан1е  на  его  древн1й  типъ  въ  пер- 
вичновгь  составе  русскаго  эпоса :  его  хвастовство  и  задорь  еще 
не  бьии  банальными,  когда  его  заставляли  в-Ёдаться  съ  Тугар!- 
нымъ,  а  РУССК1Я  летописи,  не  помнящ1я  Ильи,  запомнили  его  пя, 
да  Добрынино,  въ  числ-Ь  «семидесяти  храбровъ». 

Предложенная  мною  родословная  былинъ  основана  на  уб'Ьв- 
деши,  что  Сказаше  о  семи  богатыряхъ  сохранило  бол-Ье  древнюю 
Форму  п'1^сни,  ч1^мъ  та,  какая  представляется  поздн']^е  записан- 
ными ея  пересказами.  При  обратнозгь  предположеши,  т.  е.  исходя 
изъ  посл'1^днихъ,  локализованныхъ  то  въ  Шев'Ё,  то  въ  Царьград^, 
трудно  представить  себ1^,  какъ  могъ  сложиться  и  планъ  Сказа- 
Н1я,  и  проникающая  его  идея;  взявъ  его  за  точку  оторавлен1я, 
мы  поймемъ  и  распаден1е  плана,  и  приниженхе  идеи  въ  былинахъ, 
разложившихъ  древнюю  цельность  и  огрубившихъ  мотивы.  Именно 
поздняго  сказителя  долженъ  былъ  особенно  привлечь  эпизодъ 
съ  Ролями,  возбудивш1й  недовольство  Ильи;  въ  Сказаши  бога- 
тыри недовольны  гЬмъ,  что  Владимиръ  обрекаетъ  ихъ  быть 
стражами  земли,  тогда  какъ  они  «извадились  въ  чистомъ  оохЬ 
•ЬздитИ)),  честь  добывать  себ1&  и  князю.  Такому  п'Ьвцз^  долженъ 
былъ  прштись  по  сердцу  —  бой  русскаго  богатыря  съ  вражьимъ, 
и  онъ  развилъ  его  въ  обычной  манерЬ.  Въ  этомъ  отношеши 
сопоставлен1е  Сказанхя  съ  былинами  поучительно:  образъ  Идола 
он*  распространили  новыми,  вульгарными  чертами;  Тугаринъ 
Зм'Ьевичъ  обратился  въ  н'Ьчто  Фантастическое:  онъ  летаетъ  на 
бумажныхъ  крыльяхъ,  пышетъ  огнемъ.  Въ  Сказаши  ехЦе  н*тъ 
ничего  подобпаго:  и  Идолъ  и  Тугаринъ  просто  богатыри,  зм1&е' 
вичи,  драконтопулы  среднегреческаго  эпоса,  какъ  я  указалъ  при 
другомъ  случае  ').  —  Я  не  отрицаю,  что  изв-Ьстный  шаржъ. 


*)  В']&стникъ  р^вропы,  1875,  Апр-Ьль:  Отрывки  впзант1йскаго  эпоса  въ  рус- 
скомъ.  Поэма  о  Дпгенпс^,  стр.  774.  Выраженное  тамъ  мн^н1е,  что  Тугархшъ 
не  имя  собственное,  я  не  считаю  бол^е  своимъ. 
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(Игорь)  къ  гн^зд}'  детить,  соколпча  (Игорева  сына  Владившра) 
ростреляев']^  своими  злачеными  стрелами.  Рече  Кончакъ  ко  Гзй: 
Аже  соколъ  къ  гн'Ьзд}'  летать,  а  в'Ъ  соколца  опутаев'Ё  красною 
д'Ьвицею»  (Сл.  о  П.  И.).  —  Новая  связь  явилась ,  когда 
Христ1анство  стало  проникать  и  къ  Половцамъ;  укажу  лишь  на 
легенд}'  о  «пл'ённомъ  Половчин'ё».  —  При  такоиъ  сб^п^жев^и 
народностей  легко  предположить,  что  у  насъ  не  тодько  пЬлш 
п'Ьсни  о  Половцахъ,  но  и  вторили  п'ёснямъ  Половецкииъ.  Оче- 
видно, первыя  им']^ются  въ  виду  въ  томъ  эпизод'Ь  Слова  о  Полку 
Игорев'Ь,  гд*  Г0ТСК1Я  д-Ьвы  поютъ  на  берегу  синяго  моря  про 
«время  Бусово,  лел'Ьютъ  месть  Шаруканю»;  отрывокъ  половец- 
кихъ  пЪсеяъ  или  предан1й,  еще  отзывающихся  ароматомъ  степи, 
сохранился  въ  нашей  л'ётописи  подъ  1201  годомъ.  Разсказы- 
вается,  будто-бы  Владим1ръ  Мономахъ  губилъ  Половцевъ,  загнавъ 
«Отрока  во  Обезы  за  Жел'Ёзныя  врата,  Сърчанови  же  оставшю 

у  Дону,  рыбою  ожившю(?) По  смерти  же  Володимер*  оставъшю 

у  Сырьчана  единомоу  гудьцю-же,  Ореви,  посла  и  во  Обезы, 
река :  Володпмеръ  умерлъ  есть,  а  воротися,  брате,  пойди  въ  землю 
свою;  молви  же  ему  моя  словеса,  пой-же  ему  п']^сни  Половецк1я; 
оже  та  невосхочеть,  дай  ему  поухати  зелья,  пменемъ  евшапъ. — 
Оному  же  не  восхот'Ьвшю  обратитися  ни  послушата,  и  дасть  ему 
зелье;  оному  л^е  обухавшю  и  восплакавшю,  рече:  Да  лу'че  есть 
на  своей  земл'Ь  костью  лечи,  цели  на  чюж'ё  славну  быта.  И  приде 
въ  свою  землю;  отъ  него -же  родившюся  Кондаку,  иже  сиесе 
Сулу,  п-Ьшь  ходя,  кошель  нося  на  плечеву». 

Старыя  п-Ьсни  о  Половцахъ  потеряны,  но  миог1я  изъ  нихъ 
могли  сохраниться  отд'Ьльиыми  мотивами  въ  нашихъ  былийахъ, 
подъ  прикрыт! емъ  новыхъ  имень.  Изъ  подъ  Татаръ  намъ  т1)удно 
разгляд'Ьть  Половцевъ.  О  Тугарин-Ь  мы  уже  сказали;  въ  были- 
нахъ  о  Саул-Ь  Леванидович-Ь  (сл.  выше,  гл.  III,  ст^).  28)  онъ 
-Ьдегь,  по  одному  варьянту,  «въ  дальну  орду,  въ  Половету  землю», 
(замененную  въ  другой  п'Ьсн'Ь  царствами:  Латпнскимъ,  Литвин- 
скимъ  и  Сорочинскимъ) ,  гд'Ь  бьется  съ  Татарами;  Татары 
въ  былин*  о  Суровц^-Суздальц-Ь,  давш1е  намъ  поводъ  (сл.  выше, 
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Сильный  2логучъ  богатырь  Добрыня, 

А  Добрыня  в-Ьдь-то,  братцы,  Никетьевпчъ, 

П  съ  нпмъ  в-Ьдь  -Ьдвтъ  Таропъ  слуга. 

Посл']^  описывался  нрх'Ёздъ  богатыря  къ  Владим1ру  и  битва  съ 
Тугаринымъ : 

У  Тугарина  собаки  крылья  бумажныя, 
И  детаетъ  онъ  собака  по  поднебесью. 

Добрыня  выходить  поб'Ьдителемъ :  Тугаринъ  падаетъ, 

Упалъ  онъ,  собака,  на  сыру  землю, 
А  Добрыня  ему  голову  свернулъ, 
Голову  свернулъ,  на  копье  взоткнулъ. 

Въ  сказк*  у  Сахарова  басурманскШ  богатырь  Тугаринъ 
Зм'Ёевичъ  подступилъ  подъ  Шевъ;  по  приказан1Ю  Владим1ра 
три  раза  кличутъ  кличь,  кто -бы  вышелъ  сь  чудищемъ  биться; 
богатыри  прячутся  другь  за  друга;  вызывается  Добрыня,  только 
что  пр1'6хавш1Й  изь  Новгорода(?).  На  утро  бой.  «Поднимается 
Тугаринъ  выше  л'Ьсу  стоячаго;  а  у  Тугарина^  собаки^  крылья 
бумажиыя^  и  летаешь  онъ^  собака^  1?о  поднебесью.  Взвился  конь 
подъ  Добрынею  выше  л'Ьсу  стоячева,  до  облака  ходячева;  самь-то 
Добрыня  мечемъ  рубить  Тугарина,  а  Тарот-то  пускаетъ  калену 
стрелу  въ  Тугарина  Зм'Ьевича,  въ  его  крылья  бумажный. 
И  упало  от^  Тушринъ,  на  сыру  землю;  и  тушь  ему  Добрыня  ю- 
лову  свернулъ^  на  копье  взотпнулъ^  п  самь  коня  ко  граду  Шеву 
вернулъ»  ^). 

Ясно,  что  въ  основ-Ь  Сахаровской  сказки,  собственно  отд'Ёла 
о  битв'Ь  сь  Тугаринымъ,  лежаль  варьянтъ  п'Ьсни,  сходный 
съ  Левшинскимъ.  Слуга  Добрыни  —  Торопь,  отв']&чающ1й 
«Акиму  поробку»  большой  былины  объ  Алеш*  и  Тугарин1Ь, 
не  встр'Ьчается  бол'Ье  въ  дошедшихъ  до  насъ  п'Ьсняхъ;  можетъ 
быть,  память  о  немь  сохранилась  въ  тЬлъ  пересказать  былины 


*)  Ровинск1й,  1.  с.  IV,  стр.  67 — 8;  Кир.  П,  Прилож.  стр.  X. 
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Владим1ръ  спрашиваетъ  богатырей:  кто  его  повыручитъ?  Илья 
указываетъ  на  Добрыню.  —  Былина,  неконченная  въ  этомъ 
вары1нгЁ,  досказывается  въ  сл']^дующемъ  (Ля  6):  Нев^&жа  детаетъ 
чернымъ  ворономъ,  просить  поединщика;  жреб1й  выпадаетъ  на 
Добрыню,  который  плачется  на  свою  долю  матери.  Та  предупреж- 
даетъ  его: 

Нев^Ьжа-то  середи  дня  летаетъ  чернымъ  ворономъ. 
По  ночамъ  ходптъ  Зм'Ьенъ  Тугариновымь, 
А  ио  зарямъ  ходитъ  добрынъ  молодцемъ. 

Когда  станетъ  купаться  въ  Почай  -  р'Ёк'Ё,  пусть  не  заплываетъ 
за  третью  струю,  не  то  съ'Ьстъ  его  Невежа.  Девять  л-Ьтъ  "йздить 
Добрыня  и  не  видитъ  врага;  бой  съ  нимъ  происходить  во  время 
купанья:  очевидно,  мотивъ,  изъ  былинь  о  бо^Ё  Добрыни  съ  Горы- 
ничемь.  Убивь  Нев^&жу ,  Добрыня  'Ьдеть  не  въ  Кхевъ  —  а  въ  ко- 
ролевство Заморское  собирать  дани-пошлины,  чЬыъ  объясняется 
въ  другихъ  былинахъ  обь  «отъ'Ьзд'&»  долгая  отлучка  Добрыни 
и  предательское  сватовство  Алеши  къ  его  жен1^.  Къ  этов1у  сю- 
жету переходить  и  нашъ  пересказь.  —  Я  упоминаю  зд'Ьсь  въ  связи 
Рыбн.  II,  Ля  7:  отъ']^дъ  Добрыни  нич'ёмь  не  мотивировань: 
Добрыня  сЬтуеть  на  свою  долю,  а  мать  утЬшаеть  его:  «Хот^^а 
родить  тебя  добра  молодца  во  см1Ьлаго  Алешу  Поповича  —  Вы- 

ступкою  щапить  въ  молода  Чурилу  Пленковича Изъ  туга 

лука  стр-Ьлять  въ  Тугарина  во  Зм1евича  во  Заморскаго».  Это, 
можеть  быть,  указанхе  на  то,  что  въ  прототип*  былины  суще- 
ствоваль  эпизодь  о  Тугарин'Ё?  Въ  самой  былин*]^  ничего  о  томь 
не  говорится,  какъ  и  у  Рыбн.  III,  Дя  1 6,  гд-Ь  Нев-Ьжа  вызываетъ 
поединщика,  а  службу  эту  накидываютъ  на  Добрьшю,  но  въ  дадь- 
нМшемъ    развитш    н']^тъ    ни   встр'&чи    съ   врагомь,    ни    боя. 
Сл.  ГильФ.  №№  215,  222.  —  Зам'Ьтимъ,  что  въ  посл'Ьднихъ 
трехъ  №№,  какъ  и  въ  ЛГя  306  Гильф.,  в'Ьсть  о  предательств* 
Алеши  сообщаетъ  Добрын*  Илья;  бой  съ  Невежей  въ  Гильф. 
Л?.    306    упоминается    съ   подробностью,    очевидно,    им']^ющей 
въ  виду  Тугарина.  Алеша 
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Если  в^рны  наши  генеалогячесюя  соображешя,  выводящая  бы- 
лины объ  Идолищ'Ё  и  Тугарине  изъ  оригинала,  близкаго  къ  плану 
Сказашя,  съ  главными  протагонистами  Ильей  и  Алешей,  то  отвгёть 
предр'Ьшенъ.  Что  до  эпизодическаго  появлешя  Тугарина  въ  п4с- 
няхъ  объ  ссотъ'бзд'Ь),  то  самая  неловкость  спая  можетъ  послужить 
дальн'Ёйшимъ  критер1емъ  для  опред'кненая  древней  схемы  этнхъ 
п'Ьсенъ,  въ  который  Тугаринъ  могъ  проникнуть  —  по  огЁдамъ 
Алеши. 

Въ  настоящемъ  развитая  былеваго  эпоса  п'1^сни  объ  АдепгЬ 
Попович']^  такъ  тЪсво  связались  съ  песнями  о  Добрын']^,  что  при 
разбор!;  посл'Ьднихъ  въ  одномъ  изъ  выпусковъ  настоящаго 
изсл'Ьдованхя  намъ  придется  вернуться  и  къ  первымъ.  На  древ- 
нее, бол'1^е  самостоятельное  значенае  Алеши  указываютъ  разо- 
бранный нами  былины,  въ  которыхъ  еще  не  совершилось  при- 
нижен1е  его  типа;  съ  другой  стороны  переживанае  его  имени, 
если  не  образа,  въ  малорусскихъ  думахъ  объ  АлексЁ-Ё  Поповиче 
и  бур-Ь  на  Черномъ  мор*  —  и  въ  Саратовской  п*сн'Ь,  гд*  раз- 
бойники нападаютъ  на  Соколъ  -  корабль ,  по  которому  «х^ляеть 
св'Ьтъ  Олёша  Поповъ». 


XI. 


Алеша  «баб18  пврееи1^шникъ»  и  сюжетъ  Цмибелша. 


Смелый,  зарывчнвыв,  дерзкш  Алеша  старыхъ  п'Ёсенъ  очу- 
тился въ  поздн']^йшемъ  развит1и  нашего  эпоса  «бабьимъ  пере- 
см^шничкомъ»,  злостнымъ  нав'1тчикомъ  женской  чести  и  неудач- 
ливымъ  ловеласомъ.  Какъ  совершилось  это  вырожден1е  —  трудно 
сказать  опред'блительно ;  въ  былинахъ  наблюдается  колебаше: 
Алёша  то  прислуживается  Апракс1И  въ  ея  любовныхъ  по51ыслахъ 
на  Касьяна  Михайлова,  то  бранить  её  за  так1я-же  отношен1я 
къ  Тугарину  (ел.  выше,  стр.  346).  Соединительной  чертой  межд}' 
старымъ  и  новымъ  могла  быть  присущая  характеру  древняго 
Алеши  хвастливость,  понятая  своеобразно  и  односторонне  — 
можетъ  быть,  подъ  вл1ян1емъ  какого-нибудь  другого  типа?  На- 
помню, между  прочимъ,  чередованхе  Алеши  и  Чурилы  въ  н-Ько- 
торыхъ  бьтлипахъ  о  Дюк'Ё.  Можно  предположить  и  такой  про- 
цессъ:  какая-нибудь  побочная  роль  Алеши  въ  былV^в'Ъ  о  другомъ 
богатыр*  (Добрьш'Ь  «въ  отъ-бзд^»?)  особливо  приглянулась, 
и,  будучи  обобщена  и  разработана  новыми  мотивами ,  заслонила 
собою  бол-Ье  древн1я  и  существенный  черты  его  характера.  — 
Несомненно  во  всякомъ  случа'Ё,  что  въ  новомъ  понимаши  Алеши 
отразилась  та -же  детерюращя  старыхъ  былинныхъ  образовъ, 
какая  и  Владим1ра  сделала  —  охочимъ  до  чужихъ  женъ. 
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«Баб1Й  пересм'Ьшникъ» ,  сшасм'Ёшникъ  женск1йх>  становится 
обычнымъ  эпитетомъ  Алеши  въ  былннахъ  о  Добрын^&  въ  отъ'Ъзл^; 
онъ  —  охочъ  см'Ёяться  чужимъ  женамъ, 

Что  чухпмъ  жевамъ,  молодымъ  вдовамъ, 
Мододыиъ  вдовамъ,  враснымъ  д'ЬвушЕамъ. 

(КирЛ1,  Ля  2,  стр.  3;  ел.  Ш.  Ля  8,  стр.  17;  хЬ.  №  4,  стр.  5, 
V.  51,  стр.  7,  V.  132;  Ля  6,  стр.  12,  V.  35  и  раззхт).  Роль 
Алеши  въ  этихъ  былинахъ,  гд1;  онъ  совраш,аетъ  къ  браку 
Добрыш1ну  жену  ложнымъ  изв'Ьст1емъ  о  смерти  ея  мужа,  будетъ 
разобрана  нами  воосл'ёдствхи  въ  связи  съ  1^лы1гь  цикломъ  0*1- 
сенъ  о  Добрьш'Ё.  Но  и  вн'Ь  ихъ  характеръ  Алеши -довеласа 
достаточно  упроченъ  въ  п^сенномъ  преданш.  Въ  одной  (испорчен- 
ной) былин'Ь  объ  Иль'Ё  и  сын^^  встр'Ёчается  «походная  1фасна 
д'Ьвица»,  можетъ  быть,  принадлежавшая  къ  древнему  составу 
п'Ёсни,  но  не  съ  т-Ьми  подробностями,  как1я  она  сообщаеть 
о  себ*: 

я  жила  была  у  батюшки  дочь  гостиная, 

Я  бежала  красна  девица  со  повыхъ  с^вей, 

Отъ  того  Олвши  Поповича, 

Отъ  наси^^шннва  пересм'ЬшянЕа     (Кир.  I,  №  3,  стр.  5)  ^). 

Бол'Ье  изв-Ьстны  отношен1я  Алёши  къ  сестр*  Сбродовичей. 
Два  брата  сидятъ,  хвалятся  сестрой,  ея  красотой  и  скромностью, 
а  Алеша  Поповичъ  говорить  имъ,  что  онъ  хорошо  съ  ней  зна- 
комъ: 

Не  хвалитеся  два  брата 
Своей  сестрой  родною: 
Я  у  вашей  сестр-Ь  былъ, 
Лв±  ноченьки  ночевалъ. 
Два  завтрака  завтракалъ. 
Два  об'Ьда  об4далъ, 
Два  ужина  ужпналъ 

(Кир.  II,  ЛяЛя  1,  стр.  64—6). 


^)  Сл.  выше,  стр.  318,  прим.  1. 


■га 
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Греческ1я  11']^сни  о  Мавр1ан']^  и  цар'Ё  ^)  открываются  сценой 
пнра  и  похвальбы : 

Мьа  >с'^р^а>сУ1  ш\  (/да  )ча[Л7гру),  [Л'.а7  (3[лороуз  г^аера 

'О  Ма^^рьаV6;  х'  01  Зср/оутЕ?  е>с^VаVз  тратге^^ц 

Кь*  аОг,[^оХу)  8ЕV  й-/7.^г  ул  аОг,^оХуз  8^V  тггруеь 

Гьа  т«7*  (о[/.ор90С1;,  уьа  т(7*  а<г)ГУЗ[ла1;  )са1  уьа  таТ;  тьаг|{/.гуаь; 

*'Оуа;  тгаьуосЕь  тт)  [лосуа  то'^  хь'  аХХо?  ту)у  ^х^ер^'У^  'гои, 

'Ар)^ьV^^<гг  X'/  6  Маирьауо;,  ттаьуосеь  гу;7  а^грсрт)  той. 

«Ха  [лл  тг^у  а8ер(роиХа  [^о'^  хаугуа;  8Ь  ту}7  1)ге1. 

*А91Ху1':г<  хь'  ат<ть1;.7гг/Т/;  >са1  у5Ха<У[лои;  ^бу  с^ггь* 

Ть  81 V  тгХауьетаь  уьа  9ьХ1,  уьа  '<гу?[/.1,  уьа  Хоуарь 

Кь*  01>Хе  7:Ха71гтаь  уьос  <р>.(|)р1  у.а1  уьа  [лосруарьтару*. 

'О  ^альХьа;  тгои  т  а/.ои(75,  уир1^г1  ха!  той  Хеуеь* 

«Кь'  а7  т^^V  7:>.а7г(7о),  МаирьаУЕ,  ть  VаV*  то  /ар1<У(ла  ^хои;» 

«'Еаеух  то  ул^аХь  аои  тС  е<ТЕуа  та  >саХа  аои». 

На  пиру,  гд'Ь  ВС*  хвастаются,  кто  матерью,  кто  племянницей, 
Мавр1анъ,  или  Г^аVVо;,  хвалится  чистотой  своей  сестры,  а  царь 
беретъ  его  на  слов-)^  и  об'Ьищется  овлад']^ть  красавицей;  закладъ 
о  голов*  —  или  о  царств*.  П*сня  развивается  дал*е  по  типу, 
который,  какъ  увидийгъ  дал'Ье,  присталъ  и  къ  имени  Алёши, 
только  что  вместо  сестры  явится  жена.  Сестра  Маврхана  вы- 
держала ухаживаше  царя :  согласившись  на  свиданхе,  она  ставить 
на  м*сто  себя  одну  изъ  своихъ  прислул;ницъ,  которой  царь,  для 
знамен1я,  отр'Ьзываетъ  палецъ.  Когда  позже  онъ  хвастается 
передъ  Мавр1аномъ,  что  псполнилъ  свою  похвальбу,  оказы- 
вается, что  д*вушка  его  провела,  и  онъ  принужденъ  жениться 
на  служанк*. 

Польская  (КоШег^,  Р1е8п1  пагойи  ро18к1е§о  I,  208)  и  бело- 
русская (Безсогювъ,  Б-Ьлор.  п^сни  I,  43)  разсказываютъ  объ 
уб1ен1и  сестры  за  нарушенхе  ц^ломуАрхл;  одна  белорусская 
(Шейнъ,  Б^лор.  нар.  п*сни,  стр.  258 — 9,  Л'й  453)  —  совершенно 


*)  Раз80>у,  Рор.  Сагпи'па,  Л?  474  (Маирсауо;);  \ЕОьлXу)V^xа  'А^аХгхтх  I, 
стр.  80—3,  Л?  16  (Ма^V^аVо;);  ^саппа^ак^,  Л»  294;  Ье^гапЛ,  КесиеП,  №  136; 
ДеХт107  I,  3,  р.  551—2,  Л;  5. 
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въ  чертахъ  нашихъ  былинъ  объ  ЛдешЬ  и  сестре  Сбродовичей: 
удержалось  даже  прозвище  Попоеича^  являющагося  почему-то  — 
изъ  за  моря;  образъ  сестры,  сидящей  въ  заперти;  комъ  сн'1^га 
зам^ненъ  —  в'Ьнкомъ.  ^ 

Ай  у  Тлуцку  на  рынку 

Хвалилися  два  браццы 

Своей  сястрой: 

«Есь  у  насъ  сястрпца 

За  тридзевиць  замками^ 

За  тримя  сторооюама». 

Отозвауся  паповичЪу 

Изъ-за  мора  раковпчъ  (?): 

а  Ли  хвалится^  брагшт^ 

Ды  ватей  сястрой: 

Я  у  вашей  сястры  быу^ 

Три  ночи  начивау, 

Три  вечери  вячериу, 

Три  обпды  обпдау/», 

Братъ  зъ  братомъ  раду  брау: 

«Пойдзеиъ  у  вишневы  садт> 

И  ЗВ1бИЪ  вяночикъ, 

Панясеиъ  къ  сястрнцы, 

Кпнниъ  сястр-]^  у  воконца, 

Што  намъ  сястра  промовиць?» 

Отозвалась  оястрица: 

«Ня  брюй,  ня  брюй,  поповпчъ, 

Изъ-за  моря  раковичъ!» 

Ой  братъ  зъ  братомъ  раду  брау: 

—  Возьмемъ  мы  востры  мечъ, 

Сннмимъ  сястр^  головуньву  зъ  нлечъд)  — 

«Ня  сыииця  у  субботу, 

А  снимпця  у  нядзЪлю: 

ЯбЪ  ДЗ']^В0НЬБИ  зъ  утрЫНП   ИЛ}'ЦЬ, 

Стары  бабы  зъ  об']^дни, 
Дз'Ьвонькамъ  на  поеояння; 
Ни  ховайця  у  восцбли, 
У  косцёли  три  сцяны, 
А  ховайця  при  дорози, 
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Ихз1;  ноповнчъ  кони  пасець, 
Ёнъ  жа  няне  вснонлнецц 
И  цяхинька  тзднхнець». 

Бьиа  еще  одна  пгЬсня  о  подобномъ-же  похождеши  Алеш 
пересмешника,  которую  мы  попытаемся  возстановить.  Точк 
отправлешя  намъ  пос^ужитъ  старо -итальянское  Сап(аге  о  к 
донн1^  Елен^,  упомянутое  выше  (гл.  У1,  стр.  226)  по  пово 
Дюковой  похвальбы. 

Елена — царская  дочь,  выданная  за-мужъ  Карломъ  Велики] 
за  те§зег  Кп^дхего  сИ  МошреИег.  Она  такая  красавиЕ^а,  что  б 
ни  вид-Ёлъ  еб,  все  въ  неб  влюблялись.  Однажды,  въ  мяЪ  месяо 
рыцари  по  обычаю  принимаются  хвастаться  въ  присутсп 
императора,  кто  во  что  гораздъ:  кто  красивой  сестрой,  к 
доспехами  или  замками,  кто  конями  или  милой,  кто  женой  1 
богатствомъ. 

X     СЫ  81  тап1;ата  (11  Ъе11а  то^Иеп, 
^аа1  81  тап^ата  (И  Ъе11а  вогеПа, 
В'атег  ЪеГ  агше  е  соггепи  йев^пеп, 
О  Г1СС0  (11  С111а(1е  е  (11  са81;е11а, 
В'а81;ог  о  ЪгассЫ  о  свггепМ  1еуг1еп, 
О  рег  ат]са  ауег  ЪсПа  (1ат2е11а; 
Е  сЫ  81  уап1а  (1'ого  е  (1'апеп1о, 
Е  сЫ  (1'е88ег  рго^ото  1п  1;от]атеп(;о. 

Хвалится  и  шеззег  Киё§1ег1: 

XII     Мс88ег  Вад1сп  81  81  ^  уо11а1о 
АуапИ  а  ЬпИл  Га11га  Ъагота: 
«Ва  ро1  сЬе  с1а8сЬс(1ппо  81  ё  уап1;а1о, 
Е(1  10  Ш!  уап(;о  (1е11а  (1от1а  т1а; 
Б  сЫ  С1егса88е  11  топс1о  1п  одп1  1а1о, 
Р1й  ЬеПа  (1оппа  поп  81  1гоуепе. 
Е  ^ие8^о  (11со,  сЬЧо  '1  ро880  ргоуаге, 
?^о  с1  й  певзипо  сЬе  '1  уо^Иа  соп1га81аге. 

Похвальба  внушена,  очевидно,  не  только  красотой,  но  и  чес 
ностью  жены,    потому  что  6пегп1еп  «заморсюй»  (ел.  строФ 
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приведенной  выше  греческой  н-ёсни,  либо  согласно  съ  содержа 
Н1емъ  Сап(аге :  нахвальщикъ,  не  достигнувъ  своей  ц^га,  предъяв- 
ляетъ  мужу  (пли  брат}')  вещественный  доказател»ства  свое! 
мнимой  близости  съ  его  женой  (или  сестрой);  усдудиввая  помощ- 
ница помогла  ему  проникнуть  въ  покой,  разгляд']&ть  его  убранство, 
похитить  н']^которыя  вещи  неприступной  красавицы  (перстень, 
головной  платокъ),  подметить  родинку  на  ея  груди  и  т.  д.  Эп 
откровен1я  уб^ждаю!^  мужа;  ув'Ьренный  въ  проступке  своей 
жены,  онъ  прогоняетъ  её,  хочетъ  её  убить,  но  иам'6рен1е  не  пр1- 
водится  въ  исполнен1е ,  иначе  —  некому  было  бы  уличить  навет- 
чика. Въ  сказке  румынскихъ  Цыганъ  невинно  заподозр^^нная 
жена  покинута  въ  челноке  на  ДувеЛ;  переод'1&тая  иущиной,  она 
исц'1&ляетъ  отъ  его  немощи  какого-то  сл^паго  императора,  кото- 
рый оставляетъ  ей  въ  наград}'  свое  царство.  Мы  всТркгЕхъ 
подобную-же  черту  въ  одной  изъ  сл-Ьдующихъ  русскихъ  сказокъ, 
за  которыми  чувствуется  древняя  былина  Владим1ровскаго  цикла, 
осложненная  посторонними,  пасенными  и  пов'1ствовательным1 
мотивами. 

1.  Въ  Ля  178  у  Аеанасьева  разсказывается :  аВо  город^ 
во  Кхев^  у  нашего  князя  Владимхра  много  слугъ  и  крестьянъ, 
да  былъ  при  немъ  Дакгио-Безсчастный-дворянивъ:  прпдетъ 
день  воскресный  —  Владимхръ  князь  всЬмъ  по  рюмк1^  горькаго 
подаетъ,  а  ему  въ  горбъ  да  въ  горбъ;  придетъ  большой  празд- 
никъ  —  кому  награда,  а  ему  все  ничего!  Наканун-Ь  было  Св1Ьт- 
лаго  Воскресенхя,  въ  страстную  субботу  зоветъ  Владим]ръ-князь 
Данилу  Безсчастнаго ,  отдаетъ  ему  на  руки  сорокъ  сороковъ 
соболей,  велишь  къ  празднику  гиубу  сшить:  соболь  пе  дгьланъ, 
пуювицы  пе  литы,  петли  не  виты;  въ  пуювгщахъ  наказано 
лП}Сныхо  з&уьрей  заливать,  въ  пешляхъ  заморскыхъ  птицг  заиш- 
ватьж  —  Данило  не  знаетъ  что  д'Ьлать;  старуха,  которой  онъ 
пов'Ьдалъ  свою  б-Ьду,  велитъ  ему  идти  къ  синему  морю,  и  когда 
выйдетъ  Чудо-Юда,  схватить  его  за  бороду  и  бить  до  тЬхъ 
поръ,  пока  оно  не  покажетъ  ему  ((Лебедь  -  птицу ,  красную  дть- 
вицу^к  Такь  молодецъ  и  сд'Ьлалъ.  —  Черезъ  малое  время  приплы- 


^ 


г    ' 
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женщина  указывастъ  6едыг1&  домъ  Дворянина  Безсчастна! 
молодца;  сонная  д'{;вушка  обещается  помочь  ему  нзъ  б^д| 
если  онъ  возмегь  её  за  себя  за-муясъ  —  и  приносить  еиу  »< 
нисты;  вернувшись  на  княженецюй  дворъ,  онъ  бросаеть  ш 
на  дубовый  столъ  —  и  Владим1ръ  разжадываетъ  молодц 
сажаетъ  его  за  задн1Й  столъ.  —  Когда  пиръ  отошелъ  и  п 
разъ']^>хались,  пошелъ  домой  и  молодецъ,  пораздумывая  о  ток 
какъ  ему  разделаться  съ  лсеной.  Заианивъ  её  на  корабль,  О] 
продастъ  её  заезжему  гостю,  который  позарился  дорогой  на' 
красоту ;  но  она  «схватила  его  на  косу  бедру»  и  сбросила  въ  но; 
«Ай-же  вы,  людюшкп  рабочхе!  Если  гд'Ь  будете  разсказыва! 
такъ  я  васъ  всЬхъ  въ  море  срою!  Идите  въ  королевство  Порт 
гальское».  Зд'Ьсь  она  расторговалась.  «А  таыъ  король  преет 
вился.  И  стали  тамошн1е  люди  избирать  короля:  у  кого  въ  ца; 
скихъ  вратахъ,  противъ  Преображен1я  Христова,  загорит 
св-Ьча,  золотомъ  повитая,  тогъ  король».  Св']^ча  затеплилась  на; 
женой  Безсчастнаго  молодца,  которая  ви'Ьсг]^  съ  другими  пош. 
къ  царскимъ  вратамъ,  одевшись  въ  мужское  платье.  Стае 
королемъ,  она  черезъ  три  года  снаряжается  въ  Шевъ  «ко  ласко! 
ко  князю  ко  Владим1ру)>  и  останавливается  у  престар-Ьлон  же1 
щины,  которая  оказывается  ея  матерью  и  разсказываетъ  о  себ" 
что  она  —  жена  Португальскаго  короля,  удалившаяся  отъ  непр!) 
телей  въ  К1евъ  вм•Ьст^^  съ  дочерью.  Дочь  она  выдала  за  Двор] 
I  нппа  Безсчастнаго  молодца;  жила  она  съ  нимъ  сначала  хорош 

а  затЬмъ  пропала  пи  в-Ьсть  куда.  —  Король  об-Ьщаетъ  старух 
разспросить  объ  ея  дочери  у  зятя,  а  на  другой  день  спрапп 
ваетъ  Владпм1ра,  н1^тъ-ли  кого,  кго-бы  истопилъ  для  него  бан1 
Тотъ  посылаетъ  Дворянина  Безсчастнаго  молодца.  Признан 
происходить  въ  бан-Ь  —  и  обнаруженъ  ложный  нав^^тъ  ведью 
котораго  и  казнятъ. 

3.  Тождественна  въ  план'Ь  п  въ  большинств'Ь  подробаосте 
сказка  у  Аванасьева  Ля  179:  вместо  Владпм1ра  является  ца] 
Иванъ,  вм'Ьсто  Безсчастнаго  молодца  —  такой-же  безсчастеь 
царевичъ   Васил1й.    Подарокъ  царя  тотъ -же:    сорокъ   сорока 
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нОу  вызванный  Владим1ромъ,  говорить: 

Ёсь  у  меня  зоюта  казна, 
Ишшо  есь  у  меня  н  моюда  гона, 
Ишшо  есь  у  меня  н  шатье  св^^тное. 

Центръ  тяжести  лежитъ,  очевидно,  въ  молодой  жен^Ё;  только 
«безумный  хвастаетъ  молодой  женой»,  говорится  въ  п'Ьсн1^  объ 
Иван']^  Гостиномъ  сын-Ь  (Рыбн.  III,  Лз  34,  Гильф.  №  135; 
Рыбн.  II,  ]\Гя  30:  Дюкъ);  согласно  съ  этимъ  развивается  дал^е 
и  п']^сня  о  Данил'!;  Ловчанин-]^,  на  жену  котораго  позарился  — 
самъ  Владим1ръ,  пытаясь  устранить  мужа,  чтобъ  овлад'Ёть 
женой,  но  добиваясь  только  —  самоуб1Йства  того  и  другого. 

На  сколько  эта  и']^сня  о  жен'б  Данилы  древня  при  имени 
Владим1ра  и  не  принадлежитъ-ли  она  къ  пор'б  п-^сенной  детер]ора- 
Ц1И  его  образа  —  этотъ  вопросъ  я  оставлю  пока  въ  сторое^. 
Зам'бчу  только,  что  и  въ  нашей  сказк'б  Ля  2  Владимгръ  князь 
вздрогнулъ  на  красоту  жены  Дворянина  Безсчастнаго ,  котораго 
№Ля  1  и  4  зовутъ  именно  Данилой.  Это  указываетъ  на  связи 
между  былиной  о  жен'б  Данилы  (Ловчанина)  и  Владим1р'1 — и  пред- 
полагаемой нами  п'Ёсней  о  жен')^  Данилы  (Безсчастнаго  и  т.  д.) 
и  Алёш'Ё.  Эти  связи  можно  просл'бдить  и  дал-Ье :  въ  нашемъ  Ля  4 
жена  Данилы  названа  Настасьей  гщревной^  въ  былин'Ё  о  Ловча- 
НИН*  Кир.  III,  Ля  1,  стр.  28 — 32  имя  его  жены  Настасья 
(Никулишна;  въ  Ля  2,  р.  32 — 38:  Василиса  Никулишна  по  см-Ь- 
шешю  съ  женой  Ставра);  въ  п'1сн']^  объ  Алёш^^  и  Сбродовичв']^ 
посл'&дняя  также  названа  Настасьей  (или  Натальей.  Кир.  II, 
Ля  3,  стр.  67 — 9).  Зам-Ьтимъ,  наконецъ,  что  и  жена  Добрыни, 
обойденная  Алёшей,  называется  обыкновенно  Настасьей  и  даже 
Настасьей  Микуличной  (Кир.  II,  Ля  2,  стр.  3;  Ля  6,  стр.  11  сл'Ьд.; 
Ля  8,  стр.  17;  Ля  9,  стр.  20 — 22;  Л^  1,  30  сл*д.),  Можетъ  быть, 
въ  посл'Ьднемъ  случае  имя  занесено  изъ  п-Ьсни  о  жен'6  Данилы, 
оклеветанной  Алёшей:  не  даромъ  у  Кир.  II,  Ля  7,  стр.  16  Доб- 
рыня,  вернувшись  домой  въодежд'Ь  скомороха,  называетъ  себя  — 
Данилой  Заморнинымъ^  т.  е.  прх'Ьзжимъ  изъ  за  моря  (ел.  Гильф. 


ЮЖН0-РУССК1Я  БЫЛИНЫ.  397 

Ли  172  =  Рыбн.  IV,  №  13:  купцы  заморяне,  вавилоняне  —  и  за- 
мореннна  Суздальца,  выше,  стр.  77).  Можетъ  быть,  и  въ  одной 
редакщи  былины  о  Молодц-)^  и  Королевне  (Гильф.  №  278)  пер- 
вый, хвастаюш,1йся  во  хм^лю  своей  связью  съ  царской  дочерью, 
носить  не  даромъ  имя  Данилы  (Игнатьевича),  вм']^сто  обычнаго: 
Ивана  (ел.  выше^  стр.  116  сл'&д.). 

Рядомъ  съ  именеиъ  Настасьи  являются  въ  нашихъ  сказкахъ 
и  друг1я  имена:  въ  №  3  Елена  Прекрасная^  у  ней  братецъ  ясень 
соколъ;  въ  Ли  1 :  Лебедь-птигщ  —  красная  дгьешщ.  Русская  хоро- 
водная п'Ьсня  ^)  несомн'{;нно  запомнила  кашя-то  отношен1Я  былин- 
наго  Алегии  пересмешника  къ  Д'&виц'Ь  бп>лай  лебеди;  можетъ 
быть,  и  ясный  соколъ  п'&сни  скрываетъ,  за  своимъ  значенхемъ 
поэтическаго  символа,  память  о  ясномъ  соколть  сказки. 

Ахъ,  и  по  морю!  Ахъ,  и  по  морю 
Ахъ,  и  морю,  морю  синему! 
Пила  юбедь,  пшда  юбедь, 
Лебедь  б']^лал,  со  лебедушваип 


Плывши  1ебедь,  вышла  на  берегъ. 
Гд'Ь  ни  взялся,  гд'Ь  ни  взялся, 
Гд'Ь  ни  взялся  младъ  ясенъ  соколъ, 
Убплъ,  ушибъ,  убилъ,  ушнбъ, 
Убнлъ,  ушибъ  лебедь  б^лую; 
Онъ  кровь  пустилъ  по  синю  морю, 
Онъ  пухъ  пустилъ,  онъ  пухъ  пустилъ, 
Онъ  пухъ  пустилъ  по  поднебесью, 
Сорнлъ  перья,  сорплъ  перья, 
Сорилъ  перья  по  чисту  полю. 

Отъ  сииволическихъ  образовъ  лебеди  и  сокола  п^&сня  переходить 
къ  реальнымъ:  девушки  и  молодца:  д'&вушка  собираетъ  гЬ  перья, 

Милу  дружку  на  подушечку, 
Родну  батюшк'Ь,  родну  батюшк'Ь, 
Родну  батюшк'Ь  на  перпнушку. 
ТхЬ  ни  взялся,  гдЪ  нн  взялся. 


^)  Сахаровъ,  Ска.'«ан1я  русск.  народа  Ш,  стр.  32,  №  17. 
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Гд^  нп  ваялся  добрый  моюдецъ. 
<сБогъ  на  помочь,  Богъ  на  помочь, 
Богъ  на  помочь,  красна  д11вица  дута!» 
Она-жь  ему,  ова-жь  ему, 
Она-жь  ему  не  покдовптся. 

Парень  грозить  ей,  въ  будущемъ,  гЬми  непрхятностяии,  кото- 
рый предстоять  ей,  когда  она  вый  деть  за  него  за-мужъ;  она 
извиняется : 

Я  думала,  что  не  ты  идешь, 

Что  не  ты  идешь,  не  мн'!;*кланяешьсл; 

Я  думала,  я  думала, 

Я  думала^  что  поповскгй  сынъ. 

Что  поповскгй  сыиь^  ворг  Алешинька, 

Вь  варьянтахь  этой  п^сни  ^)  имени  Алеши  н-Ьтъ;  но  воръ 
Алеша,  обманувш1Й  Лебедь  Б'Ьлую,  хорошо  известно  намъ  изъ 
нашего  Ля  1. 

2)  Былина  о  Дапил'Ь,  не  впору  ^юх^алившемся  своей  оюеною^ 
развита  была  мотивами  широко  распространенной  сказки :  о  в^- 
щей  жен^,  помогающей  мужу  исполнить  трудныя  задачи^  на  него 
возложенный,  но  запрещаюгцей  ему  хвалшпья  ею.  За  неисполне- 
Н1емь  этого  зав'Ьта  сл-Ьдовало  обыкновенно  ея  исчезновенхе  — 
и  это  окончанхе  удержано  вь  нашемь  №  1 ,  тогда  какъ  друп'е 
придержались  развязки,  указанной  ходомь  древней  былины.  — 
Малорусская  сказка  изь  собранхя  Рудченка  (№  34),  сложенная 
изь  ц'Ьлаго  ряда  чуждыхь  другь  другу  мотивовь,  начинается 
изв^стнымь  намь  общимь  м-Ьстомъ:   «Як  був  соб1  безщаснын 

Данило,  да  служив,  служив  год  и  другий Що  дослужить 

грошей,  да  де  заховае,  то  огледицця  —  аж  уж  й  нема».  Оста- 
вивь  одно  м'Ьсто,  онь  соглашается  служить  бедняку  —  изъ -за 
камня,  лежавшаго  у  него  передъ  порогомь.  Вь  камн'Ь  оказались 
деньги;    Данило  купиль  ладану  на  ц^лый  золотой,    «узяв  там 


1)  Сахаров'!.,  1.  с.  стр.  54—5,  №Л^  1  и  2. 
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похвальбу.  Это  объяснило -бы  м1гЬ,  какямъ  аттенъ  поющдя  пе- 
телки  и  пуговкп  Дюка  перешли  впервые  въ  былгау  о  Дани!: 
понятый  сначала  какъ  иоментъ  поxвал^^ы^  он-Ь  очуткпсь  впосл!д- 
СТВ1И,  въ  осв1;и|сн1И  сказки,  моментомъ  задачг,  —  Косвенвое 
доказательство  сосуи|ествован1я  и  взаииод'Ьйствш  (старой  <  бы- 
лины о  Даниле  и  Алеш^  и  п-Ьсни  о  Дюк^  —  я  скдоненъ  усю- 
тр1;ть  въ  т1;гь  пересказахъ  посл^^дней,  которые  заменил!  въ  ниъ 
Чурилу  —  Алешей  Поповичемъ:  тотъ  и  другой  яв^иинся  въ  ш- 
мяти  п-Ьвцомъ  сътипомъ  нав-Ётчика,  обличавшаго.  хотя  и  ялоство. 
неум'Ьренно  расход  и  вшу  яся  богатырскую  кичлвость. 

Дальнейшее  возхожден1е  но  генеалогическому,  амысленнону! 
древу  былинъ  поставило-бы  насъ  лицоиъ  къ  лицу  съ  вопросомъ: 
о  томъ,  какимъ  образонъ  привязывались  къ  имени  Владишра 
сюжеты  врод'Ь  новеллы  о  Да1галиной  жен-б.  Отв-Ьчу  пока  лишь 
на  одну  сторону  вон])оса.  Изв^^стенъ  въ  русскомъ  эпосЬ  нотивъ 
похшгльбы :  огь  нея  погибаютъ  русск1е  (ел.  гл.  VII)  и  цареград- 
ск1е  (ел.  стр.  3(>Г))  богатыри;  хвалится  Иванъ  Гостиный  сынъ 
своим'ь  конем'ь  —  и  лрииужденъ  бежать  на  немъ  въ  запуск! 
сь  жеребцами  Владим1'ра  (стр.  38  сл^д.);  хвастаетъ  своей  казвон, 
конемъ  и  мат(фью  Дюкъ  Степановичъ  —  и  долженъ  дать  ответь, 
постоять  за  свою  тройную  похвальбу  (стр.  147  сл^д.),  каьт» 
Данило  Ловчанинъ,  (>тавръ  и  .зам1,нпвшш  его  у  Гильф.  Ля  124 
Добрыня.  Обыкновенно  так1я  кичливый  рЪчи  слышались  на 
пиру,  во  полу-стол'Ь;  когда  Владпм1ръ  сталтг  собирателемъ  рус- 
скаго  эпоса,  его  иочестпый  столь  явился  типическимъ  и  къ  немт 
потянулись  вс1»,  хваставш1еся  дотол-Ь  на  сторон'Ь.  Разум-Ьется. 
это  построеп1(^  трудно  опереть  па  Фактах  ь:  если  въ  трехъ  варьян- 
тахъ  п'кни  объ  АлёшЬ  и  СбродовичнЬ  только  одна  (Кир.  П, 
Ли  3,  стр.  07 — !))  переноситъ  сцену  къ  столу  Владим1ра,  а  б-Ьло- 
русская  п-Ьсня  даже  пом-Ьщаетъ  её  «у  Тлуцку  на  рын1е&»,  то  воз- 
моженъ  двояк1й  вопросы  являются -ли  п'Ьсни  безъ  пр1урочен1я 
къ  столу  Владилпра  отзвукомъ  бол-Ье  древняге  п'Ьсеннаго  разви- 
Т1я,  или,  наоборотъ,  он*  забыли,  обобщивъ  его,  самый  Фактъ 
пр1урочен1я?  Какъ-бы  то  ни-было,  слабая  внутренняя  связь  межд}' 
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Владим1ромъ  и  такими  богатырями,  какъ  Дюкъ  и  Иванъ  Гостиный 
сынъ,  держащаяся  главнымъ  образомъ  идеей  похвальбы  за  сто- 
ломъ,  едва- ли  не  указываетъ,  что  именно  въ  этой  сценЬ  произошло 
соодинен1е  двухъ  эпическихъ  течен1Й,  привлекшее  къ  княжескому 
столу  за'Ьзжихъ  молодцевъ,  въ  составъ  русскаго  эпоса  бродяч1я, 
непр1уроченныя  темы.  Свои  или  чуж1Я  —  веб  равно:  ибо  народ- 
ный эпосъ  всякаго  нсторическаю  народа  по  необходимости 
между^народнын,  —  Что  сцена  похвальбы  за  столомъ  утратила 
В110сл'1;дств1и  свое  собирательное  значенхе  и  стала  общимъ  м']^стомъ, 
показываютъ  напр.  н'Ькоторыя  п^сни  о  Добрын^^  въ  отъ'1;зл'1^ 
(ГильФ.  Л?Л!;  206, 215, 290  и  др.),  гд-Ь  она  является  незначущимъ 
зап1>вомъ,  не  мотивирующим  ь  дальнМш1Й  ходъ  дМств1я. 


-ла^^о-о- 
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ПОПРАВКИ  И  ДОПОЛНЕШЯ. 


Къ  сгр.  1 0.  Птит-в^ьстникб.  БибЛ1ограФ1Я  этого  п-бсеннаго 
и  сказочнаго  мотива  можетъ  быть  значительно  пополнена.  Такъ 
въ  одной  тосканской  сказке  (РНгё,  АгсЬто,  II,  п,  р.  168) 
голубь  несетъ  отцу  девушки,  выданной  за  нага,  ея  письмо, 
писанное  кровью  на  конц^,  оторваннонъ  отъ  передника.  Въ  той-же 
роли  могъ  являться  соколъ,  котораго  Сокольникъ  передъ  боемъ 
съ  Ильей,  отсыластъ  къ  своей  матушке  (ел.  выше,  гл.  IX,  309, 
311 — 12,  316 — 317),  хотя  въ  большей  части  пересказовъ  от- 
пускъ  сокола  и  выжлеца  означаетъ  иной  актъ:  въ  предстоящей 
борьбе  они  не  нужны  богатырю,  ему  не  до  нихъ:  «А  и  ты, 
б^гай,  выжлокъ,  по  темнымъ  л^^самъ,  И  корми  ты  свою  буйну 

голову Полети  ты,  соколъ,  на  сине  море,  И  корми  свою 

буйну  голову».  Сл.  сходный  образъ,  лишь  въ  другомъ  при1г1не* 
н1и,  въ  малор.  щедривк^:  молодецъ 

Пустпв  коня  в  чпсто  поле, 
Пустпв  хорта  в  темн!  л^са, 
Пустив  сокола  по  пЦ  небеса; 
I  к1еь  б1жнть,  пару  лошадей  ичить, 
I  хортъ  б1жить  и  зайенка  мчнть, 
I  соколъ  лететь  и  утбнку  мчвть, 

пану  на  кушанье ,  добрымъ  людямъ  на  здоровье  (сл.  Антоновичъ 
и  Драгомановъ,   Истор.  п'бсни  малор.  народа  I,  стр.  7).  — 
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убялъ  его  брата  Экке  во  сн-Ь:  11е1:е81и  81йГепс[е  1П  ег81а§1П,  —  ез 

тйезе  тхсЬ  уегйпе/еп Ьег  В1е1;пс11  зргасЬ  атхгз!;  1е11  Й1П 

Ьаг  —  ипД  йаг  йи  т1сЬ  80  8с11епс1е8*.  —  В  и  шиз!  т1Г  АгашЬ 
26  Ьиозе  8(ап». 

Къ  стр.  13  (Армури  V.  86)  Сл.  Д^у^уг^те;  той  5\.;^1ХХеа><,  1.  с. 

р.  18: 

561  хаь  о1  ^(оХеха  (ле  той;  гтерои;  хохтоиу  е!;  то  ^ои^остоу, 
та(;  азсра?  гдерь?^а(7ЬV  о1  ^ы^езса  [/Л  дра(7о;. 
*Е1;  аxраV  кт:Ск6Скг,(7?,^  6  А;^йХеи;  6  (Хбуа; 
ха!  [/.е  т^^V  аХХу)у  I(7[л^$гV  а)сраV,  <1оу)сб7ст(|)у  тгосутас. 

Къстр.  25  прим.  2:  сл.  Мугор,  Всп  оИГгапзке  Не11ес11^п1пв, 
р.  334—5. 

Къ  стр.  29.  Жена  велитъ  князю  Сауру  вернуться  съ  похода, 
ибо  она  беременна.  Онъ  отв'Ьчаетъ:  «Да  не  въ  первый-то  разъ 
она  меня  обманываетъ».  Выражен1е  это  указываетъ,  быть  можетъ, 
на  полузабытую  подробность:  мужъ,  недовольный  безплодхемъ 
жены,  идетъ  въ  походъ,  грозя  навсегда  съ  ней  разстаться, 
если  къ  его  возвращен1ю  она  не  окажется  матерью.  Такъ 
у  Псевдокалисоена  и  его  отражеи1яхъ  (о  Филипп'б  и  Олимп1ад'6); 
сл.  средне-греческ.  поэму  объ  Ахилл'Ь,  1.  с.  стр.  2,  ту.  35  сл'Ьд. 

Къ  стр.  56  прим.  1).  Работа  В'Лпсопа'ы  явилась  впосл'1^д- 
СТВ1И  въ  сборник*  его  81;и(^^  и!  спИса  е  81:ог1а  1еиегапа  (1880); 
сл.  стр.  300 — 2.  Съ  канвой  легенды  объ  Иль^-архитектор-Ь 
сл.  подобный-же  разсказъ  въ  апокрифическихъ  д*ян1яхъ  ап.  боны: 
Господь  продаетъ  его  купцу  АЬЬапез,  посланному  царемъ  Гундо- 
Форомъ  пршскать  архитектора.  Сл.  Ьхрзхиз,  АросгурЬе  Аро81е1- 
еевсЫсМеп  I,  249;  Ш.  II,  и,  89  (объ  ап.  Вареоломе*). 

Къ  стр.  63  прим.  1:  сл.  Описате  бгыа  въ  А1о1,  ей.  Гоег81ег, 
у.  4236  сл'1&д.:  А1о1  бьется  о  закладъ  съ  Масахге  скакать  вза- 
пуски на  коняхъ: 


^■^^м.. 
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4250    Е1  86  И  т1еп8  роп!  уа1п1го,  81  те  р1еи18 
.т.  таг8  (1е  Ыапс  аг^еп!  е^  .с.  (1'ог  йп 
Б1  (1е1  (1е8(г1ег  а  Га1ге  1ои1  топ  р1а181Г. 
8е  И  11еп8  иа1п1  И  т1еп,  1е1  Гас  аия1. 

Онъ  даетъ  ему  ускакать  впередъ  «ип  ^ап1  агреп*  йе  1еге  Ысп 
тезиге»  (4312)  и  всё-же  перегоняетъ  Маса1ге'а,  надъ  конемъ 
котораго  глумится  молодежь. 

Къ  стр.  72  (къ  описан1Ю  ч^/деснаго  ворона  въ  былинахъ). 
Сл.  ГильФ.  Ля  49,  стр.  243. 

Къ  стр.  73  прим.  3.  Сл.  въ  Д1У1уУ1д1с;  той  \уСКкш(;  1.  с,  р.  34, 
V.  1089:  девушка  говорить  Ахиллу:  гуе^рои,  ^^роаотгтериуе 
(раXxа)V,  ат:6  т^^  xX^VУ)(;. 

Къ  стр.  74  прим.  1:  сл.  Рыбн.  Ш,  Ля  51,  стр.  282: 
Чумбалъ. 

Къ  стр.  81:  {Пленкъ — Франкь).  Собственное  имя  изъ  эпи- 
тета: сл.  Девгев1я  Акрита  нашей  пов'Ьсти;  сЬв.  ЬббЬгбкг 
вм.  Ка^агг  (ЬббЬгбкг)  и  друг. 

Къ  стр.  111  прим.  3:  Сл.  ^1ЩГ[(пс,  той  'АуьХХеох;  1.  с, 
р.  37 — 8,  V.  1221  сл-Ьд.  (Ахиллъ  поетъ,  подъ'Ьзжая  къ  замку 
любимой  д'Ёвушки). 

Къ  стр.  126:  Волынецъ,  Галица,  Корела  у  Гильф.  Ля  249. 

Къ  стр.  138  (вороно  впщаепгъ  битеу).  Сл.  Ефименко, 
Матерхалы,  №  VII  (передъ  встречей  Алёши  съ  Татариномъ). 

Къстр.  191  прим.  2.  [механичешя  поюхцгя  птички).  Сл.  Дьу)- 
уг1(Л(;  ТОО  'АуьХХесо;  е<1.  \\Гаёпег  1.  с,  р.  23—4,  V.  739  сл*д.: 
золотой    платанъ    и    на    немъ   золотыя    птички:    743   етп/еасхеу 
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01  аУБ(Х01  ха2  еxеТVа  ^ж.у^ко^оо\^(то^>^ ,  Въ  роман^&  о  Ливистр^^  я  Ро- 
данн'Ё  {ей.  ^а^пег,  1.  с,  р.  304,  у.  2195  схЬл.)  вода  подшг- 
иается  вверхъ  по  в'1^ткамъ  искуственной  виноградной  лозы, 
отчего  ея  плоды  наливаются  и  зр'&ютъ;  на  в^^твяхъ  порхають 
птички,  точно  живыя.  —  Сл.  еще  описаше  Порова  ^ дворца 
въ  моей  стать'Ё :  Къ  вопросу  объ  источникахъ  сербской  Алексавд- 
рш,  Ж,  М.  Н.  Проев.  1884,  Сентябрь,  стр.  49 — 51. 

Къ  стр.  218  (сл.  стр.  222,  прим.  1):  Чудеса  Гуюнова  дворик, 
Въ  неизданной  староФранц.  поэмк  о  8опе  с1е  Кап§ау,  отрывк! 
которой  были  напечатаны  8сЬе1ег'омъ,  по  Туринской  рукописи, 
подробный  извлечешя  (изъ  той -же  .рукописи)  сд'Ьланы  мною, 
встр^чаемъ  сл^^дующес  описанхе: 

Оп  т181  1а  1аЪ1е  еп  1  рга1е1 
Те1  с'опдиев  1юп8  пе  уМ  р1а8  Ые!; 
8аг  168  таг8  (1еу1сг8  тег  езЫ!, 
Ма18  ап  Ыаа8  тигс8  Гепс1оо1( 
Оа!  (1е  тагЪге  Ио18  Га  Гахв: 
К*е8(  0181аа8  да!  пМ  8о1!;  роиг(га18 
N6  Ъ1е81е  пе  р188оп8  (1с  тег, 
МпН  ез!  р1а18ап8  а  гсдаг(1ег. 
X  ЫрагЬ  зиг  1е8  тигз  агоИ^ 
ЕЬ  сазсыт  1а  дегЛс  ЪеоИ, 
Е1  раг  е^гдгеп  епзъ  1оигпогеп1 
Ьа  ден1е  и  геп1  асИез  аь^ог-епЬ: 
ОиапЬ  гхпз  г]1ег1^  сазсипз  зоппоИ^ 
1Нт€Г8  80)18  сазсит  з'асогЛоИ, 
К!  1ап1  80п(;  Ые1  а  е8соа1ег: 
Киз  пе  з'еп  рого11;  8ое1ег, 
1ата18  пи1  ^оиг  п'апихего!! 
Раг  (1а1е8  да!  8ап(ё  агоИ. 

Къ  стр.  226  (Похвальба)  Обычай  ^аЬз  и  уоеих  былъ  изв'Ь- 
стенъ  и  на  с-Ьвер*,  гд-Ь  такъ  называемый  Ье11;81:геп§1п§аг  были 
въ  ходу  на  рождественскихъ  пирахъ,  тризнахъ  и  т.  п.  Сл.  Ух^- 
Гиззоп  апй  С1еа8Ьу,  1се1.  еп^!.  В'хсЬ.  а.  V. 
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Интересный  обращикъ  похвальбы  во  полу-етол'6  представ- 
ляетъ  8опе8  с1е  Капзау  (ел.  выше,  прим.  къ  стр.  218):  Вопев 
является  въ  Норвепю,  къ  королю  АЫпв,  ожидавшему  нападе- 
н1я  Ирландцевъ  и  Шотландцевъ : 

1л  Ш  1е  Г01  оп(  8опе  рп8, 

Ваз  80п1;  а  ппе  евсате  а$818. 

Роп(  76188162  тб8  арог1бг, 

Аи881  с*от  1б8  ршвав!  бп  тег; 

СЫегуо18б  е(  т1п  раг1оа1  ауо1Ц 

Саг  1ог  сои81ате  1б11е  е8101(: 

ЬопдетепЬ  зьвепЬ  аи  тшгфег 

Тап1  да'а85б8  рбй8(  аппихег 

^и^  еп81  пб  Гбй81  пвб, 

Саг  и  86  80п1  81  аЬшуге 

Оие  са8сип8  за/аЫе  сопкой 

Ьеаг  паз  Гог  1и1  пе  Гезсоа^оН; 

Тал!  6Г6П1;  бп  ртап1  (1е  раг1бг, 

N08  пб  рей81;  ЬоиЬ  е8еои1ег. 

1Л  Нетв  (1и  доиг  {п  бп  тап^ег, 

Са8сипз  еяЬсгЬ  еп  ЫхЛгедгег^ 

Ь'е8си  аи  ссИ^  он  рогпд  Ге^рее  — 

Тоц^  егЬ  1г1апйе  а  тог1  Шгее^ 

Е(  69131  оие  сазсипз  йгаоН 

«Оие  и  гш  сРЕзсоске  г  юепггоИ 

Ш  збгоИ  и  ргбппегз  1иез^ 

8е8  /гёгб8  ди'ез^  етрпзап^гез 

1Гбп  Шега^  се  пе  риеЬ  гез&е^ 

Тап1  оие  Вгеиз  заигюе  теп  ЪгасН  Лгез1ге». 

Бпзг  раНогЛ  зе  сотЬа(<пеЫ 

Е1  ригз  1е  Ьапар  етЬгасНогеЫ. 

8опе8  удивляется  этому,  а  царевичв  объясняютъ  ему,  что  таковъ 
обычай  страны: 

Бп81  ^е11бп1 1е  1етр8  раззег 
Бп  Ьоиге,  еп  тап^ег,  еп  раг1ег, 
Еп  тапе<^пег  сШз  дц%  пЧ  зопЬ; 
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Каване  с1е  1ог  раув  ^^оп1, 
Е1  86  рг1тега1п8  уопв  1е?1е8, 
Р'уаав  Ьопп18  е(  Ыа8тёб  вепез. 

Къстр.  226,  строка  2-ая  снизу:  читай  русскихъ  ви.  другихъ. 

Къ  стр.  234  прим.  2.  Параллель  къ  следующему  разсказу 
представляетъ  у  того-же  С.  Галльскаго  монаха  (П,  п)  нзв^ст- 
ная  сцена,  когда  Откеръ  и  Дезидерш  смотрятъ  съ  башня  на 
приближающееся  войско  1{арла,  а  Дезидерш  въ  каждоиъ  появ- 
ляющемся отряд*  думаетъ  увид'Ьть  императора. 

Къ  стр.  238 — 250  {Минула  Селяниноеичъ).  О  сюжегЬ  бы- 
лины говорили  проФ.  Вс.  Миллеръ  въ  Журн.  Мин.  Нар.  Проев. 
1878,  Декабрь:  По  поводу  Трояна  и  Бонна  Слова  о  Полку  Иго- 
рев*  (ел.  реценз1ю  прОФ.  О.  Миллера  въ  Русск.  Филол.  Вест- 
ник* П,  233)  и  М.  Халанск1Й,  Заметки  по  славянской  народ- 
ной П0Э31И  I.  Къ  былин-Ь  про  Микулу  Селяниновича,  Русск.  Фил. 
В'Ьстн.  1881  г.,  стр.  270 — 73.  —  Мое  объяснеше  имени  Надоп, 
стр.  250,  чисто  гипотетическое,  которое  я  не  пытаюсь  помирить 
съ  моимъ  прежнимъ  отождествлешемъ:  Ни^иев  =  Ни8(11е1г1сЬ 
(ел.  выше,  стр.  202 — 3).  Ни^сИе^псЬ,  можетъ  быть,  отражаетъ 
франкскаго  Нпёо-ТЬеоДопсиз,  но  тождество  имени  не  обусловли- 
ваетъ  франкскаго  содержан1я  эпическихъ  разсказовъ  о  первомъ. 

Къстр.  266,  строка 6:  (уРыбн.  II,  Ля  65  =  Гильф.  Ля  116), 
какъ  и  въ  Л?.  22  Гильф.  (Илья  Муромецъ  и  Идолище)  значен1е 
вид'Ёшя  не  объяснено. 

Къ  стр.  267  (оживанге  рыбъу  какъ  знаменге  гибели)  Сл.  Ка- 
рауий,  Р^ечн.  а.  V.  Високи  СтеФан:  онъ  бьется  съ  Турками, 
прогналъ  ихъ  за  море,  а  въ  море  броеилъ  свой  буздоханъ,  при- 
говаривая: когда  выйдетъ  тотъ  буздоханъ  на  берегъ,  тогда 
и  Турки  возвратятся.  Море  тотчасъ  же  выбросило  буздоханъ. 
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С^.  его-же,  Срб.  нар.  п.  II,  Ля  74,  ст.  95 — 6  (о  Марк*  Крале- 

ВИЧ'Ё). 

Къ  стр.  268 — 269  {Турско  г^рато  иавасало).  Сл.  Вогоп, 
Волг.  п.  Ля  39:  Наше  царство  доставало,  —  Турско  царство 
наставало. 

Къ  стр.  371,  строки  4—6  {Прожорливость  Идолища  и  Во- 
някъ).  Сл.  южно-русск1я  предан1я  о  Бунянть-людотьдть  у  Костома- 
рова, Богданъ  Хм-бльнвцкш  I  т.,  стр.  180;  Драгоиановъ,  Малор. 
народи,  предашя  и  разсказы,  стр.  224 — 225. 
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серюзною  бол-бзшю,  не  могъ,  къ  сожад'&шю,  присутствовать  въ 
коииссш. 

По  высдушан1и  въ  ея  зас'6даы1яхъ  крнтическаго  разбора 
профессора  Поиядовскаго  и  по  всестороннемъ  обсуждеш! 
подлежавшаго  оц'бнк']^  труда,  переводчикъ  Горащя  А.  А.  Шен- 
ш  инъ  удостоенъ  полной  Пушкинской  премш. 

(За  симъ    въ  :шг^Ьдан1и  19-го  октября  прочитано  было   нзвлечев1С  изъ  рецем- 
з1и  И.  В.  Помяловскаго  М,  которая  зд^сь  по11'1^щается  въ  полномъ  ввд!). 


В.  Горащй  Фдаккъ.  Въ  переводе  и  съ  объяонешамж 

А.  Фета.  Москва  1883. 

Баз  11еЬсг8е(2еп,  ипд  ^ега^е  <1ег  ОхсЫег,  181  еше 
йег  11о1Ь11геп(11^81;еп  АгЬе11еп  хп  ешсг  Ы(ега1иг,  1Ье11| 
ит  (1еп  п1сЬ(  8ргасЬкипд1^е11  хЬпеп  аопв!  ^апг  цпЬе- 
капп!  Ые1Ъеп(1е  Гогшеп  (]ег  Кипа!  ап(1  дег  МепасЬ- 
Ье1(,  ▼о(1игсЬ  ^е^е  КаНоп  хштег  Ье(1ео1епс1  |;е1пш1Ц 
гигиГйЬгеп,  (ЬеИв  аЪег,  апд  Уогга^ИсЬ,  гиг  ЕпгеКе- 
гип^  дег  Ве(1еа18атке11  ип<1  с1ег  Аи8(1гаск8Ш119кеи 
(1ег  е1^епеп  ЗргасЬе. 

)У.  V.  НатЪоЫ(. 

Имя  Г.  Фета,  какъ  переводчика  Горац1я,  известно  русской 
публике  уже  довольно  давно:  еще  въ  1856  году  въ  Отечествен- 
ныхъ  Запискахъ  сталъ  печататься  (вышедш1й  потомъ  отд-бль- 
нымъ  издан1емъ)  его  переводъ  Горацхевыхъ  одъ.  Квига,  заглав1е 
которой  вьшисано  выше,  свид'Ьтельствуетъ,  что  переводчиь-ъ  въ 
теченхе  почти  тридцати  посл'Ьд}'ющихъ  л-Ьтъ  продолжалъ  начатое 
д'Ьло  и,  вм'бстЬ  съ  исправленхемъ  прежнпхъ  переводовъ,  велъ  свой 
трудъ  впередъ  и  переводилъ  эподы,  сатиры  и  послат'я  Гора- 
щя, такъ  что  ньш-Ь  мы  им'Ьемъ  полный  переводъ  всего  оста- 
вленнаго  потомству  Венузинскимъ  поэтомъ. 

Тогда  какъ  въ  литературахъ  западной  Европы,  число  пере- 
водовъ Горад1я  насчитывается  нередко  десятками,  у  насъ  пере- 

*)  Оно  было  напечатано  въ  ЛгЛг  133  п  135  Правительственншо  Вп^тяигса 
1884  г.  и  отдельными  оттисками. 
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Впчно  новый  рой  молодежи  рпзвой; 
Вт^0М  новый  хорь  раболепства;  даже 
Тгь  ей  служатъ  вновь,  чародпЛкщ  коихъ 
Прежде  терзала, 

Тамъ  трепещеть  мать  за  любегныхъ  дпапокб; 
Здпсь  грустить  старикъ  домовитый;  д1вы, 
Въ  бракъ  вступя,  дрожать;  не  увлекь  бы  милыяя 
Воздухъ  волшебный!.. 

При  сличен1И  этого  перевода  съ  подлиннвкоиъ  видно,   что  во 
многихъ  м^стахъ  первый  представляетъ  не  что  иное,  какъ  пери- 
фразъ,  и  вводить  так1е  образы  и  картины,  которыхъ  въ  подлн- 
ни1еЬ  не  имеется  и,  притомъ,  вводить  безь  всякой  къ  тому  не- 
обходимости. Отлчительное  свойство  Горац1евыхъ  одъ  есть  ихъ 
необычайная  отделка,  соединенная  съ  изысканною  простатою, 
чуждою  всякой  аФФектац1и  и  всёхь  неровностей.  Эта  особенность 
далеко  не  передана  Мерзляков ымь:  даже  вь  двадцатыхъ  го- 
дахь,  кь  которымь  относятся  его  переводы,  Форма  ихъ  должна 
была  представляться  во  многихь  м^стахъ  неуклюжей  и  аффекти- 
рованной; и  тогда  было  зам']^тно,  что  переводчикь  съ  большими 
УСИЛ1ЯМИ  тщится  передать  подлинникь,  и  явные  сл'Ьды  этихъ 
УСИЛ1Й   дають   неверное    объ   немъ   понятхе    читателю    (напр. 
Подь  власт1ю  Пароянъ  Марсусь  и  Аппулусъ  —  эти  дв'Ь  неуклю- 
Ж1Я  Формы  очевидно  понадобились  для  стиха;  муравлены  кади 
Сабиноеъ;  на  дсюьсей  зав-Ьтной;  л<«/ьрощи  Парнасса,  л«н/ь  улыб- 
нулись и  пр.).  Но  было  бы  несправедливо  отм'Ёчать  лишь  одни 
недостатки   переводовъ   Мерзлякова:    рядомь  съ  неудачными 
м'Ёстами  у  него  попадаются  и  строФы,  довольно  в-брно  передаю- 
Щ1Я  мысли,  образы  и  даже  отдельный  выражен1Я  оригинала.  Лю- 
бопытно то  обстоятельство,  что  риемованные  переводы  Мерзля- 
кова въ  общемъ  несравненно  удачн-бе  гЬхъ,  въ  которыхъ  онъ 
старался  сохранить  разм-бръ  подлинника. 

Хотя  и  появившшся  позже  перевода  Мерзлякова:  аОоытъ 
перевода  Горащевыхъ  одъ»  (Спб.  1830)  В.  Орлова  предста- 
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Я  в']^ридъ  бы  теб'Ь,  когда-бъ  за  клятвы  всЬ, 
Что  ты  нарушила,  отмститедьнымъ  урокомъ  — 
Хоть  почерн'Ьлъ  бы  зубъ  во  вредъ  твоей  кра(г§, 
Постигло-бъ  ноготокъ  порокомъ. 

Но  н'Ётъ!...  Лишь  голову  свою  ты  обрекла 
На  гибель  клятвою,  —  ты  блещешь  вдвое  краше, 
Прелестней  преашяго,  и  снова  увлекла 
На  муку  юношество  наше... 

Все  съ  рукъ  теб'Ё  идетъ!  Взываешь  ложно  ты 
И  къ  пеплу  матери  усопшей,  и  къ  св'Ьтилаиъ, 
Который  глядятъ  безмолвно  съ  высоты, 
И  къ  чуждымъ  хладной  смерти  силамъ . . . 

Самой  Венер'Ь — да!...  см-Ьшно  отъ  этихъ  Д'Ьлъ, 
И  НИМФЫ  робк1Я  см-бются  тихомолкомъ, 
Амуръ  же  точить  лишь  запасы  жгучихъ  стр-Ь ль 
Надъ  окровавленнымъ  оселкомъ. 

Вся  юность  для  тебя,  зам']^ть!  растетъ,  рабовъ 
Ватага  новая,  а  прежнихъ  неотступный 
Рой,  посл'Ь  всЬхъ  угрозъ,  толпится  у  столбовъ 
Дворца  владычицы  преступной. 

Боятся  матерв  тебя  за  сыновей, 
Пугаютъ  стараго  глупца  твои  удары, 
И  новобрачный  въ  тревог*,  чтобъ  мужей 
Твои  не  обольстили  чары. 

По  близости  къ  подлиннику,  отд'Ьльныя  картины  котораго, 
за  немногими  исключсн1ями,  нашли  себ*  соответствующее  выра- 
жеше,  по  выдержанности  тона,  по  легкости  и  гармоши  стиха, 
только  что  приведенный  переводъ  на  далеко  оставляетъ  за  со- 
бою переводы  предшественниковъ.  Но  эти  же  достоинства, 
какъ  мы  над-Ёемся  показать  ниже,  присущи  и  переводамъ 
г.  Фета,  который,  въ  огромномъ  большинств'Ь  случаевъ, 
съум'Ёлъ  подойти  къ  подлиннику  еще  ближе,  ч']^мъ  Крешевъ, 


•  1 


14  ОТЧЕТЪ  о  ПРИСУЖДЕНП1  ПУШКНиСКОЙ  ПРЕШН  ВЪ  1884  г. 

Не  укрощаетъ  б'Ьгъ  строптивою  коня? 
•^    Давно  ли  нашъ  пловещь  боится  мелководья? 
Давно  ли  не  бмститъ  оливы  сокъ  на  немъ 
И,  какъ  ехвдны  кровь,  оротавенъ  стахь  атлету^ 

г.   Фетъ: 

• 

Зач-Ьмъ  чуждается  сообщества  борцовъ 

Свесить  и  пьиь  и  жаръ  привыкш1Й^  какъ  мужчина? 

Эач^мъ  не  скачетъ  онъ  въ  отваН^  боевой 

Межъ  сверстниковъ,  коня  изъ  Гадлш  д'Ьсистой 

Могуче  укротя  колючею  уздой  —  ' 

И  Тибръ  его  страшить  водною  золотистой? 

Зач^мъ,  какъ  ядъ,  ему  противенъ  стахь  елей? 

УНе  ро(аЫ8  то<11с1$  ЗаЫпит 
Сап1Ьап8  ртаеса  диос!  едо  1рза  (ез^а 
Сопс1иит  1еУ1,  да(и$  ш  (;Ьеа(го 

Саш  иЫ  р1аизиз, 
Саге  Маесепаз  едиез,  и(  ра1:егп1 
Р1ит1П13  прае  81ти1  е(  юсоза 
Кей(1еге(;  1аи(1е8  ИЫ  УаИсап! 

Моп(13  1га  адо. 

Крешевъ: 

Простаго  выпьешь  ты  вина 
Сабинскихъ  лозъ  изъ  кружки  бедной.. 
Амфора  та  замтьнена 
Когда  въ  театр'Ь  кликъ  побтьдный 
Раздался,  другъ,  на  твой  приходъ, 
И  тяжкгй  громъ  рукоплескан1Й 
Дрожалъ  на  ломь  отчихъ  водь 
И  замиралъ  на  Ватикашь. 
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Старое  »д.:  Ов  ь  предшимаченъ  вновь  хля 
почести  тро1но1 .... 

Намъ  выхважяетъ  лшнь  ролнмыхъ  бере- 

говъ 
И  мырныя  поля, . . . 
Мевя-жъ  —  зе1ены1  плющъ,  премудрою 

Да  хоры  дегквхъ  Нимфъ  и  Фавпоеъ  при 

лунп 

Возносягь  вадъ  толпой,  доколь  по  ста- 

ринп 

Эвтерпа  Флейту  мн-Ь  звончатую  даруешь 

И  Полигнмнхя  съ  ней  лиру  согласуетъ. . . . 

Увы!  насытился  кровавою  игрою 

Ты,     любяпцй   шедомъ  воинственный   и 

крввъ 

И  Мавра  п-^шаго  падь  вражьей  юловою 

Ожесточенный  дикъ.  • . . 

И  море  изо  всЬхъ  в-!&тровъ  поработихь 

Вздымаешь    ли  волну  ^   иль   волны  укро- 
щаешь, ... 

Суровая  вима  отъ  вешннхъ  устъ  слетйда, 

И  вновь  бпжитл  вода  сь  изсоосшахо  руля,»,. 

О,  Сексть1  нельзя  намъ  жить  съ  надеж- 
дою большою .  • . 

Ни  Одиссея  б^кгъ  двоякгй  черезъ  воды  •  • .  • 

Ан10  быстротекупЦй  ^  да  рощи  Тибура 

и  влазкний 

Трепетный  брегь  плодовитаю  сада.  • . . 

Доколть  отъ  слдинъ  ужасныхь  ты  дадекъ 

Дотолгь  все  твое,  по  прихоти  желанья, 

Поля  и  площади,  и  въ  зимнгй  вечерокъ, . . . 

Что  прежде  скажу  изъ  хваленхй  обычныхь 
Ошиу  и  людей  и  безсмертныхь,  который 
И  море  и  сушу  умгьриль  въ  юдичныхъ 

Смлнемязп  Горы?, . . . 
Что  южный  вгьтеръ  бьеть^  и  отъ  нею  давно 
На  мачг]^  свищетъ  все  и  все  сокрушено...* 
Ни  лезвее  ноока^  ни  глубины  иорск1я. . . . 
Водилъ  враждебный   плухь   по  свержен- 

ныиъ  ст1^намъ. .. . 
Зд'Ьсь  въ  жарк1й  каникудъ,  за  рощею 

дальней 

Сыхраемъ  на  ,\ирп  Тхиса^ 

Споешь  про  любовь  и  Цирцеи  кристаль- 
ной 
И  славной  супруш  Улусса .... 

Насъ  учить  бои  Лапитъ  съ   центаврами 

хм^льныхъ. . . . 


Новое  изд.:  Оаъ  предлалатлея, . . . 

Намъ  выхвахяетъ  мыръ  родшныхъбе^- 

гоп 
и  юродскихь  полей .... 

Мевя-жъ  зеленый  плюЕцЪу  иекуешлоп- 

града- 
Да  между  легкихъ  Нимфъ  Сатиропа- 

роводх 

Возносятъ     надъ    толпой,     нова    щф- 

даетх 

Эвтерпа  Флейту  1^н^^  л§еия  не  отмршл 

И  Полипшшя  Лесбоса  ппеньслашетъ,».. 

Наеытхиея^  увы!  кровавою  игрою 

Ты,  любяоцй  шедомъ  блеешипцлй^  браятЛ 

жршЕЪ 

И  Марша  п1шаго  предь  вражьею  яммвм 

Ожесточенный  дикъ. .  •  • 

И  Адрхй  изо  вс1^хъ  в'Ьтровъ  поработш. 

Вздымать  ли  волны  оиъ  иль  укроыботьяя- 

Суровая  зима  отъ  вешнмхъ  устъ  слет1и 

Рычахь  уперся  въ  бокъ  сухало  корабли.,.* 

Нельзя  намъ,  Секстгй^  жить  съ  вадехдов 

большою .... 

Ни  б^^гъ  двуличнаюУлиееа  черезъ  води.... 

Ашо  быстротекущШ,  да    рощи    Тнбур! 


Влаоюныхь  еадовъ  надъ  живыми  ручьямш,.^ 

Пока  отъ  слдины  ухрюмой  ты  дадекъ, 

Теперь  еще  твое,  по  прихоти  желанья, 

Все:  поле  Мареово,  и  плох/^адь,  п  ве^- 

рокъ»  • . . 

Мохуль  не  вопервы(х^  вгьхцать  л  хвсиешье 

Отцу  и  царю  надъ  людьми  и  боюмщ 

Что  море,  и  землю,  и  м^  теченье 

Умпрхиъ  часами?. . . . 
Порывами  вптровъ,  что  реи  улеь  давно 
На  мачт-Ь  стонутъ вС1Ь,л  все  сокрушено?.... 
Ни  Норика  клинокъ,  ни  глубины  иорспя  ..* 
Надменно  плухъ  пускалъ  по  свержевньип 

ст-Ьваиъ. . .. 
Зд'Ьсь  въ  жарк1Й  каникудъ,  за  рощею 

дальней, 

Избравши  Теосскхя  стопы, 

Любовь  ты  соперницъ,  Цирцеи  кристаль- 
ной 
Л  влрноп  споешь  Пенелопы .... 

Центавровъ    учить    бой    съ     Л<титам» 

хм-Ьльныхъ. .  .  . 
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18-го  послан1я  1-ой  книги).  Совершенно  соглашаясь  съ  его  мн^- 
Н1емъ,  не  можемъ  не  пожалеть,  что  того  же  приговора  онъ  не 
произнесъ  и  надъ  другими,  столь  же  очевидными  вставкаив,  какъ 
напр.  вышснриведенныи  м{>ста  изъ  одъ.  Если  отсутствхе  нов^й- 
шихъ  критическихъ  издан1Й  Горащя  повело  переводчика  ко  вклю- 
чен1ю  ВЪ  переводъ  стиховъ  очевидно  подложаыхъ,  то  тоже  от- 
сутств1е  им'Ёло  вл1ян1е  и  на  избраи1е  чтенш  ужо  устраненныгь 
изъ  текста  и  зам-Ьненныхъ  бол^е  в']^рцьши  или  в'Ёроятныт. 
Такъ,  ВЪ  переводе  г.  Фета  оды  II,  6,  19  читаемъ:  «любимый 
безм']^рно  Вакхомъ  Авлонъ»  сообразно  нын1^  оставленному  чте- 
шю:  аш1си8  Аи1оп  ГегШ!  ВассЬо;  оды  II,  13,  14 — «трепещетъ 
лишь  БосФора  Пун1йскш  плаватель»,  сообразно  неудобопонят- 
ному: пау11а  Возрогиш  Роепиз  ретЬотгезсй;  оды  II,  20,  14  — 
«уже  несясь  быстр'Ьй  Дедалова  Икара»,  следуя  нев'Ёриому  чте- 
шю:  1аш  81  Оае(1а1ео  осюг  1саго;  сатиры  I,  6,  75  —  «восемь 
разъ  принося  за  ученье  деньги  по  Идамъ»,  следуя  нев^^рному 
чтен1ю:  1Ьап1;  ос1:оп18  геГегеп1е8  ИШиз  аега;  послаше1,  20,  29— 
авъ  годъ,  какъ  Лепида  товарищемъ  Лолл1Й  привелъ  зк  собою», 
сообразно  нын-Ь  уже  оставленному  чтен1ю  йих11;  послан1я  II,  2, 
44  —  «охоту  возбудили  во  мн-Ь  познавать,  что  прямо,  что  кри- 
во», сл'Ьдуя  невероятному  чтен1ю:  и*  уеПет  сигуо  йхпозсеге  те- 
снит, и  н'Ькоторыя  др.  Лишь  въ  очень  нсмногихъ  м'Ьстахъ  пере- 
водчикъ  считаетъ  нужпымъ  указать,  что  онъ  отступаетъ  отъ  об- 
щераспространеннаго  (въ  довольно  отдаленное  время)  чтен1я; 
такъ,  въ  одахъ  IV,  2,  12  г.  Фетъ  заявляетъ,  что  онъ,  сл-Ьдуя 
Пеерлкампу,  читаетъ  въ  подлинник-Ь  111е,  а  не  1и1е;  въ  посла- 
Н1яхъ  I,  7,  29  —  что  онъ,  принимая  поправку  Бентли,  читаетъ 
ш1;е(1и1а  вместо  уо1реси1а. 

Но,  если  мы  поставили  переводчику  въ  укоръ  недостаточное 
знакомство  съ  нов-Ьйшими  работами  по  критик*  Горащева  текста 
то,  съ  другой  стороны,  должны  заявить,  что,  въ  доступныхъ  г. 
Фету  издан1яхъ,  онъ  изучилъ  его  съ  большимъ  внимапхемъ  и 
добросовестностью.  Свид^тельствуеть  объ  этомъ  отсутствхе  въ 
его  переводе  значительныхъ  ошибокъ,  который  происходили  бы 
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отъ  нев'Ьрнаго  понпмаи1я  подлинника.  Хотя  кое  гд^  и  попа- 
даются промахи  ВЪ  это51ъ  отношен1и,  однако  они  не  до  такой  сте- 
пени грубы,  чтобы  заставить  нерем']^нить  высказанное  выше  суж- 
ден1е  о  вниман1И  и  добросов']^стности  г.  Фета.  Объ  этоиъ  можно 
судить  по  сл^дующимъ  првм^рамъ:  Оды  II/  2,  1: 

Къ  блеску  сребра,  что  скупой  зарываетъ, 
Правъ  ты,  Саллюст1й,  питая  презренье .... 

Въ  подлиннике:  алапз  аЬд1(о  1етз,  при  чемъ  ауаггз  согла- 
совано съ  (егпз  и  указываетъ  на  то,  что  земля  неохотно  даетъ 
скрывающ1яся  въ  ея  н^драхъ  богатства,  требуя  значвтельныхъ 
трудовъ  и  усил1Й  со  стороны  человека.  Комментаторы  не  безъ 
основан1я  видятъ  зд'Ьсь  намекъ  на  пршски,  которыми  влад'&лъ 
Саллюст1й  въ  Грайскихъ  Альпахъ  (аез  ЗаИизШииш  у  Р1ш.  N.  Н. 
XXXIV,  2).  Оды  II,  3,  9: 

Гд^  съ  б'Ёлымъ  тополемъ  огромная  сосна 
На  гЬнь  отрадную  сп'Ьшитъ  соединиться 
Ветвями  длинными,  и  резвая  волна 

Съ  трудомъ  въ  излучинахъ  струится. 
Туда  духовъ,  вина  и  радостныхъ  цв']&товъ 
Вели  намъ  принести  недолгов']&чной  розы... 
^ао  р1пи8  1п@еп8  аШадие  рори1и8 
ТТтЬгат  1108риа1ет  сопзосхаге  атап4 

Кат!^?  ^и^(^  оЫхдио  1аЬога1 

ЬутрЬа  Ги^ах  *гер1(1аге  пуо? 
Нас  У1па  е!  ии^иепЬ  е1  штшт  ЬгеУ18 
Погез  агаоепае  {етте  хиЬе  гозае.... 

Зд^сь  вопросы:  дио  и  дп!^  указываютъ  на  безполезность 
исчисляемыхъ  прелестей  природы,  если  только  ими  челов'Ькъ  не 
ум'Ьетъ  илп  не  хочетъ  наслаждаться,  а  черезъ  Ьис  ^егге  1иЬе 
поэтъ  побуждаетъ  Делл1я  къ  этому  наслажденхю,  тутъ  же  на 
м^сгЬ. 

2* 
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Оды:  II,  17,  7:  съ  другою  пологашой 

Къ  чему  останусь  я,  ни  самъ  066*6  не  мнлъ, 
Ни  ВЪ  силахъ  прошлое  возстановить  кручиной? 

диМ  шогог  аКега 
Кес  сагиз  аедие  пес  8ирег81е8 
Ые^ег? 

Назвавъ  Мецената  рагз  ап1шае  шеае,  Горащй,  естествевво, 
не  иожетъ  считаться  ац-Ьдьнымъ»,  т1е^еТу  если  переживетъ  сво- 
его друга  (8ирег81е8).  Поэтому  переводъ  г.  Фета  вводнтысысхь, 
совершенно  чуяц}  ю  подлиннику. 

Оды  III,  12,  11:  и  знаетъ,  что  въ  засаде 

Кабанъ  кустами  окруженъ. 

е1;  се1ег  аг1о  1а(11ап1;ет 
Ргиисе1о  ехсхреге  аргиш. 

Ехс1реге  зд'Ьсь  соотв-Ьтствуеть  нашему:  «подд'Ьть  на  рога- 
тину» кабана,  который  скрылся  въ  чащ']^  кустарника. 

ОдыШ,  19,  5:  Но  какъ  съ  хюсскимъ  продается 

Виномъ  боченокъ  —  хоть  дрожишь 
Отъ  стужи  —  гд*  для  пасъ  найдется 
И  домъ  и  баня  —  ты  молчишь.  . 
^ио  СЫиш  ргеНо  сайиш 
Мегсешиг,  ди18  адиаш  *етреге1 1§п1Ьиз 
^ио  ргаеЬеп1е  йошиш  е1  дио1а 
РаеИ^шз  сагеаш  МеопЬиз  4асе8. 

Въ  этихъ  стихахъ  Горацш  указываетъ  на  то,  что  ТелеФЪ 
молчитъ  о  томъ,  по  какой  цЬпЪ  имъ  сл-Ьдуетъ  купить  вино  для 
предполагаемаго  пикника,  кто  согр'Ьетъ  воду  для  пиршества  (а  не 
для  бани),  гд*  и  когда  будетъ  пикникъ,  на  которомъ  можно  бу- 
детъ  найти  себЬ  защиту  отъ  сильной  стужи. 
ОдыШ,  29,25:  Для  гражданъ  ты  силишься  знать 
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и  Рима  (блюститель  закона) 
Ти,  С1У1Шет  дихв  йесеа!  8(а(;а8 
Сигаз  е*  игЬх  зоШсИиз  Итез. 

Зд-Ьсь  Горац1й  говорить  о  томъ,  что  Меценатъ  заботится  о 
подожеши  государства  и,  подъ  вл1ян1емъ  тревожныхъ  сдуховъ^ 
опасается  за  Римъ. 

Оды  1У,  6,  27:  Каиены  римской  будь  всегдашнхй  покровитель 

Летуч1Й  Апей. 
Ваишае  де^'епёе  ёесиз  Сашепае 
ЬеУ18  А^ухеи. 

Зд'Ьсь  1еУ18  указываетъ  на  в^чную  юность  Аполлона,  изобра- 
шавшагося  всегда  безъ  бороды  и  усовъ. 

Оды  IV,  7,  19:  Все  то  наследника  рукъ  промину етъ  скупыхъ 

Сипс1а  тапи§  аУ1йа8  {^а^1еп1  ЬегеШз. 

Эпитетъ  аУ1(1и8  указываетъ  на  жадность,  съ  которой  насл'бд- 
никъ  выжидаетъ  получен1я  денегъ. 

Эподы  IX,  13:  Колья  въ  ограду  тащить  да  оружхе, 

Словно  иорщлявый  эвнухъ. 
Рег!  уаИат  е!  агта  шНез  еЬ  зрас1оп1Ьи8 
8егу1ге  гивозхз  ро1е81. 

Горац1Й  указываетъ  на  позоръ  римскаго  войска,  которое  от- 
дано въ  распоряжен1е  Клеопатр-Ь  и  должно  повиноваться  ея  евну- 
хамъ,  составлявшимъ  придворный  штатъ  египетской  царицы. 

Эподы  X,  18:  Моляся  къ  Зевесу  самому, 

Коль  1оншск1й  Нотъ  сырой, 
Взрев^^вши  разорветъ  корму! 
Ргесез  е1  ауегзит  ай  1оует, 
1ошиз  ис1о  сит  гетид1еп8  зшиз 
N010  саппаш  гирегй. 
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у  Горащя  не  упоминается  объ  Хошйскомъ  НогЬ,  а  объ1он11- 
скоиъ  иор^^. 

Сатиры  1,  9,5:  Да  пока,  говорю,  хорошо,  да  я  ты  тоже  здрав- 
ствуй. 
8ааУ1(ег,  и!  пш1С  е$1,  1пдаат  е%  сар10  ошш 
диае  у18. 

Последняя  фраза  употреблялась  у  Римлянъ,  какъ  в1&аи1ви 
Форма  прощальнаго  прив'Ьтств1я. 

Сатиры  II,  1,  39:  Но  пусть  никогда  этотъ  гриФель  не  тронетъ 

Никого  изъ  живыхъ. 
8е(1  Ыс  зШиз  Ьаис!  ре(е1;  иКго 
диетдааш  апгшапШт. 

Въ  ПОДЛИННИК'^  мысль  другая:  Горацш  выражаетъ  не  жела- 
Н1е,  а  об'&щан1е,  ручаясь  за  .безобидный  характеръ  свовхъ  са- 

тиръ. 

Изъ  приведенпыхъ  прим'Ёровъ  можно  видеть,  что  особенно 
р^зкихъ  промаховъ  въ  понимаши  подлинника  мы  у  г.  Фета  не 
усматриваемъ  и  переводъ  его,  въ  общемъ,  можетъ  быть  признанъ 
переводомъ  в'Ьрнымъ.  Понявъ  писателя  въ  его  Форм*]^,  переводчнкъ 
понялъ  и  время  и  среду,  въ  которыхъ  жилъ  и  д^йствовахь  Гора- 
Ц1Й,  и  мы  не  встр'Ьчаемъ  м-Ьстъ,  въ  коихъ  римскому  поэту  были 
бы  навязаны  русскимъ  переводчикомъ  мысли  и  выражен1Я,  не 
гармонирующ1я  съ  общимъ  характеромъ  и  частными  деталям! 
эпохи  Августа. 

Но,  при  верности  перевода  г.  Фета  вообще,  онъ  не  везд^ 
можетъ  быть  призпанъ  абсолютно  близкимъ  къ  подлиннику.  Какъ 
по  отношен1ю  къ  близости  буквальной,  такъ  и  близости  по  тону 
и  колориту,  можно  сд'к1ать  переводчику  не  мало  зам'Ёчан1й.  Пред- 
варительно, однако,  рецензентъ  считаетъ  себя  обязаннымъ  за- 
явить, что  мнопя  отдЬльныя  м'Ьста  римскаго  поэта  переданы  г. 
Фетомъ  весьма  близко,  что,  въ  общемъ,  тонъ  поэз1и  Роращя 
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мальчикъ,  испугался^  —  риегит  т1пас1  уосе  йит  *егге1;.  Зд-Ьсь 
мысль  передана  неудачно:  изъ  того,  что,  слгушая  угрозы  Апохюна, 
малютка  Меркур1Й  воспользовался  его  возбужденнымъ  состоя- 
шемъ  и  укралъ  у  него  колчанъ,  видно,  что  онъ  вовсе  не  испугался 
брани,  потому-то  въ  подлинник*  и  стоить:  1егге*,  что  указы- 
ваетъ  лишь  на  Д'&йствге  Аполлона,  а  посл']&дующес:  У1<1ао8  рЬа- 
ге1га  —  на  результатъ  этого  д-Ьйстихл. 

1, 12, 26:  «другагова  скорыхъ  кулачныхъ  сраженьяхъ».  Тоже 
ерКЪе^оп  оИозит,  не  находящ1Йся  въ  подливни1е&  —  кулачныя 
состязан1я  могутъ  быть  и  продолжительны. 

I,  16,  25:  «Но  посл'Ь,  грустную  отвагу  зам'Ёнивъ  покорной 
кротостью»  —  пипс  е§о  тШЬиз  ти1аге  диаего  (пвИа.  Выше 
Горащй  говорилъ  о  своихъ  ямбахъ,  отъ  продолжен1я  которыхъ 
онъ  теперь  отказывается,  всл'1дств1е  чего  1;г18и8  не  икуЛ&гъ  зд'кь 
значев1е  «грустнаго»,  но  «^дкаго,  оскорбительнаго». 

I,  17,  23:  «Сюда  преградить  Семелей  Т10нейск1й  суровому 
Марсу  дорогу»  —  пес  8ете1е1и8  сит  Маг1е  сопГипде!  ТЬуопеоз 
ргоеИа.  Картина  въ  подлинник'^  иная :  Вакхъ  представляется  сра- 
жающимся съ  Марсомъ,  и  притомъ,  безпорядочно^  чЪмъ  указы- 
вается на  то,  что  и  при  попойк'Ё  д^ло  можетъ  дойти  до  про^пгпя 
крови,  какъ  и  въ  битв^. 

I,  18,  15:  «онъ  возбуждаетъ  въ  пьяномъ  порывы  гордые 
хвалить  свои  д'Ьла»  —  ^иае  зиЬзедиНиг  саесиз  атог  зш  е1 1о1- 
1еп8  уасиит  рШз  П1тю  ё1опа  уег1;1сет.  Переводъ  весьма  слабо 
передаетъ  мысль  оригинала,  въ  которомъ  говорится,  что,  подъ 
вл1ян1емъ  Вакха,  челов^Ькъ  ослепляется  себялюбхемъ,  ищетъ 
славы,  которая  ни  чЬмъ  не  заслужена  и  которая  т^мъ  не  мен^е 
высоко  поднимаетъ  свою  голову. 

I,  20,  2:  «его  моя  рука  въ  сосуды  наливала» — Огаеса  ^иос[ 
е^о  1р8е  1е81а  сопйНит  1еу1.  Въ  перевод*  не  передана  кар- 
тина: сопйНит  1еУ1  и  пропущенъ  эпитетъ  вгаеса,  указы- 
вающш  на  дешевую  посуду,  выдЬлывавшуюся  въ  Великой 
Грецш. 

I,  22,  1:  «Кто  сердцемъ  уц']&л'Ёлъ  средь искушешй  зла  и  чер- 
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испугЁ  н']&тъ  р'Ёчи,  а  говорится  о  коварств^^  друзей,  неже1аю- 
щихъ  разделить  чужое  горе. 

I,  36,  9:  «Про  тоги,  прелыцавппя  взорыд>  —  ти(а(ае^^Iе 
$1ти1  1о§ае.  Переводъ  неудачвыи,  такъ  какъ  въ  подлинвив^  го- 
ворится о  томъ,  что  Плофй  Нумида  достигъ  совершеннолМя 
одновременно  съ  Элхенъ  Лам1ей. 

I,  37,  26:  «взираетъ  см'Ьло  на  грустный  свой  чертогь»  — 
аи§а  е(  1асеп1:«т  У1§еге  ге§1ат.  Въ  подлипник-ё  гораздо  сильЕ{е, 
ибо  указывается  на  разрушен1е  чертоговъ  ЬСлеопатры. 

П,  1,  4:  «и  важные  на  д'1^л'Ь  союзы  дружества  вождеЬ  — 
^гатездие  ргшсхриш  атхсШаз.  Зд'Ьсь  2гаУ18  'указываетъ  на  то, 
что  дружба  тр1умвпровъ,  послужившая  источникомъ  граждан- 
скихъ  войнъ,  была  гибельна  для  государства. 

II,  3,  26:  («ПозднМли,  раньше  ли,  какъжребШ  беаъсозиани 
изъ  урны  выскочитъ».  Выражешя :  «безъ  сознаньяд>  н1^тъ  въ  по- 
длинник*, да  оно  и  неум'Ьстно,  потому  что,  разъ  р{;чь  идеть  о 
жреб1и,  сознан1е  при  этомъ  не  им-Ьетъ  м^ста. 

II,  5,  19:  «какъ  ночью  М'Ъсяцъ  ясный  на  глубингь  мор- 
ской»—  и!  рига  пос1игпо  геп1Йе1  1ипа  шап.  Прибавка  словъ: 
«на  глубин-Ь»  является  излишней,  такъ  какъ  м'Ьсяцъ  св-Ьтитъ  не 
только  на  глубив-Ь  моря,  но  отражается  и  на  прибрежной  его 
части. 

хЫй.  22.  «Не  диво  знатоку^  и  даже  молодцу  его  не  отл1- 
чить»  —  т1ге  за^асез  Ы1еге1  Ьо8р11е8.  Подъ  ЬозрИез  Горацй 
разум'Ьетъ  Нестора  и  Одиссея,  которые  искали  на  СкиросЬ  пе- 
реод'Ьтаго  Ахилла. 

II,  8,  14:  «простыя  Нимфы»  —  81гарисе8  НушрЬае.  Этимъ 
эпитетомъ  Горащй  обозпачаетъ  не  столько  простоту,  сколько 
благодуппе,  наивность  Нимфъ. 

II,  11,  18:  «Кто,  мальчики,  скор-Ьй  покалы  Ц'Ьльнаго  и  чуж- 
даго(?)  Фалерна  опуститъ  утушить  въ  сверкаю1шй  ручей?»  — 
дш8  рпег  0СШ8  гезИп^ие!;  агйепИз  Га1егп1  роси1а  ргае1егеип1е 
1утрЬа?  Въ  русскомъ  переводе  картина  изм-Ьнена,  и,  притоыъ, 
не  къ  лучшему:  опускать  бокалы  съ  виномъ  въ  ручей  есть  д-бло 
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апс(08  Т1Ьегш18  ишегоз  1аУ11 1П  ш1С[13.Въ  перевод'Ёопз'щенъэпн- 
теть  Ырагае!,  и  загЁнъ  прибавлены  чуждыя  под^гаанику  подроб- 
ности: душистыя  плечи  и  влага  Понта.  Тамъ  идетъ  р'&чь  лишь  о 
томъ,  что  Гебръ,  какъ  атлетъ  или  палестритъ,  омываетъ  свои  на- 
мазанныя  масломъ  плечи  въ  волнахъ  Тибра. 

Ш,  19,  22:  «Пусть  услышитъ  Ликъ  съ  сосгёдкою  разхуд 
звуки...  а  Рода  по  теб^Ь  вздыхаетъ»  —  Аийха!  1пу1^и8  <1етеп1ет 
8(гер1(ит  Ьусиз  е(  у1сша  зеш  поп  ЬаЪШз  Ьусо.  8р18за  1е  шШпш 
сота...  1;етре§{;1Уа  ре1;1(  ВЬо^е.  Въ  перевод'^  выралсены  дадеЕо 
не  вс^,  и  притомъ  существенныя  детали  подлинника. 

П1,  25,  9:  «Такъ  не  смущается  Т1ада  на  вершин1^' врао!- 

СКОЙ  ВИДОМЪ  ГОрЪ  въ  С1ЯШИ  СН'ЬГОВЪ».  —  К0П8еСи8  1П  1и§18еХ80Ш- 

018  8(ире(;  ЕуЫаз  НеЪгиш  рго8р1С1еп8  е(  П1уе  сап(1Шат  ТЬгасеп 
ас  рейе  ЬагЬаго  1и81га1;ат  КЬойореп.  И  тутъ  пропущено  много 
суи^ественныхъ  подробностей  оригинала. 

1Ь1(1.  13:  оО  мощный  царь  Наядъ,  почившихъ  надъ  волнамв!» 
Посл^^дниxъ  трехъ  словъ  н'Ьтъ  въ  подлинник'^  и  они  предста- 
вляются довольно  странною  прибавкою,  ибо  что  значить,  что 
Наяды  почили  (?)  надъ  (?)  волнами? 

III,  26,  1:  «Еще  недавно  жилъ  я  съ  пользою  для  д-Ьвъ»— 
у1х1  рие1И8  пирег  хйопеиз.  Иопеиз  обозначаетъ  зд-Ьсь  то,  что 
л^та  и  силы  еще  недавно  дозволяли  поэту  предаваться  на- 
слажден1ямъ  любви;  о  пользть  же  для  д-Ьвъ  не  можетъ  быть  и 
Р'Ьчи. 

хЫй.  7:  «лукъ,  столь  годный  для  войны,  громящ1й  по  ночакь 
упрямыя  твердыни» — агсиз  оррозНгз  ГопЬиз  тхпасез.  Какъ  разъ 
по  ночамъ  и  невозможно  стрелять  изъ  лука,  такъ  какъ  въ  тем- 
ногЬ  невозможно  прицелиться;  недаромъ  этой  нев'Брной  подроб- 
ности н'Ьтъ  въ  подлинник-Ь. 

III,  29,  \1:  «Отецъ  Андромеды  всегда  блеститъ  съ  Проио- 
номъ  не  даромъ;ужь  Льва  показалась  звезда» — хат  с1аги8  осси1- 
Шт  Апйготейае  ра1ег  оз^епйЛ  {^пет,  хат  Ргосуоп  Гип!  е!  8Ы1а 
уезап!  Ьеоп18.  Въ  перевод']^  опущено  много  деталей  оригинала 
всл^дстЕхе  чего  исчезла  его  картинность. 


:]0  ОТЧЕГГЬ  о  11РИ1 УЖДЕ111П  ПУШКИНСКОЙ  ПРЕМ1И   ВЪ  1884  Г. 

ворится  О  делоссконъ  в^нц-Ь  п  затЪмъ  о  сокрушешн,  а  не  отраге- 
ши  кичливо  грозпыхъ  царей  Востока. 

1Ы(1.  10:  аРощн  темныя  и  плескъ  тибурскихъ  водъ» — ^ли 
Т1Ъиг  адиае  Гег(11е  ргаевципЪ  е!  8р188ае  пешогит  сотае.  Въ  ое- 
ревод-]^  подлиниикъ  утратилъ  значительную  долю  своей  каргп- 
ности. 

1Уу  4,  20:  «Откуда  къ  нимъ  зашелъ  обычай;  что  топоры» 
амазопск1й  дапъ  въ  десницу  вмгьсто  пики^  не  стану  сорашиватк! 
Словъ  «вместо  пики»  въ  подлинник'Ь  н'1^тъ  и  они  представляются 
странными,  какъ  будто  Впндслики  обязательно  должны  бш! 
сражаться  покой. 

IV,  5,  18:  «Обильные  плоды  Цереры  край  питаютъ».  Въ 
подлпннпк'Ь  къ  Церер-Ь  присоединена  еще  а1та  ЕаивШаз.  Въст. 
25  опущен  ь  эпитетъ  деИйиз,  приданный  Скиву,  а  въ  28  Геп15, 
приданный  Ибср1йцу. 

ШШ.  30:  аКъ  сухому  дереву  побЬгилозъ  склоняетъ».  Въ  по- 
длинник-Ь  деревья  названы  У1(1иае  потому,  что  въпредшествующ1Я 
гражданск!»  войны  винод-Ьлге  въ  Итал1И  было  почти  оставлево. 
Лозы  же  садились  и  садятся  по  нын*  возл*  зелен-Ьющихъ,  а  не 
сухихъ  деревьевъ. 

IV,  6,  34:  «Оленей  на  скаку  чей  укрощаетъ  лукъ».  Въ  по- 
длипник'Ь  стоятъ  еще  1упсе8,  т.  е.  рыси. 

1Ы(1.  38:  «И  той,  чей  Факелъ  намъ  блеститъ  во  тьм-Ь  почоой» — 
п1е  сге8сеп1ега  1ясе  ХосШисага.  Въ  перевод-Ь  не  выражено  обыч- 
ное паращен1е  луны,  о  которомъ  говорится  въ  подлннник'&. 

IV,  8,  3:  «Я  бъ  подарилъ,  какъ  Грекъ,  треножникъ  вы- 
писной»—  йопагеш  1про(1а8,  ргает1а  Л)г11ига  бгаюгиш.  Подлин- 
никъ  не  говоритъ  о  «выписныхъ»  треножникахъ,  а  о  томъ,  что  у 
Грековъ  они  давались  какъ  награда  за  поб'Ьду  на  состязан1яхъ. 

IV,  9,  7:  «Симопидъ  съ  Алкеемъ».  Переводчикъ  опустилъ 
существенно  важный,  эпитетъ  приданный  муз*  Алкея  —  тапасез 
Сашепае. 

IV,  10,5:  «Увидя  въ  зеркал*  увядшгя  черты» — Ы^иппит  ш 
Й1С1ет  уег1еп1  Ызрхйаш.   Р*чь  идетъ  о  возмужан1и  Лигурина, 
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ерод.  2,  4:  <«Не  зная  алчности  пустой»  —  5о1а(о8  ошш&е- 
поге.  Русск1й  переводъ  представдяеть  собою  перифразъ  подив- 
няка. 

гЫд.  35.  Опущенъ  эпвтетъ  ратИнз,  приданный  зайцу. 

Мй.  41:  «И  дочь  Апул1и...  она  сухихъ  вг1^твен  наддожжгь  т 
очагъ,  съ  охоты  зпжа  поджидая» — Регп1С15  пхог  АрпЦ  заспш 
уе1и$и8  ех51гаа1  \щт^  Госит  1аБ81  зиЪ  ас1теп1пт  Т1п.  И  это  еоъ 
перифрааъ  подлвнпяка. 

4,  14:  «весь  иноходцами  путь  пспятна.1Ъ>» — ^^  Арр1ат  шашш 
(еп(.  Вовсе  не  эстетическая  картина  перевода  въ  оодлннне! 
заменена  иною,  по  которой  частыя  по1здки  Мены  стираиугь 
Апп1еву  дорогу,  ведущую  изъ  Рима  въ  его  пом'1&стье. 

6,  9:  «Ты  хоть  и  по  д'Ьсу  въ  голосъ  несеохься» — 1и  сшп 
Итепйа  тосе  сотр1е5и  петиз.  Переводъ  слаб^^е  подлинника,  въ 
которомъ  особую  силуим-Ьеть  слово  ЫтепДа,  оставленное  г.Фе- 
томъ  безъ  перевода. 

7,  7:  «неподатливый  Брнтанецъ» — 1п1ас1из  Вг11;аппи8.  И  здкь 
переводъ  слаб-Ье  подлинника,  въ  которомъ  говорится  о  томъ,  что 
Римская  власть  и  оруж1е  еще  не  коснулись  Британши. 

9,  17:  «Этимъ  смутясь,  повернули  дв-Ь  тысячи  Готвовъ  ко- 
ней». Въ  подлипник-Ь  р^чь  идетъ  о  Галлахъ  или  Галатахъ,  пере- 
шедшихъ  на  сторону  Цезаря. 

11)1(1.  21:  «10  тр1умФъ,  что  ты  ждешь  съ  колесницами,  гд^же 
твой  жертвенный  волъ?»  — 10  1г1итрЬе,  1и  тогапз  аигеоз  сог- 
гпз  е1 1п1ас1а8  Ьоусз?  Эпитетъ  аагеов  зд1>сь  существенно  важенъ, 
какъ  характерная  особенность  тр1умФа,  и  потому  опущенъ  на- 
прасно; кром-Ь  того,  у  Горад1я  р-Ьчь  идетъ  объ  1п{ас1:ае  Ьоусб, 
т.  е.  объ  телкахъ,  который  еще  не  зпаютъ  ярма. 

1Ь1(1.  33:  Картина  подлинника:  сарас10ге8  аЯГег  Ьис  риег 
зсурЬоз  зам'Ьиепа  простымъоборотомъ:  «дай  же  намъ,  мальчпкъ, 
побольше  Х10Сскаго». 

10,  13:  «Какъ  обратился  съ  Трои  гн'Ьвъ  Паллады  на  Аяк- 
совъ  челнъ».  Въ  перевод-Ь  опущены  два  существенные  эпитета: 
и81о  аЬ  ХИо  —  1п  1шр1ат  га1ет. 
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Сжпфы  1^  1.  20:  Оптщево  безъ  перевода  нар-Ьше  шепЦ 
ь/паро^  зд-Ьсь  1м1егь  срсобевную  сцт,  показывая,  что  гтКвъ 
Юошгера  совершенно  засдухенъ  дюдскою  гдтпостыо. 

1Ь1<1*  29:  сдово  саоро  передано  черезъ  •  I раы арщшкъ»,  въ 
сат.  V,  4 — черезъ  «торгашъ»,  что  в^р^Ье. 

1Ы<1.  50:  «жввущвмъ  по  прврод-Ь  —  вь  подлганмк^  сказаво 
бод^е  опред-кденно:  1п1га  оа(огае  6п]$. 

хЫй.  70:  «на  вг&шкахъ,  отовсюду  стасБанныхъ,  жадно  ты 
беэсонний  дежвшь»  —  соПесбз  Ш1<1]^пе  8ах1§  шДопшз  тЫап5. 
.'{д'^сь  шдопп1ге  дучше  принжмать  въ  значенш:  засыпать. 

хЬа.  100:  «дерзко  нап(шннвъ  собой  Тнндарнду» — ГохИваша 
Тупдап(1ап1т.  Зд'Ьсь  Горащн  не  И1|1етъ  въ  виду  укорить  отпт- 
щеннвцу,  но  съ  комической  важностью  отдаеть  ей  предпочтен1е 
даже  передъ  Кдятехнестрой. 

1Ыд.  104:  сдова  тарра  и  пеЬа1о  переведены:  «кутнда  н 
мотъ»;  въ  сат.  2,  12,  они  же:  «мотъ  и  негодяй»,  а  въ  оосд.  I, 
2,  28,  пеЬиЬпез  передано  черезъ:  «безд'Ьдьники».  ЗКедатедьво 
видеть  бод'Ье  выдержаниости  въ  передач^&  одного  и  тогоже  тер- 
мина. 

\Ь\Л.  120:  напрасно  переводчикъ  опустидъ  прозван1е  Крис- 
пина  Ирриз,  которое  зд-Ьсь  илЛегь  значеше. 

I,  2,  30:  также  напрасно  опущенъ  эпитетъ  о1еп8,  приданный 
слову  <огп1х  и  весьма  живо  его  характеризующШ. 

I,  4,  43:  «уста  громогласны» — 08  та^па  80па(игат.  Зд-Ьсь 
скор'Ьо  р1Ьчь  идетъ  о  величавости,  возвышенности  р']&чи,  ч'Ьмъ 
объ  ея  громогласности. 

11)1(1.  46:  асег  8р1г11и8  переведено  черезъ:  «мощный  вздохъв 
песовс'Ьмъ  правильно;  здЬсь  им'Ьется  въ  виду  то  воодушевден1е, 
которымь  проникнута  истинно  поэтическая  р'Ьчь. 

1Ы(1.  69  слово:  Ыго  передано  черезъ:  «проходимецъ»  не  со- 
совс1;мъ  в'Ьрно;  это  скор']^е  разбойникъ  или  мошенникъ. 

1Ы(].  90:  «милъ  и  игривъ  и  развязенъ»  —  сотхз  е(  пгЪапиз 
1^Ье^^ио;  въ  I,  9,  65  слова:  сот18  е(  игЬапп8  переданы  черезъ: 
птонокъ  и  забавенъ». 
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гал  тяжущимся  сторонамъ.  Сл^доватеАно,  зд'Ьсь  бодтунъ  не 
только  приглашаетъ  Горащя  войти  въ  судъ,  но  и  принять,  хотя 
бы  косвенное  участхе  въ  процессе,  какъ  лицо  близкое  къ  Меце- 
нату, и  потому  особенно  вл1ятедьное.  Этимъ  объясняется  и  по- 
сл'Ьдующш  ответь  Горащя:  1п1;егеат  81  поу!  стИа  1ига. 

1Ыс1.  40:  «и  ухожу,  куда  знаешь»  —  е1  ргорего  дио  8С18.  Въ 
ПОДЛИННИК']^  гораздо  спльн^^е:  е(  ргорего,  что  сл']&довадо  бы  выра- 
зить и  въ  перевод']^. 

ШМ.  50:  «меня  не  тревожить  ни  мало» — ш1  ш!  оШс1<;  итдааш. 
Въ  подлинник^Ь  р'Ьчь  идетъ  не  о  тревогЬ,  а  о  препятствхн,  кото- 
рое оказывается  кому  либо  со  стороны  сонерниковъ,  стараюхцихся 
занять  первое  м^сто.  Потому  то  въ  ст.  5 1  говорится:  е8(  1ос115 
^ш^си^^ае  8иа8. 

хЫй.  64:  ссЖму  неупрямыя  руки»— 1еп11881та  Ьгасс111а.  Этимъ 
эпитетомъ  выражается  то,  что  у  Фуска  руки  оказывались  нечув- 
ствительными къ  иожиман1ямъ  Горащя. 

I,  10,  6:  «Лабер1яшуткамъ  дивиться». — ЪаЪеп  тхтоз  Ш1гег. 
Зд'бсь  сл^&довало  бы  удержать  спещальный  терминъ  т1т1. 

ШИ.  7;  «См'Ьхомъ  надсаживать  горло  слушателей» — пзп  Л*- 
йисеге  пс1ит  аис11(;оп8.  Переводъ  значительно  уснливаетъ  под- 
линникъ. 

1Ь1с1.  44:  «Варш  могуче  эпосъ  ведетъ  какъ  никто1>  —  &г1е 
еро8  асег  и!  пето  Уапи8  йис11.  Напрасно  въ  переводи  опущенъ 
эпитетъ  асег,  характеризующ1й  поэз1ю  Вар1я,  и  затЬмъ  не  точно 
передано  значен1е  глагола  дисеге,  которымъ  вводится  сравнеше 
сочиняющаго  стихи  поэта  съ  ткачемъ,  ткущимъ  матер1ю. 

аЫй.  53:  напрасно  опущенъ  эпитетъ  сот18,  приданный  Лу- 
ЦИЛ1Ю  съ  точки  зр'Ьн1я  его  почитателей  и  въ  ст.  54 — выражеше: 
дгаУ11;а(е  т1Поге8,  вводящее  основаше  для  насмешки  Луцил1я 
надъ  Ённ1емъ. 

П,  1.3:  «друг1е  находятъ  все  сочиненное  мною  безсочньшъ» — 
вше  пегУ18  аНега  ди1(1ди1(1  сошро8и1  раг8  е88е  ри1а1.  Если  не 
ошибаемся,  русскимъ  словомъ:  «безсочный»  обозначается  сочн- 
нен1е  безсодержательное  и  неинтересное,  тогда  какъ  словами: 
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бенно  даровитыя  д^ти  не  живучи,  в  зат^мъ  опасается  охдахде- 
шя  къ  нему  знатныхъ  покровителей.  Между  тёмъ,  въ  перевохЬ 
долгохЁТ1е  представляется  какъ  н^что  положительное ,  въ  чеп 
Требащй  ув-Ьренъ  (понимать:  апри  долгол^&тьиI>  въ  смысле: 
«если  только  ты  будешь  долгол^^тенъ»  врядъ  ли  кому  изъ  чи- 
тателей, незнакомыхъ  съ  латинскимъ  подлинникомъ,  придетъ  въ 
голову). 

II,  2,  11  опущенъ  эпитетъ  уе1ох,  приданный  слову  рПа  I 
для  него  характерный. 

1Ь1(1.  88:  «поздняя  старость»  —  1аг(1а  вепес^из.  Зд'&сь  эпи- 
тетъ 1агди8  им'бетъ  переходящее  значеше. 

II,  3,  12:  «такихъ  провожатыхъ»  —  сошНев  едасеге  1ап1о8. 
Въ  ПОДЛИННИК']^  указывается  на  количество  —  «стольквхъ». 

1ЬШ.  25:  «домовъ  накуплю  я  на  барыши»  —  Лотоз  тегса- 
пег  апиз  сиш  1асго  погаш.  Въ  подлинник]^  говорится,  что  Да- 
масиппъ  ум'Ёлъ  покупать  дома  съ  барышомъ,  съ  выгодою  для 
себя. 

№(1.  32:  «больные  глупцы  и  ты  и  всё  вм'ёсгЬ»  —  т8а1118  е1 
1а  8(иШ^ие  ргоре  ошпез.  Въ  перевод'^  опущено  нар'^^чЕе  ргоре, 
которое  значительно  ограничиваетъ  суждеше  Стертишя. 

хЫй.  68:  «добычу,  что  явно  Мерку рш  подносить»  —  диаш 
ргае8еп8  Мегсипи8  Гег(.  Слово:  ргаезеиз  не  им'&етъ  въ  виду 
указать,  что  помощь  является  отъ  божества  явно,  а  не  тайно, 
но  на  то,  что  божество,  помогая,  покровительствуетъ  излюблен- 
ному имъ  челов'Ёку. 

ЛИ.  72:  «если  его  потащишь  ты  въ  судъ  —  онъ  осклабится 
только»  —  шаНз  пс1еп1ет  аПешз.  Этимъ  выражешемъ  обозна- 
чается, что  привлеченный  къ  суду  должникъ,  хотя  и  см'Ьется,  но 
см'1^хъ  его  неестественъ,  потому  что  за  нимъ  скрывается  внут- 
ренняя тревога. 

1Ь1(1.  80:  «или  иною  бол-Ьзнью»  —  аи1  аИо  теп1;18  тогЬо.  Въ 
подлиннике  сказано  бол'Ёе  опред']^ленно. 

1Ь1(1.  86:  «дать  угощенье  какъ  Арр1Й»  —  ери1иш  агЬНпо 
Агг1.  Въ  подлинник*  пиршество,  которое  обязаны  дать  насл*д- 
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бышка» — типа  поп  аЦа  дааш  диаВугапЦа  ри1ш1  огса.  Въ  по- 
длинник']^ главная  сила  лежитъ  въ  томъ,  чтобы  тунецъ  былъизъ 
Визанпума,  тогда  какъ  въ  перевод'^  —  въ  его  запах^^. 

II,  5,  18:  «Чтобъ  я  Дама  свинью  орикрывалъ?» — ТЛае  Ье^ят 
Бригсо  Оашае  1а(;и8?  Выражеше:  1а(и8  (е^еге  есть  техннчесное 
вьфажеше  про  сошкев,  упоминаемыхъ  въ  ст.  16  (гд'Ь  эпитегь: 
ех1епог  оставленъ  безъ  перевода),  и  потому  обозначаетъ  просто: 
провожать,  сопровождать. 

1Ы(1.  33:  «по  имени  зовъ  такъпрхятенъ  уху» — §аидеп(;  ргае- 
потше  тоНез  аиг1си1ае.  Зд'Ьсь  не  безъ  намЁрен1я  употребленъ 
эпитетъ  тоНез,  которьшъ  обозначается  слухъ,  доступный  для  вся- 
кой лести. 

1Ъ1(1.  82:  «но  если  однажды  —  со  старикомъ  тобою  она  ба- 
рышокъ  то  разделить»  —  диае  в!  8ете1  ппо  €1е  вепе  ^пз^ап!; 
(есшп  раг(1(а  1исе11ит.  Переводъ  несовсЬмъ  точный :  Тиресш 
говорить,  что  если  Пенелопа  разд'Ьлитъ  съ  Улиссомъ  барышокъ, 
который  она  получить  отъ  одного  старичка,  то.  • .  их.  д. 

1Ъ1с1.  86:  «на  юныхъ  плечахъ».  Въ  подлинник']^:  пиЛ18  атеп§. 

II,  6,  24:  «Эй,  смотрико,  чтобы  прежде  тебя  другой  не  при- 
шелъ  поручиться»— Не1а,пе  рпог  оШс10  дигздпаш  гезроп^еа!;  иг§е. 
Переводъ  оказывается  не  точно  передающимъ  подлинникъ:  гез- 
ропйеге  оШс10  не  им'Ьетъ  значешя:  поручиться,  но  значитъ:  со- 
ответствовать своимъ  обязанностямъ,  исполнять  ихъ. 

1ЫД.  35:  «подойти»  —  аДеззе,  имеющее  спещальное значедае, 
разъясненное  въ  зам'Ьчан1и  къ  за!.  I,  9,  38. 

1Ь1(1.  36  опущено  важное  слово  та§па,  относящееся  къ  гез. 

хЫД.  39:  «отв4тилъ  онъ  съ  просьбой»  —  аййИ;  е1  Ш81а1;.  Пе- 
реводъ слабее  подлинника,  въ  которомъ  р-Ьчь  идетъ  о  настоя* 
тельной  просьб*. 

хЬМ.  46:  «и  подобное,  что  легко  пропускается  ухомъх>  —  е* 
диае  птоза  Ьепе  Деропипйдг  1п  апге.  Въ  подлинник*  мысль  иная: 
так1Я  вещи,  который  легко,  т.  е.  безопасно  слагаются  даже  въ 
щелявое  ухо,  т.  е.  доверяются  даже  такому  человеку,  который 
легко  можеть  ихъ  разболтать. 
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надзоръ  натеринши»  —  рирНИз  дао8  дига  ргетК  сив^оШа  та(- 
гит.  Зд^сь  им'ёются  въ  виду  не  родныя  матери,  надзоръ  кото- 
рыхъ  обыкновенно  не  бываетъ  тяжекъ  для  д^тей,  но  мачихи. 

1Ы(1.  24:  авремя,  что,  замедляя  меня,  не  даетъ  ъшЬ  усердно 
заняться»  —  (ешрога  даае  §рет  сопзШатдие  тогап1;иг  а^епё! 
пауКег.  Переводъ  значительно  слабее  подлинника. 

хЫй.  38  слово:  и-асипйив  не  точно  переведено  черезъ:  азолъ». 

хЫй.  90:  «тутъ  какимъ  же  узломъ  Протея  подобнаго  свя- 
жешь?»— ^ио  1епеат  уоНиз  ши1ап1ет  Рго1еа  по(1о?  Выражеше: 
«подобнаго»  неудовлетворительно  передаетъ:  Уоии8  ти(а11(ет 
подлинника. 

I,  2,  1:  «Лоллш,  пока  краснор'6ч1е  въ  Рим-Ь  ты  изучаешь»— 
шахипе  ЬоИх  (1ит  (а  (1ес1аша8  Кошае.  Напрасно  зд'1&сь  остав- 
ленъ  безъ  перевода  эпитетъ:  шахше. 

аЬИ.  29:  «молодежь,  что  свою  лишь  кожу  холить  привыкла»— 
1п  си1;е  сагапда  р1и8  аедпо  орега1;а  шуеп(а8.  Выражен1е:  «пр|- 
выкла»  весьма  слабо  передаетъ:  р1и8  аедио  орега1а  подлинника. 

№1(1.  45:  «девственный  л^съ  подымается  плугомъ» — 1пси11ае 
расап(пг  уошеге  зПуае.  Вьфаженхе:  «подымается»  врядъ  лн 
удачно  передаетъ  латинское  расап1;иг. 

1Ь1Й.  56:  сл1Ьдовало  бы  передать  эпитетъ  сег1аш,  приданный 
слову:  йпеш. 

1Ь1(1.  68:  «къ  изв'Ьстнымъ  людямъ  стремился»  —  пипс  1е  те- 
НогШиз  ойег.  Подъ  шеНогез  зд-Ьсь  разум'Ьются  люди  бол-Бе  про- 
св']^щенные  ФилосоФ1ей,  ч'ёмъ  юноша  Лоллш. 

I,  3,  12:  «живъ  ли»?  —  и1  уа1е1?  Горацш  спрашиваетъ  не  о 
томъ,  живъ  ли  Тицш,  а  о  томъ,  здоровь  ли  онъ? 

ШИ.  28:  «этому  д-Ьлу  и  малъ  и  великъ  должны  мы  пре- 
даться»—  1шс  рагу1  ргорегешиз  е*  ашрП.  Какъ  видно  изъ  всего 
контекста,  зд^Ьсь  подъ  рагу1  Горац1й  разум'Ьетъ  б-Бдняковъ,  а 
подъ  ашрИ  — богачей. 

I.  5,  4:  Оставлено  безъ  перевода  слово  Иегиш,  дающее  опору 
для  опред^Ьлен^я  времени,  когда  было  написано  это  послан1е. 

ШШ.  6:  «иль  судьб*  покоряйся»  —  уеИшрегшш  Гег.  Подъ 
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тезс!  Са1аЬег  щЪе!;  Ьозрез.   Руссюй  переводъ:    «сующш»  не- 
совсбмъ  точно  передаетъ :  уезс!  хиЪе*. 

хЫй.  21:  «этотъ  поеЬвъ  неизагЬнео  неблагодарныхъ  рож- 
даетъ»  —  Ьаес  зедез  шдга1о8  ЫИ  е*  йге*  отпШив  ашш.  По- 
длнникъ  оказывается  сильн']^е  перевода. 

ШШ.  32.  Напрасно  оставлено  безъ  перевода  характерное  на- 
р-Ьчхе  ргоси!. 

хЫй.  40:  «сынъ  достойный  Улисса»  —  рго1е8  раИепИз  Шке!. 
Переводъ  несовсЁмъ  точный. 

1ЬШ.  44:  «не  царственный  Римъ  мне  приличенъ,  а  безлюд- 
ный Тибуръ,  или  Тарентъ  безмятежный»  —  пиЫ  1ат  поп  ге§ш 
Кота,  вей  уасиит  ТЛиг  р1асе1;  аи1  шЪеИе  Тагеп1ит.  Въ  по- 
длинник'Ё  р']^чь  идетъ  не  о  прилич1и,  а  о  томъ,  что  нравится,  кь 
чему  кто  либо  чувствуетъ  влеченхе;  кром-Ьтого,  словомъ  1тЪе11е 
указывается  не  на  безмятежность  Тарента,  а  на  невоинствен- 
ность его  жителей,  которой  они  были  изв'ёстны  еще  во  времена 
Пирра. 

ШМ.  65:  «Заутро  Вольтея  застаетъ  Филиппъ,  продающаго 
рухлядь  людишкамъ»  —  Уокешт  тапе  РЬШрриз  УхНа  тепйеп- 
(ет  (ишса(о  8сги(а  рореИо  оссира!;.  О  значенш  глагола  осспраге 
мы  сказали  въ  зам'Ёчанш  къ  сатир*]^  I,  9,  6;  опущеше  безъ  пе- 
ревода эпитета  1;ип1са1;о  не  можетъ  быть  одобрено.  Следующая 
за  гЁмъ  фраза:  (си  велитъ  ему  кланяться  первый»,  хотя  и  пред- 
ставляетъ  буквальный  переводъ  латинской:  е1;8а1уеге  шЪе*  рпог, 
т'Ьмъ  немение  не  вполн*  отв'Ьчаетъ  ей  по  смыслу:  8а1уеге  аИдиет 
1иЬеге  значить:  желать  кому  здоровья,  кланяться  кому,  првв^^- 
ствовать  кого.  Следовательно,  и  зд^сь  Филиппъ  не  велитъ  (кому?) 
кланяться  Вольтою,  что  было  бы  странно  при  ихъ  личномъ  сви- 
дан1и,  но  кланяется  ему  самъ. 

1Ы(1.  93.  Напрасно  опущено  обращеше  Вольтея  къФипппу: 
ра1;гопе. 

I,  8,  13:  «какъ  управляется  съ  д'Ьломъ»  —  дно  рас1о  гет 
§ега1  е!;  зе.    Переводъ  не  совсЬмъ  точный,  ибо  тутъ  важна  пе- 
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Русское  слово:  алчная  не  точно  передаетъ  смыслъ  латинскаго 
(1ат1108а. 

ШШ.  24:  «кто  стыдится  быть  бЬщыыъ» — диет  рапрегСаш 
Итог  е1  Ги^а.  Въ  аодлинник'6  сверхъ  стыда  прибавлено  еще  ж^ 
дан1е  изб']^жать  б'1^дности. 

ЛМ.  38:  «ненавистная  дикому  лира»  —  зивресАа  зетего  1уг1. 
Переводъ  несовсЬыъ  точный:  8и8рес1а8  означаетъ:  подозрителг 
ный,  и  зеуегиз  не  значить :  дик1Й,  каковымъ  и  не  бьиъ  Зетъ,  о 
которомъ  зд'Ьсь  идетъ  р'Ьчь. 

1Ы(1.  48:  «да  и  поужинай  мясомъ,  что  равнымъ  трудоиъ  вы 
добыли»  —  сепез  и!;  рап1;ег  ра1теп1а  кЬопЪиз  етр1:а.  Перевода 
не  совсЁмъ  точный. 

ШШ.  52  «У1п11а  агта»  не  точно  передано  черезъ:  «боевыш 
оружьемъ». 

1Ь1(1.  ст.  64:  оставленъ  безъ  перевода  характерный  эпитеп 
уе1ох,  0ТН0СЯЩ1ЙСЯ  къ  У1с1опа. 

1Ъ1(1.  73:  «КОЛЬ  ступилъ  за  порогъ  ты  мраморный  знатнаго 
друга»  —  тепегапй!  Итеп  ат1С1.  Переводъ  не  совс&мъ  точны!. 

хЫй.  80:  «чтобы  служить  лишь  знакомому»  —  и!  репКиз  ло- 
1ига  —  зегуез.  Переводъ  весьма  неудачный,  происшедппй  отъ 
см'Ьшенхя  глаг.  зегуаге  съ  глаг.  зетге;  кром'Ь  того,  напрасно 
переводчикомъ  опущено  нар-Ьчхе:  репИиз. 

I,  19,  8:  «никогда  самъ  Эннш  —  не  восп-Ьваль  оружья»— 
Епшиз  хрзе  —  питдиат  —  ргозПиН  ай  агта  (11сеп(1а.  Зд'Ьсь 
ие  передано  картинное  выраженхе  подлинника:  ргозИиН. 

1ЫЙ.  28:  «тазси1а  ЗаррЬо»  —  «властная  СаФФо».  Словомъ 
тазспк  Горащй  хочетъ  обозначить,  что  [СаФФО  была  одарена 
силою  ума  и  таланта,  свойственною  только  мущинамъ,  а  не  жен- 
щинамъ. 

1ЫЙ.  34:  «и  въ  рукахъ  ихъ  храниться»  —  шашЬиздие  (епеп. 
Переводъ  не  удачный,  такъ  какъ  въ  рукахъ  мы  только  держимъ 
(что  и  выражаетъ  латинское  1;епеп),  но  не  хранимъ. 

ШШ.  ст.  36  напрасно  оставлено  безъ  перевода  прилагатель- 
ное ^п^^ииз. 
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с1агодие  А(1еив  ат1се  Хегош.  Время  написан1я  этого  послашя 
падаетъ  на  743  годъ,  когда  Тибер1Й  быдъ  еще  иолодымъ  че10- 
в^комъ  и  не  устЛлъ  стяжать  себ-Ь  славу  великаго  полководцу, 
всл^&дств1с  чего  с1аги8  зд-Ьсь  лучше  понимать  въ  ,смыс;гЁ  знатнагс 
происхождешя  Тибер1я,  а  Ьопив  —  его  доброты. 

ШИ.  26:  «съ  усильемъ  онъ  собранъ» — со11ес1:а  У1а11са  ти1Й5 
аегишп18.  Переводъ  значительно  ослабляетъ  выражешя  подлн- 
ника. 

ЛШ.  34:  «въ  какую  крепость  ворваться»  —  са81:е11ит  етет- 
1еге;  это  значить,  скорее:  разрушить  крепость. 

хЫД.  64:  ((Очевидно  гЬмъ  двумъ  ненавистно» — Щ  запе  ее*  1п- 
У18ит  ас^(1ит^ие  (1иоЬи8.  Слово  ас1(1шп  сообщаетъ  новый  отг1- 
нокъ,  оставленный  безъ  перевода.  Такъ  же  опущенъ  въ  стих! 
72  эпитетъ  саИйив,  характеризующ1й  слово  гейетрког. 

1ЫЙ.  97:  «Мы  получаемъ  удары  и  гЬмъ  же  врагу  отй- 
чаемъ» — саеЙ1тиг  е!  1;о11(1еш  р1а§18  сопзшпхшиз  Ьо81ет.  Пере- 
водъ перифразируетъ  подлинникъ  и  представляется  значительно 
слаб'1^е  въ  сравненш  съ  нимъ. 

1ЫЙ.  112:  «слова,  въ  которыхъ  н'бтъ  благородства»  — 
рагиш  8р1еп(1ог18  ЬаЬеЬип!.  8р1епйог,  въ  приложеп1и  къ  сло- 
вамъ,  обозначаетъ  ихъ  благозвучность  и  меткость;  тоже  вьфа- 
жается  и  ниже,  въ  ст.  116  черезъ:  8рес108а  УосаЬи1а  гешт, 
что  не  совс'Ьмъ  удачно  передано  черезъ:  «предмета  достойное 
слово». 

хЫй.  121:  «богатою  р'Ьчью  счастливить»  —  ЬеаЫ*  (11\а1е  Нп- 
§;иа.  Веаге  зд'Ьсь  соотв'Ьтствуетъ  нашему:  «обогащать». 

хЫй.  173:  «властною  смертью»  —  шог1е  зиргеша.  Переводъ 
не  совс'Ьмъ  точный,  такъ  какъ  о  властности  смерти  въ  подлин- 
ник^Б  н'Ьтъ  р'Ьчи,  а  говорится  о  томъ,  что  смерть  есть  окончаше 
всЬхъ  челов'Ьческихъ  д'Ьянш. 

хЬШ.  176:  «и  господинъ  господину  восл'Ьдъ,  какъ  волна  за 
волною»  —  въ  подлинник'Ь  оттЬнокъ  другой,  вводимый  словами: 
11еге8  Ьегейеш. 

хЫй.  187:  «родимой  звезды  покровитель» — паШе  сотез  дш 
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1етрега1;  а81гит.  Зд'Ьсь  1етрегаге  им'Ьетъ  значен1е  руководства, 
управлен1Я. 

ШИ.  210:  «чтишь  ли  день  ты  рожденья?»  Въ  нодлинник*]^ 
прибавлено  еще  характерное  дга(е,  оставленное  безъ  перевода. 

II,  3,  54:  «греческш  строй»  передаетъ  не  совсЬмъ  точно: 
§гаесо  Л)п1:е  подлинника,  гд*  р1чь  идетъ  не  о  стро*,  а  о  состав* 
слова. 

ШМ.  84:  Опущено  безъ  перевода  слово:  У1с1:огет,  суще- 
ственно необходимое,  такъ  какъ  лирики  ьосп^Ъва^ють  не  кулач- 
ныхъ  бойцовъ  вообще,  а  только  победителей  на  состяза- 
тяхъ. 

1Ь1(1.  86:  «если  ни  правилъ  я,  ни  оггёнковъ  въ  изв'Ьстномъ  тво- 
репьи  не  удержу»  —  йе8СГ1р1а8  зепаге  лчсез  орегишдие  со1оге8. 
Переводъ  значительно  уступаетъ  подлипнику:  подъ  йевспр^ае 
У1се8  разум-Ьются  не  правила,  но  роды  поэзш,  которые  значи- 
тельно разнятся  одпнъ  отъ  другах^о. 

1Ы(1.  124:  «1о  безпомощна»  —  гада  1о.  Переводъ  неточный. 

1Ы(1. 137:  «Участь  Пр1ама  пою  и  жреб1й  войны  благородной» — 
ГоЛипаш  Рг1ат1  сап1аЪо  е1  поЪИе  ЪеИиш.  Выраженхе:  «жребш 
войны»  неудачно;  кром-Ь  того,  поЬхИв  Зд'Ьсь  пм1етъ  значеше:  зна- 
менитый, а  не  благородный. 

ШИ.  134:  «если  ты  хочешь,  чтобъ  зрители  ждали  спуска  за- 
весы»— 81  р1аи80П8  е^ез  аи1аеа  шапепйз.  Переводъ  слаб-Ье  под- 
линника. 

1Ь1(1.  157:  «и  подвижныхъ  и  зр'кзыхъ  л^тъ  сохранить  выра- 
женьяо — тоЬ^1^Ьи8^ие  Десог  па1ип8  Дапйиз  е1  апш8.  Подъ  йесог 
разумеется  зд^сь  не  только  выражепхе,  но  и  весь  характеръ,  т6 

ШШ.  162:  «Яркое  Марсово  поле»  —  арпс!  ^ашша  сашр!. 
Переводъ  не  совсЬмъ  точный. 

ШШ.  172   оставлено  безъ  перевода  слово:  шег8. 

ШИ.  218:  «полнымъ  сочувств1емъ  къ  д-Ьлу  добра» — пШ!- 
от^ие  задах  гегиш.  Переводъ  не  совсЬмъ  точный:  задах  зд^сь 
тоже,  что  дпагив:  св-Ьдущхй,  опытный. 

Сборвнкъ  П  Отд.  И.  А.  Н.  ^ 
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ШИ.  223:  «чтобъ  такою  прхятной  завлечь  новизною»  —  Ше- 
сеЪпз  ега(  е!  §га(а  поУ1(а(е  шогапдаз  Брес(а(ог.  Переводъ  зна- 
чительно ослабляетъ  подлинникъ. 

ШШ.  235:  опущено  слово  1погпа1а,  вводящее   особый  от- 

ГЁПОКЪ. 

1Ъ1(1.  240:  «общ1Й  предметъ  бы  восп'Ьлъ  ях> — ех  по1о  6с(ат 
сагтеп  ведиаг.  Зеди!  зд^сь  им'Ьетъ  значен1е:  стремиться  къ  чеху 
либо,  и  подъ  сагтеп  вс1ат  ех  по(о  разум'Ёется  стихотворен1е, 
тема  котораго  изв']&стна  слушателямъ. 

1Ы(1.  250  оставлено  безъ  перевода  выражеше:  аедахз  ассь 
ршп1;  ап1т18,  а  въ  ст.  259  —  слово  гагиз,  характеризующее 
метрическое  построен1е  стиха  Акщя  и  Энн1я. 

хЫй.  292:  «п-Ьспь  отвергайте»— сагтеп  гергеЬепДхке.  Пере- 
водъ безъ  нужды  усоливаетъ  подлинникъ. 

1Ы(1.  307:  «въ  чемъ  пища  и  сила  поэта» — диЩ  а1а<;  Гогте!- 
дие  рое4ат.  Переводъ  не  совс-Ьмъ  точный,  ибо  !огтаге  указы- 
ваетъ  не  на  силу,  но  на  образованхе:  «что  образуегь  поэта». 

1Ый.  309:  «старайся  правильно  мыслить»  —  вареге  ев*  е! 
рппс1р1ат  е1;  Гопз.  Переводъ  значительно  ослабляетъ  подлганнк'ъ. 

хЫй.  330  оставлено  безъ  перевода  слово:  аеги^о,  зд'Ьсь 
имеющее  свое  значеи1е. 

1Ь1(1.  340:  €юный  всадникъ  не  слушаетъ  тЬхъ,  гд'Ь  есть  по- 
ученье».— Се181  ргае1;егеип1;  аи81ега  роета1;а  Катпез.  Переводъ 
значительно  отступаетъ  отъ  подлинника. 

хЫй.  360:  «но  сочиненье  огромное  вправ-Ь  склонять  и  къдре- 
могЬ» — уегпт  ореп  1оп§о  Газ  езк  оЬгереге  зотпит.  Мысль  под- 
линника иная:  Продолжая  вышеприведенную  метаФору:  диапйодие 
Ьопиз  йогтИа*  Нотегиз,  Горад1Й  говоритъ,  что  этотъ  недоста- 
токъ  зависитъ  отъ  значительнаго  объема  произведенхя,  въ  кото- 
ромъ  поэтому  можно  быть  и  педостаткамъ. 

хЫй.  «кто  ФлейгЬ  Пиошской  преданъ» — ^и^  Ру1Ь1а  сап(а1  11- 
Ысеп.  Точн'Ье  было  бы  перевести,  это  не:  «Пи01Йской  Флейтой»,  ко- 
торой не  было  вовсе,  но:  «Пи01йскоймелод1ей»,  которая  употреб- 
лялась въ  ДельФахъ,  на  празднеств']^  Аполлона. 
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В']^рь  мн-]^,  что  выборомъ  можеп1ь  гордиться: 
верности  Е'Ьтъ  средь  толпы  ненавистной. 
Можно  ль  отъ  матери  подлой  родиться 

Столь  безкорыстной? 
Руки  ея  и  лице  и  покатый 
Очеркъ  икры,  не  страшась,  выхваляю . . . 
Брось  подозр']^нье.  В'1^дь  я  ужь  девятый 

Люстръ  доживаю. 

А  вотъ  начало  6-ой  сатиры  второй  книги,  переданное  также 
въ  высшей  степени  удачно: 

Это  лишь  было  въ  мольбахъ:  клокъ  поля  не  слишкоиъ  обширный 
Гд*  бы  садъ  былъ  и  близко  отъ  дома  б'Ьгущ1Й  источникъ, 
Да  ко  всему  л'Ьсокъ  небольшой.  ПространнМ  и  лучше 
Боги  послали.  Прекрасно.  Не  буду  просить  еще  больше, 
Разв-Ь  чтобъ  эти  дары,  сынъ  Май,  за  мной  утвердилъ  ты. 
Если  дурпыми  путями  я  не  умножилъ  достатка, 
Если  пороками  пли  виною  его  не  умалю, 
Если  не  стану  молить,  какъ  глупецъ:  о  хоть  бы  тотъ  уголь 
Ближнш  прир'Ьзать,  который  теперь  искажаетъ  все  поле ! 
О  сслибъ  денегъ  горшокъ  судьба,  какъ  тому,  мн-Ь  послала, 
Что  па  отысканный  плодъ  то  поле  купилъ,  что  съ  найма  онъ 
Прежде  пахалъ,  богатымъ  по  милости  ставъ  Геркулеса. 
Ежели  т-Ьмъ,  что  есть,  я  доволенъ,  прошу  объ  одномъ  я : 
Пусть  у  владельца  жир'Ьетъ  и  скотъ,  и  все  прочее,  кром-б 
Духа  и  будь,  какъ  всегда,  моимъ  ты  защитникомъ  высшимъ. 
Разъ,  что  въ  горы  и  въ  домъ  свой  изъ  города  я  удалился, 
Чтоже  воспеть  мнЬ  прежде  сатиръ  и  будничной  Музы? 
Ни  честолюбье  не  губить  мепя,  пи  Австерь  свинцовый. 
Ни  вредоносная  осепь,  доходная  злой  Либитин-Ь. 

Такихь,  прекрасно  передапныхъ  м'Ьсть  не  мало  въ  обоихъ  от- 
д^Ьлахъ  и  оип  съ  лихвою  искупаютъ  гЬ  неточности,  образчики 
которыхъ  приведены  выше.  Благодаря  богатству  русскаго  языка, 
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рвемои  в^аI^егь  съ  р^лкшгь  мастерствохъ  н  это  мастерство  еще 
ОоЛе  прибляжаетъ  его  переводъ  къ  поллнвнку:  и  Горащй  въ 
совершенстве  обладалъ  латвнскими  лфическими  метрами,  когорте 
отлчаются  у  него  съ  одной  стороны  необычаявою  законченносшо 
отд^дкн,  а  съ  другой— непринухденностью.  Этн  же  достовнст 
ввдииъ  хы  и  у  русснаго  его  переводчика.  Метры  г.  Фета  отл- 
чаются разнообраз1емъ  и  оригинальнымъ  сочеташемъ  стопъ,  прн- 
дающниъ  особую  прелесть  переводу;  сочетатя  эти  особенно 
часты  въ  эподагь,  отличающихся  по  своему  метрическому  по- 
строен1ю  отъ  одъ — новая  черта,  приближающая  оереводъ  еъ 
подлиннику.  Риемы  г.  Фета  отличаются  редкою  поднотою  и  бла- 
гозвучностью. Лишь  весьма  немнопя  м]&ста  вызываютъ  заи1- 
чан1я,  потому  что  г.  Фетъ  р-Ёдко  приб^гаетъ  къ  такимъ  Формазгь, 
который  прямо  вызывались  бы  стихотворною  нуждою.  Къ  та- 
кимъ  случаямъ  прежде  всего  надобно  отнести  собственныя  пзгена, 
въ  который  иногда  вводятся  неправильный  Формы  и  на  которыхъ 
изр']^дка  ставится  неправильное  ударенхе.  Таковы:  Япйгу  (I,  3, 
4;  Ш,  27,  19),  Пелеида  (I,  6,  6),  Гесперцевъ  (II,  1,  31),снр- 
тймъ  (II,  6,  3;  20,  15;  эпод.  9,  30),  Фратъ  (вм.  Фраатъ  П,  2, 
10),  Постум1Й  (вм.  Постумъ  II,  14,  1),  Лпбёръ  (II,  19,  8),  Ба* 
(вм.  Баяхъ  III,  4,  24),  Лам1я  (вм.  Лама  III,  17,  1),  Бибула  (Ш, 
28,  8),  АуФЙда  (IV,  9,  3,  14,  25,  но  въ  III,  30,  9 — АуФИДъ), 
Квиритъ  (вм.  Квиритовъ  1Л^,  14,  1),  Хремъ  (вм.  Хреметъ  эпод. 
1,  34),  1оши  (какъ  трехсложное  слово  3,54),  Бупйлу  (6,  14), 
Австеръ  (10,  3),  Вольтур*  (111,4,9);  подобный  же  особенности, 
хотя  и  въ  значительно  меньшемъ  количеств*,  видимъ  мы  и  въ  име- 
нахъ  наридательныхъ  и  другихъ  словахъ,какъ  напр.:  л}'кй(1,  29, 
7),  благообразный  преклонности  дождаться  (I,  3 1 , 1 9),  варили  эту 
трйву  МП*  иль  злую  сп-Ьдь  (эпод.  3,7),  деньгами  (4,  5).  Что  ка- 
сается языка,  которымъ  переведены  лирическхя  произведешя  Го- 
рац1я,  то  и  онь,  при  вышеозначенномъ  мастерскомъ  обладан1И 
имъ  со  стороны  г.  Фота,  оказывается  почти безупречнымъ:  р^чь 
его  гладка,  естоствспна,  удобопонятна;  лекспкальный  ея  составъ, 
за  р'Ьдклми  ИСКЛЮЧСН1ЯМИ,  зам'Ьчан1й  не  вызываетъ.  Везд-Ь  видно 
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IV,  13,  10:  «онъ  и  тебя  то  за  то  покидаетъ» — стихъ  не- 
благозвучный. 

Врядъ  ли  удачны  новообразованхя :  «властелпнка»  (Сагш. 
заес.  35;,  «ядотворка»  (эпод.  5,  72),  «мочливый  Эвръ»  (16,  53]. 

Эпод.  5.  13:  «стоялъ  мальчокъ съ обнаженныиъ  отъ  д'Ьтскпъ 
одеждъ  знатнымъ  тЬломъ»  —  выражепхе  неудачное. 

Эпод.  7,  12:  «такоп  нп  у  волновъ  нигд']^  п  у  львовъ  повадп 
н'Ётъ,  ун^ь  разв!  на  зв-Ьрей  пныхъ»  —  конструкщя,  также  пред- 
ставляюпдаяся  намъ  неудачной. 

Эпод.  15,  14:  «онъ  не  потерпнтъ,  чтобъ  ты  отдавала  нз- 
бранннку  ночп,  къ  ровюь  въ  сердцахъ  онъ  пойдетъ».  Это  вуль- 
гарное выра;кеп1е  мало  гармонпруетъ  съ  общимъ  тономъ  эподы. 

Переходпмъ  къ  обозр1н1ю  втораго  отд-Ьла  перевода  г.  Фета, 
сатпръ  и  посла!11Й,  переданныхъ,  какъ  п  естественно  ожидать,  гев- 
заметромъ.  И  этимъ  ыетромъ  влад-Ьетъ  переводчикъ  съ  р^^дкимъ  ма- 
стерствомъ,  вводя  въ  него  разлпчпыя  особенностп,  не  зам'Ьчаемыя 
въ  гекзаметрахъ  Гн-Ьдича  п  /Куковскаго.  Прежде  всего,  стихъ 
Г.Фета  отличается  разнообразхемъ  въ  чередованш  стопъ  дакти- 
лическихъ  и  спондапческихъ,  ч-Ьмъ  значительно  приближается  къ 
гекзаметру  самого  Горащя.  У  римскаго  поэта  это  разцообразхе 
доведено  до  высокой  сгенени  техпическаго  совершенства,  про- 
являющагося,  между  прочпмъ,  п  въ  томъ,  что  то  или  другое  со- 
четап1е  стоить  въ  близкой,  даже  непосредственной  связи  съ  со- 
держашемъ.  НЬчто  подобное  зам'Ьчае.мъ  мы  и  у  русскаго  пере- 
водчика: и  у  пего  скопле111е  спопдеевъ  картинно  рисуетъ  содер- 
жаше  серьезное  и  важное,  и,  наоборотъ,  преобладанхе  дактилей — 
соотв^тствусгь  игривому  разсказу  илп  оживленной  аргументащи. 
Понят1е  о  р'1;дкомъ  мастерстве,  съ  которымъ  г.  Фетъ  влад^еть 
гекзаметромъ ,  можно  составить  по  сл1^дующимъ  начальнымъ 
стихамъ  5-ОЙ  сатиры  первой  книги: 

Изъ  великаго  Рима  мн-]^  шедшему  скромнымъ  пр1ютомъ 
Стала  Арпщя:  Гел10доръ  со  мною  былъ,  риторъ 
Самый  ученый  изъ  Грсковъ:  затймъ  и  Апп1я  Форумъ 
Весь  набитый  матросами  да  торгашами  плутами. 
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Этотъ,  хЁнивцы  —  мы  переходъ  разд']^пди,  хоть  легкимъ 
Людямъ  онъ  на  день:  не  такъ  утомительна  Аап1я  тихимъ. 
Зд^сь  изъ  за  гнусной  воды  войну  объявилъ  я  желудку 
И  съ  нетерп'Ёнхемъ  ждалъ,  пока  сопутники  ужинъ 
Кончили  свой.  Ужь  ночь  приближаешь  готовилась  землю 
Т'Ёнью  покрыть  и  по  небу  разсыпать  ясныя  зв'кзды: 
Тутъ  паши  слуги  съ  гребцами,  гребцы  со  слугами  вступили 
Въ  споры.  —  «Причаливай  тутъ» — «Ты  триста  готовъ  напихать 

ихъ». 
«Стой,  довольно!»  Пока  разочлись  да  мула  приц'бпили 
Ц'Ьлый  часъ  прошелъ .  Комары  да  лягушки  въ  бологЁ 
Сонъ  разогнали.  А  тутъ  отдаленныхъ  подругъ  восп']^ваютъ, 
Кислымъ  налиты  виномъ,  какъ  лодочникъ,  такъ  и  погоньпщкъ 
Другъ  передъ  дружкой :  однакожь  усталый  погоньщикъ  склонился 
Въ  сонъ,  а  веревку  съ  мула,  что  пуш.енъ  пастисл,  л']&нивый 
Лодочникъ  привязалъ  за  камень,  и  навзничь  самъ  дрыхнетъ. 
День  ужь  насталъ,  когда  мы  услыхали,  что  лодка  ни  мало 
Не  подвигается:  тутъ  одинъ  запальчивый,  прянувъ 
По  голов'Ё  то  мула,  то  хозяина  ивовой  палкой 
Началъ  тесать:  въ  четвертомъ  часу  мы  только  пристали». 

Другою  особенностью  гекзаметра  г.- Фета  сл'Ьдуетъ  поста- 
вить введете  имъ  двухъ  иовышен1Й  голоса  въ  одномъ  слов^:  эта 
особенность  допускается  имъ  въ  словахъ  многосложныхъ,  который 
поэтому  скандируются  съ  двумя  арсисами.  Для  непривычнаго  уха 
такой  прхемъ  можетъ  показаться  сперва  страннымъ,  но  при  даль- 
н']^йшемъ  чтеп1и  ухо  къ  нему  привыкаетъ.  Таковы  сл^дуюпцс 
стихи: 

Гр'Бхъ  СЪ  отпущенницей  и  съ  чужбю  женбю  все  тотъ  же; 

Чтб  п'&сноп'ЁН1ямй  да  ядйми  всё  извраш.аютъ; 

Пбселянйнъ  съ  той  поры ,  какъ  по  дрёвнимъ  предйньямъ  Сабёльцы; 

Нёобъ'Ёзженнбй  тебя  истомила,  иль  Рймск1Й; 

С'Ётуя  плйчешь:  я  спрйшиваю:  не  поступишь  ли  лучше; 
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Я'  ихъ  съ  яблоками  подаю;  винный  кймень  я  первый; 

Кйменщики  свой  снарядъ.  Коль  бр&чное  мбже  есть  въ  д6м1; 

Грёц1я  съ  варварами  запуталась  дбдгой  войнбю; 

Страждущему  подагрой  и  цитры  ушамъ  засорённымъ; 

Ужинйть  егб  пригласи.  Но  не  в'Ёрится  Мэн'Ё; 

Дд  т^хъ  поръ,  что  засйлепныя  затряслись  его  руки; 

Пёрвосвящённикбвъ,  старинныхъ  гадателей  свитки; 

Гусляры  и  борцы  превыше  искусныхъ  Ахёйцевъ; 

Стрижи,  носильщики,  зйвивДльщики,  приживйлш; 

Лика  Велйкаго  Александра.  'Бслибъ  такое; 

Милая  нейдстъ  къ  твоему  величью,  ни  скрбмность; 

Тб,  если  в'Ь'рить  закбнникамъ,  пбльзованьё  усвояетъ; 

Чтб  нашелъ  не  больше  ост&вленнагб;  но  жел&ю; 

Новыя  имени?  Дозволено  было  и  будетъ; 

Съ  Мёссалой,  а  богйтствомъ  съ  Касцёллхемъ  'Авломъ. 

М'Ьстами  же,  въ  гекзаметрахъ  г.  Фета  встр'Ьчается  и  явле- 
леше  обратное,  т.  е.  исчезновенхе  ударешя  въ  слов']^,  его  обык- 
новенно им']^ющемъ,  напр. 

Три  раза  Тйбръ  переплыть  дблжёнъ  кр-Ёпкаго  снй  восхотевши; 
Тутъ  меня  стйлъ  онъ  учить,  что  медбвыя  яблоки  крйсны. 

Изр'Ьдка  встр'Ьчаются  стихи,  метрическое  построенхе  кото- 
рыхъ  представляется  не  совсЬмъ  удачнымъ;  таковы  ; 

Отъ  роду  безъ  году  осьми  десятковъ,  хоть  много  подстилокъ; 

Сбыться  надеждамъ  велйтъ,  труса  толкаеть  въ  сраженья; 

Кончилъ  однажды  я^л&  бколо  часу  осьмаго; 

Стань  его  хвалить  некстати,  онъ  брыкнется  въ  острастку; 

Горы  сплошныя,  прор'Ёзанныя  г]^нистою  долиной; 

Этому  злу  чуть  небольше  зло  противоположно; 

Деревенская  грубость  въ  неуклюжихъ  ухваткахъ; 

Съ  помощниками  въ  трудахъ,  съ  детьми  и  в'Ьрной  женою; 

И  см'Ьшны  ль  теб'Ь  мы,  и  чудеса  маги  и  в'Ьдьмы; 

За  короткимъ  слогомъ  долгхй  ямбомъ  зовется. 
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Местами  переводчвкъ  приб'Ёгаетъ  къ  изи'1&нен1ю  ударенхя 
противъ  общепрвнятаго,  взр^^дка  вводвтъ  Формы  мало  употребв- 
тельныя,  взр^дка  вставляетъ  частвцы,  очеввдно,  по  требован1ю 
ствха,  кое  гд'Ь  допускаеть  необычную  разстановку  словъ;  напр.: 

Ртомъ  что  можетъ  тащить... 

...  могучш  Ауфйдъ  увлекаетъ; 

...  поплатиться  деньг&ми,  спвной  и  безчестьеиъ; 
...  в  самъ  Гериогенъ  то  Тигелл1Й; 
...  СОСЕДНЯЯ  съ  Трйввкомъ  вилла; 
...  воды  кувпганбиъ  тамъ  не  больше; 

Что  д'Ьдовскбе  добро... 

....  почемъ  овощи  и  пшеница; 
....  умврающихъ  Галловъ  иль  съ  кбней; 
....  изъ  того  же  яйца  порожденный; 

Голову,  бросаться  въ  р'вку... 
Или  честнйя  сестра  и  родина... 

....  иль  помойную  трубу; 
....  шейный  платокъ,  какъ  тотъ  хм'ё'льный; 
....  у  Вертумнхевъ  всЁхъ  при  рождеши  проклятъ; 
....  сопернока  Баи  блестящей; 

Что  же  Парисъ-то?... 
Сходятъ  съ  ума  то  цари... 

....  съ  часу  Е&  часъ  все  медлить. 

Замедляетъ  ли  васъ  6рак1я.... 

....  въ  Тибур'Ё  же  Римъ  восхваляю; 

....  или  мвмъ  вторую  ролю  играеть; 

....  иначе  какъ  хмъльный; 
Въ  годъ  какъ  Лепйда... 
Въ  Габш  или  Тибур'Ь... 

....  помянутый  поб'Ёгъ  не  смущаетъ; 
Съ  гордостью  то  какой... 
Льетъ  дары  въ  Лащумъ.... 

....  кустарникъ  въ  пашшо  обращаетъ; 
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И  ночные  лемуры... 

у  Цетегъ  препоясанпыхъ.,.. 

И  прогн'Ьванцый  Хремъ.... 

Общ1Й  предметъ  бы  восп'Ьлъ  я.... 

Былъ  говорятъ  бесийсъ.... 

Выручить,  я  бъ  изумился  когда  бъ.... 

Не  отстанетъ  какъ  пьявка.... 

Но  веб  эти  уклопен1я  суть  ни  что  иное,  какъ  частности,  ни- 
сколько не  нарушающ1я  того  оби^аго  впечатл^&н1я,  которое  про 
изводятъ  на  читателя  прекрасные  гекзаметры  г.  Фета.  РЬчы 
тонъ  перевода  также  вполн'ё  подходятъ  къ  р'Ёчи  и  тону  подлин- 
ника; это  не  есть  чопорпый  и  надутый  языкъ  перевода  Дма- 
тр1ева,  а  точно  такая  же  середина  между  языкомъ  литератур- 
нымъ  и  р^чью  разговорной,  которая  составляетъ  отличительную 
особенность  Горащевыхъ  зегшопез.  Переводчикъ  съ  большшгь 
тактомъ  пользуется  и  разговорной  и,  даже,  простонародной  р{- 
чью,  и  только  ВЪ  исключите льныхъ  случаяхъ  переступ  аетъ  пре- 
д^клы  дозволеннаго.  Къ  таковымъ  относимъ  мы  выражен1я :  жена 
плодущая  ВЪ  домЬ  (8а1.  П,  5,  31),  аль  ниже  надежды  (поел.  I, 
б,  13),  Давъ  говоритъ  ли  и  пройда  (поел.  П,  3,  237).  ИзрЬдка 
попадаются  Фразы  неловк1я  или  ненужный  повторев1я: 

Издалъ  указъ,  чтобъ  кром1ь  никто  Апеллеса  его  бы 
Не  писалъ  иль  кром-Ё  Лизиппа  не  лилъ  бы  изъ  М'Ёди 
Лика  Великаго  Александра.  .  .  . 

Въ  л'Ьсъ  не  безуми1Ье  ты  дрова  понесешь,  ч'бмъ  загЬеи1ь 
Сонмъ  ведикш  писателей  греческихъ  ты  пр1умножить .... 
Этотъ  м'Ьняетъ  товаръ  съ  восходящаго  солнгщ  до  самыхъ 
Страпъ  вечерия1Х)  солнкд.  .  .  . 

Къ  подобнымъ  же  неловкостямъ  относимъ  и  употреблеше 
безъ  перевода  латинскихъ  словъ,  въ  род'Ь:  маны,  соккъ,  лемуры 
и  тому  под. 
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Высказываемъ  вкратц-Ь  наше  ин'Ьн1е  о  перевод'^  г.  Фета: 
ВЪ  немъ  мы  видимъ  явлен1е  въ  нашей  литератур']^  выдающее- 
ся, заслуживающее  признательности  со  стороны  всёхъ,  инте- 
ресующихся ея  развип'еыъ  и  вполн'6  достойное  высшей  на- 
грады. 

Отчетъ  нашъ  о  труд*  г.  Фета  былъ  бы  не  полонъ,  еслибъ 
мы  не  коснулись  прим'&чан1й,  которыми  переводяикъ  снаб- 
дилъ  свой  переводъ.  Прим'1^чан1я  эти  р1^зко  распадаются  на  дв'Ь 
группы:  одна  им'Ьетъ  въ  виду  указать  хронолог1ю  Горацхевыхъ 
произведен1н,  разъяснить  собственный  имена  и  техническхе  тер- 
мины, другая  —  просл'{>дить  связь  между  отд-ёльными  мыслями, 
уяснить  тотъ  или  другой  взглядъ  Горац1я  на  различный  литера- 
турный явлеп1я.  По  достоинству,  вторая  группа  стоить  несрав- 
ненно выше  первой:  г.  Фетъ  везд'Ь  ум^лъ  уловить  связь  мыслей 
Горац1я  п  съ  в'Ьрнымъ  чутьемъ  понялъ  его  взгляды  на  литера- 
туру; особыхъ  зам-Ьчанхй  этотъ  отд'Ьлъ  его  разъяснен1й  не  вы- 
зываетъ.  Но  за  то  пришлось  бы  привести  длинный  рядъ  указан1Й 
на  неточности  и  даже  ошибки,  который  вкрались  въ  прим^^чан1я, 
0ТН0СЯЩ1ЯСЯ  къ  разъяснен1ю  собственныхъ  именъ  и  техниче- 
скихъ  терминовъ;  какъ  образчикъ,  можно  привести  два,  три  при- 
м1^чан1я:  Марзы  —  народъ  воинственный  въ  западной  Африке, 
у  подошвы  Атласа,  въ  сос^дств-Ь  Нумпдшцевъ  (стр.  8,  прим.  39); 

Ппмплея  —  Муза,  названная  отъ  Пимплы  пли  Пимплеи^  р'Ьки 
оракшской,  посвященной  Музамъ   (стр.    34,    прим.    7);   отецъ 

упоминаемыхъ  въ  немъ  Пизоновъ  сыновей  (Люц]й,  Кальпур- 
шй,  Пизонъ)  велъ  свой  родъ  отъ  сына  царя  Нумы  (стр.  447) 
и  т.  д. 

Да  позволено  будетъ  высказать  по  этому  поводу  наши  поже- 
лан1я:  пусть  при  посл'Ьд\'ющемъ  издан1И  почтенный  переводчикъ 
приметь  во  вниман1е  некоторый  важн^^йш^я  пособ1я  какъ  для  изу- 
чен1Я  Горащя  (напр.  Ггапке:  ГазИ  НогаИап!),  такъ  и  вообще 
для  знакомства  съ  классической  древностью  (напр.  лексиконы 
Любкера  и  Смита)  и  воспользуется  ими  для  пересмотра  и  пе- 
ределки свопхъ  прим'Ьча1пй.  Пусть  также  исправитъ  онъ  и  загла- 
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в1е  своего  труда,  поставивъ  вместо:  Щай)  Горац1й  Флаккъ 
Кв(янтъ)  Горащй  Флаккъ. 


Основываясь  на  такоиъ  приговоре  одного  изъ  самыгь  ко]П1^ 
тентныгь  ВЪ  настоящемъ  Д'&гЬ  судей,  Акадеихя  тБмъ  съ  ббдьшюгь 
удовольств1емъ  увенчала  русск1Й  переводъ  Горац1я  полною  пуш- 
кинскою премхей,  что  увидала  въ  этоиъ  случаи  выразить  свое 
увахеше  къ  писателю,  издавна  занимающему  почетное  м'Ьсто  въ 
русской  литератур^^  и  нын]^  же  обогатившему  ее  еще  другимъ  за- 
м'Ёчательньшъ  трудомъ  —  полнымъ  поэтическимъ  переводов 
об'Ьихъ  частей  Фауста,  на  что  не  решался  до  него  ни  одинъ  жп 
переводчиковъ  знаменитой  н]^мецкой  трагед1и. 

Вш'ЪспЛ  съ  симъ  Отд']^ен1е  русскаго  языка  и  словесносп, 
въ  засвид'1&тельствоваше  своей  благодарности  за  еоцЪйствге  посто- 
роннихъ  ученыхъ  при  разсмотр'бнхи  подлежавшяхъ  ея  01гЬнк^  тру- 
довъ,  присудило  золотыя  медали  рецензентамъ  ихъ:  И.*В.  По- 
мяловскому и  Г.  С.  Дестунису;  а  зат&мъ  приносить  искреннюю 
свою  признательность  и  А.  Н.  Майкову  за  д'Ёятел>ное  учаспе, 
принятое  имъ  въ  сов1щашяхъ  комиссш  по  бывшему  конкурсу. 
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АЛФАВИТНЫЙ  УКАЗАТЕЛЬ 
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УПОМИНАЕМЫХЪ 


ВЪ   XXXVI  ТОиЪ  СБОРНИКА  ОТДЪЛБШЯ   Р\ССКАГО   ЯЗЫКА  И  СЛО- 
ВЕСНОСТИ. 

Арабская  цыфра,  ыаиечатанная  жирнымъ  шриФтомъ,  оэначаеть  нумеръ 
статьи;  остнльныя  же  арабск1я  цыфры  указываютъ  на  страницы  каждаго  от- 
А']Ьльнаго  нумера.  Римскими  цыфрами  означены  страницы  «ИавдеченШ  изъ 
иротокодовъ  0ТА'Ьлен1я1),  которыми  начинается  книга. 

Адодуровъ,  Вас,  ученикъ  Академш  Наукъ.  2.  10. 

Алекемдръ  ВеднкИ.  3.  248.  370.  405. 

Ан^НДОхИ,  архим.  См.  Ягнчь. 

АЯТОЮВНЧЪ.  Его  исторпч.  ц'Ьсаи  Малор.  пар.  3.  124.  279.  373.  403. 

АррШ.  4.  38.  39. 

Аеаяасьевъ.  3.  9.  43.  44.  341.  346.  347.  350.  388.  392. 

Ба1ро1ъ.  2.  18. 
БарашнскИ.  2.  18.  21. 

Барковъ,  переводчикъ  Горащя.  4.  в. 

Бареовъ.  3.  34.  119.  123.  126.  134.  151.  152.161—163.  172.  238. 
249.  275.  280.  350—352.  354.  357.  360—367. 

Батадннъ,  Н.  Его  Сказан1е  объ  Инд']Ьйскомъ  царств']^.  3.  173.  188. 
189. 

Батюшковъ,  К.  Н.  2.  18. 
Башмаковъ.  3.  269. 

Безсоновъ.  Его  Бодгарск1я  п-Ьсни.  3.  10.  13.  122.  267.  288.  296. 
384.  405. 

Бентля.  4.  18. 
Бергманъ.  3.  и 

Сборшшъ  II  <>ГА.  Н.  ▲.  Н.  1 


Верп,  жереводчшжъ  Горжди.  4.  7. 

КМТТХеПк-ГтШП,  К.  Н.  а  274. 

БфдЯШСкШ.  Его  Шес10ммеш\  1аанша  Эюархд  Ба1Г«|>сжжго  &  335. 

Ктхшчщ1ш.  3.  387. 

Бнт^е.  &  326. 

Бру1Ъ.а  122.  173.  272.  304. 

Ьгшше.  3.  173. 

БрМШ.  а  71. 

БусшеПу  е.  е.,  ажад.  Ьиго  отзнвъ  о  ■рогранкЬ  нае^Ыовашж  г.  Ежр- 

■вчвмжова  «о  Д'кв^  Мар1д  въ  ■оэз1я  н  въ  искусстве.  1Ь  ХТ1,  ХШ.— Его 
трудъ  подъ  заглавЕемъ  «Русскхй  лицевой  Адожаипенсъ,  сводъ  шлоб^шжь 
в1й  язъ  дицевнхъ  ааожалнасисовъ  оо  русевнмъ  рукоовсямъ  еъ  ХТ1  гкп 
по  XIX».  2.  4,— а  13.  26.  45.  81.  357.  360 — 365. 

БЫЧКОВЪ,  А.  е.,  акад.  Его  огзывы:  а)  о  первомъ  випускЬ  еостав1ев- 
наго  г.  Романовымъ  Б^юрусскаго  Сборяижа  н  6)  о  находящейся  у  ари* 
мандрита  Никодвна  Милаша  древне-ежавяяской  рукописи.  ХШ — ХУ.— 
Иадалъ  Х-б  томъ  полнаго  собрашя  русскнхъ  д^тописей  н  готовил  п 
нддан1Ю  вторую  часть  оапеан1я  церковно-сдавянскихъ  и  руссвихъ  ружо* 
инсей  Императорской  Пубдпчвой  бибд1отбкп.  2.  2.  3. 

Бэръ.  а  178. 

Бюдигеръ,  М.  3.  2. 

ВаГНерЪ.  3.  1.  2.  55.  254.  359.  405.  407.  408. 
иа1тцъ.  3.  359. 

Ваккернагедь.  3.  ю.  327. 
ВарИ.  4.  36. 
Веберъ.  4.  17. 
Ве1ль.  3.  73. 

ВеМябергъ,  переводчивъ  Горащя.  4.  7. 

Вейссманъ.  3.  179. 

ВердеревскШ,  переводчивъ  Горац1я.  4.  7. 

Веселовск1й,  А.  Н.,  акад.  Его  завят1я  познанской  рукописью  XVI  в^ва, 
содержащей  древн'Ьйш1й  текстъ  трехъ  русскяхъ  пов'1стей.  XIII.  —  Имъ 
приготовленъ  къ  печати  трудъ  его  «Матерхады  и  изсд'Ьдованхя  по  исто- 
р1и  романа  и  повести».  XV.  —  Онъ  прододжадъ  свои  пзсд11доваа1я  о 
южво-русскпхъ  былинахъ  п  напечатадъ  2-й  внпускъ  этого  труда,  а  5. — 
Ыапечатадъ  вь  ЖурвадЬ  Министерства  Народнаго  Просв^Ьщед1я  двЬ 
статьи,  разсматривающ1л  источники  сербской  поэмы  объ  Аяекоандр^.  2, 
6. — Его  южно-руссшя  бьиииы  (III — XI).  а  1 — 411. 

Вест^адь.  4.  53. 

Вдадмнръ  Мономах ь.  3.  372. 
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ВОЛЬФИ,  Христ.  2.  10. 
ВОДЬФЪ,  Ф.  3.  261. 

Востоковъ,  акад.  А.  X.  Письмо  къ  нему  А.  С.  Шишкова,  характеризую- 
щее современную  имъ  жизнь  и  деятельность  Росс1Аоко&  Академ1и.  2.  9. 
ВулЬФЪ.  3.  66.  202. 
ВЯЗемСкИ,  киязь  п.  А.  2.  13.  18. 

Гаяъ.  3.  50. 

Гаральдъ  СтрогИ.  3.  233.  234. 
Ге1геръ.  а  98. 
Ге1де1ре11ъ.  з.  291. 

Ге1еръ.  См.  Судавовъ. 

ГервасН  ТнльберШскИ.  3.  216. 
Гермап.  2^  10. 
Гершеръ.  3.  111. 

ГндЬФерДННГЪ.  а  п.  12.  15.  18—21.  23.  25.  31.  34.  39—45.  49. 
63.  73.  74.  84  —  86.  88—90.  92  —  96.  99—102.  104—113.  115—117. 
119—121.  123—132.  134.  136—142.  144  —  147.  149—  166.  159  — 
163.  165—169.  189.  238.  242  —  246.  259.  266.  282.  287.  309.  311. 
312.  314—316.  319.  321—326.  334.  335.  337.  338.  341.  346.  350  — 
357.  366.  374.  377  —  379.  396.  397.  400.  401.  407.  410. 

Г1€ЛаС01Ъ.  3.  194. 

Глямка.  2.  18. 

ГяЪднчъ.  Стол^^тняя  годовщина  дня  его  рожден1я.  I.  —  Напечатаяо 
небодьшое,  но  ц^^нное  собраше  его  рукописей.  2.  13 — 16.  18.  19.  —  4. 
3.  56. 

ГоловацкИ.  3.  404. 
Гольцмаяъ,  а  22. 
Гомеръ.  4.  3. 

Гояс1оров€к11,  пом.  библютек.  О  командирован1и  его  въ  северо- 
восточную  11русс1Ю  для  наблюден1&  надъ  языкомъ  мазуровъ.  III. 

ГорацИ.  4.  2.  3.  6.  7.  10.  11.  15.  17.  18.  20  —  24.  26.  31.  32. 
34.  36.  37.  39.  42—47.  50.  53.  54.  61.  62. 

ГОТФРЯДЪ  изъ  Витербо.  а  179. 

Готье.  а  54.  65—67.  91. 

Гретсеръ.  а  201. 
ГреФЪ,  Гар.  3.  54. 

ГрЯММЪ,  В.  а  286.  326. 

ГрОСЪ.  а  10. 

Гротъ,  Як.  К.,  акад.  Его  докладъ  по  поводу  стол'Ьтне&  годовщины 
дня  роакден1Я  Гн'Ьдича.  I.  —  Имъ  представлена  составленная  С.  И.  По- 
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номаревнмъ  статья  о  двухъ  посл^днвхъ  11роизведев1ЯХъ  Жтковскаго: 
аВ^чвыА  Жидъ»  п  «Аповалппспсъ».  Ш.  —  Составнхь  руководство  «Рус- 
ское  правописан1е».  XV.  1.  I — 112. —  Инъ  составленъ  п  протатанъ  п 
торжественномъ  собран1п  Авадем1И  Наукъ  отчетъ  Отд']|^ен1я  руссиго 
язакап  словесности  за  1884  годъ.  2.  1 — 24. — Окончнлъ  статью:  «Евате- 
рина  II  въ  перепнск'Ъ  съ  Грпнмомъ»,  составиъ  очеркъ  нсторш  одного 
эпизода  шведской  войны  при  Екатернн'Ь  II,  нзв^тняго  подъ  иненеп 
Аньядьсвой  конфедерашп,  и  папечата1ъ  3-е  пздан1е  свонхъ  «Фиююп- 
ческихъ  Разнсван1й»,  нъ  двухъ  томахъ,  доподпенное  н']^сво1ькини  новши! 
статьями  п  представляющее  в-Ьвотория  пзм^^нен^я  прежнято  текста.  % 
11.  Прододяалъ  пздан1е  сочинен1&  и  переписки  академика  Плетнева! 
выпустплъ  въ  св'&тъ  первые  три  тома.  2.  13 — 24. 
Даль,  В.  И.  Его  Тстковый  словарь.  3,  81. 

ДамАснвяъ.  4.  38. 

ДамасцИ.  3.  285.  286. 

Д'Ашком.  3.  56.  406. 

Дашкевячъ.  Его  Былины  объ  АлекеЬ^  Попович^Ь.  3.  124.  274. 

Дел1ль,  2.  10. 

ДелЬКМГЪ,  баронъ.  2.  17.  18.  21. 

ДембовецкШ,  Изданъ  подъ  его  редакц1ей  Опмтъ  оппсашя  Могилев- 
ской  губернш.  3.  83.  171. 

ДеСТуВВСЪ,  проф.  3.  1  —  5.  8.  9.  12.  13.  15.  16.  135.  263.— 
Избранъ  членомъ  компсс1и  для  присужден^  Пушкинской  прев1ж  въ 
1884  году.  4.  1.  —  Присуждена  ему  золотая  медаль  за  рецевз1ю  приня- 
таге  на  соискаше  Пушкинской  прем1п  иереводнаго  труда  А.  Фета  пК. 
Горац1й  Флаккъ»>.  4,  62. 

Двма1ъ.  3.  174, 

Д||втр1евъ,  И.  и.  Его  переводы  Горац1я.  4,  6.  10.  11. 

ДобровСк1М,  славпстъ.  См.  Яглчъ. 

ДОЗОИЪ.  3.  411. 

ДостоевекМ.  2.  23. 

ДраГОМановъ.  Его  истор.  п'Ьсни  малор.  пар.  3.  124.  279.  373.  399. 
403.  411. 

ДрЯНОВЪ.  3.  304. 

Друтнаръ»  Хрпст.  (Корвейск1й  грамматикъ).  3.  178. 

ЕвгевШ  (Болховитиновъ),  еписк.,  впослФ>дств1п  митрой.  Избрап1е  его 
въ  академики  Россхйской  академ1и.  2.  8.  9. 

ЕВТНХШ.  3.  294. 

ЕлЯСеЯ  (XII  в.).  3.  174.  183.  191. 

ЕннШ.  4.  36.  46. 
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Коль.  2.  10. 

К0Н0Д|11Ъ.  3.  179. 

КОМИЪ,  АлевсЬй,  3.  369-  371. 

Велики.  8.  201.  283.  291.  305. 
Ко1си1т11ъ  Копроммъ.  3.  301.  302. 

Пор*1рО|ЮД1ы1.  3.  305. 
КоПТ&рЪ.  славвстъ.  Си.  Лгнчъ. 

КОСТОМРОВЪ.  Собраявыя  пмъ  п^Ьсви.  3.  71.  225.  274.  411. 
КотляревекИ,  проф.  I.  правила  о  11ре111яхъ  «го.  Т — VIII. 
КОШВЩЪ.  а  198.  199.  205.  206.  313.  316.  218. 
Крешевъ,  переБодчикъ  Горад1я.  4.  6.  11 — 15. 
Кр1епв1Ъ.  4.  34. 
КриЛОГЬ,  И.  А.  а.  18.  20.  21. 
КтезИ.  3.  174. 
Кузьипъ.  См.  Херасковъ. 
К;1сттв|ъ,  3.  173. 
Кюрешбергъ.  3.  73. 

Ланир-Ь.  &  10.  18.  73.   91.  111.   171.  304. 

Л«1Д1у.  3.  223.  387. 

ЛевшПНЪ.  3.  375.  377. 

Легриъ.  а  2.  14—17.  55.  171.  262.  2вЗ.  384. 

Ле|[Ц1н  о  русско!  лтературф.  С>.  Шевыревъ. 

а  176. 

Лвбрехтъ,  а  50.  55. 

Л|П1ВСК11.  а  124. 

Лие1уеъ.  а  406. 

Его  С^юряпкъ  П'Ьсспъ  Буковппскаго    народа.    9.   404. 
ЛОМОВОСОВЪ.  2.  24. 
.1уц1л11.  4.  36.  37. 
Любкеръ.  *.  «1. 
МагввтскШ.  3.  44. 

МадДЭВЪ,  Фр.  3.   199. 

.МаКковъ,  А.  Н.  а  23. — Пригдашенъ  въ  конвшю  для  прнеуждвв11 
ПушкпнсЕоП  прси!п  въ  1884  году.  4.  1. — За  участ1е  въ  трудахъ  ко- 
хяссш  объявлена  пскреввяя  прнавательвость  0тд4лев1я  русскаго  язпа 
»  4.  62. 

Ма1кОВЪ,  Л.  Н.  о  былмвахъ  Владп111роваго  цвкла.  В.  274.  275. 

МакСВНОВВЧЪ.  3.  404. 

МаВДевВЛЬ.  3.  174.  176.  179.  185.  210. 

Марко-Поло.  3.  176. 
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■е»«.  13.  —  СЛЛшгж  о  жжиш  ■  жатоо!  ■  хп^мтурао*  д^жтеижосп 
Шетшева.  14 — 24.  —  Прктхяеш  шрснШ.  24. 
1аиАр§П.  а  272.  304. 

■аллиШ.  а  174. 

■аут,  Г.  а  199—201.  203.  215—217.  221.  230.  231.    234. 
■аеСФП.  а  11.  13.  16.  1д.  37.  261.  262.  384. 

■едЬтШ.  4.  35. 
■еерльиипъ.  4. 18. 
Ше^Ак.  а  56. 
■етржммчъ.  а  260. 

Шмыъ.  4.  47. 

ПлепеПу  п.  л.,  ажал.  Академвкоаъ  Гротош  изданы  первые  три 
тома  его  сочннен1А  и  переписки,  а  13 — 24. 

Нлещееп,  а.  ы.  а  23. 

ПОДВЫСОЦКШ,  А.  о.  Составихь  Сюварь  обдастнаго  Архангельссдго 
нарычи,  а  12. 

110Л01екШ,  Я.  П.  а  23.— 4.  1. 

ПовиыОЕГкИф  и.  В.,  проф.  а  24.  Припашевъ  къ  разсмотр^^нхю  ири- 
ыятаго  иа  сонскаше  ПушвинскоЁ  пре]11и  переводнаго  сочннен1л  А.  Фета 
«К.  Горац1й  Фдавкы).  4.  1.  2. —  Рецензия  его  о  названвомъ  труд'Ь.  4.  2 
— 62.— ]1рисужден1е  ему  за  это  золотой  медам.  4.  62. 

иомомареЕЪ»  С.  и.  Имъ  составлена  статья  о  двухъ  посл^двнхъ  про- 
11иьедоа1яхъ  Жувовскаго:    «В'Ьчный  ЛСидъ»  и  «Апокалвпсысъ».    1Л,  IV. 

ионовскШу  иереводчикъ  Горац1я.  4.  6. 

ИОМОВЪ,  А.  Его  Хронографы.  3.  304. 

ЦотаНННЪ.  3.  281.  341.  348. 

Цотебня»  А.  А.,  ироф.  Зам'Ьтка  его  о  двухъ  п1}сияхъ.  3.  404. 

11ре11|1м  Академ1м  Наукъ.  2.  24. 

Прем1н  Котдяревскаго.  Цравша  о  нихъ.  См.  Котляревсшй. 
11рем1я  Пушкинская.  См.  Пушкинская  прем1я. 

Цротоколы  заеЪданИ  Отд'Ьлен1я  русскаго  языка  ■  сдовееюеп.  Пра- 
вила о  лрем1яхъ  Котляревскаго.  О  напечаташн  неизданныхъ  бумагъ  Гн^дн- 
ча,  О  заият1яхъ  г.  Романова  но  бйлорусскому  словарю  и  составлешю  б^- 
дорусскаго  сборника  иамятниковъ  народнаго  творчества.  I. — О  программок 
■8СЛ'Ьдован!я  г.  Кирпичникова  «о  Д'Ьв'Ь  Мар1и  въ  поэз1в  и  въ  искусств'Ь». 
О  предположениомъ  академикомъ  Ягичемъ  издан1и  оЦвсл'Ьдовавхя  по 
русскому  языку».  11.  —  Прив-Ьтственная  телеграмма  Отд'Ьлешя  .Обще- 
ству истор1и  м  древностей  Росс1йскихъ  и  ответное  письмо  Общества. 
Комамдпроваи1е  г.  Гонс1оровскаго  въ  Прусс1Ю.  Пожертвован1е  ярото1ер. 
Оудаковымъ  рукописей  сд-кЕанныхъ  имъ  двухъ  переводовъ.   1Ь  Ш.  — 
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Современмкъ,  журвиъ.  2.  15.  16. 

Соревяоввтель,  журнадъ.  2.  15. 

СтертввШ.  4.  38. 

СтеФвяъ  СурожскН,  свят.  3.  7о. 

СтрогановЪ|  гр.  А.  С.  Деятельность  его  ю  Авадбхнчесжону  словарю. 
2.  7.  8. 

Судаковъ,  прото1ер.  А.  Т.  Погертвовав1е  имъ  Ажадемш  Наувъ  его 
перевода  «Исторхв  Шведсжаго  народа»  Ге1ера  в  начала  «Разсвазовъ  юъ 
Шведской  нсторхи»  Фрюкселя.  III. 

Суюмлввовъ,  М.  И.,  авад.  Его  докладъ  о  занат1лхъ  студента  С.-Пе- 
тербургсваго  универсптета  Смирвова  по  взготовлетю  словаря  ваъ  со- 
чинен1й  Ломоносова.  XV.  Издалъ  7-й  выпускъ  «Исторш  Росс1йевоВ  Ала- 
дем1ию.  2.  6 — 9. — Приготовлллъ  Бъ  издан1ю  «Матер1алн  для  нстор1н  Ала- 
дем1и  Наувъ».  2.  9. — Въ  повременныхъ  нздав!лхъ  ломйстилъ  дв^  стати: 
«Императоръ  Николай  Павловнчъ,  врптикъ  и  цензоръ  сочнвен1й  Пуш- 
кина» п  «Полемическхя  статьи  Пушкина».  2.  10.  11. 

Сырку,  П.  3.  67.  304. 

С'Ьверщые  Цв'Ьты,  альманахъ.  2.  17. 

Теодерееку.  3.  81.  84. 
ТвберШ.  4.  48. 

Тнвавовъ,  П.  Н.  о  находящихся  у  него  неиздавннхъ  бумагахъГн^- 
дича.  I. — Он'Ь  напечатаны.  2.  13. 

Тиховравовъ,  Н.  С.  Его  летописи.  3.  71.  188.  225. 

Тоблеръ.  3.  25.  225.  226. 

Тол€ТоК,  гр.  д.  А.,  президентъ  Академ1и  Наувъ.  По  мыслп  его,  пред- 
принято издан!е:  аМатер1алы  для  истор1п  Авадем1ц  Наувъ».  2^  9.  —  Его 
прем!я.  2.  24. 

ТребацИ.  4.  37.  38. 

Тред1аковск1Х,  иереводчнкъ  Горац1я.  4.  6. 
Тургеневъ,  и.  С.  2.  14.  15.  23. 

Уваровъ,  графъ  С.  С.  2.  21.  24. 

Улавдъ.  3.  10. 

УвД0ЛЬСК1в.  3.  188. 

Фабрвцн.  3.  178. 
Феодоръ  Тировъ.  3.  289. 
Фёретеръ,  В.  а  222. 

Фетъ.  См.  Шеншинъ.  4-  3.  6.  11  —  20.  22.  23.  29.  32.  53.  54.  56  —  58. 
60.  61. 

Фоввнзнвъ  —  авторъ  плана  перваго  академическаго  словаря.  2,  7. 
Фоссъ.  4.  4. 


ФОТ  —  южя  1 1 

•ОТШ.  3.  285. 

•рвдрв1Ъ  И,  нмпер.  3.  195. 

Фрюкседь.  Си.  Судаковъ. 

•у€къ«  4.  36.  ^ 

ХалаяекИ,  М.  Его  заметки  ио  славянской  народной  ноэз1и.  &  410. 

Хераековъ,  Его  ннвц1атив'Ь  принадюжнтъ  введеше  руссваго  языка 
въ  декщи  профессоровъ  Московскаго  университета.  Письмо  его  по  этому 
предмету  къ  Кузьмину.  2.  7. 

ХруЩОВЪ.  3.  188. 

Худяковъ.  Его  Ве1икоросс1йсв1я  сказки.  3.  316. 
Цармке.  3.  173.  176.  195. 

Чолаковъ.  3.  238. 

ЧубЯМСКШ.  а  82. 

ЧулКОВЪ.  3.  375.  377. 

Шевыревъ,  акад.  Напечатаны  его  лекцш  о  русской  литературе,  чн- 
таниыл  въ  Париже.  2.  13. 

Ше1иъ,  П.  В.  Его  великорусск!д  народннл  П'Ьсни.  3.  101.  102.  104 — 
106.  108—110.  112.  225.  384. 

Шексннръ.  2.  20.— 3.  387. 
Шелеръ.  3.  408. 

Шеяшияъ,  А.  А.  (Фетъ).  См.  Пушкинская  прем1я.. 

Шеренетевъ,  графъ  С.  Д.  На  его  игдпвен1н  изданъ  «Русск1й  лицевой 
Апокалппсисъ».  2.  4. 

Шнллеръ.  2.  18. 

Шнмеръ,  акад.  3.  20.  22. 

Шяшковъ,  А.  с.  Д'Ьяте1ьность  его  въ  качеств*!  президента  Росс1й- 
ской  акалем1и.  2.  8. — Письмо  его  къ  Востокову.  2^  9. 

ШкалЯЯЪ.  Его  дв^  бышны.  3.  121.  122. 

Шдегель,  А.  4.  4. 
Шмндтъ.  3.  20. 
Штормъ.  3.  230. 

Шуааловъ,  и.  И.  Занят1я  его  по  академическому  словарю  и  предло- 
жен1е  сод-Ьйствовать  издан1ю  журнала.  2^  7. 
Эглягардъ.  3.  277. 

ЭдзарДЯ.  3.  327.  329. 

Э1леръ,  Леон.  2.  Ю. 

Эрнштедгь,  В.  К.  Его  списокъ  греческаго  жит1я  по  рукописи  Х1-го 
в^ка.  3.  201.  292. 

Южно-руеек1я  быляны  (III  — ХХ),  акад.  Веселовскаго.  Былины  о 
Саул^  Леванидов^  и  греческая  п'Ьснь  объ  Армури.  3.  1 — 35.  —  Былины 
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объ  Пван^  Гостпномъ  сын']^  п  старофравцузов1&  романъ  объ 
37 — 68.  —  Богатырц-Сурохцы.  69 — 124.  —  Дюжъ  Степановшъ 
пыя  парадделн  къ  п^снямъ  о  вемъ.  125 — 254.  —  Кажъ  перев 
Русп  богатыре.  255 — 2в6.  —  Царь  Константинъ  въ  русеквхъ 
с.1авднсБихъ  п^свяхъ.  287 — 305.  —  Бой  Ильи  Мурохца  еъ  снв 
— 339.  —  Алексей  Поповпчъ  п  Тугарввъ  ^  Цдья  Муромецъ  ■ 
341 — 380.  —  Алеша  «бабШ  пересм^швввъ»  п  сюжетъ  Цпмбежв! 
401. — Поправки  п  допо1вев1я.  403—411. 

Япчъ.  II.  В..  аБад.  О  предпо20жев1и  его  издавать  пИзехЪдс 
русскому  языку».  II. — Пмъ  напечатаны  четыре  крвтнво-палеогр! 
статьи,  посвлщенныя  вопросамъ  по  поводу  прпсухденной  архв: 
Л0Х1Ю  Ломоносовской  прем1п.  Занят1Я  его  надъ  памятнпкахн  др< 
ской  ппсьменностп.  2»  3. — Напечаталъ  въ  «Архпа-Ь  ддя  схавян 
лолог111о  отрывки  изъ  переписки  Лобровскаго  съ  Кооптаромъ  м 
полное  собрание  пхъ  переписки.  2.  4. — 3.  22.  24.  27.  51.  79.  2 

ЯЗЫКОВЪ.  Ы.  М.  2.    18. 

Якушкиъ.  Его  руссв1я  п1:свп.  3.  163. 

ЯфФГ.  а  234. 


